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IT. scopri l’attenzione ai dettagli e 
l’alta qualità delle nostre soluzioni. 
lasciati convincere dall’unicità dei 
nostri prodotti! 

DE. entdecken sie die sorgfältig 
und mit liebe hergestellten quali-
tätsprodukte made in italy. lassen 
auch sie sich von dieser einzigarti-
gen auswahl überzeugen!

FR. découvrez des articles de 
qualité «made in italy», réalisés 
avec grand soin et beaucoup d’at-
tention aux détails. laissez-vous 
convaincre par l’originalité de 
notre vaste choix!
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Der Mast iM Detail

BoDen- 
halter- 
ungen

Mastkopf ohne Ausleger

dIE bEfAhrbArE, MobILE ALLzwEcKLösuNg
Dieser Fahnenmast wird mit einer Halterung kombiniert, 
die durch ein Automobil beschwert werden kann. So steht 
er sicher und präsentiert Ihre Werbebotschaft an nahezu 
jedem gewünschten Platz. 

•	 Fahnenmastsystem inklusive befahrbarem  
Standfuß aus Stahl oder Edelstahl

•	 Mehrteiliger Mast: einfach transportier-,  
lager- und montierbar

•	 Je nach Masthöhe einteilig, zweiteilig (bis 5 m) oder  
dreiteilig (bis 6 m) 

•	 Silbereloxiertes Qualitätsrohr aus Aluminium (Ø60 mm)
 
optionen:
Mobilis Kompakt:
•	 Mit U-förmigem Standfuß aus Stahl 

Mobilis stahl:
•	 Mit Standfuß aus Stahl 

Mobilis Inox: 
•	 Mit Standfuß aus Edelstahl  

Mobilis Kompakt A, Mobilis stahl A, Mobilis Inox A: 
•	 Mit dreh- und teleskopierbarem Ausleger für weite 

Sichtbarkeit des Fahnentuchs bei Windstille
 
Extras: 
•	 Beschichtung des Mastrohres in Wunschfarbe möglich
•	 Der Mobilis ist in allen Varianten auch einteilig erhältlich

Weitere Details finden Sie im technischen Datenblatt.

Seite 35 → bEsoNdErs

MobILIs

MAsTsysTEME

halterung 
Mobilis stahl

halterung 
Mobilis Inox

halterung Mo-
bilis Kompakt

fahnentuchbefestigung

Mastkopf mit Ausleger
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206 208 209 210 212 213 214 217
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IT. ESPOSITORI DA PARETE. ad ogni esi-
genza la sua soluzione a parete! nelle pagi-
ne che seguono troverai supporti funzionali 
ed eleganti per esporre fogli singoli, catalo-
ghi e materiale pubblicitario. per persona-
lizzare i tuoi ambienti e attirare l’attenzione 
del pubblico in modo distinto e ordinato.

DE. WAND-DISPLAYS. wand-displays für 
jeden bedarf! auf den folgenden seiten fin-
den sie funktionelle und elegante lösungen 
für die präsentation von einzelblätter, ka-
taloge und werbematerialien. mit unseren 
stilvollen produkten personalisieren sie ihre 
umgebungen und ziehen die blicke auf sich.

FR. PRÉSENTOIRS MURAUX. solutions de 
présentation murale pour toute exigence! 
sur les pages suivantes, vous trouverez des 
présentoirs de montage au mur fonctionnels 
et élégants, pour feuilles simples, catalogues 
et matériaux pubblicitaires. avec nos présen-
toirs de style, vous personnalisez votre envi-
ronnement tout en attirant les regards.
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WALL | COUNTER DISPLAY PIXQUICK

IT. espositore per fogli singoli da banco o da pare-
te, tasca a prova di polvere senza cornici laterali. 
cambio dell‘informazione semplice e veloce. la ta-
sca può essere aperta da entrambi i lati o rimos-
sa. materiale: policarbonato di alta qualità.

DE. als funktioneller thekenaufsteller oder als 
wanddisplay präsentiert optimal auch häufig zu 
wechselnde infos, rahmenlos und staubgeschützt. 
zum öffnen kann das frontpaneel nach beiden sei-
ten aufgeklappt oder komplett abgenommen wer-
den. material: hochwertiges polycarbonat.

INFO

ve
rt

ic
a
l

horizontal

IT. ruotare pixquick per passare 
dal formato orizzontale a 
verticale.

DE. im handumdrehen von 
vertikal auf horizontal umstellen.

FR. faire pivoter pixquick pour 
passer du format horizontal à 
celui vertical.

IT. versione da banco: diverse 
modalità di inclinazione.

DE. version de comptoir: diverses 
possibilités d'inclinaison.

FR. version de comptoir: diverses 
possibilités d'inclinaison.

IT. per aprire sganciare o 
rimuovere il pannello frontale. 
A3: rimuovere completamente il 
pannello.

DE. zum öffnen frontpaneel 
aufklappen oder abnehmen; 
A3: frontpaneel nur komplett 
abnehmbar.

FR. ouvrir latéralement ou 
enlever complètement le panneau 
frontal. format A3: panneau 
frontal amovible uniquement.

ve
rt

ic
a
l

horizontal

CHARACTERISTICS

1 2 3 4

5 6 7

A3
A4

A5A6L
A6A8L

105x600mm

FR. présentoir de comptoir ou mural, pour les 
changements fréquents de visuels papier. sans 
cadre et protégé de la poussière. panneau frontal 
à ouverture latérale ou complètement amovible. 
matériau: polycarbonate de haute qualité.

12

ESPOSITORI | AUFSTELLER | PRÉSENTOIRS



A PIXQUICK 1pc

1 PQA8L*** A8L 52x148mm (hxb), without support

2 PQA6L** A6L 210x105mm (hxb), without support

3 PQA6** A6, without support

4 PQA5 A5 support included

5 PQA4 A4, support included

6 PQA3 A3, without support

7 PQ105600 105x600mm, without support

8 PQSA6PL support for A6 and A6 large

9 PQSA8LAL support for A8L

IT. supporto da banco per formati A6 e 
A6L in PETG.

DE. stütze in PETG für format A6 
und A6L.

FR. support de comptoir, pour formats 
A6 et A6L, en PETG.

IT. supporto da banco per formato A8L 
in alluminio anodizzato color argento.

DE. stütze aus silber eloxiertem 
aluminium für format A8L.

FR. support de comptoir, pour format 
A8L, en aluminium anodisé de couleur 
argentée.

PUSH

PUSH

** ordinare supporto PQSA6PL a parte | stütze PQSA6PL extra bestellen | support PQSA6PL à commander séparément 
*** ordinare supporto PQSA8LAL a parte | stütze PQSA8LAL extra bestellen | support PQSA6PL à commander séparément

8

2

9

4 1

9
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WALL DISPLAY PIXQUICK SILVER

IT. espositore per fogli singoli da banco o da pare-
te. tasca a prova di polvere senza cornici laterali. 
cambio dell‘informazione semplice e veloce. la ta-
sca può essere aperta da entrambi i lati o rimos-
sa. materiale: policarbonato di alta qualità. tutti i 
vantaggi dell‘espositore per fogli singoli pixquick, 
ma con il retro di colore grigio chiaro. disponibile 
in diversi formati.

DE. pixquick als funktioneller thekenaufsteller oder 
als wanddisplay präsentiert optimal auch häufig zu 
wechselnde infos, rahmenlos und staubgeschützt. 
zum öffnen kann das frontpaneel nach beiden sei-
ten aufgeklappt oder komplett abgenommen wer-
den. material: hochwertiges polycarbonat. alle vor-
teile des designs des info- und einzelblatthalters 
pixquick, aber mit silbernem rückenteil ergibt sich 
eine ansprechende und hochwertige version. 

FR. présentoir de comptoir ou mural, pour les 
changements fréquents d’information sur feuilles 
simples. sans cadre et protégé de la poussière. 
panneau frontal à ouverture latérale ou complète-
ment amovible. matériau: polycarbonate de haute 
qualité. tous les avantages du design pixquick, 
avec en plus, la partie arrière de couleur argen-
tée. disponible en divers formats.

INFO

IT. per aprire sganciare o 
rimuovere il pannello frontale. 
A3: rimuovere completamente il 
pannello.

DE. zum öffnen frontpaneel 
aufklappen oder abnehmen; 
A3: frontpaneel nur komplett 
abnehmbar.

FR. ouvrir latéralement ou 
enlever complètement le panneau 
frontal. format A3: panneau 
frontal amovible uniquement.

1 2 3

4 5 6

6

A3
A4

A5

A6L
A6A8L

PUSH

PUSH

4
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A PIXQUICK SILVER 1pc

1 PQARA8L*** A8L 52x148mm (hxb)

2 PQARA6L** A6L 210x105mm (hxb)

3 PQARA6** A6

4 PQARA5 A5

5 PQARA4 A4

6 PQARA3 A3

7 PQSA8LAL support for A8L

A AVEN 1box/40pcs 1pc

8 AVEN4040 transparent suction cup

A PRINTBADGE 1box/10pcs 1pc

9 PRB7832AR* medium 32x80mm (hxl)

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable 
et imprimable avec un simple 
ordinateur.

IT. montaggio su vetro o altre 
superfici lisce tramite ventose.

DE. montage auf glatten oberflächen 
mit saugnäpfen einfach und bequem.

FR. montage sur verre ou autres 
surfaces lisses avec des ventouses.

IT. materiale sintetico color argento 
metallizzato, si fissa sugli abiti con 
sistema a calamita.

DE. elegante optik in kunststoff 
silbermetallic mit sicherer extra 
starker magnetbefestigung.

FR. matière synthétique de couleur 
argent métallisé, avec puissante 
fixation magnétique.

*nessuna distribuzione in e verso la germania | kein vertrieb in und nach deutschland | pas de distribution en et vers l‘allemagne 
** ordinare supporto PQSA6PL a parte | stütze PQSA6PL extra bestellen | support PQSA6PL à commander séparément 

*** ordinare supporto PQSA8LAL a parte | stütze PQSA8LAL extra bestellen | support PQSA6PL à commander séparément

4

8

9

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

10
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WALL DISPLAY SMARTQUICK

IT. semplice, pratico e veloce da montare. smart- 
quick è un portainformazioni in policarbonato 
stampato a pressofusione e si monta molto fa-
cilmente: potrà utilizzare viti, tasselli oppure, in 
caso di superfici lisce come il vetro, un nastro bia-
desivo. smartquick può essere utilizzato ovunque 
voglia esporre informazioni senza cornice proteg-
gendole dalla polvere. la cover può essere aperta 
sia da destra che da sinistra. il retro è bianco e 
dona un perfetto sfondo alla sua informazione.

DE. klein, praktisch und schnell montiert: un-
ser smartquick aus hochwertigem polycarbonat 
spritzguss lässt sich einfach und schnell wand-
montieren. ob mit schraube und dübel oder dop-
pelkleber auf glatten oberflächen, der smartquick 
ist überall dort im einsatz, wo sie informationen 
rahmenlos und staubgeschützt präsentieren wol-
len. zum austausch öffnet sich das transparente 
cover nach links oder rechts. die rückwand ist 
weiss und bildet den perfekten hintergrund für 
ihre information.

FR. simple, pratique et de montage rapide. 
smartquick est un porte-visuel en polycarbonate 
de moulage sous pression qui se monte très fa-
cilement: soit au mur, avec vis et chevilles, soit 
avec du bi-adhésif, sur des surfaces lisses, telles 
que le verre. smartquick peut être utilisé partout 
où requise une présentation sans cadre et proté-
gée de la poussière. la partie frontale peut être 
ouverte latéralement, autant de gauche que de 
droite. la partie arrière blanche offre une couleur 
de fond idéale à votre visuel.

ADVANTAGES

IT. look senza cornice, soluzione impenetrabile alla polvere.
DE. rahmenlos und staubgeschützt.
FR. solution sans cadre, tout en étant protégée de la poussière.

IT. montaggio a muro con viti, su superfici lisce con nastro biadesivo.
DE. für wand mit schrauben, für glatte oberflächen mit doppelkleber.
FR. montage au mur avec vis, montage sur surfaces lisses avec bi-adhésif.

IT. cambio delle informazioni semplice e veloce.
DE. schneller, einfacher info-tausch.
FR. échange de visuel facile et rapide.

IT. policarbonato di alta qualità.
DE. hochwertiges polycarbonat.
FR.polycarbonate haut de gamme.

16
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A SMARTQUICK 1pc

1 SMQ105150WH 105x150mm

2 SMQ150150WH 150x150mm

3 SMQA4WH A4

4 SMQA3WH A3

INFO

IT. policarbonato stampato a pressofusione: copertura trasparente e retro 
color bianco.

DE. polycarbonat-spritzguss: cover transparent, rückwand weiß.

FR. polycarbonate de moulage sous pression: partie de couverture 
transparente et rétro de couleur blanche.

IT. fissaggio con nastro biadesivo.

DE. montage mit doppelkleber.

FR. montage avec bi-adhésif.

IT. fissaggio con viti.

DE. montage mit schrauben.

FR. montage avec vis.

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und 
ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

1 2 3 4

4

297mm

42
0m

m

210mm

29
7m

m

150mm

10
5m

m

150mm

15
0m

m
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WALL DISPLAY FLAP

IT. pratico, veloce e trasparente. l’espositore per 
fogli singoli brevettato flap può essere fissato su 
tutte le superfici tramite biadesivo. soluzione per-
fetta per superfici particolarmente lisce come il 
vetro. la tasca è in policarbonato antigraffio stam-
pato ad iniezione. la parte frontale può essere 
aperta o sganciata completamente.

DE. die patentierte infotasche flap kann auf allen 
glatten flächen mit doppelkleber befestigt wer-
den. speziell empfehlen wir flap für glas, da es sich 
perfekt doppelt nutzen lässt: innen montiert - von 
aussen und innen lesbar. der spritzguss aus poly-
carbonat ist langlebig und kratzfest. die frontab-
deckung wird zum öffnen einfach leicht nach oben 
geschoben und wird dann aufgeklappt oder ganz 
abgenommen.

FR. pratique, rapide et transparent. le présentoir 
breveté flap peut être fixé avec du bi-adhésif sur 
toutes les surfaces lisses. nous le recommandons 
tout particulièrement pour le montage sur verre 
de par son utilisation biface. en polycarbonate de 
moulage par injection, résistant aux égratignures. 
le panneau frontal peut être ouvert ou enlevé 
complètement.

1

INFO

MOUNTED INSIDE

21

3 4

5

A3

A4
A4

A5
A5

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc 
gestalten und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable 
et imprimable avec un simple 
ordinateur.

IT. montaggio con biadesivo 
trasparente.

DE. befestigung mit 
transparentem doppelkleber.

FR. montage avec biadhésif 
transparent.

90°
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A FLAP 1pc

1 FLAPA5V A5 vertical

2 FLAPA5H A5 horizontal

3 FLAPA4V A4 vertical

4 FLAPA4H A4 horizontal

5 FLAPA3H A3 horizontal

3

2
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WALL DISPLAY LINFOR

IT. leggero di aspetto e di peso, linfor è la soluzione 
più conveniente e veloce per esporre fogli singoli, 
in particolare su superfici lisce. materiale plastico 
stampato ad iniezione, foglio protettivo flessibile, 
montaggio con biadesivo trasparente. montaggio a 
vite previsto per i formati A4 e A3. garanzia di te-
nuta all’acqua, cambio veloce delle informazioni. 
linfor è disponibile nei formati DIN più comuni.

DE. schlank in optik und gewicht ist linfor die 
günstige und schnelle einzelblatt präsentati-
on v.a. für montage auf glatten oberflächen. 
kunststoff-spritzguss mit flexibler cover-folie 
und transparentem doppelkleber garantieren 
masstreue und unkompliziertes auswechseln. er-
hältlich ist linfor in den gängigen DIN formaten. 

FR. d‘aspect svelte et de poids réduit, linfor est 
idéal pour la présentation rapide de feuilles 
simples, notamment pour le montage sur sur-
faces lisses. matière synthétique de moulage par 
injection avec film de couverture flexible et mon-
tage avec bi adhésif transparent, sauf pour les 
formats A4 et A3 où le montage à vis est prévu. 
changement de visuel rapide. linfor est disponible 
dans les formats DIN les plus courants. 

A LINFOR TRANSPARENT 1pc

1 LINFORA8TR A8

2 LINFORA7TR A7

3 LINFORA6TR A6

4 LINFORA5TR A5

5 LINFORA4TR A4

6 LINFORA3TR A3

A LINFOR WHITE 1pc

7 LINFORA8WH A8

8 LINFORA7WH A7

9 LINFORA6WH A6

10 LINFORA5WH A5

11 LINFORA4WH A4

12 LINFORA3WH A3

1

90°

A8

1

A7

2

A6

3

A5

4

A4

5

A3

6

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

5 1

COMBINATIONS

p. 268

INFO
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WALL DISPLAY MENU

IT. espositore da parete sfogliabile per 10 fogli 
A4. ideale per menu, listini prezzi, orari di viaggio, 
istruzioni per il lavoro o sulla sicurezza.

DE. praktischer wandmontierter präsenter für 10 
A4 seiten zum blättern. für speisekarten, preislis-
ten, fahrpläne, arbeits- und sicherheitsanweisun-
gen und vieles mehr.

FR. pratique présentoir mural pour 10 pages A4 
à feuilleter. Idéal pour menus, listes de prix, ho-
raires, instructions de travail et/ou de sécurité 
etc. 

A MENU 1pc

1 ZMEN5A4TR 5 A4 double side

INFO

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable 
et imprimable avec un simple 
ordinateur.

IT. 5 tasche A4 bifacciali in 
materiale plastico bianco/nero, 
materiale per il montaggio incluso.

DE. 5 A4 doppelseitig kunststoff 
weiss/schwarz, incl. montage 
material.

FR. 5 poches de format A4, bifaces, 
en matière synthétique de couleur 
blanche/noire, matériel de montage 
inclu.

IT. cambio delle informazioni 
semplice e veloce.

DE. einfacher und schneller 
infowechsel.

FR. changement de visuel facile et 
rapide.

255mm

33
0m

m
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WALL DISPLAY | FLOOR MAXILIBRO

IT. espositore autoportante o con fissaggio a 
parete per poster di grande formato. maxilibro 
consente di inserire fino a 6 tasche bifacciali in 
acrilico trasparente. le tasche sono a chiusura 
magnetica. il supporto è dotato di due punti di ro-
tazione che mantengono i poster perfettamente 
allineati. le tasche possono essere agganciate e 
sganciate dalla struttura senza utilizzare attrezzi.

DE. mit maxilibro präsentieren sie poster im maxi-
format auf hochwertige art freistehend oder wand-
befestigt. bis zu sechs doppelseitige postertaschen 
aus transparentem acryl können eingehängt wer-
den, um darin zu blättern. die poster lassen sich 
durch den praktischen magnetverschluss jeder-
zeit schnell wechseln. maxilibro verfügt über zwei 
drehpunkte, so liegen die poster immer im richti-
gen winkel zueinander. alle posterhalter können je-
derzeit ohne werkzeug einfach ein- und ausgehängt 
werden.

FR. présentoir autoporté ou de montage mural 
pour affiches de grand format. maxilibro permet 
l’insertion de jusqu’à 6 poches porte-affiches bi-
faces en matière acrylique transparente, avec 
fermeture magnétique. grâce aux 2 points de ro-
tation sur le support, les porte-affiches restent 
toujours parfaitement alignés. simple montage et 
démontage des poches, sans besoin d’outil. 

INFO

IT. supporto a parete con tasca A5, 
alluminio anodizzato color argento.

DE. wandhalter mit A5 tasche, 
silber eloxiertes aluminium.

FR. support mural avec porte-
affiche de format A5, aluminium 
anodisé de couleur argentée.

IT. struttura autoportante in metallo 
laccato color argento satinato.

DE. freistehende struktur aus 
silbermatt lackiertem metall.

FR. structure autoportante en acier 
vernis de couleur argent satiné.

IT. per fino a 6 tasche bifacciali.

DE. für bis zu sechs doppelseitige 
postertaschen.

FR. jusqu'à six poches porte-affiche 
biface.

IT. supporto per poster in acrilico 
trasparente, cornice in alluminio 
anodizzato color argento.

DE. posterhalter transparentes acryl, 
rahmen silber eloxiertes aluminium.

FR. porte-affiches en matière 
acrylique transparente, cadre en 
aluminium anodisé de couleur 
argentée.

1 2 3 4 5

12
65

m
m

221mm

155mm

96
5m

m

221mm

155mm 10
00

m
m

700mm

70
0m

m

500mm 19
10

m
m

975mm

64
0m

m
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A MAXILIBRO dimensions hxw 1pc

1 MLS1050140 1000x700mm wall support

2 MLS750140 700x500mm wall support

3 MLF1000700 1000x700mm floor

4 MLB1000700 1000x700mm poster pocket

5 MLB700500 700x500mm poster pocket

IT. le tasche porta poster a chiusura 
magnetica possono essere facilmente 
aperte dall’alto.

DE. postertaschen oben öffnen, 
einfaches einlegen der info, mit 
magnetverschluss.

FR. les poches porte-affiches à 
fermeture magnétique, s'ouvrent 
facilement depuis le haut pour le 
changement de visuel.

IT. due punti di rotazione: quando 
l’espositore è chiuso, tutti i poster 
rimangono adiacenti alla parete.

DE. 2 drehpunkte: geschlossen liegen 
alle poster bündig auf kante an der 
wand.

FR. deux points de rotation: quand 
le présentoir est fermé, toutes les 
poches sont adjacentes au mur.

ADVANTAGES

IT. alta visibilità: si sfoglia come un libro.
DE. anschaulich: blättern wie in einem buch.
FR. grande visibilité: à feuilleter comme un livre.

IT. perfetto per la presentazione di poster di grande formato.
DE. großformatige poster hochwertig präsentieren.
FR. parfaite présentation d'affiches de grand format.

IT. tasche a chiusura magnetica, cambio veloce del foglio.
DE. schneller posteraustausch dank magnetverschluss.
FR. poches avec fermeture magnétique, changement de visuel rapide.

IT. le tasche si agganciano e sganciano senza attrezzi.
DE. praktische postertaschen montage: ein- und aushängen ohne werkzeug.
FR. les poches se montent et se démontent sans outils.

3 5+
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BADGE HOLDER BADGETEC®

80mm 37m
m

90mm

IT. single-box badgetec®, per custodire i suoi badge 
portanome o per i suoi biglietti da visita (max. 
55x90mm).

DE. single-box badgetec®, ist nicht nur für den 
schutz ihrer hochwertigen namensschilder geeignet, 
sondern auch für ihre visitenkarten (max. 55x90mm).

FR. single-box badgetec, pour garder vos badges et 
cartes de visite (max. 55x90mm).

IT. robusto badge piatto in materiale plastico con 
chiusura magnetica.

DE. robustes, flaches kunststoffschild mit 
integriertem kraftmagnet.

FR. badge plat, en robuste matière synthétique, avec 
système de fermeture magnétique.

IT. raffinato ed armonioso grazie al fissaggio 
magnetico e alla forma leggermente arrotondata.

DE. passt sich durch die integrierte 
magnetbefestigung und leichte rundung harmonisch 
an.

FR. badge raffiné et harmonieux, grâce à sa forme 
arrondie et à son système de fixation magnétique.

IT. badge leggero e tridimensionale grazie alla nuova 
tecnica di chiusura. fissaggio a spillo.

DE. dreidimensionales, leichtes schild dank 
neuartiger klapp-technik. befestigung mit nadel.

FR. badge léger et tridimensionnel, grâce à la 
nouvelle technique de fermeture. fixation par 
épingle.

B BADGETEC® dimensions hxb 1pc

1 BPEV40TR event 40, 37x75mm

2 BPEV60TR event 60, 54x85mm

3 BPOF40AR office „classic“, 37x75mm

4 BPPO35AR polar® „metal“, 34x74mm

5 BPSBWE single box

56m
m

81mm

43m
m

80mm

34m
m

1 2

5

3

4
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BADGE HOLDER PRINTBADGE

IT. il badge squisitamente trendy in pregiato 
materiale sintetico nichelato e con efficace fissaggio 
magnetico.

DE. trendiger badge in hochwertig vernickeltem 
kunststoff mit extra starker magnetbefestigung.

FR. badge nettement en vogue, en matière 
synthétique nickelé, avec une puissante fixation 
magnétique.

IT. di aspetto elegante, in materiale sintetico 
metallizzato argento, a fissaggio magnetico 
particolarmente efficace.

DE. elegante optik in kunststoff silbermetallic mit 
sicherer extra starker magnetbefestigung.

FR. badge à l'aspect élégant, en matière synthétique 
métallisé de couleur argentée, avec une puissante 
fixation magnétique.

IT. di formato avvincente, in materiale sintetico 
argentato, a fissaggio magnetico particolarmente 
efficace.

DE. ansprechendes format in kunststoff silber mit 
extra starker magnetbefestigung.

FR. badge au format attrayant, en matière 
synthétique argentée, avec une puissante fixation 
magnétique.

A PRINTBADGE dimensions hxb 1box/10pcs 1pc

1 PRB6315NI* small, nickel-plated,15x62mm

2 PRB7832AR* medium, silver, 32x75mm,

3 PRB7537AR* large, silver, 37x75mm

*nessuna distribuzione in e verso la germania | kein vertrieb in und nach deutschland | pas de distribution en et vers l‘allemagne.

66mm

25m
m 80mm 32m

m

81mm 43m
m

1 2 3
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WALL DISPLAY SCOOP

IT. portariviste da parete disponibile in bianco, 
verde e magenta. la soluzione perfetta per ogni 
reception, sala d’attesa e negozio che voglia mo-
strare carattere e comunicare passione per il de-
sign. montato alla parete in un batter d’occhio, 
scoop ospita nelle sue 4 tasche giornali e riviste 
in vario formato. bianco elegante, verde foglia o 
porpora chic: scoop è una soluzione d’alta qualità 
che stupisce al colpo d’occhio.

DE. der elegante und zeitlose wand-zeitungshal-
ter passt in jeden empfangsbereich, wartesaal, 
salon und alle weiteren ambiente. scoop kann an 
die wand befestigt werden und verstaut in seinen 
4 taschen zeitungen und zeitschriften verschie-
denster größen fein säuberlich und platzsparend. 
ob in elegantem weiß, frischem grün oder schi-
ckem purpur: der hochwertige scoop ist ein ga-
rantierter blickfang.

FR. le porte-magazines mural élégant et indémo-
dable est idéal dans les halls d‘entrée, réceptions, 
salles d‘attente, salons et tout autre environne-
ment. il peut être fixé au mur en un tour de main 
et dans ses 4 poches les magazines et revues de 
différentes grandeurs sont rangées soigneuse-
ment et en économisant de la place. que ce soit 
en blanc élégant, en vert frais ou en magenta 
chic: le porte-magazines de haute qualité est un 
accroche-regard garanti.

INFO

IT. metallo verniciato a polvere, 
superficie liscia, montatura 
verticale alla parete. 
 
colori disponibili: magenta, verde e 
bianco traffico. 
 
sistema a quattro tasche.

DE. system aus 
pulverbeschichtetem metall, glatte 
oberfläche, für vertikale befestigung 
an die wand. 
 
verfügbare trend-farben: 
verkehrspurpur, gelbgrün und 
verkehrsweiß. 
 
system aus vier taschen.

FR. acier revêtu par poudrage, 
de surface lisse, montage au mur 
vertical. 
 
couleurs disponibles: magenta, vert 
et blanc. 
 
système avec 4 poches.

1

320mm

98
0m

m

70
m

m

20mm

IT. calcolare le distanze, effettuare 
quattro fori nella parete (Ø 6mm), 
inserire viti e tasselli.

DE. abstände abmessen, vier löcher 
bohren (Ø 6mm) und dübel und 
schrauben einsetzen.

FR. calculer les distances, percer 4 
trous au mur (Ø6mm) et insérer les 
vis et chevilles.

IT. appendere il portariviste nei 
quattro angoli.

DE. den zeitungshalter an den vier 
ecken einhängen.

FR. suspendre le porte-magazines 
aux 4 angles.

IT. spingere lentamente verso il 
basso, fino allo scattare delle viti.

DE. langsam nach unten schieben, 
bis alle vier schrauben eingehakt 
sind.

FR. pousser doucement vers le bas, 
jusqu'à encastrement des 4 vis.

Ø 6mm
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A SCOOP 1pc

1 SCO4A4HMG purple

2 SCO4A4HGR yellow green

3 SCO4A4WH white

CHARACTERISTICS

3,9kg

2

ADVANTAGES

IT. look colorato e sopra le righe.
DE. schicke trendfarben und elegantes, zeitloses design.
FR. aspect coloré et non conventionnel.

IT. offre spazio a riviste e giornali di ogni tipo e misura.
DE. bietet platz für zeitungen und zeitschriften aller art und größen.
FR. offre de l'espace aux magazines et journaux de tout genre et de 
toute dimension.

IT. facile da montare.
DE. ist leicht zu montierens.
FR. de montage facile.

IT. materiale di alta qualità, robusto e durevole.
DE. das material ist hochwertig, robust und langlebig.
FR. matériel de haute qualité, robuste et durable. RAL 4006

RAL 6018
RAL 9016

TRENDY 

COLOURS
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WALL DISPLAY MAGIC BOARD

IT. tabella informativa, scaffale, portadepliant o 
lavagna magnetica? magic board è tutto questo e 
ancora di più! grazie ai molteplici accessori della 
linea prodotti magic potrai realizzare una bacheca 
personalizzata per esporre materiale pubblicita-
rio. grazie agli appositi fori è possibile agganciare 
a magic board tasche portariviste, display infor-
mativi e portaoggetti. metallo verniciato a polvere, 
colore bianco traffico opaco.

DE. infowand, regal, prospekthalter oder magnet-
tafel? durch die vielfältigen accessoires der ma-
gic-linie können sie sich ihr präsentations- und 
informationsboard genau so gestalten, wie sie 
es gerade brauchen. prospekttaschen, info-dis-
plays und objektablagen können mühelos in die 
fräsungen ein-, aus- und umgehängt werden. 
das modulsystem von magic board: unbegrenzte 
möglichkeiten für ihre kreativität im office- und 
homebereich. pulverbeschichtetes metall, ver-
kehrsweiß seidenmatt.

FR. un panneau d‘information, une étagère, un 
porte-dépliants ou un tableau magnétique? ma-
gic board peut être tout cela, et bien plus encore! 
grâce aux multiples accessoires de la ligne magic, 
vous pouvez réaliser votre panneau personnalisé 
pour la présentation de votre matériel publici-
taire. les porte-dépliants, porte-affiches et bacs 
peuvent y être accrochés, décrochés et réarran-
gés sans peine dans les fraisures prévues à cet 
effet. acier revêtu par poudrage, de couleur blanc 
satiné

A MAGIC BOARD dimensions hxw 1pc

1 MBWH170910H 170x910mm

2 MBWH1701360H 170x1360mm

3 MBWH1140235V 1140x235mm

4 MBWH800235V 800x235mm

5 MBWH800460V 800x460mm

6 MBWH800910H 800x910mm

7 MZIPA6BRPC brochure holder A6

8 MZIPA5BRPC brochure holder A5

9 MZIP300BRPC brochure holder A4

INFO IT. tasca portadepliant in 
policarbonato antiurto da 
agganciare all‘espositore. 
resistente ai raggi UV, formati 
disponibili DIN A4, A5 e A6.

DE. prospektschale zum einhängen, 
aus uv-resistentem, schlagfestem 
polycarbonat, für die formate DIN 
A4, A5 und A6.

FR. poche porte-brochures 
accrochable, en polycarbonate 
anti-chocs et résistant aux rayons 
UV. disponible de format DIN A4, 
A5 et A6.

1360

910 460 235

11
40

80
0
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0

1360mm

910mm

A4 max. 6
A6 max. 12
A5 max. 6

A4 max. 4
A6 max. 8
A5 max. 4

1

2

1360

910460235

11
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460mm235mm

235mm

A4 max. 4
A6 max. 8
A5 max. 4

A4 max. 8
A6 max. 16
A5 max. 8

A4 max. 16
A6 max. 24
A5 max. 16

A4 max. 6
A6 max. 12
A5 max. 6

80
0m

m

11
40

m
m

910mm

your logo

3

4 5 6

7-9

28

ESPOSITORI | AUFSTELLER | PRÉSENTOIRS



WALL DISPLAY TAYMAR WALL

IT. espositore portabrochure da parete in polisti-
rolo trasparente. soluzione disponibile nei formati 
DIN più comuni.

DE. prospekttaschen aus transparentem polys-
tyrol für die direkte wandmontage. die ein-fach 
displays sind in gängigen DIN formaten erhältlich.

FR. porte-dépliants mural en polystyrène trans-
parent. disponible dans les formats DIN les plus 
courants.

A TAYMAR WALL 1pc

1 TYW110X pocket A6

2 TYW160X pocket A5

3 TYW230X pocket A4

4 TY2W155H pocket 2xA5 vertical

5 TY3W230 pocket 3xA4

5

1

54

2 21

3x A42x A5

1x A5 1x A41x A6
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WALL DISPLAY TAYMAR INFOBOX

IT. espositore portabrochure con protezione anti-
pioggia. perfetto per applicazioni outdoor. dispo-
nibile in più formati.

DE. praktisches display auch für den außenbe-
reich: der inhalt ist spritzwassergeschützt. in 
mehreren formaten verfügbar. 

FR. porte-brochures protégé contre les éclabous-
sures. parfait pour l’usage externe. disponible de 
divers formats.

A TAYMAR INFOBOX dimensions hxw 1pc

1 TYOD95 card holder 85x55mm

2 TYOD110 A6L

3 TYOD160 A5

4 TYOD230 A4

INFO

IT. perfetto per fogli singoli e 
brochure. aprire il coperchio, estrarre 
il materiale e richiudere.

DE. geeignet für einzelblatt oder für 
prospekte, klappe öffnen und einfach 
rausnehmen.

FR. parfait pour feuilles simples 
et brochures. ouvrir le couvercle, 
extraire le matériel et refermer.

IT. zero infiltrazioni d‘acqua.

DE. kein eindringen von wasser.

FR. pas d'infiltration d'eau.

IT. invito “please take one” sulla parte 
superiore dell’aletta.

DE. einladung zur entnahme „please 
take one“ im deckel.

FR. invitation “please take one” sur la 
partie supérieure du couvercle.

4

4

2

1

48mm

116mm
168mm

100mm
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WATER RESISTANT
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WALL DISPLAY DACAPO

IT. binario in alluminio anodizzato color argento per 
agganciare tasche portadepliant o per appendere fo-
gli singoli in tutti i formati. le tasche portadepliant in 
materiale plastico trasparente stampato ad iniezione 
possono essere facilmente spostate lungo il binario.

DE. die dacapo schiene aus silber eloxiertem alu-
minium hat gleich doppelten nutzen: einmal als 
einhänge-schiene für prospekttaschen und zu-
gleich als halter für einzelblätter. die taschen aus 
transparentem kunststoff-druckguss für prospekte 
einfach wie gewünscht ein-, um- und aushängen.

FR. rail en aluminium anodisé de couleur argen-
tée, pour l’accrochage de poches porte-dépliants 
ou pour la suspension de feuilles simples de tout 
format. les poches porte-dépliants, en matière 
synthétique transparent de moulage par injection, 
peuvent facilement être déplacées au long du rail.

A DACAPO 1pc

1 DCR500 rail 500mm

2 DCR1000 rail 1000mm

3 DCR1500 rail 1500mm

4 DCR2000 rail 2000mm

5 DCTA6 container A6

6 DCTA5 container A5

7 DCTA4 container A4

INFO

IT. profilo in alluminio anodizzato, 
materiale per il montaggio incluso.

DE. eloxiertes aluminiumprofil, kom-
plett mit montageset.

FR. profilé en aluminium anodisé, 
matériel de montage inclu.

IT. contenitori da appendere in 
formato DIN A4, DIN A5 o DIN A6, in 
polistirolo.

DE. box zum einhängen für DIN A4, 
DIN A5 oder DIN A6 format, aus ps-
polystirol.

FR. bac à accrocher, de format DIN 
A4, DIN A5 ou DIN A6, en polystyrène.

3

5 6 7

A4
A5A6

7
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SHELF RAIL RIPIANO

IT. ripiano adatto a qualsiasi stile di arredo. mon-
tare a parete il binario e agganciare il ripiano in 
vetro. la sfaccettatura degli angoli molati del vetro 
crea bellissimi effetti di luce.

DE. edles design für jede einrichtung ob shop, of-
fice, hotel oder home: ripiano rail wandmontieren 
und die glasfachböden einfach eingehängen. der 
besondere kantenschliff schafft brillante lichtef-
fekte.

FR. un noble design pour tout type d‘aménage-
ment. monter le rail au mur et y accrocher les 
étagères en verre. le polissage spécial des bords 
biseautés crée de superbes effets de lumière.

INFO

IT. il nostro consiglio: prova ripiano 
in combinazione con scaffali di altri 
materiali come legno o pietra.

DE. unser tip: probieren sie ripiano 
in gleicher abmessung aber mit 
anderen materialien wie holz oder 
stein.

FR. notre conseil: essayez ripiano 
en combinant des étagères de 
divers matériaux, par ex. en bois ou 
en pierre.

IT. montaggio semplice e senza utensili: il peso stesso e il listello di pvc all'interno 
del profilo mantengono i ripiani stabilmente in posizione.

DE. einfach einhängen ohne werkzeug: eigengewicht und innenliegende pvc-
schutzlitze halten fachböden in position.

FR. montage simple et sans outils: le poids et la bande en pvc à l'intérieur du 
profilé tiennent les étagères. en position stable.

IT. profilo in alluminio anodizzato 
color argento, materiale per il 
montaggio incluso.

DE. silber eloxiertes aluminium profil, 
inkl. montagematerial.

FR. profilé en aluminium anodisé 
de couleur argentée, matériel de 
montage inclu.

IT. vetro temperato di sicurezza, con 
angoli molati, logo in serigrafia.

DE. temperiertes sicherheitsglas mit 
facettenschliff, siebdruck logo.

FR. verre de sécurité tempéré, avec 
angles biseautés, logo sérigraphié.

IT. pratici tappi laterali per i profili 
ripiano: set con due tappi in colore 
grigio chiaro.

DE. praktische abdeckkappen für ihre 
ripiano rails: set mit zwei endkappen 
aus lichtgrauem kunststoff.

FR. capuchons latéraux pratiques 
pour les profilés des étagères: set de 
2 capuchons de couleur gris clair.

1-3 4-8 9

8mm
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A RIPIANO dimensions hxw 1pc

1 RIR400AL rail 400mm

2 RIR600AL rail 600mm

3 RIR900AL rail 900mm

4 RIV400240 glass 400x240mm

5 RIV600240 glass 600x240mm

6 RIV600320 glass 600x320mm

7 RIV900240 glass 900x240mm

8 RIV900320 glass 900x320mm

1set/2pcs 1pc

9 RIAKLG covering caps
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IT. ESPOSITORI DA BANCO. quando la re-
ception è chiusa, ad accogliere il pubblico è 
l’espositore da banco. nelle pagine che se-
guono troverai soluzioni dal look nuovo e ri-
cercato, per dare valore ai tuoi messaggi, ai 
tuoi cataloghi e alla tua immagine aziendale.

DE. THEKENDISPLAYS. unsere moder-
nen theken-displays empfangen ihr kun-
den auch bei geschlossener rezeption und 
sorgen immer für einen blickfang. auf den 
folgenden seiten finden sie neue lösungen 
in edler optik für ihre informationen, kata-
loge und geben ihrem unternehmensimage 
neue werte.

FR. PRÉSENTOIR DE COMPTOIR. lorsque 
la réception est fermée, c’est le présen-
toir comptoir à accueillir le public. dans les 
pages suivantes, vous trouverez des solu-
tions au look inédit et raffiné pour valoriser 
vos messages, vos catalogues et l’image de 
votre société.
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COUNTER DISPLAY SNAPREX

IT. snaprex colpisce per il design accattivante e 
la molteplicitá d’uso. metta nella tasca in acrilico 
trasparente qualsiasi informazione, foto, immagi-
ne o stampa, inserisca la tasca nella base in ac-
ciaio inox spazzolato e otterrá un display da banco 
raffinato ed elegante. la particolaritá di snaprex: 
la base puó essere utilizzata in verticale o in oriz-
zontale, cosí come lo stesso display. qui di seguito 
troverá vari esempi pratici di applicazione. 

DE. snaprex besticht durch smartes design und 
vielfältigkeit in der anwendung. info, bilder, dru-
cke in die transparenten acrylglas taschen ein-
legen. taschen auf die base aus gebürstetem 
edelstahl stecken. pfiffig dabei: die basis kann ho-
rizontal oder vertikal sitzen. snaprex selbst kann 
vertikal wie horizontal gestellt und sogar gelegt 
werden. unten auf der seite finden sie mögliche 
anwendungsbeispiele.

FR. snaprex séduit par son design élégant et sa 
grande variété d‘applications. glisser simplement 
votre information, image ou impression dans la 
poche porte-affiche en acrylique transparent et 
insérer celle-ci dans la base en acier inoxydable 
brossé. astucieux: la base peut être positionnée 
en horizontal ou en vertical. ci-dessous, divers 
exemples d’application.

INFO

2

A7

1

A6

2

A5

3

A4

4

A3

5

IT. crei e stampi il layout semplicemente 
con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und 
ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

IT. base in acciaio inox spazzolato.

DE. basis aus gebürstetem edelstahl.

FR. base en acier inoxydable brossé.

IT. tasca in acrilico trasparente.

DE. infotasche aus transparentem 
acryl.

FR. poche en acrylique transparent.

4mm

A3: 101mm, A4: 71mm
A5: 51mm, A6: 41mm

90°

1-5

6-10
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A SNAPREX BASE 1pc

1 SNRBA7 steel, 74mm

2 SNRBA6 steel, 105mm

3 SNRBA5 steel, 148mm

4 SNRBA4 steel, 210mm

5 SNRBA3 steel, 297mm

A SNAPREX POSTER POCKETS 1pc

6 SNRTA7 A7

7 SNRTA6 A6

8 SNRTA5 A5

9 SNRTA4 A4

10 SNRTA3 A3

A SNAPREX COMPLETE SET 1pc

11 SNRA7 A7

12 SNRA6 A6

13 SNRA5 A5

14 SNRA4 A4

15 SNRA3 A3

IT. set completo composto da base 
in acciaio inox e tasca in acrilico 
trasparente.

DE. komplettset bestehend aus basis 
in edelstahl und einschubtasche aus 
transparentem acryl.

FR. set complet composé d'une base 
en acier inoxydable et d'une poche en 
acrylique transparent.

1-5 6-10 11-15

CHARACTERISTICS

IT. orizzontale o verticale: il formato 
si cambia semplicemente ruotando 
snaprex di 90°.

DE. vertikal oder horizontal: einfach 
um 90° drehen.

FR. horizontal ou vertical: le format se 
change en une rotation de 90°.
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COUNTER DISPLAY SNAPIN

IT. profilo multifunzionale in alluminio anodizza-
to color argento per pannelli rigidi di spessore 4 
mm. il sistema ad incastro, in combinazione con 
le tasche snaprex, consente di realizzare esposi-
tori da banco eleganti e creativi. tasca e profilo da 
ordinare separatamente.

DE. snapin ist ein silber eloxiertes alumini-
um-klemmprofil für 4mm starke platten. sie 
können es mit den snaprex einschubtaschen ver-
binden oder selbst kreativ werden und es z.b. für 
bedruckte alu-verbund-paneele nutzen.

FR. profilé de serrage multifonctionnel, en alumi-
nium anodisé de couleur argentée, pour panneaux 
rigides de 4mm d’épaisseur. en combinaison avec 
les poches porte-affiches snaprex, il permet de 
réaliser des présentoirs de comptoir élégants et 
créatifs. les profilés et les poches porte-affiches 
sont à commander séparément.

INFO

1

A7

1

A6

2

A5

3

A4

4

A3

5

IT. base in alluminio anodizzato color 
argento.

DE. basis aus silber eloxiertem 
aluminium.

FR. base en aluminium anodisé de 
couleur argentée.

IT. tasca in acrilico trasparente.

DE. infotasche aus transparentem 
acryl.

FR. poche en acrylique transparent.

90°

1-6

7-11

4mm

70mm

20m
m
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A POSTER POCKETS 1pc

7 SNRTA7 A7

8 SNRTA6 A6

9 SNRTA5 A5

10 SNRTA4 A4

11 SNRTA3 A3

A SNAPIN 1pc

1 SNIA7 74mm

2 SNIA6 105mm

3 SNIA5 148mm

4 SNIA4 210mm

5 SNIA3 297mm

6 SNI500 500mm

IT. snapin si abbina perfettamente con pannelli rigidi di 4 mm di spessore di 
qualsiasi materiale.

DE. snapin kombiniert sich perfekt mit 4mm starken platten aus verschiedensten 
materialien.

FR. snapin est utilisable avec des panneaux rigides de 4mm d'épaisseur de tout 
matériau.

IT. personalizzabile 
DE. personalisierbar
FR. personnalisable
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COUNTER DISPLAY CLEAR

IT. tasca portainformazioni curva in acrilico tra-
sparente. la tenuta della copertura è garantita 
dalle calamite e può essere facilmente rimossa 
per sostituire l‘inserto. è predisposto per i formati 
più usuali, sia in orizzontale che in verticale.

DE. gewölbte infotasche aus transparentem acryl. 
die abdeckung hält dank der magnete und kann 
zum infowechsel einfach abgenommen werden. 
clear kann vertikal wie horizontal aufgestellt oder 
gelegt werden. erhältlich in den gängigen formaten.

FR. porte-affiche bombé en acrylique transparent. 
le couvercle est tenu par des aimants et est facile 
à enlever et à repositionner lors du changement 
de visuel. clearest disponible dans les formats les 
plus courants et peut être utilisé en position verti-
cale ou horizontale.

A CLEAR 1pc

1 CLEA6 A6

2 CLEA5 A5

3 CLEA4 A4

INFO

21

123

3

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

A4

A5
A6

2
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COUNTER DISPLAY TWISTER QUICK

IT. twister quick é semplice e comodo: basta inse-
rire il foglio di informazioni nella tasca per un’ef-
ficace presentazione da banco o da tavolo. oriz-
zontale o verticale: basta girarlo e potrá esporre 
le sue informazioni nel formato che desidera. ve-
loce e flessibile, twister quick è ideale per listini, 
menu, stampe, foto, cartine, pubblicitá o per altre 
indicazioni. si puó anche personalizzare: basta 
stampare la scritta desiderata sul bordo latera-
le per avere un ulteriore vantaggio pubblicitario. 
TWISTER – che carattere!

DE. information jeder art einfach in die posterta-
sche einschieben und sofort wirkungsvoll auf theke, 
counter, tisch und bord präsentieren. ob horizontal 
oder vertikal: ein dreh genügt und schon haben sie 
ihr gewünschtes format. einfach, schnell und flexi-
bel ist TWISTER QUICK ideal für preislisten, menü- 
oder tischkarten, bilder, fotos, fahrpläne, werbung 
und andere hinweise. auch customizing ist kein 
problem: das gewünschte label auf den seitlichen 
rand drucken und den zusätzlichen werbevorteil 
nutzen. TWISTER - dieser dreh hat format!

FR. twister quick est simple et pratique: il suffit 
d’insérer le visuel dans la poche pour une efficace 
présentation de comptoir. une rotation de 90° et 
vous passez du format vertical au format horizon-
tal, selon vos exigences. rapide et flexible, twister 
quick est idéal pour listes de prix, menus, impres-
sions, photographies, cartes, publicité et autres 
indications. par une simple impression sur le 
bord latéral, vous pouvez aussi le personnaliser et 
profiter ainsi d’un ultérieur avantage publicitaire. 
twister, quel caractère!

A TWISTER QUICK 1pc

1 TWQA4 A4

IT. l'inserimento e il cambio 
dell’informazione sono facili e veloci. 
acrilico trasparente in combinazione 
con fisso desk. ideale per essere 
personalizzato con una stampa o con 
un adesivo.

DE. info-einschub und wechsel 
schnell und bequem. transparentes 
acryl in kombination mit fisso desk. 
ideal für customizing mit druck oder 
aufkleber.

FR. l'insertion et le changement du 
visuel sont faciles et rapides. acrylique 
transparent en combinaison avec fisso 
desk. idéal pour la personnalisation 
par impression directe ou par adhésif. 

INFO

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

A4

CHARACTERISTICS
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COUNTER DISPLAY SMARTQUICK TABLE

IT. una soluzione semplice ed efficace per esporre 
informazioni, menu, prezzi e molto altro ancora. 
la tasca smartquick è in policarbonato stampato a 
pressofusione, può essere aperta da entrambi i lati 
e non presenta alcun effetto cornice. la base è in 
alluminio anodizzato color argento e dona alla tar-
ga una leggera inclinazione per facilitare la lettura. 

DE. eine einfache und effiziente lösung zur dar-
stellung von informationen, menüs, preislisten 
und vieles mehr. Der smartquick schilderträger 
aus hochwertigem polycarbonat spritzguss, kann 
auf beiden seiten geöffnet werden und inhalte 
können rahmenlos und staubgeschützt präsen-
tiert werden. der sockel in eloxiertem aluminium 
gibt dem schilderträger eine leichte neigung, zur 
besseren leserlichkeit.

FR. une solution simple et efficace pour l‘expo-
sition d‘information, de menus, de prix et bien 
d‘autres. la poche porte-affiche sans cadre, 
smartquick, en polycarbonate de moulage par in-
jection, peut être ouverte des 2 côtés. la base, en 
aluminium anodisé de couleur argentée, donne au 
porte-affiche une légère inclinaison, facilitant la 
lecture.

INFO

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

2

2

1

1

3

3

4

4

A4
A3150mm

150mm

15
0m

m

10
5m

m
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A SMARTQUICK TABLE 1pc

1 SMQTBL105150 105x150mm

2 SMQTBL150150 150x150mm

3 SMQTBLA4 A4

4 SMQTBLA3 A3

1

2 3
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COUNTER DISPLAY TAYMAR POSTER SINGLE SIDE

IT. tasche portaposter monofacciali in polistirolo 
trasparente.

DE. postertaschen aus polystyrol mit einseitiger 
ansicht. 

FR. porte-affiche monoface en polystyrène 
transparent. 

A TAYMAR POSTER SINGLE SIDE 1pc

1 TYAP150 A5

2 TYAP210 A4

INFO

1

1

1

2

2

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

A4
A5
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COUNTER DISPLAY TAYMAR POSTER DOUBLE SIDE

IT. tasche portaposter bifacciali in polistirolo tra-
sparente.

DE. postertaschen aus polystyrol mit beidseitiger 
ansicht. 

FR. porte-affiche biface en polystyrène transparent. 

A TAYMAR POSTER DOUBLE SIDE 1pc

1 TYV120* 120x150mm (hxw)

2 TYV100 210x100mm (hxw)

3 TYV150 A5

4 TYV210 A4

INFO

1

1 2

23

3

3

4

4

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

* base 100mm | basislänge 100mm | base 100mm

120mm 100mm

15
0m

m

21
0m

m

A4
A5

45

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



COUNTER DISPLAY TAYMAR COUNTER SINGLE

IT. tasca portadepliant da banco e tavolo, in po-
listirolo trasparente. modello 6-8 con fori per il 
pratico montaggio a parete.

DE. prospektdisplay aus polystyrol zum aufstellen 
für counter und theke. modelle 6-8 mit bohrungen 
für die praktische wandmontage.

FR. présentoir de comptoir avec un comparti-
ment, en polystyrène transparent. modèles 6-8 
avec pratiques trous pour le montage mural.

A TAYMAR COUNTER SINGLE 1pc

1 TYBC93 card holder horizontal

2 TYVBC56 card holder vertical

3 TYC160 counter pocket A5

4 TYC110 counter pocket A6

5 TYC230 counter pocket A4 vertical

6 TYTS230* counter/wall pocket A4

7 TYCLA5 counter/wall pocket A5 horizontal

8 TYC330 counter/wall pocket A4 horizontal

INFO

A4
A5

A6
A6L

21
0m

m

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

105mm

1

1

5

2

6

3

8

7

4

8
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COUNTER DISPLAY TAYMAR COUNTER MULTI

IT. tasche portadepliant multiple da banco in poli-
stirolo trasparente, modello n° 1-5 con fori per il 
montaggio a parete.

DE. prospekt-displays aus polystyrol für counter, 
tisch und theke. model nr. 1-5 mit löchern für mög-
liche wandmontage.

FR. présentoir de comptoir à plusieurs comparti-
ments, en polystyrène transparent. modèles 1-5 
avec pratiques trous pour le montage mural.

A TAYMAR COUNTER MULTI 1pc

1 TY2C160 counter/wall pocket 2xA5

2 TY2C230X* counter/wall pocket 2xA4

3 TY3C160 counter/wall pocket 3xA5

4 TY4C160 counter/wall pocket 4xA5

5 TY4C230X counter/wall pocket 4xA4

6 TY4C110 counter pocket 4xA6L

7 TY3C230 counter pocket 3xA4

8 TYCD* divider for A4 pockets in 2xA6L

INFO

A4
A5

A6
A6L

21
0m

m

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

105mm

1

3

6

2

7

3

4

5

4

8
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COUNTER DISPLAY TWISTER BOX

IT. espositore da banco inclinato per fogli singoli 
e brochure in formato A4. utilizzabile sia in oriz-
zontale che in verticale soluzione personalizzabile 
con stampa o adesivi.

DE. mit einem dreh lässt sich twister box von ver-
tikal auf horizontal umstellen. steigern sie ihr 
marketing und bedrucken sie passend zum ange-
botenen print-material die twister boxmit dem ent-
sprechenden label.

FR. présentoir de comptoir incliné, pour feuilles 
simples et brochures de format A4. utilisable en 
positionnement horizontal et vertical. solution 
personnalisable par impression directe ou par 
adhésifs.

A TWISTER BOX 1pc

1 TWBA4 A4

INFO

CHARACTERISTICS

A4

IT. il montaggio con fisso desk è facile e 
veloce. adatto per la personalizzazione 
con la stampa o con un adesivo.

DE. montage mit fisso desk schnell 
und einfach. bequeme entnahme aller 
formate. passend zu personalisieren 
durch aufdruck.

FR. montage rapide et facile avec fisso 
desk. personnalisable par impression 
directe ou par adhésifs.

90°
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COUNTER DISPLAY PIROUETTE

IT. espositore da banco girevole con 3 tasche A4. 
base nera.

DE. frei drehbares thekendisplay mit 3 pixquick-ta-
schen A4. schwarzer fuß.

FR. présentoir de comptoir rotatif avec poches 
porte-affiches A4. base noire.

A PIROUETTE 1pc

1 PQPIR3A4 pirouette A4

CHARACTERISTICS

0,8 1kg

PUSH

PUSH
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IT. ESPOSITORI DA TERRA. stai cercando 
una soluzione autoportante per esporre 
brochure o fogli singoli? bingo! nelle pagine 
che seguono troverai espositori adatti a tut-
te le esigenze. dai richiudibili ai girevoli, dai 
personalizzabili ai componibili. tutti hanno 
un look impeccabile, in sintonia con qualsi-
asi stile e ambiente. 

DE. BODENSTEHER & TOTEMS. suchen Sie 
eine freistehende lösung um broschüren 
oder einzelblätter geordnet zu präsentieren? 
bingo! auf den folgenden seiten finden sie 
bodensteher und werbetotems für alle be-
dürfnisse. von wiederverschließbaren, dreh-
baren bis hin zu personalisierbaren lösun-
gen. jedes produkt hat einen einzigartigen 
look passen zu jedem stil und umgebung.

FR. AUTOPORTÉS. à chaque exigeance, une 
solution adéquate! sur les pages suivantes, 
vous trouvez des présentoirs fonctionnels 
et élégants pour affiches, catalogues et ma-
tériel publicitaire. personnalisez votre envi-
ronnement et attirez l’attention du public de 
manière distincte et ordonnée.
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FLOOR DISPLAY SMART MENU

IT. elegante espositore per fogli singoli in formato 
A4 e A3. la tasca portainfor. mazioni, inclinata di 
45° per facilitare la lettura, è semplice da aprire, 
trasparente e priva di cornici. il suo orientamento 
può essere modificato da orizzontale a verticale a 
seconda delle proprie esigenze.

DE. smart menu zeigt ihre einzelblatt-info hori-
zontal oder vertikal in einem leserfreundlichen 
45° winkel. die rahmenlose, transparente poster-
tasche lässt sich ganz leicht öffnen. sie können 
das format von horizontal auf vertikal selbst um-
stellen.

FR. élégant porte-affiches de format A4 et A3. la 
poche porte-affiches, inclinée à 45° pour faciliter 
la lecture, est transparente, sans cadre et d’ou-
verture facile. la position du porte-visuel peut 
être modifiée du format horizontal au vertical, et 
vice-versa, selon vos exigences. 

INFO

A

A (1 : 5)
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maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

IT. per il cambio da orizzontale a 
verticale (o viceversa) allentare le 
viti e fissarle di nuovo dopo aver 
modificato l’orientamento.

DE. für die umstellung von horizontal 
auf vertikal (und umgekehrt) einfach 
die schrauben lösen und in der neuen 
position wieder fixieren.

FR. pour changer la position du visuel 
de l'horizontal au vertical, ou vice-
versa, simplement desserer les vis et 
les resserer une fois le porte-visuel 
mis en place.

IT. tasche portainformazioni 
in policarbonato trasparente 
stampato ad iniezione, retro in abs 
bianco con copertura in alluminio 
anodizzato color argento, profilo 
portante in alluminio anodizzato 
color argento, base di metallo con 
copertura in materiale plastico.

DE. postertaschen aus 
transparentem polycarbonat 
spritzguss, rückseite weisses 
ABS mit silber eloxierter alu-
blende, silbermatt eloxiertes 
alu-strangprofil, metall-basis mit 
kunststoff-abdeckung.

FR. poches porte-affiches en 
polycarbonate transparent de 
moulage par injection. panneau 
arrière en abs blanc avec 
couverture en aluminium anodisé 
de couleur argentée. profilé 
portant vertical en aluminium 
anodisé de couleur argentée. 
base métallique avec couvercle en 
matière synthétique. 

IT. la tasca può essere aperta 
completamente o solo lateralmente.

DE. poster tasche kann seitlich oder 
komplett geöffnet werden.

FR. le panneau frontal du porte-
affiches peut être ouvert latéralement 
ou complètement enlevé.

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und 
ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.
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projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project
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projekt/progetto/project
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projekt/progetto/project
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A SMART MENU 1pc

1 SMMA4 A4

2 SMMA3 A3

ADVANTAGES

IT. lettura facilitata grazie a inclinazione 45°.
DE. leser-freundlicher 45° winkel.
FR. lecture facilitée, grâce à l'inclinaison de 45°.

IT. presentazione pulita e priva di cornici.
DE. rahmenlose, saubere präsentation.
FR. présentation nette et sans cadre.

IT. policabornato di alta qualità, resistente e stampato ad iniezione.
DE. hochwertiger resistenter polycarbonat spritzguss.
FR. robuste polycarbonate de moulage par injection, de haute qualité.

IT. flessibile nel formato e nell‘orientamento.
DE. flexibel bei format und ausrichtung.
FR. flexibilité de format et position.

2

53
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FLOOR DISPLAY SMART FLOOR

IT. smart floor è la soluzione perfetta ovunque sia 
necessario cambiare fogli informativi in modo fre-
quente. le tasche portainformazioni con look sen-
za cornice possono essere posizionate all‘altezza 
desiderata e fissate direttamente al profilo con le 
viti filettate. le tasche possono essere aperte late-
ralmente o completamente.

DE. der smart floor empfiehlt sich für häufig 
wechselnde einzelblatt-info. die rahmenlosen 
postertaschen werden in der gewünschten höhe 
platziert und dann mit den gewindeschneidenden 
schrauben einfach direkt am profil befestigt. die 
postertaschen lassen sich ganz oder seitlich öff-
nen. damit ist der austausch leicht und schnell. 

FR. smart floor est la solution parfaite, partout 
où le changement de visuel doit être fréquent. les 
porte-affiches, sans cadres, peuvent être posi-
tionnés à la hauteur désirée et fixés directement 
sur le profilé, à l’aide de vis de filetage. les poches 
porte-affiches sont ouvrables latéralement ou 
complètement amovibles.

IT. look senza cornice e protezione dalla polvere.
DE. rahmenlos und staubgeschützt.
FR. sans cadres et protégé de la poussière.

IT. policarbonato resistente stampato ad iniezione.
DE. resistenter polycarbonat spritzguss.
FR. robuste polycarbonate de moulage par injection.

IT. flessibilità di configurazione e nel posizionamento tasche.
DE. flexibel bei taschen-position und -konfiguration.
FR. flexibilité de position et de configuration.

IT. estendibile a versione bifacciale.
DE. doppelseitg erweiterbar.
FR. extensible à une version biface.

A

A (1 : 5)
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maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

IT. posizionare le tasche sul retro e 
fissarle con le viti filettate.

DE. taschen auf der rückseite 
positionieren und mit 
gewindeschneidender schraube 
befestigen.

FR. positionner les poches porte-
affiches à l'arrière du profilé et les 
fixer avec les vis de filetage.

IT. estensione bifacciale: ordini 
le tasche aggiuntive nei formati 
che preferisce. esse verranno poi 
fissate alla scanalatura sul retro del 
profilo con le viti filettate all‘altezza 
desiderata.

DE. doppelseitige erweiterung: 
einfach zusätzliche taschen im 
gewünschten format dazubestellen. 
die taschen werden dann mit den 
gewindeschneidenden schrauben auf 
der rückseitigen nut des profils in 
entsprechender höhe angebracht.

FR. extension biface: commander les 
porte-affiches additionnels dans le 
format désiré. les poches sont ensuite 
fixées à la hauteur voulue, avec les 
vis de filetage dans la rainure arrière 
du profilé.

A

A (2 : 15)

projekt/progetto/project
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navi-code

elab./bearb data/datum

nome/name/name

material/materiale/material

verarbeitung/lavorazione/machining

einheit/unità/unit

maßstab/scala/scale

projekt/progetto/project
nr.

gewicht/peso/weight maße/misure/dimension

co
p
yr

ig
h
t 
p
ro

te
ct

io
n

  a
ll 

pr
oj

ec
ts

, b
lu

ep
rin

ts
, c

on
ce

pt
s 

an
d 

in
du

st
ria

l d
es

ig
n 

of
 k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

re
 s

ub
je

kt
 to

 n
at

io
na

l a
nd

 in
te

rn
at

io
na

l v
al

id
 la

w
 o

f c
op

yr
ig

ht
 p

ro
te

ct
io

n.
 a

ny
 c

op
yi

ng
, d

is
tri

bu
tin

g 
or

 re
pr

od
uc

tin
g,

 a
ls

o 
in

 p
ar

ts
, i

s 
st

ric
tly

 fo
rb

id
de

n 
w

ith
ou

t p
rio

r a
gr

ee
m

en
t b

y 
ku

ns
td

ün
ge

r. 
al

l d
oc

um
en

ts
, s

am
pl

es
 a

nd
 m

at
er

ia
ls

 a
re

 a
nd

 s
ta

y 
pr

op
er

ty
 o

f k
un

st
dü

ng
er

 c
om

pa
ny

 a
nd

 m
us

t b
e 

re
st

ite
d 

on
 re

qu
es

t.

kunstdünger

outline profilo tiangolare smartquick A4 varianten
----/-----

29.10.2015
          

Material <nicht festgelegt>

   

mm

1:15

pfu

10968.78g A4

art - design- product - concept

design 2011

e-mail:    kunst@kunst.it    www.kunst.it
tel.+39 0473 741500   fax.+39 0473 741600
I  39028       silandro / schlanders   (BZ)
vezzano z.produttiva / gewerbegebiet 7
kunstdünger   srl/gmbh

 

ADVANTAGES

54

ESPOSITORI | AUFSTELLER | PRÉSENTOIRS



1pc

8 SMF5A4H 5xA4 horizontal

9 SMF4A4H 4xA4 horizontal

10 SMF3A4H 3xA4 horizontal

11 SMFSQA4WH single smartquick A4

12 SMFSQA3WH single smartquick A3

13 MGFS1800 single profile 1800mm

A SMART FLOOR 1pc

1 SMF4A3H 4xA3 horizontal

2 SMF3A3H 3xA3 horizontal

3 SMF3A3V 3xA3 vertikal

4 SMF2A3V 2xA3 vertikal

5 SMFA3V A3 vertikal

6 SMF4A4V 4xA4 vertikal

7 SMF3A4V 3xA4 vertikal

INFO

IT. tasche portainformazioni in policarbonato trasparente stampato ad 
iniezione, retro in abs bianco con copertura in alluminio anodizzato color 
argento, profilo portante in alluminio anodizzato color argento, base di 
metallo con copertura in materiale plastico.

DE. postertaschen aus transparentem polycarbonat spritzguss, rückseite 
weisses ABS mit silber eloxierter alu-blende, silbermatt eloxiertes alu-
strangprofil, metall-basis mit kunststoff-abdeckung.

FR. poches porte-affiches en polycarbonate transparent de moulage par 
injection. panneau arrière en abs blanc avec couverture en aluminium anodisé 
de couleur argentée. profilé portant vertical en aluminium anodisé de couleur 
argentée. base métallique avec couvercle en matière synthétique.

IT. crei e stampi il layout semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und 
ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et imprimable avec 
un simple ordinateur.
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FLOOR DISPLAY MAGNOFLOOR

IT. espositore portaposter con chiusura magne-
tica. una volta posizionata la tasca portaposter 
all‘altezza desiderata, fissarla al profilo utilizzan-
do le viti filettate incluse. il protettivo frontale può 
essere aperto o rimosso completamente le tasche 
portaposter devono essere ordinate singolarmen-
te: in questo modo, se lo si desidera, sarà possibi-
le utilizzare l‘espositore anche in modo bifacciale.

DE. magnofloor zeigt ihre schnell zu wechselnde 
posterinfo. sie platzieren den posterhalter selbst 
in der gewünschten höhe und montieren dann mit 
den gewindeschneidenden schrauben am profil. 
die info kann einfach ausgetauscht werden: das 
frontcover ist magnetisch befestigt und lässt sich 
öffnen oder komplett abnehmen. zusätzlich bie-
ten wir die posterhalter einzeln an, so können sie 
im bedarfsfall den magnofloor auch doppelseitig 
nutzen.

FR. présentoir porte-affiches, avec fermeture 
magnétique. une fois positionné à la hauteur dési-
rée, fixer le porte-visuel au profilé en utilisant les 
vis de filetage en dotation. la couverture de pro-
tection frontale peut être ouverte latéralement ou 
complètement enlevée. selon besoin, vous pouvez 
aussi commander les poches porte-affiches sépa-
rément, pour une transformation de votre magno-
floor en présentoir biface.

IT. posizionare la tasca all‘altezza 
desiderata e fissarla con le viti.

DE. poster display auf gewünschter 
höhe positionieren und mit den 
gewindescneidenden schrauben 
befestigen.

FR. positionner le porte-visuel à la 
hauteur désirée et le fixer avec les vis 
de filetage en dotation.

IT. estensione bifacciale: ordina le 
tasche aggiuntive nel formato che 
preferisci. fissale poi alla scanalatura 
sul retro del profilo utilizzando le viti 
filettate.

DE. doppelseitige erweiterung: 
einfach zusätzliche taschen im 
gewünschten format dazubestellen. 
die taschen werden dann mit den 
gewindeschneidenden schrauben auf 
der rückseitigen nut des profils in 
entsprechender höhe angebracht.

FR. extension biface: commander les 
porte-affiches additionnels dans le 
format désiré. les poches sont ensuite 
fixées avec les vis de filetage dans la 
rainure arrière du profilé.

ADVANTAGES

IT. cambio veloce del banner informativo.
DE. infoposter schnell gewechselt.
FR. échange de visuel rapide.

IT. portainformazioni autoportante da terra.
DE. freistehendes bodendisplay.
FR. présentoir autoportant.

IT. chiusura magnetica.
DE. flexibel dank magnetabdeckung.
FR. porte-affiches avec fermeture magnétique.

IT. design snello e moderno.
DE. schlankes, modernes design.
FR. design fin et moderne.

IT. utilizzo bifacciale possibile.
DE. auch doppelseitig erweiterbar.
FR. utilisation biface possible.
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A MAGNOFLOOR dimensions hxw 1pc

1 MGF700500 magnofloor 700x500mm

2 MGFA1 magnofloor A1

3 MGF1000700 magnofloor 1000x700mm

4 MGFMS700500 magnedoor slim 700x500mm

5 MGFMSA1 magnedoor slim A1

6 MGFMS1000700 magnedoor slim 1000x700mm

7 MGFS1800 single profile 1800mm

8 MGFS2000 single profile 2000mm

INFO

IT. profilio in alluminio anodizzato color argento, porta poster con copertura 
in grigio serigrafato, resistente ai raggi UV, antiriflesso e con chiusura 
magnetica base in metallo con copertura in materiale plastico.

DE. silber elxoiertes alu-profil, posterhalter mit grau-besiebdruckter, uv-
beständiger, reflektionsarmer abdeckung mit magnetverschluss metall basis 
mit kunststoff-abdeckung.

FR. profilé en aluminium anodisé de couleur argentée. porte-affiches avec 
couverture de protection frontale et bord gris sérigraphié, résistante aux 
rayons UV, antireflets, avec fermeture magnétique. base métallique avec 
couvercle en matière synthétique.

IT. base in metallo con copertura in 
materiale plastico.

DE. metall basis mit kunststoff-
abdeckung.

FR. base métallique avec couvercle 
en matière synthétique.

altre composizioni su richiesta | weitere kompositionen auf anfrage | autres compositions, sur demande
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FLOOR DISPLAY CLIPPINFO

IT. espositore portaposter semplice da usare. una 
volta posizionata la tasca portaposter all‘altezza 
desiderata, fissarla al profilo utilizzando le viti 
filettate incluse. il protettivo frontale può essere 
aperto o rimosso completamente. le tasche por-
taposter devono essere ordinate singolarmente: 
in questo modo, se lo si desidera, sarà possibile 
utilizzare l‘espositore anche in modo bifacciale.

DE. schnellwechselrahmen clipper meets mul-
titalent soistes: silbereloxiertes aluminiumprofil 
auf rundbasis mit abs-trittschutz ring gibt siche-
ren stand für die clipper-rahmen aus silberelo-
xiertem aluminium, mit stabiler kunststoffrück-
wand und plakatabeckung aus uv-beständiger 
und reflektionsmindernder schutzfolie.

FR. présentoir porte-affiches, avec cadre à clic 
simple à utiliser. une fois positionné à la hauteur 
désirée, fixer le porte-visuel au profilé en utilisant 
les vis de filetage en dotation. la couverture de 
protection frontale peut être ouverte latéralement 
ou complètement enlevée. selon besoin, vous 
pouvez aussi commander les cadres porte-af-
fiches séparément, pour une transformation de 
votre clippinfo en présentoir biface.

A CLIPPINFO dimensions hxw 1pc

1 SOCI700500 700x500mm

2 SOCI1000700 1000x700mm

INFO

335mm

19
35

m
m
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FLOOR DISPLAY SWIFT

IT. swift è un espositore da terra autoportante 
composto da un’asta telescopica, una base roton-
da e una tasca A4 o A5, che permette di esporre in 
modo elegante fogli singoli senza cornici laterali 
e a prova di polvere. il cambio delle informazio-
ni è semplice e veloce: basta aprire o staccare il 
pannello frontale. il design intelligente permette 
di variare il formato da orizzontale a verticale. 

DE. swift kombiniert pixquick A4 oder A5 als 
freistehendes bodendisplay mit teleskopstange 
und runder basis. staubsicher und ohne rahmen 
einzelblattinfo elegant präsentieren. austausch 
jederzeit durch aufklappen oder abnehmen des 
frontpaneels. das clevere design erlaubt schnel-
les wechseln von horizontal auf vertikal. 

FR. swift est un présentoir autoporté composé 
d’une tige télescopique, d’une base ronde et d’une 
poche porte-affiche de format A4 ou A5, permet-
tant d’afficher votre visuel de manière élégante, 
protégée de la poussière et sans cadre. le change-
ment de visuel est simple et rapide: il suffit d’ou-
vrir ou d’enlever le panneau frontal. de par son 
design astucieux, le porte-affiche du présentoir 
peut être positionné en horizontal ou en vertical.

A SWIFT 1pc

1 PQSWA5 A5

2 PQSWA4 A4

INFO

62
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CHARACTERISTICS

2,5 3,5

IT. struttura portante costituita 
da asta telescopica in alluminio 
anodizzato e base verniciata color 
argento metallizzato.

DE. basisstruktur, mit 
teleskopstange und halter, silber 
eloxiertes aluminium, basis 
silbermetallic lackiert.

FR. structure portante constituée 
d'une tige télescopique en 
aluminium anodisée et d'une base 
revêtue de couleur argent métallisé.

230mm
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PUSH

PUSH

IT. crei e stampi il layout semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et imprimable avec un 
simple ordinateur.

90°
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FLOOR DISPLAY FLIPPY

IT. flippy, con asta telescopica e base verniciata in 
argento metallizzato, è un pratico display da terra 
autoportante. offriamo flippy in 4 varianti sia come 
portainformazioni che come portacataloghi. tutti i 
supporti sono realizzati in acrilico color vetro di 
alta qualità, mentre il sostegno ad U è in ottone 
cromato. 

DE. flippy mit der teleskopstange aus aluminium 
und der silberlackierten basis ist ein praktisches 
freistehendes bodendisplay. wir bieten flippy in 
vier verschiedenen varianten für informations- 
und prospektpräsentation. alle träger sind aus 
hochwertigem, glasgrünem acrylglas, der u-hal-
ter aus verchromtem messing.

FR. flippy est un pratique présentoir autoporté, 
avec sa tige télescopique et sa base vernie de cou-
leur argent métallisé. nous le proposons en 4 ver-
sions, autant comme porte-affiches que comme 
porte-brochures. toutes les poches porte-visuels 
de haute qualité sont fabriquées en verre acry-
lique de couleur verre; le support à U est en laiton 
chromé.

INFO

230mm
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IT. espositore da terra, sostegno ad 
U in cromo lucido, asta telescopica 
in alluminio anodizzato color 
argento, base verniciata color 
argento metallizzato.

DE. bodendisplay, u-haltebügel 
verchromt, teleskopstange silber 
eloxiertes aluminium, basis 
silbermetallic lackiert.

FR. présentoir autoporté, 
avec support à U chromé, tige 
télescopique en aluminium anodisé 
de couleur argentée et base vernie 
de couleur argent métallisé.

IT. espositore flippy con tasca 
portadepliant stopbag in acrilico color 
vetro, DIN A4, inclinata di circa 30°, 
adatta per circa 200 fogli singoli.

DE. display flippy mit prospekttasche 
stopbag, glasgrünes acryl, DIN A4 
format, 30° neigung, für ca. 200 
einzelblattprospekte.

FR. présentoir flippy, avec porte-
brochures stopbag, de format A4, en 
acrylique de couleur verre, incliné à 30°. 
capacité d'env. 200 feuilles simples.

IT. espositore flippy con portaposter 
stopup in acrilico color vetro, DIN A4, 
inclinato di 45°, inserimento del foglio 
laterale.

DE. display flippy mit postertasche 
stopup, acryl glasgrün, DIN A4,45° 
neigung, seitlicher einschub.

FR. présentoir flippy, avec porte-
affiches stopup, de format A4, en 
acrylique de couleur verre, incliné à 
45°. insertion de visuel latérale.

60
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A FLIPPY SET 1pc

1 FPYSSTQ set flippy & stopquick

2 FPYSSTU set flippy & stopup

3 FPYSSTB set flippy & stopbag

1

32
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FLOOR DISPLAY PADMAN UNIVERS

IT. padman univers è un espositore universa-
le molto stabile, utilizzabile con tablet di misura 
compresa tra 170 e 195mm e con una profondità 
massima di 11mm. il sistema di sostegno rende 
possibile esporre il dispositivo sia in orizzontale 
che in verticale e di farlo ruotare sul proprio asse 
di 180°. il tablet può essere rimosso dall’esposi-
tore con un click. il porta tablet è sostenuto o da 
un’asta telescopica regolabile in altezza o da una 
ventosa adatta per tutte le superficie lisce e pulite. 

DE. der stabile tablet halter padman univers eignet 
sich für geräte verschiedener größen: die halte-
rung kann universell eingestellt werden für tablets 
in den größen von 170-195mm und mit einer maxi-
malen tiefe von 11mm. mit der integrierten einrast-
funktion drehen sie das tablet schnell von horizon-
tal auf vertikal und können es zudem noch bis zu 
180° neigen. ihr tablet können sie zusammen mit 
der halterung ganz leicht mit nur einem klick auf- 
und abbauen. die tablethalterung steht dabei auf 
einer stufenlos höhenverstellbaren teleskopstan-
ge. daneben gibt es auch eine version mit saugnapf.

FR. padman univers est un présentoir universel 
très stable, utilisable pour tablettes de dimen-
sions comprises entre 170 et 195mm, avec une 
profondité maximale de 11mm. le système de 
support rend possible l’exposition du dispositif 
autant en horizontal qu’en vertical, en le faisant 
pivoter sur lui-même à 180°. la tablette peut être 
décrochée du présentoir en un clic. le porte-ta-
blette est soutenu soit par une tige télescopique 
réglable en hauteur, soit par une ventouse adap-
tée à toutes les surfaces lisses et propres.

IT. il tablet può essere rimosso 
dall’espositore con un click.

DE. mit nur einem klick kann das 
tablet abgenommen werden.

FR. en un clic, vous pouvez décrocher 
la tablette du présentoir.

IT. il tablet viene rimosso insieme al 
suo sostegno.

DE. das tablet wird zusammen mit der 
halterung abgenommen.

FR. la tablette peut aussi être enlevée 
avec le support.

IT. facile regolamento dell’asta 
telescopica.

DE. drehverschluss für einfaches 
verstellen der teleskopstange

FR. réglage facile de la tige 
télescopique.

ADVANTAGES

IT. tenuta sicura.
DE. sicherer halt.
FR. maintien ferme et sûr.

IT. per tablet di diverse dimensioni.
DE. für tablets verschiedener größen.
FR. pour tablettes de différentes dimensions.

IT. rotazione di 90° e sul proprio asse di 180°.
DE. 90° drehung und 180° neigung möglich.
FR. possibilité de rotation de 90° et d'inclinaison de 180°.

TE
LE
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P
IC

ipad not included

1
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A PADMAN UNIVERS 1pc

1 PMNUN2301100SZ
2 PMNUNSZ* tablet holder

IT. fissare la ventosa su superficie 
lisce e pulite.

DE. saugnapf an glatten und sauberen 
oberflächen befestigen.

FR. fixer la ventouse sur surfaces 
lisses et propres. 

IT. il tablet può essere rimosso con 
un click.

DE. das tablet kann mit nur einem 
klick abgenommen werden.

FR. la tablette peut être décrochée 
en un clic.

IT. utilizzabile con tablet di misura 
compresa tra 170 e 195mm.

DE. halterung universell einstellen: für 
tablets in den größen von 170-195mm.

FR. adaptable pour tablettes de 
dimensions comprises entre 170 et 
195mm.

IT. semplice e veloce rotazione di 90° 
e sul proprio asse di 180°.

DE. schnell um 90° grad gedreht und 
bis zu 180° neigen.

FR. rotation de 90° et inclinaison de 
180°, facile et rapide.

IT. sostegno in materiale plastico, ventosa trasparente Ø 80mm, asta 
telescopica d'alluminio anodizzato color argento, base in metallo 
laccata in color argento.

DE. halterung aus kunststoff, transparenter saugnapf Ø 80mm, 
teleskopstange silber eloxiertes aluminium, silber lackierte metallbasis.
 
FR. support en matière synthétique, ventouse transparente de Ø80mm, 
tige télescopique en aluminium anodisé et base métallique vernie, de 
couleur argentée.

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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FLOOR DISPLAY PRESSTISSIMO WING

IT. sistema di presentazione elegante e stabile 
disponibile in versione pura personalizzabile, con 
tasca per fogli singoli o con sistema portabro-
schure. pannello in acrilico bisatinato color ghiac-
cio, base in alluminio anodizzato color argento.

DE. eine clevere kombination aus satiniertem 
acrylglas in frostoptik und unserer eleganten und 
extraflachen basis. presstissimo wing gibt es in 
verschiedenen varianten: entweder pur, für ihre 
individuelle gestaltung, oder bereits bestückt mit 
infotasche oder als prospekt- und flyerdisplay.

FR. système de présentation élégant et stable, 
disponible en version pure, personnalisable, avec 
porte-affiches ou porte-brochures. panneau en 
verre acrylique satiné glacé, base en aluminium 
anodisé de couleur argentée.

ADVANTAGES

IT. portadepliant da terra elegante e autoportante.
DE. elegantes, freistehendes bodendisplay.
FR. élégant présentoir autoporté.

IT. notevole stabilità.
DE. hohe standstabilität.
FR. haute stabilité.

IT. poco ingombrante da trasportare.
DE. geringes transportvolumen.
FR. volume de transport réduit.

IT. disponibilità in vari modelli.
DE. mehrere varianten zur auswahl.
FR. divers modèles disponibles.

PUSH

PUSH

INFO

IT. profilo in alluminio anodizzato 
color argento, pannello acrilico 
bisatinato.

DE. silber eloxiertes 
aluminiumprofil, paneel aus 
beidseitig satiniertem acrylglas.

FR. profilé en aluminium anodisé de 
couleur argentée, panneau en verre 
acrylique satiné sur les 2 faces.

98
2m

m

302mm245mm

2

3
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A PRESSTISSIMO WING 1pc

1 PTWG990TR presstissimo wing corpo

2 PTWG990PQTR presstissimo wing + pixquick

3 PTWG990COTR presstissimo wing + silicone rings

4 VELODIV02 velo divider for 2 A6, 2pcs

IT. presstissimo wing corpo personalizzabile in 
acrilico bisatinato.

DE. presstissimo wing corpo aus beidseitig 
satiniertem acrylglas.

FR. presstissimo wing corpo: personnalisable, en 
verre acrylique satiné sur les 2 faces.

IT. presstissimo wing pixquick: acrilico bisatinato, 
con tasca porta poster pixquick A4 in policarbonato 
trasparente.

DE. presstissimo wing pixquick: beidseitig 
satiniertes acryl mit pixquick A4 aus transparentem 
polycarbonat.

FR. presstissimo wing pixquick: en verre acrylique 
satiné sur les 2 faces, doté d'une poche porte-
affiches pixquick, de format A4, en polycarbonate 
transparent.

IT. presstissimo wing:acrilico bisatinato con supporti 
in alluminio anodizzato e anelli in silicone per formati 
A4 e US letter.

DE. presstissimo wing: beidseitig satiniertes acryl 
mit silber eloxierten aluminiumhaltern und silikon 
o-ringen für format A4 und US-letter.

FR. presstissimo wing: en verre acrylique satiné sur 
les 2 faces, avec distanceurs en aluminium anodisé 
de couleur argentée et joints silicone O-rings, pour 
brochures de formats A4 et US letter.

IT. elemento divisorio in acrilico 2mm 
per due depliants formato DIN A6 
verticale.

DE. divider: unterteilung acrylglas 
2mm für 2 prospekte DIN A6 vertikal.

FR. élément diviseur en verre 
acrylique de 2mm, subdivise le 
compartiment porte-brochures en 2x 
format A6 vertical.

32 PIXQUICK SILICONE RINGS1
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FLOOR DISPLAY VELO SHARK RESTYLE

IT. l‘espositore da terra autoportante velo shark 
ha ancora più carattere nella sua nuova versione 
restyle: il pannello metallico laccato bianco può 
essere completato con le varie tasche portainfor-
mazioni pixquick disponibili in diversi formati. Il 
pannello metallico e la base in alluminio garanti-
scono una grande stabilità.

DE. das beliebte freistehende bodendisplay velo 
shark bietet in der restyle version extra biss: das 
matt weiß lackierte metall-paneel kann von ihnen 
frei mit postertaschen pixquick in verschiedenen 
formaten gestaltet werden. metall-paneel und 
aluminium basis sorgen für sicheren stand.

FR. le présentoir au sol autoportant velo shark a 
encore plus de caractère dans sa nouvelle version 
restyle: le panneau métallique vernis de couleur 
blanche peut être doté de différentes poches 
porte-affiches pixquick, disponibles en divers for-
mats. le panneau métallique et la base en alumi-
nium garantisent une haute stabilité.

INFO

IT. porta informazioni in policarbonato 
trasparente stampato ad iniezione, 
biadesivo incluso.

DE. postertasche aus transparentem 
polycarbonat spritzguss, incl. 
doppelkleber.

FR. porte-affiches en polycarbonate 
transparent de moulage par injection, 
bi-adhésif inclu.

IT. fissaggio della tasca con nastro 
biadesivo.

DE. befestigung mit doppelkleber.

FR. montage de la poche avec du 
ruban bi-adhésif.

A VELO SHARK RESTYLE 1pc

1 VELOSHR1200CO velo shark restyle

2 PQA6L pixquick A6L, without support

3 PQA6 pixquick A6, without support

4 PQA5 pixquick A5, without support

5 PQA4 pixquick A4, without support

6 PQA3 pixquick A3, without support

7 SMQ105150WH smartquick 105x150mm

8 SMQ150150WH smartquick 150x150mm

9 SMQA4WH smartquick, A4

10 SMQA3WH smartquick A3
 300 
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 300 
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2-6 PIXQUICK SMARTQUICK7-10
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FLOOR DISPLAY VELO RESTYLE

IT. espositore da terra di colore bianco. gli anel-
lini trasparenti offrono la possibilità di utilizzarlo 
sia come pannello informativo che come portade-
pliant.

DE. das bodendisplay velo in matt weiss. trans-
parente o-ringe machen velo restyle zum info-
paneel und prospektständer gleichermassen. 
metall-paneel und aluminium-basis garantieren 
einen perfekten stand.

FR. présentoir blanc autoporté. les joints élas-
tiques transparents permettent une utilisation en 
panneau porte-visuel ou en porte-dépliants.

A VELO RESTYLE 1pc

1 VELORWH velo restyle

2 VELODIV02 velo divider for 2 A6, 2pcs

IT. elemento divisorio per due 
depliants formato DIN A6 verticale.

DE. divider: unterteilung für 2 
prospekte DIN A6 vertikal.

FR. élément diviseur: subdivise le 
compartiment porte-brochures en 2x 
format A6 vertical.

IT. anellini elastici.

DE. flexible o-ringe.

FR. joints élastiques.

13
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FLOOR DISPLAY VELO MAGIC RESTYLE

IT. espositore elegante e facilmente personaliz-
zabile. montaggio veloce: inserire il pannello me-
tallico nella base in alluminio e fissarlo sul retro 
utilizzando il cavo in dotazione. le tasche porta-
brochure sono disponibili in diversi formati e pos-
sono essere posizionate all‘altezza desiderata. 
color bianco opaco.

DE. ein eleganter prospektständer im angesagten 
look. schneller aufbau: einfach das metall-paneel 
in die aluminium basis stecken und mit dem 
spannseil befestigen. die prospekt- und infota-
schen sind in verschiedenen größen erhältlich 
und frei konfigurierbar. das freistehende boden-
display ist in trendigem matt weiss und von hoher 
standfestigkeit.

FR. présentoir élégant et facilement personna-
lisable. montage rapide: insérer le panneau mé-
tallique dans la base en aluminium et le fixer à 
l’arrière à l’aide du câble en dotation. les poches 
porte-brochures sont disponibles en divers for-
mats et peuvent être positionnées la hauteur dé-
sirée. couleur blanc mat.

INFO
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A VELO MAGIC RESTYLE 1pc

1 VMAR165WH velo magic restyle

2 PQMA4 pixquick magic A4

3 MZIPA6BRPC brochure holder A6

4 MZIPA5BRPC brochure holder A5

5 MZIP300BRPC brochure holder A4

6 MDIV02 magic devider for 2 A6

2

3-5

6

IT. pixquick magic A4 orizzontale, 
in policarbonato trasparente, con 
supporti in alluminio anodizzato color 
argento.

DE. pixquick magic A4 vertikal: 
transparentes polycarbonat, mit silber 
eloxierten aluminium halterungen.

FR. pixquick magic A4 horizontal, 
en polycarbonate transparent, avec 
supports en aluminium anodisé de 
couleur argentée.

IT. tasca portadepliant da agganciare 
sull‘espositore in policarbonato 
antiurto e resistente ai raggi UV, per 
formato DIN A6, A5, A4.

DE. prospektschale zum einhängen, 
aus uv-resistentem, bruchsicherem 
polycarbonat, für DIN A6, A5, A4 
format.

FR.poche porte-dépliants en format 
A4, A5 et A6, en polycarbonate 
résistant aux chocs et aux rayons UV, 
à accrocher sur le présentoir.

IT. magic divider acrilico trasparente, 
divide la tasca A4 (MZIP300BRPC) in 
2 scomparti per A6. si inserisce nella 
tasca.

DE. magic divider transparentes 
acrylglas, unterteilt durch einschub 
die prospekttasche A4 (MZIP300BRPC) 
in 2 A6 fächer.

FR. magic divider, en verre acrylique 
transparent, s'insère dans la poche A4 
(MZIP300BRPC) et la subdivise en 2 
compartiments A6. 

PUSH

PUSH
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FLOOR DISPLAY GLASS MAG

IT. glass mag è una soluzione resa moderna e 
trendy dalla combinazione di vetro e metallo. le 
tasche, dotate di un sistema a chiusura magnetica, 
sono premontate sul retro del vetro. quest‘ultimo 
può essere personalizzato tramite stampa. glass 
mag è molto stabile grazie alla base in metallo 
verniciato a polvere color antracite. il passepar-
tout per l‘informazione è grigio argento. glass mag 
è disponibile in diverse misure e configurazioni.

DE. glass mag ist modern und trendy durch die 
kombination von glas und metall. die infotaschen 
werden rückseitig vormontiert und haben einen 
magnetverschluss. der einfache und schnelle in-
fo-tausch ist damit garantiert und ihre informa-
tion ist gut geschützt hinter glas. sie können das 
temperierte glas auch mit druck personalisieren. 
glass mag steht sicher auf seiner anthrazit pulver-
lackbeschichteten metall-basis. das passepartout 
für die info ist silbergrau. wir bieten den glass mag 
in verschiedenen größen und konfigurationen an.

FR. glass mag est une solution moderne et en 
vogue, de par sa combinaison de verre et de mé-
tal. les poches, dotées d’un système de ferme-
ture magnétique, sont prémontées à l’arrière du 
panneau en verre. celui-ci peut être personna-
lisé par impression directe. glass mag est très 
stable, grâce à sa base métallique revêtue par 
poudrage, de couleur anthracite. le passe-partout 
du porte-visuels est gris argenté. glass mag est 
disponible en divers formats et configurations.

IT. vetro temperato, base in 
metallo verniciato a polvere, tasche 
portainformazioni con chiusura 
magnetica per un cambio veloce.

DE. temperiertes glas, 
pulverlackbeschichtete metall-basis, 
postertasche mit magnetverschluss 
zum schnellen Austauschen.

FR. verre tempéré, base métallique 
revêtue par poudrage, poches porte-
affiches avec fermeture magnétique 
pour le changement de visuel rapide.

IT. esposizione dell‘informazione pulita e dietro vetro.
DE. information liegt sauber hinter glas.
FR. information exposée sous verre de manière propre et nette.

IT. cambio veloce grazie alla chiusura magnetica delle tasche.
DE. schneller tausch durch magnetverschluss.
FR. changement de visuel rapide grâce à la fermeture magnétique du 
porte-affiches.

IT. elegante combinazione di vetro e metallo.
DE. elegante kombi aus metall und glas.
FR. élégante combinaison de verre et de métal.

IT. look leggero e trasparente.
DE. leichte, transparente anmutung.
FR. aspect léger et transparent.

ADVANTAGES
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INFO

A GLASS MAG dimensions hxw 1pc

1 GMG1400355A4H 1400x355mm A4 horizontal

2 GMG14003552A4H 1400x355mm 2xA4 horizontal

3 GMG1400355A4V 1400x355mm A4 vertikal

4 GMG1400355A3V 1400x355mm A3 vertikal

5 GMG17004253A4H 1700x425mm 3xA4 horizontal

6 GMG17004252A4H 1700x425mm 2xA4 horizontal

7 GMG17004252A4V 1700x425mm 2xA4 vertikal

8 GMG1700425A3V 1700x425mm A3 vertikal
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FLOOR DISPLAY GLASS FOLDER

IT. elegante espositore per riviste, brochure e flyer 
di diverso formato. base in alluminio, pannello in 
vetro temperato inclinato. la scelta degli optional 
disponibili per la personalizzazione dell’esposito-
re è a tua completa discrezione. grazie alla mar-
catura millimetrica serigrafata, accessori come 
tasche e ripiani possono essere fissati con preci-
sione. cambiare la disposizione degli accessori è 
possibile in ogni momento. 

DE. eleganter aufsteller zum einlegen von zei-
tungen, broschüren und flyer verschiedenster 
größen. der bodenprospekthalter aus temperier-
tem glas ist leicht nach hinten geneigt und steht 
sicher auf einer basis aus aluminium. mit wie vie-
len prospekttaschen und ablagen sie ihn gerne 
ausstatten möchten, das bleibt vollkommen ihnen 
überlassen. dank der millimeter-markierung in 
siebdruck können die accessoires millimeterge-
nau fixiert werden. ein nachbestücken ist jeder-
zeit möglich. 

FR. élégant présentoir pour magazines, bro-
chures et prospectus de divers formats. base en 
aluminium, panneau incliné en verre tempéré. la 
composition du présentoir est possible selon vos 
exigences, grâce au choix des accessoires dis-
ponibles en option. avec l’aide du marquage sé-
rigraphié sur les bords du panneau, les poches 
et plateaux peuvent être montés au millimètre. 
le changement de disposition des accessoires est 
possible à tout moment.

ADVANTAGES

IT. espositore per brochure di alta qualità, autoportante e stabile.
DE. hochwertiges, stabiles freistehendes bodendisplay.
FR. stable présentoir autoporté, de haute qualité.

IT. montaggio veloce senza attrezzi.
DE. ohne werkzeug schnell aufgestellt.
FR. montage rapide, sans besoin d'outils.

IT. profilo in alluminio extra piatto in elegante color anthracite.
DE. optionals: ablagen stufenlos höhenverstellbar.
FR. profilé aluminium de l'élégante base extra-plate de couleur 
anthracite.

IT. marcatura millimetrica serigrafata per il fissaggio preciso di ripiani 
e tasche portadepliant.
DE. besiebdruckte millimter-markierung zur fixierung von ablagen 
und prospekttaschen.
FR. marquage millimétré sérigraphié, pour le montage précis des 
plateaux et porte-dépliants.

IT. portaoggetti ad altezza regolabile, 
adatto per esporre gadget e materiale 
promozionale.

DE. ablage höhenverstellbar, für 
kleine produkte und objekte.

FR. plateaux réglable en hauteur, 
pour l'exposition de gadgets et objets 
promotionnels.

IT. portaprospetti ad altezza regolabile 
per esporre brochure in diversi formati.

DE. prospektschale höhenverstellbar, 
für broschüren, flyer und zeitschriften 
versch. größen.

FR. porte-dépliants réglable en 
hauteur, pour matériel publicitaire de 
divers formats.

2kg
/pc

2kg
/pc
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1pc

7 GLFP235GR poster pocket 235mm

8 GLFP355GR poster pocket 355mm

9 GLFP425GR poster pocket 425mm

10 GLFC1200235 clear 1200x235mm

11 GLFC1400355 clear 1400x355mm

12 GLFC1700425 clear 1700x425mm

A GLASS FOLDER dimensions hxw 1pc

1 GLF1200235 1200x235mm

2 GLF1400355 1400x355mm

3 GLF1700425 1700x425mm

4 GLFA235GR tray 235mm

5 GLFA355GR tray 355mm

6 GLFA425GR tray 425mm

INFO

IT. base: profilo estruso in alluminio anodizzato color argento, verniciato a 
polvere color antracite, corpo in vetro temperato, ripiani in metallo verniciato 
a polvere color antracite.

DE. basis aluminium strang pressprofil, anthrazit pulverbeschichtet, corpus 
aus temperiertem glas, ablagen aus metall anthrazit pulverbeschichtet.

FR. base en profilé extrudé, en aluminium anodisé argenté, ainsi que plateaux 
métalliques, revêtus par poudrage de couleur anthracite, panneau en verre 
tempéré.

IT. vetro temperato, pannello in vetro 
disponibile anche singolarmente, 
senza marcatura millimetrica, stampa 
personalizzata su richiesta.

DE. temperiertes sicherheitsglas, 
glaspaneel auch einzeln erhältlich, 
ohne meterangabe, auf anfrage 
individuell bedruckbar.

FR. panneau en verre tempéré, 
disponible aussi individuellement, 
sans marquage millimétré. 
impression de personnalisation, sur 
demande.
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FLOOR DISPLAY REALZIP FLEXI

IT. espositore richiudibile dotato di 4 tasche por-
tabroschure in policarbonato trasparente. il pan-
nello frontale in alluminio può essere persona-
lizzato con pellicola adesiva o stampa diretta. ad 
esso può inoltre essere applicata con biadesivo 
una tasca portainformazioni per fogli singoli (2-4).

DE. vier A4 polycarbonat spritzguss taschen ent-
falten sich im handumdrehen zum standfesten 
display. stufenförmige staffelung und ergono-
misch geformte seitenstreben gewährleisten per-
fekte entnahme von prospektmaterial. das front-
paneel eignet sich für die personalisierung mit 
folie oder direktdruck. alternativ können sie die 
postertaschen (2-4) dazubestellen.

FR. présentoir pliable, doté de 4 poches porte-dé-
pliants en polycarbonate transparent. le panneau 
frontal en aluminium est personnalisable par im-
pression directe ou par adhésifs; ou encore, vous 
pouvez y appliquer la poche porte-affiches de 
votre choix, avec du bi adhésif (2-4).

IT. 4 tasche porta depliant A4 in 
policarbonato antiurto, base in mdf 
laccata color argento satinato, parti 
laterali in alluminio anodizzato.

DE. 4 prospekttaschen DIN A4 
aus schlagfestem polycarbonat, 
basis silbermatt lackiertes mdf, 
seitenstreben silber eloxiertes 
aluminium.
 
FR. 4 poches porte-dépliants 
de format A4, en polycarbonate 
résistant aux chocs, base en mdf 
vernis de couleur argent satiné, 
parties latérales en aluminium 
anodisé.

INFO

250mm 290mm

15
50

m
m
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CHARACTERISTICS

1pc

2 PQA4 pixquick A4

3 LINFORA4TR linfor transparent

4 SMQA4WH* smartquick A4

1pc

5 TZIP01SZG transport bag small

A REALZIP FLEXI 1pc

1 RZ4AAOPQ realzip flexi

PACKING UNIT

136

5,8 6,8

IT. borsa per il trasporto in tessuto 
di nylon con cinghia regolabile per il 
trasporto a spalla, cerniera lampo a 
2 direzioni.

DE. transporttasche aus reißfestem 
nylongewebe mit einstellbarem 
schultertragegurt, 2 wege 
reißverschluss.
 
FR. sac de transport en tissu nylon, 
avec sangle d'épaule réglable, 
fermeture éclair à 2 directions.

3

2

4

PIXQUICK

LINFOR

SMARTQUICK

330mm

52
0m

m

5

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten 
und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable 
et imprimable avec un simple 
ordinateur.
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FLOOR DISPLAY REAL BIANCO

IT. espositore richiudibile di colore bianco, com-
posto da 4 tasche portabrochure in policarbonato 
trasparente. le tasche sono dotate di alette late-
rali per evitare la caduta di fogli singoli. insieme 
all‘espositore è possibile ordinare zip divider, ele-
mento per dividere in due la tasca A4 ed espor-
re materiale in formato A6. il pannello frontale è 
personalizzabile perché dotato di una tasca por-
tainformazioni trasparente per fogli singoli.

DE. 4 A4 polycarbonat spritzguss taschen mit 
einzelblattkippschutz entfalten sich im handum-
drehen zum standfesten display. mit zip divider 
machen sie aus einem A4 zwei A6 fächer. stufen-
förmige staffelung und ergonomisch geformte 
seitenstreben gewährleisten perfekte entnahme 
von prospektmaterial. besonderer clou ist die 
vormontierte pixquick A4 tasche am frontpaneel. 
damit personalisieren sie real bianco schnell und 
immer passend zum anlass.

FR. présentoir blanc, pliable, avec 4 poches porte-dé-
pliants en polycarbonate transparent. les poches 
disposent d’ailettes latérales anti-basculement pour 
feuilles simples. en option, vous pouvez commander 
le zip divider, pour subdiviser en 2 le compartiment 
A4 et exposer du matériel publicitaire de format A6. 
le panneau frontal est personnalisable, car il est 
doté d’une poche porte-affiches transparente.

IT. 4 tasche porta depliant A4 in 
policarbonato antiurto, 1 tasca A4 
pixquick per personalizzazione, base 
in mdf laccata color bianco satinato, 
parti laterali e pannello frontale in 
metallo verniciato a polvere color 
bianco.

DE. 4 prospekttaschen A4 aus 
schlagfestem polycarbonat, 1 
postertasche A4 pixquick für 
personalisierung, basis mattweiss 
lackiertes mdf, seitenstreben 
und frontpaneel mattweisses 
pulverlackbeschichtetes metall.

FR. 4 poches porte-dépliants de 
format A4, en polycarbonate résistant 
aux chocs, 1 porte-affiches A4 pixquick 
pour la personnalisation, base en mdf 
vernis de couleur blanc satiné, parties 
latérales et panneau frontal en métal 
revêtu par poudrage, blanc.

INFO

250mm 290mm

15
50

m
m
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CHARACTERISTICS

1set/2pcs 1pc

2 DNZIP02 zip divider restyle

1pc

3 TZIP01SZG transport bag small

A REAL BIANCO 1pc

1 RZ4WE real bianco 4 pockets, white metal partsPACKING UNIT

136

5,8 6,8

IT. borsa per il trasporto in tessuto 
di nylon con cinghia regolabile per il 
trasporto a spalla, cerniera lampo a 
2 direzioni.

DE. transporttasche aus reißfestem 
nylongewebe mit einstellbarem 
schultertragegurt, 2 wege 
reißverschluss.
 
FR. sac de transport en tissu nylon, 
avec sangle d'épaule réglable, 
fermeture éclair à 2 directions.

PIXQUICK

3

IT. personalizzazione semplice 
e veloce: stampare la grafica ed 
inserirla nel pixquick.

DE. personalisierung einfach und 
schnell: grafik ausdrucken, einlegen, 
fertig!

FR. personnalisation simple et rapide: 
imprimer votre illustration graphique 
et l'insérer dans le pixquick.

IT. zip divider restyle: restyling del 
divisore in acrilico trasparente, per 2 
A6 verticali.

DE. zip divider restyle: transparentes 
acryl, unterteiler für prospekttasche 
in 2 A6 fächer.

FR. zip divider restyle: diviseur en 
verre acrylique transparent, pour 
obtenir 2x le format A6 vertical.

PUSH

PUSH

2

330mm

52
0m

m
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FLOOR DISPLAY REAL BIANCO

IT. accanto all‘espositore real bianco a 4 tasche, 
la nostra linea zip dispone di tre nuovi modelli 
richiudibili a 2, 3 e a 6 tasche portacataloghi. le 
tasche sono in formato A4 e dispongono di un si-
stema anticaduta dei fogli. il pannello frontale è 
vuoto, ma può essere personalizzato acquistando 
separatamente le tasche per fogli singoli linfor o 
pixquick in formato A4. 

DE. neben dem real bianco mit 4 ablagen, gibt 
es nun drei weitere stilvolle varianten. je nach 
bedarf, können sie zwischen der variante aus 2, 
3 oder 6 A4 prospekttaschen mit einzelblattkipp-
schutz wählen. auch die neuen modelle können 
im handumdrehen aufgestellt und wieder kom-
pakt zusammengefaltet werden. entscheiden sie 
selbst, ob sie die frontfläche frei lassen, bekleben 
oder mit unseren lösungen linfor oder pixquick 
personalisieren wollen.

FR. parallèlement au présentoir real bianco à 4 
poches porte-dépliants, notre ligne zip dispose 
de 3 nouveaux modèles pliables à 2, 3 et 6 poches 
porte-dépliants. les porte-dépliants de format A4 
sont équippées d’un système anti-basculement pour 
feuilles simples. le panneau frontal est livré nu, mais 
peut être personnalisé, en option, avec les porte-af-
fiches linfor ou pixquick, de format A4.

IT. 2, 3 o 6 tasche portacataloghi formato A4 in policarbonato antiurto, base 
in mdf laccata color bianco, parti laterali e pannello frontale in metallo 
verniciato a polvere color bianco.

DE. 2, 3 oder 6 prospekttaschen A4 aus schlagfestem polycarbonat, basis 
mattweiß lackiertes mdf, seitenstreben und frontpaneel mattweißes, 
pulverlackbeschichtetes metall.

FR.2,3 ou 6 poches porte-dépliants de format A4, en polycarbonate résistant 
aux chocs, base en mdf vernie de couleur blanc satiné, parties latérales et 
panneau frontal en métal revêtu par poudrage, blanc.

INFO

3

250mm
250mm

445mm290mm
290mm

330mm
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m
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1pc

4 LINFORA4WH linfor white A4

5 LINFORA3WH linfor white A3

6 PQA4 pixquick A4

7 PQA3 pixquick A3

A REAL BIANCO 1pc

1 RZ2WE real bianco 2 pockets, white metal parts

2 RZ3WE real bianco 3 pockets, white metal parts

3 RBZIP6A4WE real bianco 6 pockets, white metal parts

IT. personalizzazione semplice 
e veloce: stampare la grafica ed 
inserirla nel linfor bianco o pixquick.

DE. personalisierung einfach und 
schnell: grafik ausdrucken, einlegen, 
fertig!

FR. personnalisation simple et rapide: 
imprimer votre illustration graphique 
et l'insérer dans le linfor blanc ou le 
pixquick.

PUSH

PUSH

6-74-5

2+6

1+4

PIXQUICKLINFOR

79

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



FLOOR DISPLAY REALBIG

IT. espositore richiudibile dotato di 8 tasche per 
broschure in formato A4. le tasche sono in poli-
carbonato antiurto resistente ai raggi UV, e sono 
dotate di alette laterali per prevenire la caduta di 
fogli singoli. il design a forma di scala consente di 
estrarre i cataloghi con facilità. insieme all‘espo-
sitore è possibile ordinare zip divider, elemento 
per dividere in due la tasca A4 ed esporre mate-
riale in formato A6. 

DE. umfangreiches material präsentieren und 
doch mobil sein? realbig ist ihre lösung. sie er-
halten acht bruchfeste uv-beständige polycar-
bonat spritzgusstaschen für DIN A4. jede tasche 
mit dem praktischen, seitlichen einzelblattkipp-
schutz. durch die stufenförmige staffelung und 
ergonomisch geformten seitenstreben ist die ent-
nahme aus jeder der acht prospekttaschen ganz 
bequem. mit dem zip divider als zubehör teilen sie 
die A4 taschen durch einschub ganz einfach und 
erhalten 2 A6 fächer.

FR. présentoir pliable, doté de 8 porte-dépliants 
de format A4. les poches sont en polycarbonate 
résistant aux chocs et aux rayons UV, et disposent 
d’ailettes latérales anti-basculement pour feuilles 
simples. le design ergonomique en gradins consent 
une extraction facile du matériel publicitaire. en op-
tion, vous pouvez commander le zip divider, pour 
subdiviser en 2 le compartiment A4 et exposer du 
matériel publicitaire de format A6.

IT. 8 tasche porta depliant in 
policarbonato antiurto, base mdf 
laccata color argento satinato, parti 
laterali in alluminio anodizzato.

DE. 8 prospekttaschen DIN A4 
aus schlagfestem polycarbonat, 
basis silbermatt lackiertes mdf, 
seitenstreben silbereloxiertes 
aluminium.

FR. 8 poches porte-dépliants 
de format A4, en polycarbonate 
résistant aux chocs, base en mdf 
vernie de couleur argentée, parties 
latérales et panneau frontal en 
aluminium anodisé.

INFO

445mm 330mm

15
50

m
m
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A REALBIG 1pc

1 RBZIP155AA realbig silver base

2 TZIP03 transport bag big

IT. borsa per il trasporto in tessuto 
di nylon con cinghia regolabile per il 
trasporto a spalla, cerniera lampo a 
2 direzioni.

DE. transporttasche aus reißfestem 
nylongewebe mit einstellbarem 
schultertragegurt, 2 wege 
reißverschluss.
 
FR. sac de transport en tissu nylon, 
avec sangle d'épaule réglable, 
fermeture éclair à 2 directions.

52
0m

m

500mm

330mm

2

IT. zip divider restyle: restyling del 
divisore in acrilico trasparente, per 2 
A6 verticali.

DE. zip divider restyle: transparentes 
acryl, unterteiler für prospekttasche 
in 2 A6 fächer.

FR. zip divider restyle: diviseur en 
verre acrylique transparent, pour 
obtenir 2x le format A6 vertical.

3

1set/2pcs 1pc

3 DNZIP02 zip divider restyle

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

115

10,6 12,1
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FLOOR DISPLAY MOSQUITO

IT. mosquito, un espositore perfetto in caso di 
spostamenti frequenti. i 2 profili in alluminio, 
combinati con il tessuto trasparente, fanno ri-
sparmiare peso e volume. l’asta telescopica fa-
cilita il montaggio. mosquito è disponibile in due 
versioni, a 4 e 8 tasche in formato A4. borsa per il 
trasporto inclusa.

DE. mosquito, eine gute lösung für den mobilen 
einsatz. leichte silber eloxierte aluprofile kombi-
niert mit transparentem textilgewebe sparen ge-
wicht und volumen. die teleskopstange erleichtert 
den aufbau und sorgt für optimale spannung. zwei 
versionen mit vier bzw. acht A4 taschen stehen 
zur auswahl. robuste transporttasche inklusive.

FR. mosquito, le présentoir idéal lors de fréquents 
déplacements. les 2 profilés en aluminium, combi-
nés avec le tissu transparent avec bords gris, ré-
duisent poids et volume. la tige télescopique facilite 
le montage. mosquito est disponible en 2 versions: à 
4 ou 8 poches de format A4. sac de transport inclu.

A MOSQUITO 1pc

1 MOSN04 4xA4

2 MOSN08 8xA4

IT. profili di alluminio anodizzato, asta telescopica, resistente tessuto color 
grigio argentato, 8 o 4 tasche in formato DIN A4, borsa per il trasporto inclusa.

DE. ilber eloxierte aluminiumprofile, teleskopstange, silbergraues, 
strapazierfähiges textilgewebe, acht oder vier unterteilungen für DIN A4 
format, inkl. transporttasche.

FR. profilés en aluminium anodisé, tige télescopique, robuste tissu 
transparent avec bords de couleur gris argenté, 4 ou 8 poches de format A4, 
sac de transport inclu.

INFO

280mm 345mm

CHARACTERISTICS PACKING UNIT
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*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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FLOOR DISPLAY DACAPO IPOINT

IT. design semplice e moderno da ora anche fles-
sibile: è sufficiente agganciare le tasche traspa-
renti al display bifacciale nero opaco con cornice 
argentata e il gioco è fatto. sono disponibili tasche 
in diversi formati: A4, A5 e A6. 

DE. schlankes, modernes design und äusserst 
flexibel: in das doppelseitige schwarzmatte dis-
play mit den silbermatten seiten werden die 
transparenten container einfach ein-, aus- und 
umgehängt. container für format A4, A5 und A6 
stehen für sie zur auswahl bereit.

FR. design moderne et élancé, dès à présent en-
core plus flexible: il suffit d’accrocher les poches 
transparentes au présentoir biface, de couleur 
noir mat avec profilés argentés et le tour est joué. 
les poches porte-dépliants sont disponible en for-
mat A4, A5 et A6.

A DACAPO IPOINT 1pc

1 DCI1730250SZ dacapo ipoint black

2 DCTA6 brochure pocket A6

3 DCTA5 brochure pocket A5

4 DCTA4 brochure pocket A4

INFO

IT. display da terra bifacciale 
autoportante. cornice in alluminio 
anodizzato color argento, pannello 
in alu bond color nero, base color 
nero opaco.

DE. doppelseitiges freistehendes 
bodendisplay: silbereloxierter 
alu-rahmen, schwarzes alu-
verbundpaneel, schwarz-matte basis.

FR. présentoir biface autoporté. 
profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, panneau noir 
en aluminium composite, base de 
couleur noir mat.

IT. contenitori da appendere in 
formato DIN A4, DIN A5 o DIN A6, in 
polistirolo.

DE. box zum einhängen für DIN A4, 
DIN A5 oder DIN A6 format, aus 
ps-polystirol.

FR. porte-dépliants à suspendre, en 
polystyrène, en format A4, A5 et A6.

331mm

250mm

17
30

m
m

A6

A6

A5

A5

A4

A4

1

2 3 4

1 + 4
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FLOOR DISPLAY DACAPO TWIST

IT. semplicemente flessibile: è il nostro dacapo 
twist, girevole in senso orario e anti orario. sull’e-
spositore bifacciale color nero opaco, con la cor-
nice laterale argentata, si agganciano e sganciano 
molto semplicemente le tasche disponibili nei for-
mati A4, A5 e A6, disponibili a seconda delle sue 
necessità.

DE. rundum flexibel: geräuschlos, frei drehbar 
in beide richtungen ist unser dacapo twist. in 
das doppelseitige schwarzmatte display mit den 
silbermatten seiten werden die transparenten 
container einfach ein-, aus- und umgehängt. con-
tainer der formate A4, A5 und A6 stehen zu ihrer 
auswahl bereit.

FR. parfaitement versatile: notre dacapo twist se 
laisse tourner dans les 2 sens. au présentoir biface, 
de couleur noir mat, avec profilés latéraux argentés, 
s’accrochent et se décrochent très facilement les 
poches porte-dépliants, disponibles au choix en for-
mat A4, A5 et A6.

A DACAPO TWIST 1pc

1 DCW1730250SZ dacapo twist, black

2 DCTA6 brochure pocket A6

3 DCTA5 brochure pocket A5

4 DCTA4 brochure pocket A4

INFO

IT. espositore da terra autoportante 
girevole bifacciale: cornice in 
alluminio anodizzato color argento, 
pannello composito in alluminio color 
nero, base nera opaca.

DE. doppelseitiges frei drehbares 
bodendisplay: silbereloxierter 
alu-rahmen, schwarzes alu-
verbundpaneel, schwarz-matte basis.

FR. présentoir biface rotatif et 
autoporté. profilés en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 
panneau noir en aluminium 
composite, base de couleur noir mat.

IT. girevole in entrambi i sensi.
DE.frei drehbar in beide richtungen.
FR. rotation libre dans les 2 sens.

IT. contenitori da appendere in 
formato DIN A4, DIN A5 o DIN A6, in 
polistirolo.

DE. box zum einhängen für DIN A4, 
DIN A5 oder DIN A6 format, aus 
ps-polystirol.

FR. porte-dépliants à suspendre, en 
polystyrène, en format A4, A5 et A6.

331mm

250mm
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FLOOR DISPLAY TOWER DACAPO

IT. espositore in alluminio anodizzato girevole in 
senso orario e antiorario. La base è dotata di un 
pratico rivestimento di protezione in abs. Nelle 
fresature trovano posto sia gli accessori magic 
che le tasche portabrochure della linea dacapo.

DE. drehbar, freistehend und mit drei präsentati-
onsflächen: das display aus eloxiertem aluminium 
lässt sich in beide richtungen drehen. die basis ist 
mit einem praktischen trittschutz aus abs verse-
hen. die fräsungen passen für die magic acces-
soires ebenso wie zu den prospektschalen der 
dacapo linie.

FR. présentoir en aluminium anodisé, rotatif dans 
les 2 sens. la base est dotée d’un pratique revête-
ment de protection en abs. les compatibles acces-
soires magic, ainsi que les poches porte-dépliants 
de la ligne dacapo, peuvent se suspendre dans les 
trous de fraisage sur les 3 panneaux du présentoir.

INFO

IT. tre pannelli in alluminio 
anodizzato color argento, 
girevoli, montati su una base con 
rivestimento di protezione in abs 
color argento.

DE. dreiseitiges silber eloxiertes 
aluminiumpaneel, frei drehbar 
montiert auf basis mit abs-
trittschutz.

FR. 3 panneaux en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 
montés sur une base rotative, avec 
revêtement de protection en abs 
argenté.

336mm

16
80

m
m
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IT. contenitori da appendere in 
formato DIN A4, DIN A5 o DIN A6, in 
polistirolo.

DE. box zum einhängen für DIN A4, 
DIN A5 oder DIN A6 format, aus ps-
polystyrol.

FR. porte-dépliants à suspendre, en 
polystyrène, en format A4, A5 et A6.

IT. tasca portadepliant da agganciare 
sull‘espositore in policarbonato 
antiurto e resistente ai raggi UV, per 
formato DIN A4.

DE. prospektschale zum einhängen, 
aus uv-resistentem, bruchsicherem 
polycarbonat, für DIN A4 format.

FR. poche porte-dépliants à 
suspendre, en polycarbonate résistant 
aux chocs et aux rayons UV, en format 
A4, A5 et A6. 

IT. ripiano in acrilico color vetro, 
agganci laterali in alluminio 
anodizzato color argento, 
158mmx218mm (pxb).

DE. ablage aus acrylglas glasgrün, 
seitliche halterungen silber eloxiertes 
aluminium, 158mmx218mm (txb).

FR. étagère acrylique de couleur 
verre, supports latéraux en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 
158x218mm (profondeur x largeur).

A TOWER DACAPO 1pc

1 MDTOW1680 tower dacapo

2 DCTA6 brochure pocket A6

3 DCTA5 brochure pocket A5

4 DCTA4 brochure pocket A4

5 MZIP300BRPC brochure tray A4

6 MZIP6PRFI magazine rack

7 MZIP158SRGG acrylic glass-green shelf

CHARACTERISTICS

15,2 19,7

1-4 6

5 7
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FLOOR DISPLAY SOLID ZIP

IT. espositore dotato di 4 tasche portabrochure in 
policarbonato trasparente, antiurto e resistenti 
ai raggi uv. le tasche sono dotate di alette late-
rali per evitare la caduta del materiale stampato. 
acquistando l‘elemento divisorio potrai usare la 
tasca per esporre anche volantini in formato A6. 

DE. die vier spritzgusstaschen aus schlagfestem 
polycarbonat sind uv-beständig und langlebig. 
praktisch: das smarte design verhindert, dass 
einzelblätter aus der tasche nach vorne kippen. 
unser tip: auch für A6 prospekte geeignet, einfach 
zip divider einschieben und die A4 tasche teilen.

FR. présentoir doté de 4 poches porte-dépliants 
en polycarbonate transparent, résistant aux chocs 
et aux rayons UV. les poches disposent d’ailettes 
latérales anti-basculement pour feuilles simples. 
en option, le diviseur permet de subdiviser en 2 la 
poche A4 afin de pouvoir exposer des prospectus 
de format A6.

INFO

IT. 4 tasche formato DINA4 in policarbonato antiurto, montate su una 
struttura di alluminio anodizzato, base mdf laccata argento, con chiusura di 
sicurezza design autobloccante.

DE. vier schlagfeste spritzgusstaschen aus polycarbonat, vormontiert auf 
silber eloxiertem aluminiumprofil, basis silber lackiertes mdf mit matic-
halter für stahlseil.

FR. 4 poches porte-dépliants de format A4, en polycarbonate résistant aux 
chocs, montées sur une structure en aluminium anodisé, avec base en mdf 
vernie de couleur argentée. avec fermeture de sécurité autobloquante.

15
95

m
m

250mm 330mm

IT. zip divider restyle: restyling del 
divisore in acrilico trasparente, per 2 
A6 verticali.

DE. zip divider restyle: transparentes 
acryl, unterteiler für prospekttasche 
in 2 A6 fächer.

FR. zip divider restyle: diviseur en 
verre acrylique transparent, pour 
obtenir 2x le format A6 vertical.
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A SOLID ZIP 1pc

1 SOZ165AL
CHARACTERISTICS PACKING UNIT

1324,8 6,6
1set/2pcs 1pc

2 DNZIP02 zip divider restyle
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FLOOR DISPLAY SAILZIP

IT. espositore pratico e semplice da montare. la 
struttura è tenuta in tensione dal cavo in acciaio 
inox e dalla chiusura autobloccante di sicurezza. 
sistema a libera composizione, tasche disponibili 
in diversi formati.

DE. maximale kombinationsmöglichkeiten. in die 
basis eingesteckt wird der spannbogen durch ein 
edelstahlseil im selbstarretierenden verschluss 
gehalten. aus dem zubehör programm wählen sie 
die elemente. anschliessend beliebig kombinie-
ren und im bogen ein um- oder aushängen.

FR. pratique présentoir facile à monter. la struc-
ture est tenue en tension par un câble en acier 
inoxydable et une fermeture de sécurité autoblo-
quante. libre composition possible grâce aux ac-
cessoires en option, disponibles en divers formats.

INFO

IT. struttura ad arco in betulla 
multistrato ricoperta anteriormente da 
una lamiera di alluminio anodizzato, 
base in mdf laccata color argento 
satinato (SAIL165AA) con chiusura 
di sicurezza autobloccante e cavo di 
acciaio inox.

DE. spannbogen aus birkenschichtholz 
mit frontabdeckung aus eloxiertem 
aluminium, silbermetallic lackierte 
mdf-basis (SAIL165AA) mit verschluss, 
inkl. edelstahlseil.

FR. structure de forme arquée, en bois 
de bouleau multicouches, recouverte, 
sur la face antérieure, d'une plaque en 
aluminium anodisé. base en mdf vernie 
de couleur argentée (SAIL165AA), avec 
fermeture de sécurité autobloquante 
et câble en acier inoxydable.

IT. tasca portaposter in acrilico 
antiurto, formato 700x500mm (axl).

DE. postertasche aus schlagfestem 
acrylglas 700x500mm (hxb).

FR. poche porte-affiches en verre 
acrylique résistant aux chocs, de 
format 700x500mm (hauteur x 
largeur).

IT. tasca portadepliant in acrilico 
antiurto, formato DIN A5 o A4 
verticale.

DE. prospekttasche aus schlagfestem 
acrylglas im DIN A5 oder A4 format 
vertikal.

FR. poche porte-dépliants en verre 
acrylique résistant aux chocs, de 
format A5 ou A4 vertical.

IT. tasca portaposter in acrilico 
antiurto, formato DIN A4 verticale o 
formato DIN A4 orizzontale.

DE. postertasche aus schlagfestem 
acrylglas im DIN A4 format vertikal 
oder DIN A4 horizontal.

FR. poche porte-affiches en verre 
acrylique résistant aux chocs, de 
format A4 vertical ou horizontal.

16
50

m
m

330mm250mm
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A SAILZIP 1pc

1 SAIL165AA silver base

2 SAIL700500 poster pocket, 700x500 (hxw)

3 SAILPPA5 brochure pocket A5, vertical

4 SAILPPA4 brochure pocket A4, vertical

5 SAILA4V poster holder A4 vertical

6 SAILA3V poster holder A3 vertical

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

132

3kg 4,8
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FLOOR DISPLAY COMPACT SOISTES

IT. compact è il display autoportante dalla serie 
soistes per tre o quattro ripiani A4, per tutte le sue 
presentazioni di depliant. i ripiani sono inclinabili 
in quattro posizioni e possono essere regolati in 
altezza sul profilo a proprio piacimento.

DE. compact das stabile bodendisplay aus der 
soistes serie bietet ihnen drei bzw. vier A4 abla-
gen für ihre katalogpräsentation. alle ablagen 
sind vierfach neigbar und können in der höhe stu-
fenlos verstellt werden.

FR. compact est le présentoir autoporté de la ligne 
soistes, avec 3 ou 4 plateaux de format A4 pour 
l’exposition de vos dépliants. les plateaux sont in-
clinables en 4 positions et réglables en hauteur.

A COMPACT SOISTES 1pc

1 SOCC4A4 compact 4 A4

INFO

IT. profili di alluminio anodizzato color 
argento, connettori stampati a pressofusione 
in zamac color argento, ripiani in 
policarbonato stampato ad iniezione, base in 
metallo verniciato a polvere color argento.

DE. silber eloxierte aluminiumprofile, 
versilberte metalldruckguss verbinder, 
polycarbonatspritzgussablagen, metallic 
pulverbeschichtete metallbasis.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, angles en zamac argenté 
de moulage sous pression, plateaux en 
polycarbonate de moulage par injection, 
base métallique revêtue par poudrage de 
couleur argentée.

IT. inclinazione del ripiano regolabile in 4 
diverse posizioni.

DE. ablagen-neigung vierfach regelbar.

FR. inclinaison du plateau, réglable en 4 
positions différentes.

300mm 30
0m

m
17

45
m

m

90°
60°

30°

0°
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FLOOR DISPLAY RACK SOISTES

IT. il rack della linea soistes é composto da 3 ro-
busti ripiani in acrilico satinato ognuno per 3 de-
pliant, formato A4. ogni ripiano é regolabile indi-
pendentemente dagli altri in altezza e inclinabile 
in orizzontale. il bordo dei ripiani (3cm) fa si che 
tutto rimanga al suo posto. grazie alle rotelle rack 
soistes é sempre al posto giusto. materiali: allu-
minio anodizzato e metallo pressofuso color ar-
gento.

DE. mobiles rack mit 3 ablagen für je 3 A4 aus sa-
tiniertem acryl. alle ablagen lassen sich unabhän-
gig voneinander vierfach horizontal neigen und 
stufenlos höhenverstellen. der 3cm hohe rand 
hält dabei alles am platz. durch die leichtlaufrol-
len ist das rack jederzeit am richtigen ort schnell 
im einsatz. materialien: silber eloxierte alumini-
um-profile und versilberter metalldruckguss.

FR. rack, de la ligne soistes, est composé de 3 so-
lides étagères, en verre acrylique satiné, conçues 
chacune pour 3 formats A4. chaque étagère est 
réglable individuellement en hauteur et en incli-
naison. le bord de l’étagère (3cm) veille à ce que 
tout reste bien en place. grâce à ses roulettes, 
rack soistes est toujours au bon endroit. maté-
riaux: aluminium anodisé et métal de moulage 
sous pression, de couleur argentée.

CHARACTERISTICS

12 14,5
A RACK SOISTES 1pc

1 SORA9A4

IT. inclinazione del ripiano 
regolabile in 4 diverse posizioni.

DE. ablagen-neigung vierfach 
regelbar.

FR. inclinaison du plateau, réglable 
en 4 positions différentes.

INFO

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, connettori in metallo 
stampato color argento, 3 ripiani in 
acrilico satinato.

DE. silber eloxierte aluminium 
profile, verbinder aus versilbertem 
metalldruckguss, 3 ablagen aus 
satiniertem acrylglas.

FR. profilés en aluminium anodisé 
de couleur argentée, angles en 
métal argenté de moulage sous 
pression, 3 étagères en verre 
acrylique satiné.
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IT. inclinazione del ripiano 
regolabile in 4 diverse posizioni.

DE. ablagen-neigung vierfach 
regelbar.

FR. inclinaison du plateau, réglable 
en 4 positions différentes.

FLOOR DISPLAY PALO SOISTES

IT. espositore da terra autoportante composto da 
8 ripiani in formato A4. i ripiani sono regolabili in 
altezza ed in quattro gradi di inclinazione. che si 
tratti di esporre fogli singoli o cataloghi, con gli 
eleganti ripiani in acrilico satinato farai sempre e 
comunque un‘ottima figura.

DE. mit palo bekommen sie ein freistehendes 
und stabiles bodendisplay für 8 A4 formate. die 
acrylglasablagen lassen sich horizontal 4-fach 
neigen und stufenlos höhenverstellen. ob einzelb-
latt- oder katalogpräsentation mit den elegant 
satinierten acrylablagen machen sie immer gute 
figur.

FR. présentoir autoporté composé de 8 plateaux 
de format A4. les plateaux sont réglables en hau-
teur et inclinables en 4 positions. que ce soit pour 
exposer des feuilles simples ou des catalogues, 
avec les élégants plateaux en verre acrylique sati-
né, une excellente présentation est garantie.

INFO

IT. 4 ripiani in acrilico satinato per 
8 formati A4 con bordo di 30mm 
all'estremitá, base con protezione in 
abs, profilo in alluminio anodizzato 
color argento.

DE. 4 ablagen aus satiniertem acryl 
für 8 formate A4, rand 30mm, basis 
mit abs-trittschutzring, profil aus 
silber eloxiertem aluminium.

FR. 4 plateaux en verre acrylique 
satiné, pour 8 formats A4, avec bord 
de 30mm. base avec protection abs. 
profilé en aluminium anodisé de 
couleur argentée.

17
30

m
m

335mm

475mm

CHARACTERISTICS

12 14
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60°
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A PALO SOISTES 1pc

1 SOPA8A4
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CHARACTERISTICS

9,4 10,9

FLOOR DISPLAY DESK SOISTES

IT. il leggio autoportante desk, grazie al suo ri-
piano in acrilico satinato, le offre ampio spazio 
per menù, cataloghi, libri, depliants e molto altro 
ancora. é anche possibile personalizzare la parte 
frontale di desk, con una stampa digitale, grazie 
alla semplice aggiunta dei nostri profili a scatto 
bannerblock.

DE. der freistehende counter desk bietet mit sei-
ner satinierten acrylablage platz für menükarten, 
kataloge, gästebücher, verzeichnisse und vieles 
mehr. zusätzlich kann die vorderseite mit druck 
personalisiert werden. einfach ihren desk mit un-
serem klemmprofil bannerblock erweitern.

FR. grâce à son plateau en verre acrylique satiné, 
le comptoir autoporté desk vous offre un ample 
espace de présentation pour menus, catalogues, 
livres, dépliants et bien plus encore. la partie 
frontale du comptoir est aussi personnalisable 
avec une impression numérique, en ajoutant sim-
plement nos profilés de serrage bannerblock dis-
ponibles en option.

INFO

IT. struttura in alluminio anodizzato 
argento con ripiano in acrilico 
satinato. base con protezione in abs 
colore cromo opaco.

DE. ablage aus matt-weissem 
acrylglas, eloxiertes aluminium 
in silber, trittschutzring aus matt 
verchromtem abs-spritzguss

FR. structure en aluminium anodisé 
de couleur argentée avec plateau 
en verre acrylique satiné. base 
avec protection en abs de couleur 
chrome mat.

IT. possibilita di applicare sul lato 
frontale un banner pubblicitario, 
1070x500mm (axl).

DE. möglichkeit zur anbringung eines 
1070x500mm (hxb)banners vorne. 

FR. possibilité d'application d'une 
bannière publicitaire de 1070x500mm 
(hxl) sur la partie frontale du comptoir.

38
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A DESK SOISTES 1pc

1 SODE2A3H desk

2 BBC500 bannerblock 500mm

1

2

95

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



SUPPORTI BANNER SOSPESI | HÄNGENDE BANNERSYSTEME | SUPPORTS D‘IMPRESSION SUSPENDUS

SUPPORTI BANNER A PARETE | BANNERSYTEME FÜR WAND | SUPPORTS D‘IMPRESSION MURAUX

hang up alu hang up synt hang up wood evo tom 2.0 mini easylock posterblock bannerblock
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SUPPORTI LUMINOSI | BELEUCHTETE SYSTEME | SUPPORTS D‘IMPRESSION ILLUMINÉS

SUPPORTI BANNER DA TERRA | FREISTEHENDE BANNERSYSTEME | SUPPORTS D‘IMPRESSION

starled starled floor led strips lumo frame lumo lumo clipper fly shine light fly shine table

206 208 209 210 212 213 214 217

Der Mast iM Detail

BoDen- 
halter- 
ungen

Mastkopf ohne Ausleger

dIE bEfAhrbArE, MobILE ALLzwEcKLösuNg
Dieser Fahnenmast wird mit einer Halterung kombiniert, 
die durch ein Automobil beschwert werden kann. So steht 
er sicher und präsentiert Ihre Werbebotschaft an nahezu 
jedem gewünschten Platz. 

•	 Fahnenmastsystem inklusive befahrbarem  
Standfuß aus Stahl oder Edelstahl

•	 Mehrteiliger Mast: einfach transportier-,  
lager- und montierbar

•	 Je nach Masthöhe einteilig, zweiteilig (bis 5 m) oder  
dreiteilig (bis 6 m) 

•	 Silbereloxiertes Qualitätsrohr aus Aluminium (Ø60 mm)
 
optionen:
Mobilis Kompakt:
•	 Mit U-förmigem Standfuß aus Stahl 

Mobilis stahl:
•	 Mit Standfuß aus Stahl 

Mobilis Inox: 
•	 Mit Standfuß aus Edelstahl  

Mobilis Kompakt A, Mobilis stahl A, Mobilis Inox A: 
•	 Mit dreh- und teleskopierbarem Ausleger für weite 

Sichtbarkeit des Fahnentuchs bei Windstille
 
Extras: 
•	 Beschichtung des Mastrohres in Wunschfarbe möglich
•	 Der Mobilis ist in allen Varianten auch einteilig erhältlich

Weitere Details finden Sie im technischen Datenblatt.

Seite 35 → bEsoNdErs

MobILIs

MAsTsysTEME

halterung 
Mobilis stahl

halterung 
Mobilis Inox

halterung Mo-
bilis Kompakt

fahnentuchbefestigung
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IT. SUPPORTI BANNER SOSPESI. comu-
nicazione a soffitto! fondamentale perché 
molto più visibile ed efficace. sfoglia le pa-
gine che seguono e scegli la soluzione più 
adatta allo stile d’arredo che preferisci. tut-
ti i supporti a catalogo sono riutilizzabili e 
permettono di sostituire il poster in modo 
facile e veloce.

DE. HÄNGENDE BANNERSYSTEME. durch 
ihre gute sichtbarkeit sind sie sehr wir-
kungsvoll. blättern sie durch die folgenden 
seiten und wählen sie die am besten geeig-
nete lösung für ihr ambiente. alle im katalog 
enthaltenen produkte sind wieder verwend-
bar und ermöglichen ihnen einen schnellen 
und einfachen informationsaustausch.

FR. SUPPORTS D’IMPRESSION SUSPENDUS. 
communication suspendue au plafond! fon-
damentale, car beaucoup plus visible et 
efficace. parcourez les pages suivantes 
et choisissez la solution la plus adaptée à 
votre style de décoration. tous les supports 
de ce catalogue sont réutilisables et per-
mettent un changement de visuel facile et 
rapide.
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hang up alu hang up synt hang up wood evo tom 2.0 mini easylock posterblock bannerblock

100 101 102 103 103 104 105 106

wall support maxilibro transparent adesive hook/ new art artrail panel pinch cubox

107 suspension  108 suspension  110 spring  111 112 116 118 119
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CLAMPING PROFILE HANG UP ALU

IT. con un semplice click il banner è già fissato! 
myMAGO hang up alu è la variante a sospensione 
del sistema magnetico myMAGO. grazie al fissag-
gio magnetico è possibile cambiare alla velocità 
della luce il banner. il sistema permette di utiliz-
zare banner in pvc, stoffa o carta con un listello 
metallico. ideale per vetrine di negozi o anche 
stand fieristici.

DE. myMAGO hang up ist ein elegantes silbermatt 
eloxiertes aluminiumprofil mit hängeösen. belie-
big oft verwendbar ist das profil der ideale aufhän-
ger. so können sie ihren druck dank magnetischer 
befestigung blitzschnell wechseln. sie benötigen 
lediglich ein poster aus papier, stoffdruck, karton 
oder bannermaterial, das mit der metall-leiste 
versehen ist.

FR. un simple clic, et votre visuel est déjà fixé! 
myMAGO hang up alu est la version suspendue du 
système magnétique myMAGO. grâce à la fixation 
magnétique, le visuel s’échange en un clin d’oeil. 
le système permet l’utilisation de visuels en pvc, 
en tissu textile ou en papier, en combinaison avec 
une baguette métallique. idéal pour vitrines de 
magasins ou aussi pour stands d’exposition.

ADVANTAGES

IT. profili in alluminio.
DE. aluminium profil.
FR. profilés en aluminium.

IT. look elegante.
DE. hochwertigen look.
FR. aspect élégant.

INFO  8 

 2
0 

 6 

 1
3,

80
 

 2  4
 

de�nierte masse: -297 = 302 mm (komplette länge)

-420 = 425 mm

-500 = 505 mm

-700 = 705 mm

-594 = 599 mm

-841 = 846 mm

-1000 = 1005 mm

-3000 = 3005 mm

2 hooks incl.

302 mm | 425mm | 505mm| 599mm
705mm | 846mm | 1005mm

set= 2pcs

A MYMAGO HANG UP ALU SET* 1set/ 2pcs 1pc

3 MMHUS302AL 302 mm

4 MMHUS425AL 425 mm

5 MMHUS505AL 505 mm

6 MMHUS599AL 599 mm

7 MMHUS705AL 705 mm

8 MMHUS846AL 846 mm

9 MMHUS1005AL 1005 mm

IT. molla monouso per fissaggio a 
sospensione regolabile.

DE. höhenjustierbare einmal- 
abhängefeder.

FR. ressort à usage unique pour la 
suspension réglable.

A METAL COIL** 1box/100pcs 1pc

1 MGSMF120900 120-900mm

2 MGSMF2102000 210-2000mm

CLAMPING PROFILE HANG UP ALU

1-21-2

*ulteriori dimensioni e profili a metro disponibili su richiesta | weitere maße und meterware auf anfrage | ultérieures dimensions et profilés au mètre disponibles sur demande
**disponibile solamente in box da 100pz | nur in box zu 100st erhältlich | disponible uniquement en box de 100 unités100

SUPPORTI BANNER I WERBETRÄGER I SUPPORTS D‘IMPRESSION



CLAMPING PROFILE HANG UP SYNT

A MYMAGO HANG UP SYNT* 1set/2pcs 1pc

1 MMHYS302WH 297 mm (A4)

2 MMHYS425WH 420 mm (A3)

3 MMHYS505WH 500 mm

4 MMHYS599WH 594 mm (A1)

5 MMHYS705WH 700 mm

6 MMHYS846WH 841 mm (A2)

7 MMHYS1005WH 1000 mm

INFO ADVANTAGES

IT. soluzione completa.
DE. komplettlösung.
FR. solution complète.

 8 

 2
0 

 6 

 1
3,

80
 

 2  4
 

de�nierte masse: -297 = 302 mm (komplette länge)

-420 = 425 mm

-500 = 505 mm

-700 = 705 mm

-594 = 599 mm

-841 = 846 mm

-1000 = 1005 mm

-3000 = 3005 mm

2 hooks incl.

297 mm | 420mm | 500mm| 594mm
700mm | 841mm | 1000mm

set= 2pcs

IT. profilo in materiale sintetico disponibile in co-
lore bianco, completo di ganci per il fissaggio e 
magneti con inserimento a incastro. grazie al si-
stema magnetico brevettato sarà sufficiente avvi-
cinare semplicemente il banner ai magneti nella 
scanalatura del profilo per fissarlo.

DE. hang up synt ist ein rechteckiges kunstoffpro-
fil in modernem weiß mit ösen. dank der paten-
tierten magnettechnik klicken sie den mit einer 
metall-leiste versehen banner einfach in die die 
magnetnut des profils ein.

FR. profilé en matière synthétique, disponible de 
couleur blanche, y compris crochets de fixation et 
aimants à insertion par encastrement. grâce au 
système magnétique breveté, pour la fixation du 
visuel, il suffit simplement d’approcher celui-ci 
aux aimants présents dans la rainure du profilé.

p.100

*ulteriori dimensioni e profili a metro disponibili su richiesta | weitere maße und meterware auf anfrage | 
ultérieures dimensions et profilés au mètre disponibles sur demande

COMBINATIONS
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CLAMPING PROFILE HANG UP WOOD

IT. profilo in legno con sistema magnetico brevet-
tato per un veloce e semplice cambio dell’infor-
mazione: sostenibile, ecologico e riciclabile.

DE. stylishes hängeprofil aus massiver, unbehan-
delter buche mit integrierten magneten für die 
bannerbefestigung.

FR. profilé de suspension, en hêtre massif non 
traité, avec aimants intégrés, pour la fixation de 
visuels avec les baguettes v-métal 1.0, 2.0 et les 
baguettes adhésives z-tick.

A HANG UP WOOD 1pc

1 HUWD500 500mm

2 HUWD700 700mm

3 HUWD1000 1000mm

IT. legno di faggio non 
trattato, nel rispetto 
dell’ambiente.

DE. umweltfreundliches 
unbehandeltes buchenholz.

FR. bois de hêtre non 
traité, respectueux de 
l'environnement.

 16 

 2
2 

IT. l’alternativa ecologica.

DE. die ökologische variante.

FR. l'alternative écologique.

500mm | 700mm | 1000mm

p. 100

INFO ADVANTAGES COMBINATIONS
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CLAMPING PROFILE EVO

CLAMPING PROFILE TOM 2.0

IT. inserire il listello dal lato del 
profilo.

DE. leiste seitlich ins profil einführen.

FR. insertion latérale de la baguette 
dans le profilé.

INFO

 500 

 
13
 

425mm | 505mm| 599mm
705mm | 1005mm

2 hooks incl.

IT. un profilo a sezione circolare in alluminio ano-
dizzato color argento satinato, ideale per il fissag-
gio a sospensione o a parete del tuo banner.

DE. evo ist ein rundes silbermatt eloxiertes alumi-
niumprofil zur befestigung ihres beleisteten ban-
ners an der decke oder wand.

FR. un profilé de section circulaire, en aluminium 
anodisé de couleur argentée. idéal pour la sus-
pension ou le montage mural de votre visuel.

A EVO* 1set/2pcs 1pc

1 MGS1ES425 425mm

2 MGS1ES505 505 mm

3 MGS1ES599 599 mm

4 MGS1ES705 705mm

5 MGS1ES1005 1005 mm

IT. un profilo a sezione circolare in alluminio ano-
dizzato color argento satinato, ideale per il fis-
saggio a sospensione o a parete del tuo banner. 
semplicissimo fissare il banner tramite i listelli 
metallici.

DE. ein rundes silbermatt eloxiertes aluminium-
profil für die deckenabhängung oder wandmonta-
ge ihrer beleisteten banner. einfach den banner 
mit den metall-leisten in die nut einklicken.

FR. un profilé de section circulaire, en aluminium 
anodisé de couleur argentée. idéal pour la sus-
pension ou le montage mural de votre visuel. fixa-
tion du visuel hyper simple à l’aide des baguettes 
métalliques.

A TOM 2.0* 1set/2pcs 1pc

6 MGS2TS425 425mm

7 MGS2TS505 505 mm

8 MGS2TS599 599 mm

9 MGS2TS705 705mm

10 MGS2TS1005 1005 mm

INFO

425mm | 505mm| 599mm
705mm | 1005mm

2 hooks incl.

 14 

set= 2pcs

set= 2pcs

*ulteriori dimensioni e profili a metro disponibili su richiesta | weitere maße und meterware auf anfrage | ultérieures dimensions et profilés au mètre disponibles sur demande
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IT. il profilo a scatto in alluminio anodizzato color 
argento satinato per il fissaggio del banner funzio-
na senza magneti né listelli a pressione. basterà 
aprire il profilo, inserire il banner e richiuderlo 
con un semplice clic.

DE. as silbermatt eloxierte klemmprofil für die 
bannerbefestigung funktioniert ganz ohne ma-
gnettechnik oder verpresste leisten. einfach 
klemmprofil öffnen, banner einschieben und mit 
einem klick wieder verschließen.

FR. le profilé de serrage, en aluminium anodisé 
de couleur argentée, fonctionne sans aimants 
magnétiques ni baguettes métalliques pressées. 
il suffit d’ouvrir le profilé, d’y insérer le visuel et 
de refermer le profilé avec un simple clic.

CLAMPING PROFILE MINI EASYLOCK

INFO

 9,20 

 2
2,

61
 

2 hooks incl.

510mm | 710mm| 1010mm
1210mm | 1510mm | 2010mm

1set= 2pcs

A MINI EASYLOCK * 1set/2pcs 1pcs

1 MGSELS505 505mm

2 MGSELS705 705mm

3 MGSELS1005 1005mm

4 MGSELS1205 1205mm

5 MGSELS1505 1505mm

6 MGSELS2005 2005mm

IT. inserisci e premi per chiudere.

DE. einschieben und zudrücken.

FR. insérer le visuel et refermer le 
profilé par pression. 

*ulteriori dimensioni e profili a metro disponibili su richiesta | weitere maße und meterware auf anfrage | ultérieures dimensions et profilés au mètre disponibles sur demande

COMBINATIONS

p. 100
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CLAMPING PROFILE POSTERBLOCK

IT. supporto per poster sospesi ideale per poster 
fino ad 1 mm di spessore. il profiletto ad incastro 
in materiale plastico è disponibile trasparente o 
in colore nero. il fissaggio avviene in un batter 
d’occhio, sia a parete che a soffitto, grazie agli oc-
chielli trasparenti da inserire nella parte superio-
re del profilo.

DE. as silbermatt eloxierte klemmprofil für die 
bannerbefestigung funktioniesie suchen eine 
leichte alternative für die präsentation von pos-
ter, foto oder information generell? posterblock 
ist das richtige für alle grafiken mit einer stärke 
bis zu 1mm. die klemmschiene aus kunststoff er-
halten sie in schwarz oder transparent. mit den 
transparenten ösen zum einklicken an wand oder 
decke schnell befestigt.rt ganz ohne magnettech-
nik oder verpresste leisten. einfach klemmprofil 
öffnen, banner einschieben und mit einem klick 
wieder verschließen.

FR. support pour la suspension de visuels, idéal 
pour affiches de jusqu’à 1mm d’épaisseur. le 
profilé de serrage synthétique est disponible en 
version transparente ou noire. le montage est 
possible en un clin d’oeil, autant au mur qu’au 
plafond, grâce aux oeillets transparents à insérer 
dans la partie supérieure du profilé.

IT. 20pz occhielli per il fissaggio, in 
materiale plastico trasparente.

DE. 20stk befestigungs-ösen, 
kunststoff transparent.

FR. 20 oeillets de fixation, en matière 
synthétique transparent.

IT. set per il fissaggio composto da 2 
occhielli trasparenti e da 2m di filo in 
nylon, confezione a 10 set.

DE. befestigungs-set mit je 2 ösen 
transparent und je 2m nylonschnur, 
konfektion mit 10 sets.

FR. set de suspension composé de 2 
oeillets transparents et de 2m de fil 
nylon. confection de 10 sets.

IT. profilo ad incastro in mat. plastico, 
5 pezzi di 3m l’uno in col. nero 
PB3000SZ o trasparente PB3000TR.

DE. kunststoffklemmprofil, 5stk à 3m 
in schwarz PB3000SZ und transparent 
PB3000TR.

FR. profilé de serrage synthétique, 5 x 
3m de longueur, en noir PB3000SZ ou 
transparent PB3000TR.

IT. introdurre la stampa nel 
posterblock aperto.

DE. material in den geöffneten 
posterblock einführen.

FR. insérer le visuel dans le profilé 
posterblock ouvert.

IT. chiudere posterblock con un 
semplice click.

DE. posterblock mit sanftem klick 
schliessen.

FR. refermer le profilé posterblock 
par un simple clic.

A POSTERBLOCK 1set/5pcs 1pc

1 PB3000SZ profile black, 3m

2 PB3000TR profile transparent, 3m

1box/10pcs 1pc

3 PBSET10* mounting set, nylon

1box/20pcs 1pc

4 PBHK20TR transparent eyelets

1

2

3

4

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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PANEL CONNECTOR BANNERBLOCK

IT. supporto per stampe digitali a sospensione, 
disponibile nelle misure più comuni. i due profili 
in alluminio anodizzato color argento tensionano 
perfettamente le vostre stampe con spessore 0,2-
0,7mm. gli occhielli in materiale plastico per il fis-
saggio a soffitto sono compresi nel set. 

DE. das klemmprofil für ihre digitaldruckpräsen-
tation. silber eloxierte aluminium profile klem-
men drucke von 0,2 bis 0,7mm auf ganzer länge 
sicher ein. kunststoffösen für die deckenabhän-
gung sind im lieferumfang dabei und können 
einfach eingeklipst werden. bannerblock gibt es 
in gängigen längen als doppel-set inclusive ösen 
und praktischem profil-öffner.

FR. support de suspension pour impressions nu-
mériques, disponible dans les formats les plus 
courants. les 2 profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée maintiennent parfaitement en 
tension vos visuels de 0,2 à 0,7mm d’épaisseur. 
les oeillets synthétiques pour la fixation au pla-
fond sont inclus dans le set.

A BANNERBLOCK 1pc

1 BBC500 500mm

2 BBC700 700mm

3 BBC1000 1000mm

4 BBC1200 1200mm

5 BBC1500 1500mm

6 BBC2000 2000mm

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, tappi laterali e occhielli 
in materiale plastico, chiavetta per 
aprire il profilo. 

DE. silber eloxierte aluminiumprofile 
mit kunststoff-kappen und -klippösen 
sowie profilöffner.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, embouts latéraux, 
oeillets synthétiques et clé pour 
l'ouverture du profilé.
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IT. fissaggio a parete per bannerblock. materiale 
plastico, colore grigio. materiale per il montaggio 
incluso. bannerblock, con o senza la stampa, può 
essere agganciato o sganciato in qualsiasi mo-
mento.

DE. wandbefestigung für bannerblock, kunststoff 
grau inkl. montagematerial. bannerblock mit und 
ohne banner kann jederzeit einfach ohne werk-
zeug ein- und ausgehängt werden.

FR. support de montage mural pour bannerblock. 
matière synthétique de couleur grise. matériel 
de montage inclu. le profilé bannerblock peut y 
être accroché et décroché à tout moment, avec ou 
sans visuel.

PANEL CONNECTOR WALL SUPPORT

A BANNERBLOCK WALL SUPPORT 1pc

1 BBWS bannerblock support
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CLAMPING PROFILE MAXILIBRO SUSPENSION

IT. soluzione bifacciale, che consente di inseri-
re poster di grande formato su entrambi i lati. la 
chiusura magnetica garantisce un cambio di in-
formazioni veloce e semplice. il profilo laterale in 
alluminio anodizzato color argento dona al porta-
poster la stabilità necessaria. maxilibro suspen-
sion viene montato a soffitto tramite i nostri tiranti 
fly loop in ottone cromato e cavo di acciaio inox. Il 
cavo può essere tagliato a seconda delle proprie 
esigenze.

DE. die gebogenen postertaschen aus transpa-
rentem acryl werden mit grossformatigen dru-
cken für die doppelseitige ansicht bestückt. der 
magnetverschluss garantiert einen schnellen 
und einfachen informationsaustausch. das seit-
lich fixierte silbermatt eloxierte aluminiumprofil 
sorgt für die nötige stabilität. befestigt wird ma-
xilibro suspension mit unseren deckenhaltern für 
spannseil fly loop in silbermatt veredeltem mes-
sing und edelstahlseil. das seil längen sie selbst 
in der gewünschten grösse ab.

FR. solution double face, permettant l’insertion 
d’affiches de grand format de chaque côté. la fer-
meture magnétique garantit un échange de visuel 
facile et rapide. le profilé latéral en aluminium 
anodisé de couleur argentée assure la stabilité 
nécessaire au porte-affiches. maxilibro suspen-
sion est monté au plafond avec nos serre-câbles 
fly loop en laiton chromé et un câble en acier 
inoxydable. le câble peut être coupé à la longueur 
désirée, selon vos exigences.
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A MAXILIBRO SUSPENSION dimensions hxb 1pc

1 MLBS700500 700x500mm

2 MLBS1000700 1000x700mm

INFO

IT. tasca portaposter in acrilico 
trasparente con profili in alluminio 
anodizzato color argento, 2 tiranti 
a soffitto per cavo fly loop in ottone 
cromato, 5m di cavo di acciaio inox.

DE. postertasche aus 
transparentem acrylglas 
mit silbermatt eloxierten 
aluminiumprofilen, 2st deckenhalter 
fly loop messing silbermatt, 5m 
edelstahlseil.

FR. poche porte-affiches en 
acrylique transparent avec profilés 
en aluminium anodisé de couleur 
argentée, 2 serre-câbles fly loop 
en laiton chromé et 5m de câble en 
acier inoxydable.

70
8m

m

545mm
745mm

25,5 mm

10
08

m
m

ADVANTAGES

IT. soluzione bifacciale.
DE. doppelseitige ansicht.
FR. solution double face.

IT. presentazioni di grande formato.
DE. großformatige präsentation.
FR. présentation de grand format.

IT. sospensione a soffitto tramite cavo in acciaio inox.
DE. deckenabhängung am edelstahlseil.
FR. suspension au plafond avec câble en acier inoxydable.

IT. sistema di sostegno stabile in alluminio.
DE. stabiles, seitliches aluminiumprofil.
FR. système de stabilisation par soutien en aluminium.
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CLAMPING PROFILE TRASPARENT SUSPENSION 

IT. cavo di nylon trasparente con pratiche clip in 
alluminio. lunghezza regolabile secondo necessi-
tà. pinza da ordinare separatamente.

DE. transparentes nylonseil zum selbst ablängen 
mit praktischen aluminium-clips, die zange be-
stellen sie nach bedarf extra.

FR. fil nylon transparent, avec clips pratiques en 
aluminium. longueur réglable, selon besoin. pince 
à commander séparément.

IT. carico massimo 9kg.

DE. bis zu 9kg traglast.

FR. charge maximale 
9kg.

A TRASPARENT SUSPENSION 1set/50pcs 1pc

1 MMFCV10 aluminium clips 1mm

2 MMFCV15 aluminium clips 1,5mm

3 MMFCV20 aluminium clips 2mm

1roll/25m

4 MMFI25 synthetic cable

5 FUNOXS25 stainless steel cable Ø1,2mm

1pc

6 MMPNZ* pinza

*ordinare a parte | extra bestellen | à commander séparément

1

3

5

2

4

6

9 kg
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CLAMPING PROFILE ADESIVE HOOK

CLAMPING PROFILE ADJUSTABLE SUSPENSION SPRING

IT. agganci perfetti per interno su superfici lisce 
(stucco escluso). potrai fissare facilmente i tuoi 
banner in un secondo senza utilizzo di utensili.

DE. für den innenbereich auf glatten oberflä-
chen (kein putz) sind diese klebe-haken optimal 
zur schnellen, werkzeugfreien montage von de-
cken-plakaten. mit dem doppelkleber im hand-
umdrehen befestigt - ganz ohne bohren.

FR. crochets de suspension, parfaits pour sur-
faces lisses (plâtre exclu), à l’intérieur. vous pou-
vez monter votre visuel en une seconde, sans be-
soin d’outils.

IT. per superfici lisce. 

DE. klebehaken für glatte oberflächen.

FR. pour surfaces lisses.

25mm

25
m

m

INFO

INFO

A ADESIVE HOOK box/100pcs 1pc

1 MGSSAHK2525 25x25mm

IT. pratica molla monouso per fissaggio a sospen-
sione regolabile. sarà sufficiente estendere la 
molla fino alla lunghezza desiderata e il gioco è 
fatto. molla disponibile in diverse lunghezze. 

DE. praktische justierbare abhängung für die 
deckenabhängung: einfach auf die gewünschte 
länge ausziehen, die feder bleibt stabil auf dieser 
länge. erhältlich in diversen längen.

FR. pratique ressort à usage unique, pour la sus-
pension réglable. il suffit d’étirer le ressort à la 
longueur désirée, et le tour est joué. ressort dis-
ponible de diverses longueurs.

210mm
120mm

IT. estendere il fissaggio alla lunghezza desiderata.

DE. schnell und einfach: abhängung in die gewünschte länge ziehen.

FR. simplement étirer à la longueur désirée

A ADJUSTABLE SUSPENSION SPRING* box/100pcs 1pc

2 MGSMF120900 120-900mm

3 MGSMF2102000 210-2000mm

*disponibile solamente in box da 100 pz | nur in box100 erhältlich | disponible uniquement en box de 100 unités

CHARACTERISTICS

0,35
kg
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CLAMPING PROFILE NEW ART

IT. se stai cercando un sistema di fissaggio ele-
gante e flessibile new art è la soluzione perfetta. 
grazie al semplice e veloce sistema di fissaggio 
a parete, new art può essere utilizzato in qualsi-
asi ambiente. i quadri e le informazioni possono 
essere cambiate e riposizionate in un batter d’oc-
chio. un’elegante soluzione senza viti a vista, qua-
si invisibile se montato al di sotto del soffitto. cavo 
sottile. 

DE. newart ist die beste lösung für eine elegante 
und flexible befestigung mit schiene. die einfache 
und schnelle wandmontage macht new art zu ei-
ner universell einsetzbaren lösung. bilder und 
informationen können dank der flexiblen technik 
jederzeit schnell und unkompliziert ein-, aus- und 
umgehängt werden. new art ist immer elegant: 
verdeckte befestigungen, extra dünne seile und 
die deckenbündige wandmontage der schienen 
bringt ihre bilder bestens zur geltung. 

FR. si vous recherchez un système de fixation élé-
gant et flexible, new art est la solution parfaite. 
grâce à son système de fixation murale facile et 
rapide, new art peut être utilisé dans n’importe 
quel environnement. les cadres et visuels peuvent 
être échangés et repositionnés en un clin d’oeil. 
une solution élégante, sans vis de montage vi-
sibles, pratiquement invisible si le rail est monté 
directement sous le plafond. câble ultrafin.

INFO

IT. gancio di fissaggio per quadri, 
auto-bloccante, pressofusione a 
metallo colore steel look.

DE. befestigungshaken für 
bilder, selbstschliessend, 
metalldruckguss in edelstahl look, 
druckknopf kunststoff hellblau.

FR. crochet de suspension pour 
cadres, autobloquant, en métal de 
moulage sous pression, à l'aspect 
d'acier inoxydable.

IT. gancio di fissaggio per quadri, 
con rotella laterale di fissaggio, 
pressofusione a metallo, color 
cromo.

DE. befestigungshaken für bilder, 
rändelschraube für seilfixierung, 
metalldruckguss verchromt.

FR. crochet de suspension pour 
cadres, avec vis moletée latérale 
pour la fixation du câble, en métal 
de moulage sous pression, de 
couleur chrome.

IT. cavo in acciaio inox.

DE. edelstahlseil.

FR. câble en acier inoxydable.

IT. cavo in materiale sintetico, 
trasparente.

DE. transparentes kunststoffseil.

FR. câble en matière synthétique, 
transparent.

25
m

m

18mm

17mm

20kg

22
m

m

10mm

12mm

5kg

3

4

5-6

7-8

ADVANTAGES

IT. fissaggio alla parete possibile direttamente al di sotto del 
soffitto.
DE. praktisch: schiene kann deckenbündig wandmontiert werden.
FR. fixation murale possible directement sous le plafond.

IT. elegante: agganci al binario invisibili.
DE. elegant: verdeckte montage der befestigungen von schiene 
und seil .
FR. élégant: crochets de fixation du rail invisibles.

IT. è possibile dipingerlo grazie alla speciale verniciatura a 
polvere dell’estruso .
DE. farbenfroh: schienen können in der passenden wandfarbe 
gestrichen werden.
FR. possibilité de coloration du rail, grâce au revêtement par 
poudrage spécial du profilé extrudé.

IT. fissaggio del binario semplice e veloce grazie alle clip.
DE. flexibel: bilder schnell und einfach auf-, ab- und umhängen.
FR. fixation simple et rapide du rail, grâce aux clips de montage.

112

SUPPORTI BANNER I WERBETRÄGER I SUPPORTS D‘IMPRESSION



CLAMPING PROFILE NEW ART

INFO

IT. aggancio stabile e sicuro del 
cavo al binario.
DE. stabile sichere aufhängung.
FR. suspension stable et sûre du 
câble au rail.

IT. aggancio invisibile.
DE. unsichtbare seilbefestigung.
FR. crochets de fixation du câble 
invisibles.

IT. punto di fissaggio nella parte 
inferiore del binario.
DE. tiefer befestigungspunkt für die 
schiene.
FR. point de fixation dans la partie 
inférieure du rail.

IT. fissaggio sicuro a parete.
DE. sichere wandmontage.
FR. fixation murale sûre.

IT. estruso in alluminio verniciato a 
polvere, finitura color bianco.
DE. pulverlackbeschichtetes 
aluminium, weiß.
FR. profilé extrudé en aluminium 
revêtu par poudrage, finition de 
couleur blanche.20kg

/m

1x
IT. il kit d‘installazione contiene 6 
supporti a parete, 6 viti e 6 tasselli più 
una prattica sagoma.

DE. installationskit enthält je 6 
wandclips, schrauben und dübel sowie 
eine montageschablone.

FR. le kit d'installation contient 6 
supports muraux, 6 vis et 6 chevilles, 
ainsi qu'un pratique gabarit de 
montage.

IT. la clip di fissaggio a parete 
può essere utilizzata anche come 
connettore tra più binari, usare 3pz/m.

DE. wandclip für wandbefestigung und 
verbindung der schienen, verwenden 
sie 3st/m.

FR. le clip de montage mural peut 
aussi être utilisé comme connexion 
entre divers rails. en utiliser 3 par 
mètre.

6x

6x

6x
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 Ø 6mm

IT. fissaggio perfetto alla parete grazie  
alla guida per la perforatura della 
parete.

DE. einfache montage, schiene 
immer richtig positioniert dank 
montageschablone.

FR. montage mural parfait grâce au 
gabarit de perçage de la paroi.

IT. foro nella parete Ø 6mm.

DE. 6mm lochbohrung in der wand.

FR. diamètre de forage du mur: 
Ø6mm.

IT. utilizzare le clip per collegare più 
binari.

DE. clip zum verbinden von zwei 
schienen.

FR. utiliser le clip pour connecter 
2 rails.

IT. è semplice anche la rimozione: 
sollevare leggermente il cavo, 
ruotarlo e sfilarlo dal binario.

DE. zum lösen einfach seil 
leicht hochdrücken, drehen und 
herausziehen.

FR. le câble est aussi facile enlever: 
soulever légèrement le câble, le faire 
tourner et l'extraire du rail.

IT. agganci al binario invisibili.

DE. keine sichtbaren 
aufhängeelemente ragen aus der 
schiene.

FR. crochets de montage au rail 
invisibles.

IT. possibilità di dipingere il binario 
grazie alla speciale verniciatura a 
polvere dell’estruso.

DE. übermalbare schiene, dank 
weißer pulverlackbeschicktung.

FR. possibilité de coloration du rail, 
grâce au revêtement par poudrage 
spécial du profilé extrudé.

IT. ruotare il cavo di 90°, tirare 
leggermente verso il basso e il cavo 
sarà fissato!

DE. zum einsetzen seil um 90° drehen 
und leicht nach unten ziehen, fertig!

FR. pour fixer le câble dans le rail: 
l'insérer dans le rail, le faire tourner 
de 90° et tirer légèrement vers le bas!

IT. inserisca il gancio nel cavo, lo fissi 
all’altezza desiderata e appenda la 
sua opera d’arte.

DE. haken auf gewünschte höhe 
einstellen und bild aufhängen.

FR. insérer le crochet dans le câble, 
le fixer à la hauteur désirée et 
suspendre votre oeuvre d'art.

IT. posizionare i cavi in qualsiasi punto 
del binario, inserire l’aggancio del 
cavo nella parte inferiore del binario.

DE. seil an jeder beliebigen stelle in 
der schiene befestigen. seil von unten 
die schiene einsetzen.

FR. positionnement libre du câble 
le long du rail. insérer le crochet 
de fixation du câble dans la partie 
inférieure du rail.

IT. fissare la clip tramite la vite 
esattamente sull’angolo tra parete 
e soffitto.

DE. clip mittels schraube an wand 
montieren.

FR. fixer le clip de montage avec la 
vis, exactement dans l'angle entre le 
mur et le plafond.

IT. agganciare con un semplice e 
veloce click il binario alle clip.

DE. schienen einfach und schnell 
einklicken.

FR. accrocher le rail aux clips de 
montage par un simple et rapide clic.

new art hook self closing

new anew art hook with screw

stainless steel cable 1500mm

stainless steel cable 2500mm

transparent cable 1500mm

transparent cable 2500mm

3

3

4

4

5 5-6

7

7-8

6

8
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IT. presentazione di piccole cartelli 
o stampe con il cavo d‘acciaio e le 
calamite.

DE. am stahlseil lassen sich karten 
oder drucke mit magnet clever 
präsentieren.

FR. présentation de petites cartes ou 
visuels avec le câble en acier et les 
aimants.

IT. 2,5m cavo d‘acciaio magnetico con 
5 calamiti zincati.

DE. 2,5m magnetisches new art 
stahlseil mit 5 kleinen verzinkten 
magneten.

FR. 2,5m de câble en acier 
magnétique avec 5 aimants zingués.

A MAGNETIC CABLE 1pc

9 NACA2500MG new art steel cable 2,5m, 5 magnets

B NEW ART 1pc

1 NAR2000WE new art rail 2000mm, white

2 NAINSET06* new art installation set

3 NAHK20IX new art hook self-closing

4 NAHK5AR new art hook with screw

5 NACA1500IX stainless steel cable 1500mm

6 NACA2500IX stainless steel cable 2500mm

7 NACA1500NY transparent cable 1500mm

8 NACA2500NY transparent cable 2500mm

*ordinare a parte | extra bestellen | à commander séparément

9
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MOUNTING RAIL ARTRAIL

IT. l’arte della presentazione. fly rail in combina-
zione con point, perla e hook, è ideale non solo per 
gallerie e per musei, ma puó diventare un ottimo 
strumento anche per arredatori d’interni, deco-
ratori e per allestitori di fiere e negozi. veloce da 
montare, facile e comodo da cambiare e posizio-
nare. utilizzate piú HOOK per presentare ogget-
ti uno sotto l’altro. un consiglio: grazie a fly lot è 
possibile creare un elegante sistema in tensione. 
ordine: scegliete liberamente i componenti singoli 
in base alle esigenze del vostro allestimento.

DE. die kunst der präsentation. fly rail kombiniert 
mit point, perla und hook, ideal nicht nur für ga-
lerien und museen, sondern auch für innenein-
richter, dekorateure, messe- und ladenbauer. 
schnell montiert, austausch wie positionierung 
jederzeit einfach und bequem. mit HOOK oben und 
unten: mehrere objekte übereinander kein pro-
blem. unser tip: mit fly lot ein elegantes spannsy-
stem. bestellung: ganz flexibel wählen Sie je nach 
grösse Ihrer anwendung die menge der einzelnen 
komponenten.

FR. l’art de la présentation. fly rail, en combinai-
son avec point, perla & hook, est idéal, non seule-
ment pour les galeries et musées, mais peut aussi 
devenir un excellent instrument pour les décora-
teurs d’intérieur et les constructeurs de stands et 
points de vente. de montage rapide. l’échange et 
le positionnement du visuel sont simples et faciles 
effectuer. utilisez plusieurs hook pour présenter 
des objets, les uns sous les autres. un conseil: 
avec fly lot, il est possible de créer un élégant sys-
tème en tension. pour la commande: faites votre 
choix entre les divers composants, librement et 
selon vos exigences.

A ARTRAIL 1pc

1 YRAIL20402000 aluminium, 2000mm

A POINT 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 FPO1512CM* chrome

A PERLA 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

3 FPE10CM chrome

A HOOK 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

4 FHM1040CM chrome

PACKING UNIT PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

1 4

4

1

2

40

40 20

1 2

3

5

4

1

4

2

5

3

A FUNOX STAINLESS STEEL 1roll

5 FUNOXS5 Ø1,2mm, 5m

6 FUNOXS25 Ø1,2mm, 25m

7 FUNOXS500 Ø1,2mm, 500m
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CLAMPING PROFILE PANEL PINCH

IT. soluzione universale di fissaggio per poster. zero 
fori sul muro: il sistema a vite consente di istallare 
panel pinch su strutture senza rovinare la parete. 
alluminio anodizzato color argento satinato.

DE. elle befestigung für poster ohne lochbohrung 
der wand. speziell empfohlen für stellwände di-
verser stärken, einfaches schraub-klemmsystem 
aus silbermatt eloxiertem aluminium. 

FR. solution universelle de montage pour la pré-
sentation d’affiches. pas de trous de forage: le 
système à vis permet l’installation de panel pinch 
sur des cloisons, sans les endommager. en alu-
minium anodisé de couleur argentée.

INFOADVANTAGES

IT. zero fori sul muro.
DE. keine lochbohrung.
FR. pas de trous de forage.

IT. applicabile a pareti di diverso spessore.
DE. für stellwände diverser stärken.
FR. applicable à des cloisons de diverses épaisseurs.

m
ax. 30m

m

73mm

50
m

m

12
m

m

0 - max. 30mm

10mm

IT. per pannelli fino a 30mm spessore.

DE. für paneele bis max. 30mm 
stärke.

FR. pour panneaux de jusqu'à 30mm 
d'épaisseur.

A PANEL PINCH 1pc

1 FPP50AL panel pinch
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CLAMPING PROFILE CUBOX

IT. soluzione creativa per realizzare elementi tri-
dimensionali a sospensione, 100% personalizza-
bili con la stampa su tessuto. articolo disponibile 
in misure standard o a composizione libera. mon-
taggio senza attrezzi, semplice e veloce. stampe 
sostituibili in un attimo. illuminazione interna 
possibile. profili in alluminio anodizzato color ar-
gento.

DE. kreatives kedersystem für freistehende oder 
abgehängte 3D-strukturen. 100% personalisier-
bar mit bedrucktem stoffkeder, alle komponen-
ten erhältlich in standard oder länge auf mass. 
schneller und einfacher aufbau ohne werkzeug, 
bannertausch im handumdrehen. interne be-
leuchtung optional möglich, silbermatt eloxierte 
alu-profile.

FR. solution créative, pour la réalisation d’éle-
ments tridimensionnels suspendus. personnali-
sable à 100% par impression de visuels textiles. 
article disponible en dimensions standards ou à 
libre composition. montage sans outils, simple 
et rapide. échange de visuel possible en un clin 
d’oeil. possibilité d’illumination interne. profilés 
en aluminium anodisé de couleur argentée. 

IT. l‘aggiunta delle traverse, grazie all‘intelligente sistema ad incastro, è possibile 
in qualsiasi momento. consigliato da 1,5m.

DE. einsetzen der traversen dank cleverem stecksystem jederzeit möglich. ab 
1,5m empfohlen.

FR. insertion de traverses possible à tout moment, grâce l'astucieux système à 
encastrement. conseillé à partir de longueurs de 1,5m.

B CUBOX PROFILE* 1set/4pcs 1pc

1 CUBOX350 350mm

2 CUBOX500 500mm

3 CUBOX1000 1000mm

4 CUBOX1500 1500mm

5 CUBOX2000 2000mm

6 CUBOX2500 2500mm

7 CUBOX3000 3000mm

B CUBOX ANGLE 1set/8pcs 1pc

8 CUBOXANG cubox angle

IT. importante! per realizzare una 
struttura 3D servono:

DE. wichtig! um 3D-strukturenzu 
bauen brauchen sie:

FR. important! pour la réalisation 
d'une structure en 3D, vous avez 
besoin de:

1-7 8x12 x8

*altre misure su richiesta | weitere masse auf anfrage | ultérieures dimensions disponibles sur demande
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IT. SUPPORTI BANNER A PARETE. comu-
nicazione a parete! fondamentale perché 
molto più visibile ed efficace. sfoglia le pa-
gine che seguono e scegli la soluzione più 
adatta allo stile d’arredo che preferisci. tut-
ti i supporti a catalogo sono riutilizzabili e 
permettono di sostituire il poster in modo 
facile e veloce.

DE. BANNERSYTEME FÜR WAND. halte-
rungen für digitaldruck auf wänden! auf 
den folgenden seiten finden sie funktionelle 
rahmen für poster, banner in stoff und pvc. 
einseitig oder doppelseitig, indoor oder out-
door: wählen sie den rahmen, den sie be-
vorzugen um ihre werbe-wand immer ak-
tuell zu halten! 

FR. SUPPORTS D’IMPRESSION MURAUX. 
supports pour impressions numériques mu-
rales! dans les pages suivantes, vous trouve-
rez des cadres fonctionnels pour des affiches, 
bannières en tissu et en pvc. recto-verso ou 
recto seul, à usage intérieur ou extérieur 
: choisissez le cadre que vous préférez et 
changez à votre gré l’impression pour actua-
liser votre paroi publicitaire!
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FRAME PROFILE FRAME UNIVERS CLIP

IT. frame univers rende possibile esporre banner 
in tessuto in modo semplice e veloce senza guar-
nizione o altro tipo di rifinitura della stoffa: basterà 
stampare il banner, stenderlo sulla cornice, fissar-
lo ad essa utilizzando il profilo in pvc trasparente e 
infine tagliare il tessuto in eccesso. il profilo in pvc 
può essere riutilizzato e blocca la stoffa. questo 
sistema le farà risparmiare tempo grazie al taglio 
del banner non solo preciso, ma anche semplice 
e veloce. il profilo in alluminio viene collegato con 
angoli stampati ad iniezione in materiale plastico 
tagliati perfettamente a 90° gradi. i profili in pvc 
vengono tagliati in modo obliquo. 

DE. frame univers kann textilbanner ohne keder 
oder konfektionierung schnell und einfach prä-
sentieren: den banner drucken, über den rahmen 
legen, mit dem transparenten pvc-profil befesti-
gen und den bannerüberstand exakt abschneiden. 
das pvc-profil ist wiederverwendbar und klemmt 
den stoff ein. sie sparen zeit, da der bannerzu-
schnitt im rahmen nicht nur exakt passgenau ist, 
sondern schnell und einfach geht. das alumini-
um profil wird mit spritzguss-ecken aus kunst-
stoff immer exakt im 90° winkel verbunden. die 
pvc-profile werden auf gehrung geschnitten. 

FR. frame univers permet la présentation de vi-
suels textiles, de manière simple et rapide, sans 
besoin de joints ni d’autres types de finitions du 
tissu. il suffit d’imprimer le visuel, de l’étendre 
sur le cadre, de l’y fixer en utilisant un jonc à frap-
per en pvc transparent et de terminer en coupant 
le tissu excédentaire. le profilé du jonc en pvc est 
réutilisable et bloque le visuel textile en place. ce 
système vous fera économiser du temps, grâce à 
la coupe au cutter, précise, mais aussi facile et 
rapide, du visuel. le profilé en aluminium est relié 
avec des angles en matière synthétique, de mou-
lage par injection, taillés à 90°. les jonc en pvc 
sont taillés à 45°.
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INFO

IT. ogni set contiene due profili della stessa lunghezza uno per lato, 
altezza e larghezza possono essere combinate come preferisce.

DE. je set 2 profile gleicher länge für je eine seite, kombinieren sie 
selbst höhe und breite nach wunsch.

FR. chaque set contient 2 profilés de même longueur. hauteur et 
largeur du cadre peuvent donc être librement combinées.

visible size = frame - 40mm
banner = frame + 25mm

B FRAME UNIVERS CLIP 1set/2pcs 1pc

1 FUNI500 profile 420mm

2 FUNI700 profile 620mm

3 FUNI1000 profile 920mm

4 FUNI1400 profile 1320mm

5 FUNI2000 profile 1920mm

6 FUNI2500 profile 2420mm

7 FUNI3000 profile 2920mm

8 FUNCON02 connector frame univers
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IT. clip per il montaggio a muro inclusa. 
fissare sul lato interno del profilo con il 
nastro biadesivo e agganciarla alla vite 
montata sul parete.

DE. inklusive wandmontage-clip: 
einfach an der innenseite des 
profils mit doppelkleber befestigen, 
rahmen dann auf der wandschraube 
aufhängen.

FR. clip de montage mural inclu. fixer 
sur le côté interne du profilé avec le 
ruban double face et accrocher à la vis 
de montage au mur.

IT. stendere il banner in tessuto 
sul profilo della cornice e applicare 
l'estruso in pvc aiutandosi con un 
martello di gomma.

DE. stoffbanner einfach auf 
das rahmenprofil legen und die 
transparente pvc litze mit einem 
gummihammer einschlagen.

FR. étendre le visuel textile sur le 
profilé du cadre et insérer le jonc à 
frapper en pvc en utilisant un marteau 
en caoutchouc.

IT. rimuovere il tessuto in eccesso 
utilizzando un taglierino.

DE. der stoffüberschuss kann mit 
einem cutter entlang des rahmens 
einfach abgetrennt werden.

FR. enlever le tissu excédentaire en 
le coupant le long du cadre avec un 
cutter.

IT. connettore per profili: invisibile, 
realizzato in metallo zincato, ideale 
per strutture modulari.

DE. cleverer profilverbinder: 
unsichtbare verbindung aus 
verzinktem metall für modulare 
verlängerung.

FR. connecteur pour profilés: invisible, 
réalisé en métal zingué, idéal pour les 
structures modulaires.

8

123

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



FRAME PROFILE FRAME UNIVERS LIPS

IT. per fissare il banner alla cornice, frame univers 
offre la possibilità di utilizzare anche la guarnizio-
ne in silicone: basterà cucire o incollare quest‘ul-
tima al banner e inserirla nel profilo. un sistema 
intelligente, che le consente di applicare il ban-
ner con semplicità e di cambiarlo velocemente. i 
connettori degli angoli, arrotondati e in materiale 
plastico, donano al sistema un look moderno.

DE. in den stoffbanner-rahmen frame univers 
können stoffbanner auch mit dem klassischem 
kedersystem befestigt werden. einfach keder auf 
den stoff aufnähen oder aufkleben und in die ein-
stecknut des rahmensystems eindrücken. so kön-
nen stoffbanner schnell und einfach eingesetzt 
und wieder ausgetauscht werden. moderner look 
durch abgerundete eckverbinder in kunststoff.

FR. dans le cadre frame univers vous pouvez aus-
si monter des visuels textiles avec le système 
classique de joints silicone pvc. ces joints peuvent 
être soit cousus soit collés sur le tissu et ensuite 
simplement insérés dans la rainure du cadre pré-
vue à cet effet. les visuels sont ainsi rapidement 
montés et échangés.
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420/ 620 / 920 / 1320 / 1920 / 2420 / 2920mm

INFO

IT. ogni set contiene due profili della stessa lunghezza uno per lato, 
altezza e larghezza possono essere combinate come preferisce.

DE. je set 2 profile gleicher länge für je eine seite, kombinieren sie 
selbst höhe und breite nach wunsch.

FR. chaque set contient 2 profilés de même longueur. hauteur et 
largeur du cadre peuvent donc être librement combinées.

banner = frame + 25mm

3mm
14 mm

 20 

 1
2 

 3 

 1
4 

projekt/progetto/project

kunde/cliente/client

navi-code

elab./bearb data/datum

nome/name/name

material/materiale/material

verarbeitung/lavorazione/machining

einheit/unità/unit

maßstab/scala/scale

projekt/progetto/project
nr.

gewicht/peso/weight maße/misure/dimension

co
p

yr
ig

h
t 

p
ro

te
ct

io
n

  a
ll 

pr
oj

ec
ts

, b
lu

ep
rin

ts
, c

on
ce

pt
s 

an
d 

in
du

st
ria

l d
es

ig
n 

of
 k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

re
 s

ub
je

kt
 to

 n
at

io
na

l a
nd

 in
te

rn
at

io
na

l v
al

id
 la

w
 o

f c
op

yr
ig

ht
 p

ro
te

ct
io

n.
 a

ny
 c

op
yi

ng
, d

is
tr

ib
ut

in
g 

or
 re

pr
od

uc
tin

g,
 a

ls
o 

in
 p

ar
ts

, i
s 

st
ric

tly
 fo

rb
id

de
n 

w
ith

ou
t p

rio
r a

gr
ee

m
en

t b
y 

ku
ns

td
ün

ge
r. 

al
l d

oc
um

en
ts

, s
am

pl
es

 a
nd

 m
at

er
ia

ls
 a

re
 a

nd
 s

ta
y 

pr
op

er
ty

 o
f k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

nd
 m

us
t b

e 
re

st
ite

d 
on

 re
qu

es
t.

kunstdünger

Baugruppe2

----/-----

03.04.2015
          

Material <nicht festgelegt>

   

mm

1:20

pfu

1032.32g A4

art - design- product - concept

design 2011

e-mail:    kunst@kunst.it    www.kunst.it
tel.+39 0473 741500   fax.+39 0473 741600
I  39028       silandro / schlanders   (BZ)
vezzano z.produttiva / gewerbegebiet 7
kunstdünger srl/gmbh

 

40mm

16m
m

124

SUPPORTI BANNER I WERBETRÄGER I SUPPORTS D‘IMPRESSION



B FRAME UNIVERS LIPS 1set/2pcs 1pc

1 FUNB500 profile 420mm

2 FUNB700 profile 620mm

3 FUNB1000 profile 920mm

4 FUNB1400 profile 1320mm

5 FUNB2000 profile 1920mm

6 FUNB2500 profile 2420mm

7 FUNB3000 profile 2920mm

8 FUNCON02 connector frame univers

IT. i banner in tessuto vengono inseriti frontalmente nella cava del profilo tramite 
strisce di silicone: partendo dagli angoli e senza utensili, in un batter d’occhio.

DE. textile banner werden mittels keder einfach frontal eingesetzt: beginnend von 
den ecken und ohne werkzeug einfach im handumdrehen.

FR. les joints silicone des visuels textiles sont insérés frontalement dans la 
rainure du profilé. montage en un clin d'oeil, sans outils et en partant des angles.

ADVANTAGES

IT. semplice cambio della stampa grazie al sistema di fissaggio con 
guarnizione.
DE. einfachster bannertausch dank keder-system.
FR. échange de visuel facile grâce au système de fixation avec joint.

IT. cornice stabile.
DE. stabiler rahmen.
FR. cadre stable.

IT. montaggio a parete.
DE. für wandmontage.
FR. montage mural.

IT. disponibile in misure standard e fuori standard.
DE. verschiedene standardgrössen oder massanfertigung.
FR. disponible en dimensions standards et sur mesure.

IT. clip per il montaggio a muro inclusa. 
fissare sul lato interno del profilo con il 
nastro biadesivo e agganciarla alla vite 
montata sul parete.

DE. inklusive wandmontage-clip: 
einfach an der innenseite des 
profils mit doppelkleber befestigen, 
rahmen dann auf der wandschraube 
aufhängen.

FR. clip de montage mural inclu. fixer 
sur le côté interne du profilé avec le 
ruban double face et accrocher à la vis 
de montage au mur.

IT. connettore per profili: invisibile, 
realizzato in metallo zincato, ideale 
per strutture modulari.

DE. cleverer profilverbinder: 
unsichtbare verbindung aus 
verzinktem metall für modulare 
verlängerung.

FR. connecteur pour profilés: invisible, 
réalisé en métal zingué, idéal pour les 
structures modulaires.

8
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FRAME PROFILE MONOFRAME

IT. monoframe è la soluzione perfetta per la de-
corazione e l’allestimento a parete delle stampe 
digitali su tessuto. il design discreto della corni-
ce lascia l’immagine in primo piano. l‘alluminio 
anodizzato color argento della cornice e gli ango-
li realizzati in metallo pressofuso assicurano al 
prodotto una lunga durata. grazie alla guarnizione 
cucita lungo il perimetro del banner in tessuto, la 
sostituzione dello stesso potrà avvenire in qualsi-
asi momento in modo facile, veloce e senza utiliz-
zare attrezzi.

DE. monoframe ist die perfekte lösung für die 
dekorative wandgestaltung mit ihrem hochwer-
tigem textildruck. ein schlankes design lässt den 
rahmen dezent in den hintergrund treten. das 
motiv steht im vordergrund. hochwertige mate-
rialien wie silber eloxiertes aluminium und me-
tall-druckguss-ecken garantieren lange freude 
an diesem system. der textile banner wird dank 
der flachkeder schnell und einfach befestigt. 
so ist auch der austausch ohne demontage und 
werkzeug im nu erledigt.

FR. monoframe est la solution parfaite pour la 
décoration et l’aménagement mural, avec des vi-
suels textiles d’impression numérique. le discret 
design du cadre met l’image en premier plan. 
l’aluminium anodisé de couleur argentée du cadre 
et les angles en métal de moulage sous pression 
assurent une longue durée de vie au cadre. grâce 
au joint silicone cousu le long du visuel textile, ce-
lui-ci peut être échangé à tout moment, de ma-
nière simple et rapide et sans besoin d’outils.
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INFO

IT. l'aggiunta delle traverse è sempre possibile grazie all’intelligente sistema ad 
incastro; le traverse sono invece già incluse nel formato 1000x1400.

DE. einsetzen der traversen dank cleverem stecksystem jederzeit möglich, 
traversen sind beim format 1400x1000 bereits enthalten.

FR. insertion de traverses possible à tout moment, grâce l'astucieux système à 
encastrement. les traverses sont déjà inclues dans le format 1000x1400mm.

3mm

14 mm

21mm

B MONOFRAME dimensions hxb 1pc

1 MFRA2 A2

2 MFR700500 700x500mm

3 MFRA1 A1

4 MFR1000700 1000x700mm

5 MFR14001000 1400x1000mm

IT. montaggio a parete semplice e 
veloce grazie agli occhielli.

DE. schnell und einfach wandbefestigt 
dank der integrierten ösen.

FR. montage au mur simple et rapide 
grâce aux oeillets.

70
0m

m

700mm

500mm

A1

A2

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, angoli in metallo 
pressofuso color argento opaco.

DE. silber eloxierte 
aluminiumprofile, silbermatt 
veredelte metalldruck-guss-
eckverbinder.

FR. profilés en aluminium anodisé 
de couleur argentée, angles en 
métal de moulage sous pression de 
couleur argent mat.

14
00

m
m

1000mm

1000x700 A1(541x594)1400x1000 700x500 A2(420x594)

achtung auf berechnung!!!

!!!pro�llänge ist sicht�äche -44mm!!!!!

10
00

m
m

22
m

m

21mm

banner = frame + 25mm
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FRAME PROFILE FRAMFRAME WALL

IT. framframe wall è perfetto per una moderna de-
corazione delle pareti tramite banner in tessuto. i 
profili in alluminio anodizzato color argento sono 
dotati frontalmente di apposite cave per fissare 
il tessuto rivestito di strisce di silicone. frontal-
mente il profilo è visibile per soli 2mm, un cornice 
elegante ma discreta. internamente la struttura 
può essere irrobustita grazie a delle traverse di 
alluminio, che si possono aggiungere al sistema 
in qualsiasi momento, senza doverlo smontare.

DE. framframe wall ist perfekt für trendige 
wand-dekoration mit bedruckten stoffbannern. 
die silber eloxierten aluminiumprofile haben fron-
tal entsprechende einstecknuten für textilbanner 
mit silikonlippe. frontal verbleiben vom alumini-
umprofil nur 2mm als elegante umrahmung des 
banners sichtbar. versteift wird das system mit 
aluminium-traversen, die jederzeit ohne demon-
tage des rahmens positioniert werden können.

FR. framframe wall est parfait pour une déco-
ration murale moderne avec visuels textiles. les 
profilés en aluminium anodisé de couleur argen-
tée disposent de rainures de pose frontale pour 
les visuels textiles dotés de joints silicone. seuls 
2mm de profilé en aluminium restent visibles: 
un encadrement élégant et discret du visuel. la 
structure peut être renforcée à l’intérieur par 
des traverses en aluminium, qui peuvent être po-
sitionnées à tout moment et sans démontage du 
cadre.

IT. l‘aggiunta delle traverse, grazie 
all‘intelligente sistema ad incastro, è 
possibile in qualsiasi momento. 

DE. einsetzen der traversen dank 
cleverem stecksystem jederzeit 
möglich. 

FR. insertion de traverses possible 
à tout moment, grâce l'astucieux 
système à encastrement.

IT. fissaggio murale in metallo verniciato color 
argento.

DE. wandhalter aus silberlackiertem metal.

FR. fixation murale en métal vernis de couleur 
argentée.
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INFO

3mm

14 mm

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, angoli in metallo 
pressofuso color argento opaco.

DE. silber eloxierte 
aluminiumprofile, silbermatt 
veredelte metall-druckguss-
eckverbinder.

FR. profilés en aluminium anodisé 
de couleur argentée, angles en 
métal de moulage sous pression 
de couleur argent mat.

1

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, angoli in metallo 
pressofuso color argento opaco, 
connettori delle traverse in 
materiale plastico.

DE. silber eloxierte 
aluminiumprofile, silbermatt 
veredelte metalldruck-guss-
eckverbinder, traversenverbinder 
aus kunststof.

FR. profilés en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 
angles en métal de moulage sous 
pression de couleur argent mat, 
connecteurs de traverses en 
matière synthétique.

2 3 4

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, angoli in metallo 
pressofuso color argento opaco, 
connettori.

DE. silber eloxierte 
aluminiumprofile, silbermatt 
veredelte metalldruck-guss-
eckverbinder, traversen-verbinder 
aus kunststoff.

FR. profilés en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 
angles en métal de moulage sous 
pression de couleur argent mat, 
connecteurs.

5

40mm

40mm

30
m

m

banner = frame + 25mm

129

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



B FRAMFRAME dimensions hxb 1pc

1 FFR1500500 1500x500mm

2 FFR2000800 2000x800mm

3 FFR20001000 2000x1000mm

4 FFR25001500 2500x1500mm

5 FFR25002500 2500x2500mm

B FRAMFRAME WALLSUPPORT 1set/2pcs 1pc

6 FFRWS wallsupport

B FRAME CONNECTOR 1set/2pcs 1pc

7 FFRCONN connector

FRAME CONNECTOR7
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FRAME PROFILE PANEL LIPS

IT. presentare pannelli rigidi su una cornice per 
banner in tessuto? con l‘estruso in pvc panel lips 
è un gioco da ragazzi: basta tagliare su misura i 
panel lips semi trasparenti, appoggiare il pannel-
lo sulla cornice, sovrapporre i panel lips e preme-
re, incastrando così il pannello. i panel lips semi 
trasparenti si sovrappongono al pannello di soli 
3mm.

DE. paneele auf einem textil-kederrahmen prä-
sentieren? mit unserer kunststoff litze panel lips 
geht das im handumdrehen: die opak-transpa-
renten panel lips werden einfach nach bedarf ab-
gelängt, die paneele auf den rahmen gelegt und 
mit der litze mittels druck sicher verklemmt. die 
halb-transparenten panel lips halten sich mit 
3mm überlappung auf dem paneel dezent im hin-
tergrund.

FR. vous désirez présenter des panneaux rigides 
dans des cadres de profilés pour visuels textiles? 
un jeu d’enfant, avec le joint extrudé en pvc, pa-
nel lips. il suffit de couper sur mesure les panel 
lips semi-transparents. positionner ensuite le 
panneau dans le cadre et l’encastrer en y super-
posant les panels lips. le joint semi-transparent 
reste en retrait avec une bordure de recouvre-
ment de 3mm seulement. 

INFO

IT. estruso in pvc flessibile e 
semi trasparente per tutti i tipi 
di pannelli rigidi con spessore 
di 3mm.

DE. flexibel, opak-transparente 
pvc-litze für alle starren paneele 
mit 3mm stärke.

FR. joint pvc extrudé flexible 
et semi-transparent, pour tout 
type de panneaux de 3mm 
d'épaisseur.

3m
m

frame

B PANEL LIPS 1roll

1 FFRG50 50m

2 FFRG25 25m

banner = frame - 18mm
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FRAME PROFILE FRAMFRAME SILENTART WALL

IT. cornice fonoassorbente per banner in tessu-
to. il materiale isolante viene coperto dal banner 
stampato. puoi usare silentART come parete divi-
soria flessibile, decorazione a parete o a sospen-
sione. il banner in tessuto può essere cambiato 
facilmente. la soluzione perfetta per l’insonoriz-
zazione degli spazi. silentART:benessere acustico.

DE. coole dekoration mit intelligentem kern: hin-
ter dem bedruckten stoff steckt eine schall-ab-
sorbierende isolierung. sie können silentART 
produkte als flexible raumtrenner, dekorative 
wandgestaltung oder trendige deckenabhängung 
verwenden. silentART: die intelligente lösung für 
mehr wohlbefinden im raum.

FR. cadre antibruit, pour visuels textiles. le maté-
riel isolant est recouvert avec le visuel imprimé. 
vous pouvez utiliser silentART comme cloison de 
séparation flexible, comme décoration murale ou 
en suspension. le visuel est échangeable facile-
ment. la solution parfaite pour l’insonorisation 
d’espaces. silenART: bien-être acoustique.

INFO

IT. profili in alluminio anodizzato color argento, angoli in metallo pressofuso color 
argento opaco, nucleo fonoassorbente. 

DE. silber eloxiertes aluminium, silbermatt verchromte eckverbinder aus metall-
druckguss, schallschluckender kern.

FR. profilés en aluminium anodisé de couleur argentée, angles en métal de 
moulage sous pression de couleur argent mat, noyau antibruit.

3mm

14 mm

40mm

40mm

30
m

m

banner = frame + 25mm
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B FRAMFRAME SILENTART dimensions hxb 1pc

1 FFSI660660 660x660mm

2 FFSI1260660 1260x660mm

3 FFSI12601260 1260x1260mm

4 FFSI1900660 1900x660mm

5 FFSI19001260 1900x1260mm

IT. per il fissaggio a parete agganciare 
nella apposita sede.

DE. zur wandbefestigung in die nut 
einhängen.

FR. pour le montage mural, accrocher 
la vis sur l'encoche prévue à cet effet.

IT. inserire il banner di tessuto con le strisce di silicone partendo dagli angoli.

DE. stoffbanner mit silikonlippe von den ecken ansetzend frontal einsetzen.

FR. insérer le visuel textile avec joints silicone en partant des angles.
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FRAME PROFILE ALU FRAME

IT. alu frame completa la nostra famiglia di cor-
nici per banner in tessuto. i profili sono tagliati in 
modo obliquo e donano al banner un look inimi-
tabile. questa lavorazione garantisce alla cornice 
massima stabilità e impedisce ogni tipo di defor-
mazione. per ottenere la perfetta tensione del 
banner basterà inserire nel profilo la guarnizione 
in pvc cucita lungo il perimetro del banner.

DE. diese eleganten rahmen für stoffbanner sind 
auf gehrung geschnitten und bestechen durch 
ihr klares, zeitloses design. sie sind auf geh-
rung geschnitten und bestechen durch ihr klares, 
zeitloses design. in die nuten wird der keder der 
textilbanner einfach eingesteckt und das banner 
perfekt gespannt.

FR. alu frame complète notre ligne de cadres 
pour visuels textiles. les profilés sont coupés en 
onglet et le cadre séduit par son look inimitable. 
ce mode de fabrication confère au cadre une sta-
bilité maximale et empêche tout type de déforma-
tion. afin d’obtenir une parfaite tension du visuel, 
il suffit d’insérer le joint pvc cousu en bordure du 
visuel dans le profilé.

INFO

IT. ogni set contiene due profili della stessa lunghezza uno per lato. 
altezza e larghezza possono essere combinate come preferisce.

DE. je set 2 profile gleicher länge für je eine seite, kombinieren sie 
selbst höhe und breite nach wunsch.

FR. chaque set contient 2 profilés de même longueur. hauteur et 
largeur du cadre peuvent donc être librement combinées.

IT. alluminio anodizzato color argento, tagliati in modo obliquo.

DE. silber eloxierte aluminiumprofile, auf gehrung geschnitten.

FR. profilés en aluminium anodisé de couleur argentée, avec coupe en 
onglet.
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IT. clip per il montaggio a muro 
inclusa. fissare sul lato interno 
del profilo con il nastro biadesivo 
e agganciarla alla vite montata sul 
parete.

DE. inklusive wandmontage-clip: 
einfach an der innenseite des 
profils mit doppelkleber befestigen, 
rahmen dann auf der wandschraube 
aufhängen.

FR. clip de montage mural inclu. fixer 
sur le côté interne du profilé avec le 
ruban double face et accrocher à la vis 
de montage au mur.

B ALU FRAME 1set/2pcs 1pc

1 WFAL500 500mm

2 WFAL700 700mm

3 WFAL1000 1000mm

4 WFAL1400 1400mm

5 WFAL2000 2000mm
40mm

20m
m

3mm

14 mm

banner = frame + 25mm

134

SUPPORTI BANNER I WERBETRÄGER I SUPPORTS D‘IMPRESSION



FRAME PROFILE STEEL FRAME

IT. elegante cornice per banner in tessuto ad ef-
fetto acciaio spazzolato. gli angoli arrontondati in 
metallo pressofuso e il profilo in alluminio spaz-
zolato sono stati progettati per mettere in risalto 
e donare particolare valore ai banner su tessuto. 
il profilo è dotato di una fessura lineare per bloc-
care la guarnizione cucita lungo il perimetro del 
banner. cornice disponibile sia in misure standard 
che fuori standard.

DE. steel frame ist der elegante textilbanner-rah-
men in gebürsteter stahloptik. die abgerundeten 
ecken aus metalldruckguss und das gebürstete 
aluminiumprofil machen jeden stoffbanner zu ei-
nem wahren hingucker. in der profilnut werden 
textilbanner mit silikonkeder befestigt. wir bieten 
ihnen standardgrössen aber auch massanferti-
gungen an.

FR. élégant cadre à l’aspect d’acier brossé, pour 
visuels textiles. les angles arrondis en métal de 
moulage sous pression et le profilé en aluminium 
brossé ont été conçus pour mettre particulière-
ment en valeur les visuels textiles. le profilé est 
doté d’une rainure de pose linéaire pour bloquer 
le joint silicone cousu le long du visuel. cadre dis-
ponible en dimensions standards et sur mesure.

IT. profilo con fessura per bloccare la 
guarnizione cucita lungo il perimetro 
del banner.

DE. in der profilnut werden 
textilbanner mit silikonkeder 
befestigt.

FR. profilé avec rainure de pose, pour 
visuels avec joints silicone cousus.

IT. clip per il montaggio a muro 
inclusa nel volume di consegna.

DE. wandmontage-clip im 
lieferumfang enthalten.

FR. clip de montage mural, inclu dans 
la livraison.

B STEEL FRAME 1set/2pcs 1pc

1 FSL500IX 500mm

2 FSL700IX 700mm

3 FSL1000IX 1000mm

4 FSL1400IX 1400mm

5 FSL2000IX 2000mm

INFO

IT. ogni set contiene due profili della stessa lunghezza uno per lato. 
altezza e larghezza possono essere combinate come preferisce.

DE. je set 2 profile gleicher länge für je eine seite, kombinieren sie 
selbst höhe und breite nach wunsch.

FR. chaque set contient 2 profilés de même longueur. hauteur et 
largeur du cadre peuvent donc être librement combinées.

IT. alluminio anodizzato nichel, angoli in metallo pressofuso ad effetto 
acciaio spazzolato.

DE. nickel eloxierte aluminiumprofile, eckverbinder aus 
metalldruckguss in gebürsteter edelstahloptik veredelt.

FR. profilés d'extrusion anodisés au nickel, angles en métal de moulage 
sous pression, à l'aspect d'acier brossé.
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maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

460 / 660 / 960 / 1360 / 1960mm

40mm

20m
m

3mm

14 mm

banner = frame + 25mm
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FRAME PROFILE FRAME LIPS

IT. fascetta da cucire: guarnizione in pvc da cuci-
re lungo il perimetro del tessuto stampato. rapido 
cambio del banner in tessuto. inserire il banner 
confezionato all‘interno dei binari della cornice, 
fissando prima i 4 angoli angoli e proseguendo poi 
lungo i lati. 
fascetta adesiva: fascetta adesiva in pvc ideale per 
tessuti di piccolo formato. valida alternativa alla 
guarnizione da cucire.

DE. flachkeder zum nähen: durch den pvc flach-
keder, der an den stoffbanner angenäht wird, 
können sie stoffbanner schnell und einfach aus-
tauschen. drücken sie den textilen banner mit 
flachkeder einfach von den ecken ansetzend fron-
tal in die einstecknut des rahmensystems ein.
selbstklebender flachkeder: der selbstkleben-
de pvc flachkeder ist insbesondere für kleinfor-
matige stoffbanner geeignet. wir bieten mit dem 
selbstklebenden keder eine alternative für das 
handelsübliche annähen des keders an den stoff-
banner.

FR. bande à coudre: joint pvc à coudre sur le péri-
mètre du visuel imprimé. échange de visuel textile 
rapide. insérer le visuel avec joint cousu dans la 
rainure de pose des profilés du cadre, en fixant 
d’abord les 4 angles et en terminant par les côtés. 
bande adhésive: joint pvc adhésif, idéal pour les 
visuels textiles de petit format. valable alternative 
au joint à coudre.

INFO

2,5mm

14 mm

B FRAME LIPS 1roll/80m 1m

1 ACFK800WH2 white for sewing

2 ACFK800AD adhesive

IT. fascette in pvc adesive, lunghezza 
bobina 80m.

DE. pvc flachkeder selbstklebend, 
länge: 1 rolle 80m.

FR. bande de joint pvc adhésif. 
longueur de bobine: 80m.

2

1

ADVANTAGES

IT. sottile e semplice da cucire grazie alle linee guida sulla fascetta.
DE. extra flach, mit nähführung.
FR. bande extra-plate et facile à coudre, grâce aux lignes 
directrices.

IT. antiscivolo grazie all'incavo presente sul profilo della cornice.
DE. anti-rutsch rillen im keder.
FR. anti-dérapant grâce aux rainures sur la bande.

IT. fascette in pvc bianco da cucire, 
lunghezza bobina 80m con linee guida 
per la cucitura.

DE. weisser pvc flachkeder zum 
nähen, länge: 1 rolle 80m mit 
nähführung.

FR. bande de joint à coudre, en pvc 
blanc, avec lignes directrices facilitant 
la couture. longueur de bobine: 80m.

banner = frame + 25mm
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IT. inserire il banner di tessuto con le strisce di 
silicone partendo dagli angoli.

DE. stoffbanner mit keder von den ecken ansetzend 
frontal einsetzen.

FR. insérer le visuel textile, doté de joints silicone, en 
commençant par les angles.

FRAME LIPS FOR TEXTILE BANNER FRAME SYSTEMS

FRAMFRAME

ALU FRAME

MONOFRAME

LUMO FRAMESTARLED

CUBOX FRAME UNIVERSSTEEL FRAME

SILENTART

p. 126

p. 134 p. 208p. 216

p. 160 p. 124p. 135

p. 132p. 128
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POSTERFRAME POSTFIX

IT. cornice per poster composta da profili in al-
luminio anodizzato color argento, angoli in poli-
carbonato trasparente e morsetti a coccodrillo. il 
supporto perfetto per esporre poster pubblicitari, 
foto, immagini e anche tessuti. gli accessori con-
sentono il montaggio a parete, a soffitto, su vetro, 
su cavi in acciaio e l‘utilizzo da banco.

DE. kombination aus silber eloxiertem alumini-
um, transparenten polycarbonatecken und kro-
kodilklemmen, genau das richtige für informati-
on, die unkompliziert gewechselt werden soll. für 
info- und bildmaterial oder als dekoelement mit 
stoffen oder folien. mit zubehör für counter, wand, 
spannseil und glas.

A POSTFIX dimensions hxb 1pc

1 POSTFIXA4 A4

2 POSTFIXA3 A3

3 POSTFIXA1 A1

4 POSTFIX700500 700x500mm

5 POSTFIX1000700 1000x700mm

A POSTFIX ACCESSIORES 1box/40pcs 1pc

6 FROS25AL rosett

7 AVEN4040 suction cups

FR. cadre pour affiches, composé de profilés en 
aluminium anodisé de couleur argentée, d’angles 
en polycarbonate transparent et de pinces croco 
avec ressort. le support idéal pour l’exposition 
d’affiches publicitaires, de photographies et de vi-
suels, même textiles. les accessoires permettent 
soit un montage au mur, en suspension au pla-
fond, sur câble en acier, sur verre ou encore l’uti-
lisation en tant que présentoir de comptoir.IT. profilo ovale in alluminio 

anodizzato, 4 trasparenti angoli in 
policarbonato e morsetti a coccodrillo 
con molla.

DE. ovales profil aus silberelxoiertem 
aluminium, vier verbindungsecken 
aus transparentem polycarbonat und 
krokodilklemmen mit feder.

FR. profilés ovales en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 4 angles 
transparents en polycarbonate et 4 
pinces croco avec ressort.

IT. rosett: sistema di montaggio 
su vetro con biadesivo o colla, in 
ottone cromato, per superfici lisce, 
confezione a 10 set di 4 pezzi l’uno.

DE. rosett: aufklebbare 
befestigungshilfe messing verchromt, 
für glatte oberflächen, box mit 10 
sets à 4 st.

FR. rosett: système de montage sur 
verre et surfaces lisses, par bi adhésif 
ou collage, en laiton chromé, 10sets 
de 4u.

IT. ventose trasparenti, Ø40mm, 
per il fissaggio su superfici lisce, in 
confezione a 10 set di 4 pezzi l’uno.

DE. transparenter saugnapf, Ø40mm, 
für die befestigung auf glatten 
oberflächen, box mit 10 sets à 4 stk.

FR. ventouses transparentes, 40mm, 
pour le montage sur surfaces lisses, 
10 sets de 4u.

7

6

1-5
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POSTERFRAME CLIPPER

IT. cornici velocemente intercambiabili per siste-
mi a parete, su cavo o su astine. per poster, ma-
nifesti, immagini, foto o per qualsiasi altro tipo di 
informazione. alluminio anodizzato, robusto retro 
in materiale plastico, foglio protettivo trasparente 
resistente ai raggi uv e antiriflesso. dotate di fori, 
per montaggio a parete. anche idoneo per il fis-
saggio su cavi di acciaio o astine, basta forare la 
cornice lateralmente. semplice ed efficace. dispo-
nibili nei formati piu comuni.

DE. schnellwechsel-rahmen für wand, seilspann- 
und stangensysteme. für poster, werbeplakate, 
bilder, fotos oder andere infos. silbereloxiertes 
aluminium, stabile kunststoffrückwand, plakat-
abdeckung aus uv-beständiger und reflektions-
mindernder schutzfolie. mit lochbohrungen für 
einfache wandmontage. auch für befestigung auf 
stahlseil oder stangensystem geeignet, einfach 
entsprechende lochbohrungen seitlich selbst an-
bringen. in allen gängigen formaten.

FR. cadre clic, pour le changement de visuel ra-
pide, avec montage mural ou en suspension sur 
câble ou sur tige. pour posters, affiches publici-
taires, images, photographies ou tout autre type 
de visuel. en aluminium anodisé de couleur ar-
gentée, avec une robuste plaque arrière en ma-
tière synthétique et une feuille de protection fron-
tale résistante aux rayons UV et antireflets. doté 
de trous de montage, pour la fixation murale. pour 
la suspension sur câble ou sur tige, il suffit de per-
cer le cadre latéralement. simple et efficace. dis-
ponible dans tous les formats les plus courants.

INFO

A3
A4

70
0m

m

500mm

10
00

m
m

700mm

A1

1 2 3 4 5

A CLIPPER dimensions hxb 1pc

1 YCLA4 A4

2 YCLA3 A3

3 YCL700500 700x500mm

4 YCLA1 A1

5 YCL1000700 1000x700mm
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POSTERFRAME  MAGNEDOOR®

IT. cornici con chiusura magnetica. alluminio ano-
dizzato, robusto retro in materiale plastico, bordi 
stampati di color grigio-argento, foglio protettivo in 
policarbonato flessibile, fissato al profilo con col-
la sul lato inferiore. un robusto listello magnetico 
rende possibile il fissaggio del foglio protettivo alla 
struttura. cambiare informazioni é quindi facile e 
veloce; adatto a montaggio orizzontale e verticale.

DE. schnellwechselrahmen mit magnetver-
schluss. silber eloxierte aluminiumrahmenprofi-
le, stabile kunststoffrückwand. plakatabdeckung 
aus flexibler polycarbonat-folie, am rand mit 
silbergrauem siebdruck, einseitig verklebt. eine 
starke magnetleiste hält die flexible folie sicher 
fest. info-wechsel schnell und einfach, für hori-
zontale oder vertikale montage.

FR. cadre de présentation avec fermeture magné-
tique. en aluminium anodisé de couleur argen-
tée, avec une robuste plaque arrière en matière 
synthétique et une feuille de protection frontale 
en polycarbonate flexible, collée au profilé infé-
rieur. les puissantes baguettes magnétiques per-
mettent la fixation de la feuille de protection à la 
structure du cadre. le changement de visuel est 
donc facile et rapide. cadre adapté au montage 
horizontal et vertical.

A MAGNEDOOR dimensions hxb 1pc

1 MADA4 A4

2 MADA3 A3

3 MADA1 A1

4 MAD700500 700x500mm

5 MAD1000700 1000x700mm

6 MAD14001000 1400x1000mm

INFO
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POSTERFRAME MAGNEDOOR® SLIM

IT. cornici con chiusura magnetica, restyling per 
un aspetto più snello e leggero. alluminio ano-
dizzato, robusto retro in materiale plastico, bordi 
stampati di color grigio-argento, foglio protetti-
vo in pvc flessibile anti-riflesso completamente 
rimovibile. un robusto listello magnetico ren-
de possibile il fissaggio del foglio protettivo alla 
struttura. cambiare informazioni é quindi facile e 
veloce; adatto a montaggio orizzontale e verticale.

DE. Schnellwechselrahmen mit magnetver-
schluss, restyle mit schlanker optik und weniger 
gewicht. silber eloxierte aluminiumrahmenpro-
file, stabile kunststoffrückwand. komplett ab-
nehmbare plakatabdeckung aus flexibler nicht 
spiegelnder pvc-folie, am rand mit silbergrauem 
siebdruck. eine starke magnetleiste hält die flexi-
ble folie sicher fest. info-wechsel schnell und ein-
fach, für horizontale und vertikale montage.

FR. cadre de présentation avec fermeture magné-
tique, remanié afin d’obtenir un aspect plus fin et 
léger. en aluminium anodisé de couleur argentée, 
avec une robuste plaque arrière en matière syn-
thétique et une feuille de protection frontale en pvc 
flexible antireflets, complètement amovible, avec 
passepartout sérigraphié de couleur gris argenté. 
les puissantes baguettes magnétiques permettent 
la fixation de la feuille de protection à la structure du 
cadre. le changement de visuel est donc facile et ra-
pide. cadre adapté au montage horizontal et vertical.

A MAGNEDOOR SLIM dimensions hxb 1pc

1 MASA5 A5

2 MASA4 A4

3 MASA3 A3

4 MAS700500 700x500mm

5 MAS1000700 1000x700mm

IT. cornice: alluminio anodizzato color argento, angoli in zamac color argento.

DE. rahmen: silber eloxiertes aluminium, versilberte eckverbinder aus 
metalldruckguss.

FR. cadre: aluminium anodisé & angles en zamak, de couleur argentée.
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FRAME PROFILE BACKFRAME

IT. backframe è un sistema di fissaggio per pan-
nelli flessibili e sottili, come per esempio i semi 
espansi, il forex o l‘alluminio. garantisce una te-
nuta perfetta, semplice e sicura. particolarmente 
pratico è il sistema per l‘eliminazione dei dislivel-
li, che possono essere corretti fino a 10 mm. per 
pannelli perfettamente dritti, senza dover forare 
il muro più volte o prendere centinaia di misure. 
backframe è disponibile in set completo nei for-
mati più comuni.

DE. backframe sorgt als eine befestigung v.a. 
für flexible, dünne paneele z.b. aus hartschaum, 
forex oder aluminium für die nötige versteifung. 
zugleich befestigt der backframe ihr paneel si-
cher und einfach. besonders praktisch dabei ist 
die nivellierung fürs aufgehängte paneel, die ver-
tikal bis zu 10mm unterschied reguliert, sodass 
ihr paneel immer gerade hängt ohne dass neu ge-
bohrt werden muss. 

FR. backframe est un système de fixation pour 
panneaux flexibles et fins, tels que par ex. en 
mousse rigide, forex ou aluminium. un main-
tien et une rigidité parfaite, simple et sûre. par-
ticulièrement pratique: le système de correction 
des écarts de niveau, de jusqu’à 10mm. il permet 
de positionner vos panneaux de manière parfai-
tement droite, sans devoir percer le mur plu-
sieurs fois et sans prendre des tas de mesures.
backframe est disponible en sets complets, dans 
les formats les plus courants.

INFO

IT. 4 profili in alluminio anodizzato 
color argento, 4 angolari in 
materiale plastico, quantità 
necessaria per livellatura a parete 
e una cacciavite.

DE. 4 silber eloxierte 
aluminiumprofile, 4 kunststoff 
eckverbinder, entsprechende 
nivellierungs-wandhaken und ein 
inbus-schlüssel.

FR. 4 profilés en aluminium 
anodisé de couleur argentée, 4 
angles en matière synthétique, 
quantité adéquate de crochets 
muraux avec système de 
nivellement et une clé allen.

1 set included:

4x 2x

1x4x

B BACKFRAME COMPLETE dimensions hxb 1pc

1 FBAFA3 A3

2 FBAF700500 700x500mm

3 FBAFA1 A1

4 FBAF1000700 1000x700mm

5 FBAF14001000 1400x1000mm
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INFO

B BACKFRAME MODULAR 1pc

1 FBAFSA3 297mm

2 FBAFLA3 420mm

3 FBAF500 500mm

4 FBAFSA1 594mm

5 FBAF700 700mm

6 FBAFLA1 841mm

7 FBAF1000 1000mm

8 FBAF1400 1400mm

1pc

9 ACHI20 allen key

ADVANTAGES

IT. per il fissaggio di pannelli sottili e flessibili.
DE. befestigung und versteifung dünner, flexibler paneele.
FR. pour la fixation de panneaux fins et flexibles.

IT. pratico sistema di montaggio.
DE. praktische montage-hilfe.
FR. pratiques ailettes de montage.

IT. sistema di livellatura regolabile.
DE. regulierbare horizontale nivellierung.
FR. système de nivellement, réglable en hauteur.

included

2x

2x

1-8

10

9

1x

IT. cacciavite da ordinare a parte.

DE. inbus-schlüssel bitte extra 
bestellen.

FR. clé allen, à commander 
séparément.

IT. 2 profili in alluminio anodizzato color 
argento, 2 angolari in materiale plastico, 
quantità necessaria per livellatura a parete.

DE. 2 silber eloxierte aluminiumprofile, 2 
kunststoff eckverbinder, entsprechende 
nivellierungs-wandhaken.

FR. 2 profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, 2 angles en matière 
synthétique, quantité adéquate de crochets 
muraux avec système de nivellement.

IT. agganci a parete a prova di furto 
non livellabili in altezza, materiale 
plastico.

DE. wandhaken mit 
diebstahlsicherung, nicht höhen-
nivellierbar, kunststoff.

FR. crochet mural antivol, non 
réglable en hauteur, en matière 
synthétique.

1box/2pcs 1pc

10 FBAFSH wall lock

IT. fissaggio a parete con livellatura: 
corregge dislivelli fino a 10mm dopo 
il montaggio. 

DE. wandbefestigung mit nivellierung: 
gleicht bis zu 10mm nach montage 
aus.

FR. montage mural avec nivellement: 
compense jusqu'à 10mm d'écart, 
après le montage.

IT. l‘angolo della struttura può anche 
essere avvitato al pannello. 

DE. optional direkt mit paneel 
verschrauben. 

FR. les angles de la structure peuvent 
aussi être vissées directement au 
panneau.

IT. staccare tali alette e attaccare il 
pannello alla parete. 

DE. montagehilfen abreissen, paneel 
aufhängen. 

FR. détacher les ailettes et suspendre 
le panneau au mur.

IT. costruire la cornice. 

DE. rahmen zusammenbauen. 

FR. assembler le cadre de fixation.

IT. applicare il biadesivo, posizionare 
la cornice grazie al sistema di alette 
laterali. 

DE. doppel-klebeband aufbringen, 
rahmen mittels montagehilfen 
positionieren. 

FR. appliquer le ruban double face 
sur les profilés, positionner le cadre à 
l'aide des ailettes de montage.

OPTIONAL
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OUTDOOR FRAME PROFILE BIG FIX

IT. sistema versatile e conveniente di fissaggio 
per banner. big fix offre una grande varietà di so-
luzioni: può essere usato come semplice gancio 
per la pubblicità di grande formato da applicare 
sulle facciate degli edifici o sulle aste delle ban-
diere per il fissaggio del banner. le fascette rendo-
no possibile il fissaggio anche su lampioni e pali. 
grazie alle scanalature nella parte posteriore di 
bigfix resta perfettamente perpendicolare alla su-
perficie circolare. metallo di alta qualità stampato 
a pressofusione adatto anche per uso esterno.

DE. diese bannerbefestigung lässt sich vielfältig 
einsetzen und ist dabei auch noch günstig! ob als 
einfacher haken für eine big-print fassadenwer-
bung oder mit den fahnenstangen als bannerbe-
festigung, mit big fix sind sie gut beraten. sogar an 
lichtmasten und pfosten lässt sich der big fix mit 
bandschellen montieren. dank der rückseitigen 
einkerbung richtet er sich automatisch perfekt 
gerade an der runden oberfläche aus. hochwerti-
ger metalldruck-guss für den außenbereich.

FR. système versatile et économique pour la fixa-
tion de bannières. big fix offre un grand nombre 
de solutions, car il peut être utilisé comme simple 
crochet de fixation pour visuels publicitaires de 
grand format montés sur des façades d’édifices 
ou aussi sur les hampes de drapeaux pour le mon-
tage de bannières. des colliers de serrage per-
mettent le montage sur lampadaires et poteaux. 
grâce aux rainures sur sa partie postérieure, big 
fix reste parfaitement perpendiculaire à la surface 
arrondie de montage. réalisé en métal de mou-
lage sous pression de haute qualité, adapté aussi 
à l’utilisation extérieure. 

INFO

IT. metallo satinato di alta 
qualità color argento stampato 
a pressofusione, profili in 
alluminio anodizzato color 
argento.

DE. hochwertiger silber matt 
veredelter metalldruckguss, 
silber eloxiertes 
aluminiumprofil.

FR. métal de moulage sous 
pression de haute qualité & 
profilés en aluminium anodisé, 
de couleur argentée.

IT. metallo satinato di alta 
qualità color argento stampato a 
pressofusione.

DE. hochwertiger silber matt 
veredelter metalldruckguss.

FR. métal de moulage sous 
pression de haute qualité, de 
couleur argentée.

IT. fissaggio perfetto grazie alla 
fascette, di 10mm max. di altezza, 
non inclusi.

DE. perfekte befestigung mit 
bandschellen mit max. 10mm, nicht 
inclusive.

FR. fixation parfaite, grâce aux colliers 
de serrage de hauteur max. 10mm. 
non inclus dans la livraison.

50 50

6
0
0
/8
0
0
/1
0
0
0

50mm

50mm

600 / 800 / 1000m
m

2° regulierbar

0
60

 / 800 / 1000

20mm

75mm

120mm

50

50 42

42mm
50mm

50
m

m

4

1-3

A BIG FIX 1pc

1 BGF600 600mm

2 BGF800 800mm

3 BGF1000 1000mm

1set/2pcs 1pc

4 BGM5042 big fix fixing
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OUTDOOR FRAME PROFILE FLAG FIX

IT. sistema di fissaggio perfetto per bandiere di 
grande formato da fissare a edifici o pali della 
luce ma anche per ambienti interni come centri 
commerciali o padiglioni fieristici. una coppiglia 
blocca l’asta della bandiera nel supporto a parete. 
innovativo il sistema di livellatura orizzontale che 
permette di equilibrare e mantenere il banner in 
tensione anche in presenza di difetti e imperfezio-
ni della parete. tutti i materiali sono di alta qualità 
e adatti anche per uso esterno.

DE. die ideale auslegerbefestigung für grossfor-
matige fahnen an fassaden und lichtmasten, aber 
auch im innenbereich von shopping malls oder 
messehallen. ein splint sichert die fahnenstange 
im halter. clever die horizontale livellierung: so 
können sie unebenheiten der mauer ausgleichen 
und auch die banner spannen. alle materialien sind 
hochwertig und für den außenbereich geeignet.

FR. système de fixation parfait pour drapeaux de 
grand format, montés sur des édifices ou lampa-
daires, mais aussi à l’intérieur, comme par ex. 
dans des centres commerciaux ou pavillons d’ex-
position. une goupille bloque la hampe de drapeau 
dans le support au mur. l’innovateur système de 
nivellement horizontal permet d’équilibrer et de 
maintenir le drapeau en tension, même en pré-
sence de défauts ou d’imperfections de la paroi 
de montage. tous les matériaux sont haut-de-
gamme et donc aussi adaptés à l’usage externe.

INFO

IT. metallo satinato di alta 
qualità color argento stampato a 
pressofusione, profili in alluminio 
anodizzato color argento.

DE. hochwertiger silber matt 
veredelter metalldruckguss, silber 
eloxiertes aluminiumprofil.

FR. métal de moulage sous 
pression de haute qualité & profilés 
en aluminium anodisé, de couleur 
argentée.

IT. regolabile orizzontalmente per 
posizionare e tendere perfettamente 
la bandiera.

DE. horizontal regulierbar für 
perfekte ausrichtung und flaggen 
spannung.

FR. réglage horizontal pour une 
parfaite mise en place et tension du 
drapeau.

IT. fissaggio perfetto grazie alla 
fascette, di 10mm max. di altezza, 
non inclusi.

DE. perfekte befestigung mit 
bandschellen mit max. 10mm, nicht 
inclusive.

FR. fixation parfaite, grâce aux colliers 
de serrage de hauteur max. 10mm. 
non inclus dans la livraison.

IT. fissaggio su superfici circolari (palo della luce): 
incastro perfetto grazie alla scanalatura presente nella 
parte posteriore.

DE. befestigung auf runden oberflächen (lichtmast): 
automatisch perfekter sitz dank rückseitiger einkerbung.

FR. lors de montage sur surfaces arrondies 
(lampadaires): ajustement parfait grâce à la rainure sur 
la partie postérieure.

2° regulierbar

0
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 / 800 / 1000

20mm

75mm

120mm

50

5042

600 / 8
00 / 1

000mm

75mm

120m
m

A FLAG FIX 1pc

1 FGF600 600mm

2 FGF800 800mm

3 FGF1000 1000mm

2° regulierbar
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OUTDOOR FRAME PROFILE ANGELFRAME angelframe

IT. cornice outdoor invisibile per stampe digitali di 
grande formato. gli angoli vengono avvitati diretta-
mente sui profili del supporto. un sistema sicuro, 
che esclude il bisogno di tagliare i profili a 45°. dadi 
e clip per banner possono essere inseriti nel profilo 
anche dopo aver effettuato il montaggio. il bordo del 
banner viene agganciato alla parte posteriore del 
profilo: il fissaggio posteriore permette di nascon-
dere facilmente eventuali irregolarità della stampa.

DE. angelframe hält sich bei den large-formats 
dezent unsichtbar im hintergrund und präsen-
tiert ihr big-format rahmenlos. die ecken werden 
direkt und damit besonders stabil mit dem profil 
verbunden. profile können gerade und ohne geh-
rung geschnitten werden. die nutsteine lassen 
sich einklicken, ebenso wie die bannerclips, d.h. 
auch schon montierte rahmen können noch er-
gänzt werden. ungenauigkeiten bei zuschnitt oder 
säumung fallen damit nicht mehr auf.

FR. cadre invisible pour impressions numériques 
de grand format, pour l’utilisation extérieure. les 
angles sont vissés directement sur les profilés du 
support. un système sûr, les profilés peuvent être 
coupés à 90°, sans onglet. les écrous et clips pour 
visuels peuvent être insérés dans le profilé, même 
après le montage de la structure. le bord du visuel 
est accroché au rétro du profilé: la fixation arrière 
permet de cacher facilement des éventuelles ir-
régularités d’impression.200mm

30mm

50mm

INFO

banner = frame + 160mm
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IT. montare il gancio a parete, fissare 
i dadi nel profilo - siccome non 
vengono inseriti nella cava, è possibile 
aggiungerne anche dopo aver 
terminato il montaggio della struttura. 
fissare il profilo al gancio. distanza 
dalla parete del banner: 130mm.

DE. montage der wandhalterung, 
nutstein einklicken - da kein einschub, 
ist das auch nach (!) erfolgter 
montage möglich - profil montieren. 
wandabstand banner: 130mm.

FR. monter le crochet au mur, fixer 
les écrous dans le profilé. comme les 
écrous ne doivent pas être enfilés dans 
la rainure, il est possible d’en ajouter, 
même une fois le montage de la structure 
terminé. fixer le profilé au crochet mural. 
distance au mur du visuel: 130mm.

IT. agganciare le clip al profilo, 
nella quantità desiderata, prima o 
dopo il montaggio della struttura; 
gancio per elastico che ne semplifica 
l‘assemblaggio e lo mantiene 
perfettamente in tensione. 

DE. banner clips einfach ans profil 
klicken, jederzeit und so viele wie 
nötig, auch nach der montage. 
mit führung für das gummikabel: 
erleichtert das spannen und 
verhindert herausrutschen.

FR. encliqueter la quantité nécessaire 
de clips au profilé, avant ou après 
le montage de la structure. avec 
crochet pour le câble élastique: pour 
faciliter l’assemblage et maintenir 
parfaitement en tension le visuel.

IT. montaggio ad angolo del banner 
senza pieghe : funzionalità intelligente 
fin nei più piccoli dettagli. gli angoli 
sono provvisti di scanalature nelle 
quali inserire agevolmente il banner. in 
questo modo potrete tensionare il vostro 
banner comodamente e facilmente.

DE. faltenfreie eck-montage: cleveres 
design auch hier. die eckverbinder 
haben eine nut, in die sie einfach die 
bannerecken ziehen. so spannen sie 
ihr banner im nu faltenfrei und sauber!

FR. montage des angles du visuel, 
sans plis: fonction astucieuse, jusque 
dans les moindres détails. les angles 
sont pourvus de rainures, dans 
lesquelles s’insèrent aisément les 
coins du visuel. de cette manière, vous 
pouvez tendre votre visuel facilement.

IT. il connettore per composizioni 
modulari conette i profili e deve essere 
fissato ad un gancio murale. in caso 
di utilizzo del connettore AFCON2, 
considerare 10mm in meno, per ogni 
connettore, sulla lunghezza dei profili. 

DE. der connector für die modulare 
gestaltung verbindet die profile und muss 
an einer wandhalterung angebracht 
werden. bei verwendung der verbinder 
AFCON2 muss die profillänge je 
verbinder um 10mm gemindert werden.

FR. le connecteur pour les 
compositions modulaires relie 
les profilés et doit être fixé à un 
crochet mural. en cas d’utilisation du 
connecteur AFCON2, considérer 10mm 
en moins, pour chaque connecteur sur 
la longueur du profilé.
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IT. alluminio anod. argento, misure per 
lunghezza visibile 1-4m o per taglio.

DE. silber elox-alu, längen für banner-
sichtfläche 1-4m oder meterware.

FR. aluminium anodisé de couleur 
argentée. disponible en dimensions 
pour longueurs de visuel visibles de 1 
à 4m, ou en profilé au mètre.

IT. fissaggio a muro, metallo zincato, 
incl. materiale di montaggio, 1pz.

DE. wandhalter metall verzinkt, inkl. 
montagematerial, 1st.

FR. crochet mural, en métal zingué. 
set 1u. matériel de montage inclu.

1-4

5-6

IT. conettore in alluminio stampato 
con verniciatura a polvere 2pz.

DE. verbindungsstück aus 
metalldruck-guss, 2st.

FR. connecteur en aluminium de 
moulage sous pression, revêtu par 
poudrage. set 2u.

IT.banner clips, nylon grigio, 20pz.

DE. banner clips, nylon grau, 20st.

FR. clips pour visuel, en nylon gris. 
set 20u.

8

9
IT.come per monsterframe, il sistema angelframe vi offre varie possibilità per il 
fissaggio del banner al profilo.

DE. gleich wie monsterframe hat auch angelframe diverse banner-
befestigungsmöglichkeiten.

FR. comme avec monsterframe, le système angelframe vous offre diverses 
options de fixation du visuel au profilé.
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B ANGELFRAME 1pc

1 AFP1000AL for 1m visible size, profile 740mm

2 AFP2000AL for 2m visible size, profile 1740mm

3 AFP3000AL for 3m visible size, profile 2740mm

4 AFP4000AL for 4m visible size, profile 3740mm

5 AFWHD01 wall support 110mm

6 AFWHD150 wall support 160mm

 1set/4pcs 1pc

7 AFAN04AR edge connector

1set/2pcs 1pc

8 AFCON02 connector

1set/20pcs 1pc

9 AFC20GR banner clips
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OUTDOOR FRAME PROFILE MONSTERFRAME

IT. i profili di questo sistema modulare sono di-
sponibili sia in lunghezze standard che lunghi 6.5 
m, per essere poi tagliati a piacere. per il fissaggio 
sono disponibili fissaggi in alluminio, bannerbut-
tons e pratici occhielli, elastico grigio ed elastici 
con ganci. tutto quello di cui avete bisogno per il 
vostro monsterframe è disponibile in internet su 
www.frame-tool.com, dove troverete un pratico 
programma con il quale potrete configurare esat-
tamente ed in pochi click il vostro monsterframe. 
il tool vi preparerà una lista di acquisto di tutti i 
pezzi necessari, che potrete spedire via fax al vo-
stro rivenditore. tutti i pezzi sono robusti, durevoli 
nel tempo, di alta qualità e riutilizzabili.

DE. das modulare stecksystem ist in standardlän-
gen oder als stangenware zum selberschneiden 
erhältlich. für die befestigung finden sie alumi-
niumschellen, bannerbuttons sowie praktische 
ösen, gummikabel und expander. was sie alles 
für ihren monsterframe brauchen, können sie 
ganz einfach im internet unter www.frame-tool.
com berechnen. dort finden sie einen praktischen 
rechner, mit dem sie ihren monsterframe mass-
genau mit wenigen clicks konfigurieren. das tool 
stellt ihnen dazu die richtige einkaufsliste für alle 
teile zusammen. diese liste faxen sie dann direkt 
an ihren händler. alle teile sind robust, langlebig, 
hochwertig und wiederverwendbar.

FR. les profilés de ce système modulaire sont 
disponibles en longueurs standards ainsi qu’en 
profilés de 6,5m pour la coupe sur mesure. pour 
le montage de votre bannière, nous vous offrons 
des supports en aluminium, boutons de fixation, 
oeillets pratiques, corde et crochets élastiques. 
vous trouvez tout ce dont vous avez besoin sur le 
site internet www.frame-tool.com, où un pratique 
programme de configuration vous aide à calcu-
ler, en quelques clics, les composants de votre 
cadre monsterframe. cet outil vous livre la liste 
de toutes les pièces nécessaires, que vous pouvez 
ensuite envoyer à votre revendeur pour la com-
mande. toutes les pièces sont robustes, durables, 
de haute qualité et réutilisables.

WWW.FRAME-TOOL.COM
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IT. angoli in alluminio stampato con 
verniciatura a polvere color argento.

DE. eckverbinder aus 
aluminium druckguss mit silber 
pulverlackbeschichtung.

FR. angles en aluminium de moulage 
sous pression, revêtus par poudrage 
de couleur argentée.

IT. inserire e fissare con vite.

DE. einschieben und mit gewindestift 
sichern.

FR. insérer l’angle et le fixer avec la 
vis sans tête.

IT. inserire i buttons nella cava del 
profilo.

DE. banner buttons in die rückwärtige 
profilnut einsetzen.

FR. insérer les boutons de fixation 
dans la rainure arrière du profilé.

IT. esercitare una rotazione di 90°.

DE. drehen um 90°.

FR. faire une rotation de 90°.

IT. pronto e sicuro per il montaggio 
del banner.

DE. sicher befestigt für die 
bannermontage.

FR. prêt et sûr pour le montage de la 
bannière.

INFO

50m
m

50mm
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IT. profilo in alluminio anodizzato 
Ø50mm, pretagliato, conf. 1 pz.

DE. silber eloxierte aluminiuprofile 
Ø50mm, montagefertig abgelängt, je 
1 stange.

FR. profilé en aluminium anodisé, 
Ø50mm, coupé longueur, 1 barre.

IT. banner buttons per fissaggio 
banner, grigi, conf. da 20 pz.

DE. banner buttons für die montage 
des banners, grauer kunststoff, 
packung mit 20stk.

FR. boutons de fixation pour 
bannières, de couleur grise, set de 
20u.

IT. clamp gancio istantaneo, non 
occorre forare i tessuti, riutilizzabile.

DE. clamp bannerklemme für 
befestigung ohne öse oder loch, 
wiederverwendbar, hält auf zug, box 
20st.

FR. clamp, pinces de serrage, pour 
bannières sans oeillets ni trous, 
réutilisables, set de 20u.

IT. anello trasparente elastico 
Ø60mm, materiale: silicone.

DE. gummiring transparent Ø60mm, 
material: silikon.

FR. anneau en silicone transparent, 
Ø60mm, set de 20u.

IT. elastico con gancio grigio Ø30mm, 
in materiale PES, gancio zincato, conf. 
da 20pz.

DE. gummiexpander grau Ø30mm, 
material PES, haken verzinkt, packg. 
20st.

FR. crochets gris avec élastique en 
PES, Ø30mm, crochet zingué, set 
de 20u.

IT. elastico grigio Ø6mm, in materiale 
PE, rotolo 50m.

DE. gummikabel grau Ø6mm, material 
PE, rolle mit 50m. 

FR. corde élastique grise en PE, 
Ø6mm, rouleau de 50m.

IT. occhielli con chiusura a 
scatto. mat.: polipropilene bianco. 
dimensioni: interno Ø12mm, esterno 
Ø30mm, conf. da 50pz.

DE. ösen mit schnappmechanismus. 
mat.: polypropylen, weiss. grösse: 
innen Ø12mm, außen Ø30mm. packg. 
50st. 

FR. oeillets encliquetables, en 
polypropylène blanc. diamètre interne 
Ø12mm, externe Ø30mm, set de 50u.

IT. angoli stampati in alluminio, 
verniciati in color argento, 4 pz.

DE. eckverbinder alu druckguss, 
silber pulverlack beschichtet, 4stk.

FR. connecteurs d'angle en 
aluminium, de moulage sous pression, 
vernis de couleur argentée, set de 4u.

IT. connettore a T in 
metallopressofuso color argento, 
per composizioni modulari e sempre 
nuove del vostro monsterframe.

DE. t-verbinder für modulare 
gestaltung der monsterframes aus 
metalldruckguss silber lackiert.

FR. connecteur en "T", en métal de 
moulage sous pression argenté, pour 
vos compositions modulaires avec 
monsterframe, set de 1u.

IT. connettore per profili in alluminio 
stampato con verniciatura a polvere, 
lunghezza 200mm, conf. da 2 pz.

DE. profilverbinder aus 
metalldruckguss, länge 200mm, set 
mit 2 stk.

FR. éléments de raccord pour profilés 
monsterframe, en aluminium de 
moulage sous pression, 200mm de 
longueur, set de 2u.

IT. fissaggio murale con aggancio 
in alluminio munito di 3 fori per il 
fissaggio a parete, materiale per il 
montaggio incluso, conf. 2 pz.

DE. wandschelle, 3-punkt befestigung, 
aluminium für innen und außen, mit 
montagematerial set 2 stk.

FR. fixation murale 3 points en 
aluminium, matériel de montage 
inclu, set de 2u.

IT. fissaggio murale con aggancio 
in alluminio munito di un foro per il 
fissaggio a parete, materiale per il 
montaggio incluso, conf. 2 pz.

DE. wandschelle, 1-punkt befestigung, 
aluminium für innen und außen, mit 
montagematerial set 2 stk.

FR. fixation murale 1 point en 
aluminium, matériel de montage 
inclu, set de 2u.

1-5 11

14

12

13

15

16

6

7

8

9

10
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B MONSTERFRAME PROFILE 1pc

1 MFP1100AL 1100mm

2 MFP2100AL 2100mm

3 MFP3100AL 3100mm

4 MFP4100AL 4100mm

5 MFP5100AL 5100mm
B MONSTERFRAME ACCESSORIES 1box/20pcs 1pc

11 MFTP22GR banner buttons 

12 AGK60TR elastic ring

13 AGK30GR elastic expander
B MONSTERFRAME CONNECTOR 1box/4pcs 1pc

6 MFA110AR corner connector

B 1roll/50m 1m

14 MFGK06GR elastic rope
1box/2pcs 1pc

7 MFTANG02 t-connector

8 MFV400AL cross connector

B MONSTERFRAME MOUNTING SUPPORT 1set/2pcs

9 MFWH03AL 3 point

10 MFWH01AL 1 point

A 1box/20pcs 1pc

15 ACL3540WE clamp for banner

A 1box/50pcs 1pc

16 AEY3012TR eyelet
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IT. SUPPORTI BANNER DA TERRA. supporti 
autoportanti per la stampa digitale! le pagine 
che seguono offrono soluzioni cult, supporti 
irrinunciabili ormai al cuore della comunica-
zione visiva. cornici autoportanti per banner in 
tessuto, porta banner innovativi, basi per pan-
nello, cavalletti e bandiere. scegli la qualità!

DE. FREISTEHENDE BANNERSYSTEME. 
halterungen für digitale druckmedien! die 
folgenden seiten bieten kultlösungen so-
wie unverzichtbare musthaves in zeiten der 
modernen visuellen kommunikation. in-
novative rahmenlösungen für stoffbanner, 
innovative bannerhalter, panel basen und 
fahnen. wählen sie qualität!

FR. SUPPORTS D’IMPRESSION AUTO-
PORTÉS. présentoirs au sol pour visuels 
d’impression numérique! sur les pages 
suivantes, nous vous offrons des solutions 
«phare», des supports désormais incon-
tournables au coeur de la communication 
visuelle. cadres autoportés pour visuels 
textiles, porte-bannières innovants, socles 
de bases pour panneaux, chevalets et dra-
peaux. misez sur la qualité!
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Der Mast iM Detail

BoDen- 
halter- 
ungen

Mastkopf ohne Ausleger

dIE bEfAhrbArE, MobILE ALLzwEcKLösuNg
Dieser Fahnenmast wird mit einer Halterung kombiniert, 
die durch ein Automobil beschwert werden kann. So steht 
er sicher und präsentiert Ihre Werbebotschaft an nahezu 
jedem gewünschten Platz. 

•	 Fahnenmastsystem inklusive befahrbarem  
Standfuß aus Stahl oder Edelstahl

•	 Mehrteiliger Mast: einfach transportier-,  
lager- und montierbar

•	 Je nach Masthöhe einteilig, zweiteilig (bis 5 m) oder  
dreiteilig (bis 6 m) 

•	 Silbereloxiertes Qualitätsrohr aus Aluminium (Ø60 mm)
 
optionen:
Mobilis Kompakt:
•	 Mit U-förmigem Standfuß aus Stahl 

Mobilis stahl:
•	 Mit Standfuß aus Stahl 

Mobilis Inox: 
•	 Mit Standfuß aus Edelstahl  

Mobilis Kompakt A, Mobilis stahl A, Mobilis Inox A: 
•	 Mit dreh- und teleskopierbarem Ausleger für weite 

Sichtbarkeit des Fahnentuchs bei Windstille
 
Extras: 
•	 Beschichtung des Mastrohres in Wunschfarbe möglich
•	 Der Mobilis ist in allen Varianten auch einteilig erhältlich

Weitere Details finden Sie im technischen Datenblatt.

Seite 35 → bEsoNdErs

MobILIs

MAsTsysTEME

halterung 
Mobilis stahl

halterung 
Mobilis Inox
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FLOOR DISPLAY STAND UP

IT. espositore autoportante per poster con si-
stema magnetico integrato per il fissaggio della 
stampa. soluzione monofacciale o bifacciale. la 
struttura incornicia perfettamente il poster, met-
tendo in primo piano il messaggio pubblicitario. la 
base in alluminio, le aste laterali, i profili in allu-
minio e i dettagli in materiale sintetico rendono la 
struttura molto stabile. disponibile anche la borsa 
per il trasporto.

DE. die struktur sorgt für den passenden rahmen, 
das ein- oder doppelseitige banner für einen per-
fekten auftritt. das display besteht aus einer ein-
fach und schnell aufzubauenden struktur. das be-
sondere highlight ist aber die bannerbefestigung 
mit magnettechnik. der bannerwechsel ist von 
jedem anwender spielend leicht und blitzschnell 
erledigt. die struktur selbst bleibt bestehen und 
wird so nachhaltig und langfristig verwendet. ta-
sche für mobilen einsatz erhältlich.

FR. présentoir autoporté pour affiches, avec sys-
tème magnétique intégré pour la fixation de l’im-
pression. solution mono ou biface. la structure 
encadre parfaitement le visuel, mettant en pre-
mier plan votre message publicitaire. structure 
très stable, grâce à la base en aluminium, les 
tiges latérales, profilés en aluminium et les dé-
tails en matière synthétique. sac de transport dis-
ponible en option.

INFO

604mm
604mm

854mm
1004mm

550mm
550mm

800mm
950mm

15
00

m
m

banner size:

19
00

m
m

19
00

m
m

19
00

m
m

IT. cambio del banner in 5 sec.

DE. banner austausch nur 5 sec.

FR. changement de visuel en 5 sec.

1 2 3 4

IT. bastano pochi passaggi per 
montare l‘espositore.

DE. in nur wenigen schritten bauen sie 
das diyplay auf.

FR. le présentoir est monté en peu 
d'étapes.
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A STAND UP 1pc

1 MMSU1600600AR 1632x604mm

2 MMSU2000600AR 2032x604mm

3 MMSU2000850AR 2032x854mm

4 MMSU20001000AR 2032x1004mm

A BAG 1pc

5 MMBAG bag premium

IT. pratica e resistente borsa per il 
trasporto su richiesta.

DE. für den mobilen einsatz bieten 
wir ihnen eine praktische transport-
tasche.

FR. en option: sac de transport solide 
et pratique.

*disponibile solamente in box da 50pz/200pz | nur in box50/box200 erhältlich | disponible uniquement en box de 50u./200u.

IT. listelli v-metal da applicare a 
pressione al banner stampato.

DE. v-metall-schienen mit druck 
verpressen.

FR. baguettes métalliques de 
pressage au visuel imprimé.

IT. pressa per l‘applicazione dei listelli 
v-metal 2.0 a banner in carta o pvc.

DE. presse für die befestigung der metall-
schienen an bannern aus papier oder pvc.

FR. presse manuelle pour la fixation 
des baguettes v-metal 2.0 au visuel 
papier ou pvc.

IT. base personalizzabile.

DE. basis personalisierbar.

FR. base personnalisable.

p. 172 p. 172
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FLOOR DISPLAY MYMAGO C-MODULE

IT. espositore per poster finalizzato a connettere 
l‘un l‘altro più espositori mymago stand up. per-
fetto per aumentare il numero di superfici pub-
blicitarie continuando ad usufruire del sistema 
magnetico per il fissaggio del banner. massima 
flessibilità, successo garantito.

DE. erweitern sie das clevere bodendisplay durch 
einfaches anbauen von weiteren strukturen. 
durch einsetzen eines C-verbinders können sie 
das system im nu verlängern, die magnettechnik 
bleibt dabei immer dieselbe. so ist unbegrenzt 
platz für weitere displays.

FR. module de présentoir conçu pour la connexion 
à d’autres présentoirs autoportés myMAGO stand 
up. idéal pour augmenter la surface publicitaire, 
tout en bénéficiant du système de fixation magné-
tique du visuel. un maximum de flexibilité, avec un 
succès garanti.

INFO

ADVANTAGES

IT. montaggio senza attrezzi.
DE. aufbau ohne werkzeug.
FR. montage sans outils.

IT. dimensioni personalizzabili.
DE. personalisierbare grössen.
FR. dimensions personnalisables.

IT. struttura leggera.
DE. struktur mit geringem gewicht.
FR. structure légère.

A MYMAGO C-MODULE dimensions hxb 1pc

1 MMCM1600600AR 1600x600mm

2 MMCM2000600AR 2000x600mm

3 MMCM2000850AR 2000x850mm

4 MMCM20001000AR 2000x1000mm

1632x604mm

2032x604mm

2032x854mm

2032x1004mm

1500x550mm

1900x550mm

1900x800mm

1900x950mm

C-modul Banner

1

2

3

4

IT. costruisci la tua parete.

DE. bauen sie eigene wände.

FR. construisez votre cloison.
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ACCESSORIES MYMAGO LINK

IT. profilo di connessione con sistema magnetico 
integrato per esporre più poster, uno sotto l‘altro, 
sul tuo espositore da terra mymago stand up. la 
soluzione perfetta ove sia necessario cambiare 
una sola parte della grafica.

DE. wollen für aktuelle angebote nur einen teil 
der grafik wechseln? mit unseren cleveren ban-
ner-verbindern geht auch das! einfach die banner 
mit der silber eloxierten magnetischen leiste ver-
binden und schon kann jeder teil für sich beliebig 
getauscht werden.

FR. profilé de connexion, avec système magné-
tique intégré, permettant l’exposition verticale 
de plusieurs visuels, les uns sous les autres, sur 
votre présentoir autoporté myMAGO stand up. la 
solution idéale, lorsque seule une partie du mes-
sage doit être échangée régulièrement.

A MYMAGO LINK 1pc

1 MMLK550 550mm

2 MMLK800 800mm

3 MMLK950 950mm

INFO

550mm I 800mm I 950mm
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ACCESSORIES DISPLAY LAMP

IT. dona più luce al tuo banner con questa lampa-
da! ruotabile in tutte le direzioni. attacco a mollet-
ta per fissare la lampada direttamente sul profilo. 
lampada LED 5W, cavo 3m inc.

DE. eine schöne lampe für ihr bodendisplay! der 
kopf ist in alle richtungen drehbar. der prakti-
sche klemmhalter wird direkt am profil befestigt. 
im lieferumfang ist ein LED-leuchtmittel (kaltes 
licht) 5 watt, mit 3m kabel inklusive.

FR. illuminez votre visuel avec ce spot lumineux! 
pivotable dans tous les sens. pince à ressort, pour 
la fixation du spot directement sur le profilé de 
votre présentoir. lampe LED 5W, y compris câble 
de 3m.

A DISPLAY LAMP 1pc

5 MMGLAMP mymago lamp

ACCESSORIES MAGNETIC POCKETS

IT. tasca portadepliant in acrilico trasparente, da 
fissare al banner con le calamite incluse nella 
confezione. per l‘applicazione consigliamo di uti-
lizzare banner in materiali semirigidi e resistenti.

DE. tolle prospekttaschen aus transparentem acryl 
zur befestigung im sandwich-system: einfach ban-
ner zwischen rückseite und prospekttasche mit 
magnet einklemmen.empfohlen für die verwen-
dung mit steifem, stärkeren bannermaterial.

FR. porte-dépliants en acrylique transparent, 
fixée au visuel avec les aimants en dotation. le cas 
échéant, nous conseillons l’utilisation de visuels 
en matériaux semi-rigides et résistants.

A MAGNETIC POCKET 1pc

1 MGSMTNCV visit cards vertical

2 MGSMTNCH visit cards horizontal

3 MGSMTA6V A6 vertikal

4 MGSMTA5V A5 vertikal

INFO

15
0m

m

18
0m

m

120mm
150mm

45
m

m

45
m

m

30
m

m

65mm

50
m

m

50
m

m

100mm 30
m

m

1 2 3 4
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COMBINATIONS

FLOOR DISPLAY ECO STAND

IT. display da terra in legno con sistema magneti-
co brevettato per il fissaggio del banner alla strut-
tura. sostenibile, ecologico e riciclabile.

DE. lucy standdisplay aus holz mit patentierter 
magnettechnik für den schnellen und einfachen 
bannerwechsel: nachhaltig wiederverwendbar, 
ökologisch und recyclebar.

FR. présentoir autoporté en bois, avec système 
magnétique breveté pour la fixation du visuel à la 
structure. durable, écologique et recyclable.

ADVANTAGES

IT. sostenibile.
DE. umweltfreundlich.
FR. durable.

IT. ecologico.
DE. nachhaltig.
FR. écologique.

IT. riciclabile.
DE. wiederverwendbar.
FR. réutilisable.

IT. tasca portadepliant magnetica 
realizzata in acrilico trasparente. 
fissaggio al banner attraverso gli 
appositi magneti posti sul retro della 
tasca e sul banner. 

DE. tolle prospekttaschen aus 
transparentem acryl zur befestigung 
im sandwich-system: einfach banner 
zwischen rückseite und prospekttasche 
mit magnet einklemmen.

FR. porte-dépliants magnétique, 
réalisé en acrylique transparent. 
fixation au visuel par des aimants 
positionnés au rétro de la poche et 
du visuel.
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INFO

800mm

19
00

m
m A ECO STAND 1pc

1 MMES1900800WD eco stand

A MAGNETIC POCKET 1pc

2 MGSMTNCV for visit cards vertical

3 MGSMTNCH for visit cards horizontal

4 MGSMTA6V A6 vertikal

5 MGSMTA5V A5 vertikal

15
0m

m

18
0m

m

120mm
250mm

45
m

m

45
m

m

30
m

m

65mm

50
m

m

50
m

m

100mm 30
m

m

2

4 5

1 3
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PRESS MANUAL PRESS 2.0

STRIPE V-METAL 2.0

IT. pressa manuale per l‘applicazione a pressio-
ne dei listelli metallici ai poster da esporre sugli 
espositori mymago. per l‘utilizzo sarà sufficien-
te posizionare il listello nell‘incavo della pressa, 
inserire il banner nel listello e spingere verso il 
basso le maniglie.

IT. listello v-metal 2.0 da pressare al banner 
stampato con la pressa 2.0.

DE. die manuelle presse kann überall eingesetzt 
werden und konfektioniert ihren banner einfach 
und schnell durch verpressung mit metall-leisten 
der version 2.0. einfach die leisten einlegen, das 
banner einschieben und mittels hebelkraft ver-
pressen. produktivität 200 verpressungen/h.

DE. v-metall-leiste 2.0 zur bannerbeleistung mit 
manueller presse 2.0.

FR. presse manuelle pour le pressage des ba-
guettes métalliques aux visuels, montés ensuite 
sur des présentoirs myMAGO. pour l’utiliser, il 
suffit de positionner la baguette dans le creux de 
la presse, d’insérer le visuel dans la baguette et 
d’appuyer les poignées vers le bas.

FR. baguette v-metal 2.0 pour le pressage avec la 
presse 2.0.

B MANUAL PRESS 2.0 1pc

1 MGSPRESS manual press 2.0

INFO

1250mm 670mm

12
00

m
m

IT. produttività: 200 pressature l'ora.

DE. produktivität 200 verpressungen/h.

FR. productivité: 200 pressages /h.

A V-METAL2.0 CLIP-STRIP* 1box/50pcs 1box/200pcs 1pc

2 MGS2VL148 148mm

3 MGS2VL297 297mm

4 MGS2VL420 420mm

5 MGS2VL500 500mm

6 MGS2VL550 550mm

7 MGS2VL594 594mm

8 MGS2VL700 700mm

9 MGS2VL750 750mm

10 MGS2VL800 800mm

11 MGS2VL841 841mm

12 MGS2VL900 900mm

13 MGS2VL950 950mm

14 MGS2VL1000 1000mm

15 MGS2VL1150 1150mm

16 MGS2VL1190 1190mm
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STRIPE Z-TICK

IT. listello metallico con biadesivo: fissaggio al 
banner semplice e veloce.

IT. pressa manuale per applicare ai tuoi poster, 
tramite biadesivo, i listelli metallici z-tick, neces-
sari per l‘esposizione delle stampe su sistema 
mymago.

DE. metallleiste mit doppelklebestreifen: banner-
beleistung schnell und einfach.

DE. manuelle presse zur zeitsparenden, perfek-
ten, einfachen und geraden fixierung der me-
tall-leisten mit doppelkleber z-tick am banner. 
z-tick leisten in die magnetvorrichtung einlegen, 
banner positionieren, verpressen - fertig.

FR. baguette métallique adhésive: fixation simple 
et rapide au visuel.

FR. presse manuelle pour l’application des ba-
guettes métalliques adhésives, z-tick, à vos vi-
suels, de façon à pouvoir ensuite les monter sur 
les systèmes de présentation myMAGO.

C MANUAL PRESS 1pc

1 MGSZTPRESS z-tick press

INFO

 1
20

6 

 500  5
8 

1006mm
500mm

IT. fissaggio rapido e preciso.

DE. schnelle und akkurate 
beleistung.

FR. fixation rapide et précise.

PRESS MANUAL PRESS

A Z-TICK* 1box/50pcs 1box/200pcs 1pc

2 MGSZT148 148mm

3 MGSZT297 297mm

4 MGSZT420 420mm

5 MGSZT500 500mm

6 MGSZT550 550mm

7 MGSZT594 594mm

8 MGSZT700 700mm

9 MGSZT750 750mm

10 MGSZT800 800mm

*disponibile solamente in box da 50pz/200pz | nur in box50/box200 erhältlich | uniquement disponible en box de 50u./200u.
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FLOOR DISPLAY BANNERBOY

IT. bannerboy è il pratico display pronto per l’uso 
per stampe digitali mono- o bifacciali. il banner si 
tensiona in modo molto semplice grazie ai profi-
li, i quali si agganciano poi altrettanto semplice-
mente all’asta telescopica. per una presentazione 
bifacciale, basta solo ordinare un ulteriore set di 
profili bannerblock nella lunghezza desiderata. il 
set bannerboy viene fornito con una pratica borsa, 
da utilizzare per il trasporto e lo stoccaggio del 
portabanner.

DE. bannerboy display mit klemmprofil banner-
block für ein- und beidseitige digitaldruck prä-
sentation. banner einfach mit den klemmprofilen 
montieren und an die struktur anklipsen. für die 
doppelseitige präsentation einfach ein weiteres 
set bannerblock in der gewünschten länge be-
stellen. die praktische tragetasche schützt ihren 
bannerboy bei transport und lagerung.

FR. bannerboy est le pratique présentoir prêt à 
l’emploi pour visuels d’impression numérique, en 
mono ou biface. grâce aux profilés de serrage, très 
facilement fixés à la tige télescopique, le visuel est 
automatiquement en tension. pour le présentoir 
double face, il suffit de commander un ultérieur 
set de profilés bannerblock de la dimension dé-
sirée. le présentoir bannerboy est fourni avec un 
utile sac de transport et de stockage.

166

SUPPORTI BANNER I WERBETRÄGER I SUPPORTS D‘IMPRESSION



4 BABBC bannerboy connector clip

5 BBC500 bannerblock 500mm

6 BBC700 bannerblock 700mm

7 BBC1000 bannerblock 1000mm

A BANNERBOY 1pc

1 BABN500 500mm

2 BABN700 700mm

3 BABN1000 1000mm

4

IT. praticità: gancio in materiale 
plastico per presentazioni mono- e 
bifacciali.

DE. praktisch: ein halter für einseitige 
und doppelseitige präsentation.

FR. pratique: crochet en matière 
synthétique pour la présentation 
mono et biface.

IT. semplice da agganciare all’asta 
telescopica, senza viti o utensili.

DE. einfach einklipsen, ohne 
schrauben und werkzeug.

FR. facile à monter sur la tige 
télescopique, sans vis ni outils.

IT. per una presentazione bifacciale, 
basta solo ordinare un ulteriore set 
di profili bannerblock nella lunghezza 
desiderata ed un connettore a clip.

DE. für die doppelseitige präsentation 
einfach ein weiteres set bannerblock 
und einen connector clip bestellen.

FR. pour une présentation double 
face, simplement commander un 
ultérieur set de profils de serrage 
bannerblock, de la dimension désirée, 
et un connecteur clip.

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, tappi laterali e occhielli 
in materiale plastico, chiavetta per 
aprire il profilo.

DE. silber eloxierte aluminiumprofile 
mit kunststoff-kappen und -klippösen 
sowie profilöffner.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, embouts latéraux 
et oeillets en matière synthétique, clé 
pour l'ouverture du profilé.

IT. borsa per il trasporto inclusa. 

DE. incl. tragetasche.

FR. sac de transport inclu.

5-7

4
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FLOOR DISPLAY X-IMAGE RESTYLE

IT. x-image restyle è un portabanner a x pratico 
ed economico. 3 piedi in alluminio anodizzato si 
incontrano in un connettore in materiale plasti-
co. le due aste in fibra di vetro vengono inserite 
nel supporto centrale. la loro flessibilità dona al 
banner la tensione necessaria. x-image restyle è 
perfetto per fiere, eventi promozionali, congressi 
e punti vendita.

DE. x-image restyle ist unser praktisches und 
ökonomisches x-banner display. 3 standfüsse 
aus silbereloxiertem aluminium treffen sich im 
zentralen kunststoffverbinder. die beiden fiber-
glas-stangen werden in die zentrale halterung 
eingesteckt. ihre flexbilität gibt dem banner die 
nötige spannung. der x-image restyle steht sicher 
und perfekt in form auf messen, werbeveranstal-
tungen, kongressen oder point of sales.

FR. x-image restyle est un porte-visuel pratique 
et économique. les 3 pieds en aluminium anodisé 
se réunissent dans un connecteur en matière syn-
thétique. les 2 tiges en fibre de verre s’insèrent 
dans le support central. leur flexibilité assure le 
tensionnement optimal du visuel. x-image restyle 
est idéal pour les salons, évènements promotion-
nels, congrès et points de vente.

A X-IMAGE dimensions hxb 1pc

1 XIMAGE1600600 1600x600mm with bag

2 XIMAGE1800800 1800x800mm with bag

INFO

16
00

m
m

18
00

m
m

600mm

25mm

12-15mm

IT. piedi in alluminio anodizzato color argento, 
materiale plastico grigio, aste in fibra di vetro 
look carbonio grigio, borsa per il trasporto 
inclusa.

DE. standfüsse alu silbermatt eloxiert, kunststoff 
grau, bannerstangen fiberglass in grauer karbon 
optik, transportbeutel.

FR. pieds en aluminium anodisé de couleur 
argentée, matière synthétique gris, tiges en fibre 
de verre à l'aspect de carbone gris et sac de 
transport inclu.

IT. il modello XIMAGE1800800 
include due prolunghe per poter 
utilizzare x-image anche con banner 
2000x800mm.

DE. dem modell XIMAGE1800800 
liegen zwei verlängerungen bei, 
so können sie den x-image für 
bannermass 2000x800mm vergrößern.

FR. le modèle XIMAGE1800800 
comprend 2 extensions afin de pouvoir 
utiliser le présentoir aussi avec un 
visuel de 2000x800mm.

IT. per una stabilità migliore: 
meccanismo per appendere un peso 
tensionatore.

DE. erhöhen sie die stabilität: 
vorrichtung zur einhängung eines 
gewicht-seilspanners.

FR. pour une meilleure stabilité: 
mécanisme de suspension pour 
contrepoids tendeur.

800mm

18
00

 -
 2

00
0m

m
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FLOOR DISPLAY ROLL

IT. classico roll up con riavvolgimento automa-
tico del banner nella base. facile da montare e 
smontare. l’asta telescopica permette di regolare 
l’altezza del display a piacere. l’aspetto accatti-
vante alta qualità dei materiali. ideale soprattutto 
per eventi di lunga durata, il banner si incolla alla 
base con il biadesivo. la sacca per il trasporto è 
inclusa nella confezione.

DE. das klassische roll up display mit federmecha-
nismus für selbsteinzug des banners in der basis. 
durch den einzug schnell auf- und abgebaut. die 
teleskopstange erlaubt variable bannerlängen. 
ansprechende optik und hochwertige materialien 
zeichnen roll aus. bannermontage mit doppelkle-
ber und damit gut für langfristige kampagnen ge-
eignet. mit dem display erhalten sie eine robuste 
tasche für mobilen einsatz und aufbewahrung.

FR. classique «roll up» avec réenroulement du vi-
suel dans la base. facile à monter et démonter. la 
tige télescopique permet de régler la hauteur du 
présentoir selon vos exigences. aspect attrayant 
des matériaux haut de gamme. idéal notamment 
pour les campagnes de longue durée car le visuel 
est collé à la base avec du ruban bi adhésif. la sa-
coche de transport est comprise dans la livraison.

A ROLL 1pc

1 ROLL850 roll up banner display with bag

INFO

850mm

16
00

-2
20

0m
m

IT. roll up espositore per banner 
in alluminio anodizzato, pezzi di 
plastica in color grigio chiaro, 
con asta telescopica, sacca per il 
trasporto inclusa.

DE. roll up display für banner, 
eloxiertes aluminium, lichtgraue 
kunststoffteile, teleskopstange, 
inkl. transporttasche.

FR. présentoir "roll up" en 
aluminium anodisé, pièces 
synthétiques de couleur 
gris clair, tige télescopique 
et sacoche de transport en 
dotation.

IT. montaggio del banner con biadesivo; tirare il banner e tensionarlo regolando 
l’asta telescopica.

DE. montage des banners mit doppelkleber, herausziehen und mit teleskopstange 
spannen.

FR. fixer le visuel avec du ruban adhésif double face; extraire le visuel de la base 
et le tensionner en réglant la hauteur de la tige télescopique. 

3,0 3,5
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FLOOR DISPLAY FRAMFRAME FLOOR

IT. framframe floor può essere utilizzato con 
banner in tessuto mono- o bifacciali per creare 
espositori da terra autoportanti. i banner in tes-
suto sono sostituibili in modo veloce e in qualsiasi 
momento senza bisogno di smontare la struttura 
e ricorrere ad utensili. funge da parete divisoria, 
elemento decorativo o spazio pubblicitario. fron-
talmente sono visibili solo 2mm della cornice: la 
stampa resta dunque in primo piano

DE. ramframe floor können sie ein- oder beidseitig 
mit textilen bannern für dekorative freistehende 
bodendisplays verwenden. die bedruckten stoff-
banner können sie jederzeit schnell, ohne demon-
tage und ohne werkzeug austauschen. ideal als 
raumteiler, dekoratives element oder werbeflä-
che. frontal gesehen sind nur noch 2mm rand von 
der struktur sichtbar: die motive wirken autonom 
- das system hält sich diskret im hintergrund.

FR. framframe floor peut être utilisé, avec des vi-
suels textiles, en mono ou biface, pour créér des 
présentoirs autoportés. les visuels textiles sont 
échangeables rapidement et à tout moment, sans 
devoir démonter la structure et sans avoir besoin 
d’outils. le présentoir peut être employé comme 
cloison de séparation, élément décoratif ou espace 
publicitaire. de front, seuls 2mm de cadre restent 
visibles: l’impression reste donc en premier plan.

INFO

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, angoli in metallo 
pressofuso color argento opaco.

DE. silber eloxierte aluminiumprofile, 
silbermatt veredelte metall-
druckguss-eckverbinder.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, angles en métal de 
moulage sous pression de couleur 
argent mat.

IT. base di appoggio in 
metallo verniciato color 
argento(10mmx320mm)

DE. bodenplatte aus silberlackiertem 
metall (10mmx320mm).

FR. socle de base en métal vernis de 
couleur argentée. (10mmx320mm)

B FRAMFRAME dimensions hxb 1pc

1 FFR1500500 1500x500mm

2 FFR2000800 2000x800mm

3 FFR20001000 2000x1000mm

4 FFR25001500 2500x1500mm

5 FFR25002500 2500x2500mm

1set/2pcs 1pc

6 FFRB300100 framframe base
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FLOOR DISPLAY FRAMFRAME MULTI

IT. connettori framframe multi, per trasformare 
framframe floor e framframe silent in pratiche 
pareti divisorie. non sarà necessario smontare la 
cornice per aggiungere le cerniere e creare una 
nuova combinazione di elementi. è possibile ruo-
tare l‘elemento di connessione di 360° in entram-
be le direzioni. la soluzione perfetta per realizza-
re pareti divisorie, angoli riunione, sale d’attesa, 
stand fieristici e molto altro.

DE. mit den framframe multi verbindern machen 
sie aus ihren framframe floor oder framframe si-
lentART elementen modulare raumtrenner. ohne 
demontage der rahmen können sie die framframe 
multi scharniere an die rahmen montieren und die 
elemente miteinander verbinden. die verbindung 
lässt sich stufenlos in beide richtungen um 360° 
bewegen. raumtrenner, besprechungsecken, 
wartebereich, messestände und vieles mehr wird 
mit framframe multi realität.

FR. les connecteurs framframe multi servent à 
transformer framframe floor et framframe si-
lentART en pratiques cloisons de séparation mo-
dulaires. pas besoin de démonter les structures 
pour monter les connecteurs et combiner ainsi 
plusieurs cadres. les charnières sont pivotables 
de 360° dans les deux sens. la solution idéale pour 
réaliser des cloisons de séparation, espaces de 
réunion, salles d’attente, stands d’exposition et 
bien d’autres.

INFO

IT. alluminio anodizzato color 
argento, materiale sintetico color 
grigio stampato ad iniezione, 
connettore a 360°.

DE. silber eloxiertes aluminium, 
grauer kunststoff-spritzguss, 
360° verbindung.

FR. aluminium anodisé de 
couleur argentée, matière 
synthétique de moulage par 
injection de couleur grise et 
connecteur à 360°.

B FRAMFRAME MULTI 1pc

1 FFC1260 1260mm

2 FFC1500 1500mm

3 FFC1900 1900mm

4 FFC2000 2000mm

IT. base di appoggio in 
metallo verniciato color 
argento(10mmx320mm)

DE. bodenplatte aus silberlackiertem 
metall (10mmx320mm).

FR. socle de base en métal vernis de 
couleur argentée. (10mmx320mm).
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FLOOR DISPLAY FRAMFRAME SILENTART

IT. cornice fonoassorbente per banner in tessu-
to. il materiale isolante viene coperto dal banner 
stampato. puoi usare silentART come parete 
divisoria flessibile, decorazione a parete o a so-
spensione. il banner in tessuto può essere cam-
biato facilmente. la soluzione perfetta per l’inso-
norizzazione degli spazi. silentART: benessere 
acustico.

DE. coole dekoration mit intelligentem kern: hin-
ter dem bedruckten stoff steckt eine schall-ab-
sorbierende isolierung. sie können silentART 
produkte als flexible raumtrenner, dekorative 
wandgestaltung oder trendige deckenabhängung 
verwenden. silentART: die intelligente lösung für 
mehr wohlbefinden im raum.

FR. cadre antibruit avec visuels textiles. le ma-
tériel isolant est recouvert par le visuel imprimé. 
silentART peut être utilisé comme cloison de sé-
paration, décoration murale ou en suspension. le 
changement de visuel est facile. une solution op-
timale pour l’insonorisation d’espaces. silentART: 
bien-être acoustique.

INFO

3mm

14 mm

40mm

40mm

30
m

m

banner = frame + 25mm
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B FRAMFRAME SILENTART dimensions hxb 1pc

1 FFSI660660 660x660mm

2 FFSI1260660 1260x660mm

3 FFSI12601260 1260x1260mm

4 FFSI1900660 1900x660mm

5 FFSI19001260 1900x1260mm

1set/2pcs 1pc

6 FFRB300100 framframe base

COMBINATIONS

p. 157

IT. profili in alluminio anodizzato color 
argento, angoli in metallo pressofuso 
color argento opaco, nucleo 
fonoassorbente. 

DE. silber eloxiertes aluminium, 
silbermatt verchromte eckverbinder 
aus metall-druckguss, 
schallschluckender kern.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, angles en métal de 
moulage sous pression de couleur 
argent mat et noyau antibruit.

IT. inserire il banner di tessuto con 
le strisce di silicone partendo dagli 
angoli.

DE. stoffbanner mit silikonlippe 
von den ecken ansetzend frontal 
einsetzen.

FR. insérer le visuel textile, doté de 
joints silicone, en commençant par 
les angles. 

IT. base di appoggio in 
metallo verniciato color 
argento(10mmx320mm)

DE. bodenplatte aus silberlackiertem 
metall (10mmx320mm).

FR. socle de base en métal vernis de 
couleur argentée. (10mmx320mm).
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FLOOR DISPLAY CUBOX

IT. soluzione creativa per realizzare elementi tri-
dimensionali, sia autoportanti che a sospensione, 
100% personalizzabili con la stampa su tessuto. 
articolo disponibile in misure standard o a compo-
sizione libera. montaggio senza attrezzi, semplice 
e veloce. stampe sostituibili in un attimo. possibi-
lità di rivestire colonne e creare counter persona-
lizzati applicando un pannello rigido sulla faccia 
superiore. illuminazione interna possibile. profili 
in alluminio anodizzato color argento.

DE. kreatives kedersystem für freistehende oder 
abgehängte 3D-strukturen. 100% personalisier-
bar mit bedrucktem stoffkeder, alle komponen-
ten erhältlich in standard oder länge auf mass. 
schneller und einfacher aufbau ohne werkzeug, 
bannertausch im handumdrehen. perfekt um säu-
len zu verdecken oder personalisierte counter zu 
bauen mittels plattenauflage auf der ober-seite. 
interne beleuchtung optional möglich, silbermatt 
eloxierte alu-profile.

FR. solution créative, pour la réalisation d’éle-
ments tridimensionnels, que ce soit en autopor-
té ou en suspension. personnalisable à 100% par 
impression de visuels textiles. article disponible en 
dimensions standards ou à libre composition. mon-
tage sans outils, simple et rapide. échange de visuel 
possible en un clin d’oeil. possibilité de revêtement 
de colonnes, de création de comptoirs personna-
lisés avec l’application d’un panneau rigide sur la 
face supérieure et d’illumination interne. profilés 
en aluminium anodisé de couleur argentée.

INFO

1000mm

1000mm
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00

m
m

2000mm

2000mm

20
00

m
m

25
00

m
m

350mm

3000mm

1 2 3

ADVANTAGES

IT. montaggio senza attrezzi.
DE. aufbau ohne werkzeug.
FR. montage sans outils.

IT. dimensioni personalizzabili.
DE. personalisierbare grössen.
FR. dimensions personnalisables.

IT. struttura leggera.
DE. struktur mit geringem gewicht.
FR. structure légère.

banner = frame + 25mm
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IT. importante! per realizzare una 
struttura 3D servono:

DE. wichtig! um 3D-strukturenzu 
bauen brauchen sie:

FR. important! pour la réalisation 
d'une structure en 3D, vous avez 
besoin de:

IT. l‘aggiunta delle traverse, grazie all‘intelligente sistema ad incastro, è possibile 
in qualsiasi momento. consigliato da 1,5m.

DE. einsetzen der traversen dank cleverem stecksystem jederzeit möglich. ab 
1,5m empfohlen.

FR. insertion de traverses possible à tout moment, grâce l'astucieux système à 
encastrement. conseillé à partir de longueurs de 1,5m.

B CUBOX PROFILE* 1set/4pcs 1pc

4 CUBOX350 350mm

5 CUBOX500 500mm

6 CUBOX1000 1000mm

7 CUBOX1500 1500mm

8 CUBOX2000 2000mm

9 CUBOX2500 2500mm

10 CUBOX3000 3000mm

B CUBOX CROSS BEAM 1set/2pcs 1pc

12 CUBOXCR350 350mm

13 CUBOXCR500 500mm

14 CUBOXCR1000 1000mm

15 CUBOXCR1500 1500mm

16 CUBOXCR2000 2000mm

17 CUBOXCR2500 2500mm

18 CUBOXCR3000 3000mm

B CUBOX ANGLE 1set/8pcs 1pc

11 CUBOXANG cubox angle

B CUBOX 1pc

1 CUBOX3X1 cubox 1000x1000x1000mm

2 CUBOX3X2 cubox 2000x2000x2000mm

3 CUBOXSQUARE cubox wall 3000x2500x350mm

4-10 11x12 x8

12-18

*altre misure su richiesta | weitere masse auf anfrage | ultérieures dimensions disponibles sur demande
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FLOOR DISPLAY IMA2GO STRAIGHT

IT. ima2go è particolarmente adatto per realizza-
re vere e proprie pareti divisorie. grazie al sistema 
di fissaggio del banner con velcro, il montaggio 
del banner è semplice e veloce. borsa per il tra-
sporto inclusa. come accessorio consigliamo i fa-
retti alogeni, che donano alla stampa una visibilità 
ancora maggiore.

DE. das gerade pop up ima2go straight empfiehlt 
sich neben den üblichen einsätzen in der präsen-
tation v.a. auch als trennwand. mit mehreren pop 
ups lassen sich wände bauen. mit klettverschluss 
für banner und transporttasche sind sie immer 
schnell im einsatz. zusätzlich können sie mit der 
passenden halogenlampe ihr motiv stets perfekt 
ausleuchten.

FR. ima2go est particulièrement approprié pour 
la réalisation de véritables cloisons de séparation. 
grâce au système de fixation de la bannière avec 
velcro, le montage du visuel est facile et rapide. 
sac de transport inclu. en option, nous conseillons 
les spots halogènes, qui augmentent la visibilité 
de votre impression.

A IMA2GO STRAIGHT 1pc

1 DIMSTR3X3 image2go straight

2 DIMVELCRO spare part hook, 1 roll

3 DIMLP lamp

INFO
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2230mm

IT. faretto alogeno nero, orientabile e 
inclinabile, 150 W.

DE. schwarze halogen-stableuchte. 
schwenk- und drehbarer kopf, 150W.

FR.spot halogène noir, pivotant et 
inclinable, 150W.

IT. pop-up diritto e pieghevole, borsa 
per il trasporto inclusa.

DE. faltbares pop-up, gerade mit 
transporttasche.

FR. pop-up droit et pliable, sac de 
transport inclu.

IT. accessorio di ricambio: velcro per 
il fissaggio del banner.

DE. ersatzteil: klettverschluss zur 
bannermontage.

FR. accessoire de rechange: rouleau de 
velcro pour la fixation de la bannière.

1

3

2

7,8

22
30

m
m
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INFO

IT. promo-counter mobile e 
personalizzabile con stampa, 
sacca compresa.

DE. promo-counter für 
den mobilen einsatz und 
personalisierbar mit druck, incl. 
transporttasche.

FR. comptoir promotionnel 
mobile et personnalisable par 
impression directe, sac de 
transport inclu.

IT. pratica zona di stoccaggio 
nel counter c’é molto spazio per 
depositare cataloghi, oggetti 
promozionali o altro materiale.

DE. praktischer stauraum: im 
counter findet sich viel platz für 
kataloge, werbegeschenke oder 
anderes aktionsmaterial.

FR. pratique espace de 
rangement: à l'intérieur du 
comptoir, un grand espace est 
disponible pour des catalogues, 
objets promotionnels ou autre.

780mm

450m
m 850mm

88
0m

m
30

0m
m

22
90

m
m

IT. standbyU il counter promozionale per utilizzo 
mobile: personalizzabile facilmente con stampe, 
robusto e stabile, mobile e pratico.

DE. standbyU der promo-counter für den mobilen 
einsatz: einfach mit druck zu personalisieren, ro-
bust und stabil, mobil und praktisch.

FR. standbyU, le comptoir promotionnel d’uti-
lisation mobile: facilement personnalisable par 
impression directe, robuste et stable, mobile et 
pratique.

FLOOR DISPLAY STANDBYU

A STANDBYU 1pc

1 DSTBU standbyU
8kg
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PANEL CONECTOR IX BOND

IT. ixbond connette pannelli da 3 a 10mm di spes-
sore con sicurezza e senza rischio di torsioni. 
una volta uniti, i pannelli risulteranno a soli 6mm 
di distanza. la vite di chiusura è facilmente rag-
giungibile dal lato esterno e dal lato interno ga-
rantendo comodità di esercizio. sistema pratico, 
specialmente per strutture 3D o vicino alle pareti. 
cacciaviti a ordinare parte.

DE. ixbond verbindet paneel von 3-10mm stufen-
los sicher und verwindungsstabil. die sichtfuge 
bleibt dabei immer dezent mit 6mm. die schraube 
kann beidseitig (innen wie außen) eingesetzt wer-
den - praktisch, wenn sie räumliche konstruktio-
nen umsetzen oder nahe an wänden bauen. ergo-
nomische und ästhetische griffmulden erleichtern 
die montage. gewünschte anzahl inbus-schlüssel 
bitte extra bestellen.

FR. ixbond assemble de panneaux de 3 à 10mm 
d’épaisseur, avec sécurité et sans risque de tor-
sion. après leur assemblage, il reste un jeu de 
seulement 6mm entre les panneaux. la vis de 
fixation est facilement atteignable des 2 côtés (ex-
terne et interne), garantissant ainsi un confort de 
montage appréciable. système pratique, particu-
lièrement pour les structures en 3D ou à proximi-
té de murs. clés allen à commander séparément.

IT. ix bond feltrino (spessore 1mm) 
per il montaggio di materiale delicato 
o vetro. spessore panello: 2mm-8mm.

DE. ix bond buffer (1mm dick) für 
die befestigung von empfindlichen 
materialien oder glas. paneelstärke 
mit buffer: 2mm-8mm.

FR. tampon ixbond (1mm d'épaisseur) 
pour le montage de panneaux en 
matériaux délicats ou en verre. 
épaisseur de panneau: 2 à 8mm.

or

6
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180°

A IXBOND 1pc

1 IX2B60AR 60° connector

2 IX2B90AR 90°  

3 IX2B120AR 135° connector

4 IX2B180AR 180° connector

5 SOKEY4 t-handle hex key

1box/20pcs 1pc

6 ATPXB ix bond buffer

IT. 60° connettore: zamac color 
argento satinato, vite acciaio inox.

DE. 60° verbinder: versilberter metall-
druckguss, schraube edelstahl.

FR. connecteur à 60°: en zamak 
de couleur argent mat, vis en acier 
inoxydable.

IT. 90° connettore: zamac color 
argento satinato, vite acciaio inox

DE. 90° verbinder: versilberter metall-
druckguss, schraube edelstahl

FR. connecteur à 90°: en zamak 
de couleur argent mat, vis en acier 
inoxydable.

IT. 135° connettore: zamac color 
argento satinato, vite acciaio inox.

DE. 135° verbinder: versilberter 
metall-druckguss, schraube 
edelstahl.

FR. connecteur à 135°: en zamak 
de couleur argent mat, vis en acier 
inoxydable.

IT. 180° connettore: zamac color 
argento satinato, vite acciaio inox.

DE. 180° verbinder: versilberter 
metall-druckguss, schraube 
edelstahl.

FR. connecteur à 180°: en zamak 
de couleur argent mat, vis en acier 
inoxydable.
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PANEL BASE QUICKBASE

IT. base per pannelli informativi, pubblicitari o per 
elementi decorativi con sistema ad incastro adat-
ta sia per spazi interni che esterni. quickbase è la 
scelta perfetta per chiunque cerchi una base piat-
ta e leggera. con quickbase possono essere uti-
lizzati pannelli di diversi materiali come dibond, 
plexiglas, metallo o materiali sintetici. grazie al 
sottile ed elegante design del profilo in metallo, la 
sua presentazione sarà sempre impeccabile. 

DE. ihre paneelbasis mit klemmsystem für info- 
und werbetafeln oder dekorative elemente im 
innen- und außenbereich. für alle, die einen fla-
chen, leichten standfuß suchen, ist quickbase die 
perfekte wahl! unterschiedliche arten von plat-
ten aus dibond, plexiglas, metall und kunststoff 
etc. werden gleichmäßig eingespannt. durch die 
schmale optik des metallprofils kommt ihre infor-
mation bestens zur geltung

FR. socle de base, avec système de serrage, 
pour panneaux rigides publicitaires ou décora-
tifs, utilisable autant à l’intérieur qu’à l’exté-
rieur. quickbase est le meilleur choix lors de la 
recherche d’une base plate et légère. divers ma-
tériaux de plaques sont compatibles avec qui-
ckbase: aluminium composite, verre acrylique, 
métal ou autres matières synthétiques. grâce au 
design fin et élégant du profilé métallique, votre 
présentation sera toujours impeccable.

INFO

IT. sistema ad incastro in metallo 
verniciato a polvere color antracite 
per pannelli leggeri o pesanti.

DE. klemmsystem aus 
pulverbeschichtetem metall für 
leichte und schwere paneele.

FR. système de serrage en métal, 
revêtu par poudrage de couleur 
anthracite pour panneaux légers 
et lourds.

10kg3,84
kg

365mm

365mm

11
7m

m

4mm

210mm

70
m

m

Ø 9mmØ 9mm

knurled head screw

fixation board

powder-coated base

panel

screw

d
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e
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b
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a

a

c

c
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IT. spessore pannelli: 2 – 20mm.

DE. paneelstärken: 2 - 20mm.

FR. épaisseur de panneau: 2 à 20mm.

A QUICKBASE 1pc

1 QBS3704 4mm

ADVANTAGES

IT. combinazione di più basi per pannelli extralarge.
DE. für lange paneele mehrere basen in reihe verwenden.
FR. combinaison de plusieurs socles de base pour panneaux de 
grande largeur.

IT. tensione perfetta per tutti i tipi di pannelli.
DE. einspannen aller arten von platten möglich.
FR. montage optimal pour tout type de panneaux.

IT. resistente e duraturo grazie alla verniciatura a polvere del metallo.
DE. robust und langlebig dank pulverlackbeschichtung.
FR. résistant et durable, grâce au revêtement par poudrage du métal.

IT. ottima stabilità nonostante il peso leggero della base.
DE. hohe stabilität bei geringem gewicht.
FR. stabilité optimale, malgré le poids léger de la base.

IT. nessun rischio di inciampare grazie alla base ultrapiatto.
DE. stolperschutz dank extrem flacher basis.
FR. aucun risque de trébuchement, grâce au socle de base ultra plat.

IT. altezze e larghezze flessibili: 
l'altezza massima del pannello varia - 
nel rispetto del carico massimo - solo 
a seconda della rigidità del materiale 
utilizzato.

DE. flexible höhen und breiten: 
maximalmaße hängen - bei beachtung 
der traglast - nur von der steifigkeit 
des verwendenten plattenmaterials 
ab.

FR. hauteur et largeur flexibles: la 
hauteur maximale du panneau varie - 
conformément à la charge maximale 
- uniquement en fonction de la rigidité 
du matériel utilisé.

IT. sistema ad incastro in metallo 
verniciato a polvere color antracite, 
superficie ruvida.

DE. klemmsystem aus 
pulverbeschichteten anthrazitgrauem 
metall und rauer oberfläche.

FR. système de serrage en métal 
revêtu par poudrage de couleur 
anthracite, surface rugueuse.

IT. montaggio sicuro con vite a testa 
zigrinata nel foro del pannello.

DE. sicheres fixieren mittels 
schwarzer rändelschraube in der 
lochbohrung des paneels.

FR. montage sûr avec une vis moletée, 
passant à travers le trou de forage du 
panneau.

IT. nessun rischio di inciampare grazie 
al profilo ultrapiatto.

DE. stolperschutz dank extrem 
flachem profil.

FR. aucun risque de trébuchement, 
grâce au profilé ultra plat.
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PANEL BASE PRESSTISSIMO

IT. presstissimo è un’elegante base per pannelli 
con intelligente sistema di fissaggio. con presstis-
simo, il montaggio di pannelli monofacciali pubbli-
citari o stampati è davvero velocissimo. non sono 
necessari fori, né altri strumenti, basterà sempli-
cemente inserire i pannelli, con spessore di 8mm, 
nel profilo di alluminio color argento. il pannello si 
posiziona in un attimo, grazie all’inclinazione del-
la base e alla possibilità di fissarlo tramite nastro 
biadesivo. disponibile in diverse misure.

DE. die elegante und extraflache paneelbasis 
presstissimo mit cleverem klemmsystem macht 
ihrem namen alle ehre! mit presstissimo mon-
tieren sie ihre einseitig bedruckte info- oder wer-
betafel im handumdrehen. sie benötigen keine 
lochbohrung und keine zusätzlichen hilfsmittel. 
setzen sie paneele von 8mm stärke einfach in das 
flache silberne aluminiumprofil ein. dank der nei-
gung hält das paneel bereits. optional kann das 
paneel rückseitig zusätzlich mit doppelkleber fi-
xiert werden. das zeitlose presstissimo ist in ver-
schiedenen größen erhältlich.

FR. presstissimo est une élégante base de sup-
port pour panneaux monofaces, avec un astucieux 
système de serrage. avec presstissimo, le mon-
tage de panneaux publicitaires ou décoratifs est 
vraiment très rapide. pas besoin de perçage, ni 
d’outils, il suffit simplement d’insérer le panneau 
de 8mm d’épaisseur dans le profilé en aluminium 
argenté. grâce à l’inclinaison de la base et à la 
possibilité de fixer le panneau par bi adhésif, l’in-
sertion du panneau se fait en un clin d’oeil. dispo-
nible en différentes dimensions.

INFO

50mm

400mm

500mm

235mm

IT. profilo estruso in alluminio anodizzato color argento, utilizzo solo 
monofacciale data l’inclinazione del pannello, biadesivo premontato per 
fissaggio del pannello opzionale.

DE. silber eloxiertes aluminium-strang-pressprofil, nur einseitige 
verwendung möglich, da paneel geneigt, vormontierter doppelkleber für 
zusätzliches verkleben des paneels.

FR. profilé extrudé en aluminium anodisé de couleur argentée, 
utilisation uniquement en monoface étant donné l'inclinaison du 
panneau, pour la fixation du panneau, en option, bi adhésif prémonté.

IT. ordini subito anche il 
pannello in vetro temperato 
per inserire nella base, stampa 
personalizzata su richiesta.

DE. bestellen sie gleich das 
glaspaneel aus temperiertem 
sicherheitsglas zum einsetzen 
in die basis dazu, auf anfrage 
individuell bedruckbar.

FR. commandez directement 
aussi le panneau en verre 
tempéré à insérer dans la base, 
impression personnalisée sur 
demande.

302
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300mm

panel

double-adhesive 
tape 
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panel protection
profile

panel base

a
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A PRESSTISSIMO 1set/2pcs 1pc

1 PTMO50 50mm

2 PTMO235 235mm

3 PTMO400 355mm

4 PTMO500 425mm

IT. altezza e larghezza variabili: le 
dimensioni massime, considerando la 
capacità mass. di carico, dipendono 
dalla rigidità del materiale utilizzato 
per i pannelli.

DE. flexible paneel-höhen und 
-breiten: maximalmasse hängen 
- bei beachtung der traglast - von 
der steifigkeit des verwendeten 
plattenmaterials ab.

FR. hauteur et largeur flexibles: les 
dimensions maximales du panneau 
dépendent - en considération de la 
capacité de charge maximale - de la 
rigidité du matériel utilisé.

panel 8mm
IT. adatto a qualsiasi tipo di pannello.
DE. einlegen aller arten von platten möglich.
FR. compatible avec tout type de panneaux.

IT. montaggio rapidissimo senza fori.
DE. super schnelle montage ohne lochbohrung.
FR. montage extra rapide, sans trous de perçage.

IT. profilo in alluminio extra piatto in elegante color argento.
DE. extra flaches aluminium basisprofil in elegantem silber.
FR. élégant profilé en aluminium de couleur argentée, extra plat.

IT. possibilità di utilizzare più basi affiancate per pannelli lunghi.
DE. für lange paneele mehrere basen in reihe verwenden.
FR. possibilité d'utiliser plusieurs bases pour panneaux de grande 
largeur.

IT. inserti in materiale sintetico 
proteggono i panelli con spessore 
8mm.

DE. satte auflage und schutz für 8mm 
paneele dank kunststoffhülse.

FR. des inserts en matière 
synthétique, pour la protection de vos 
panneaux de 8mm d'épaisseur.

IT. inserire il pannello inclinato in 
avanti, spingere all’indietro per 
fissarlo al biadesivo premontato.

DE. paneel gerade einschieben, erst 
dann hinten lehnen zur befestigung 
am doppelkleber.

FR. insérer d'abord le panneau incliné 
en avant et l'appuyer ensuite vers 
l'arrière pour le fixer au bi adhésif 
prémonté.

ADVANTAGES
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PANEL BASE DIGIPRESSTO

IT. base in alluminio da utilizzare con pannelli di 
spessore 30 mm: grazie alla speciale conforma-
zione, pannelli di qualsiasi materiale rimangono 
stabili e diritti sulla base. digipressto si apre e 
si chiude grazie ad una vite a testa zigrinata che 
tiene uniti i 2 profili. i feltrini compresi nella con-
fezione proteggono il pannello e rendono la base 
anti-scivolo e più stabile.

DE. kombinieren sie das aluminiumprofil mit 
paneelen der stärke von 30mm. unterschiedlichs-
te materialien werden gleichmässig eingespannt. 
geöffnet und geschlossen wird digipressto mittels 
rändelschraube. integrierte gummilitzen schüt-
zen ihr panel und geben rutschfesten stand. in 
silber eloxierter ausführung sind die gängigsten 
längen vormontiert. im zubehör programm finden 
sie schwarze seitenabdeckkappen.

FR. base de serrage en aluminium, à utiliser avec 
des panneaux de 30mm d’épaisseur: grâce â sa 
conformation spéciale, les panneaux de tout type 
de matériau, restent stables et bien droits. digi-
pressto s’ouvre et se ferme avec une vis moletée 
qui unit les 2 profilés. les feutres en dotation pro-
tègent le panneau et rendent la base anti-déra-
pante et plus stable encore.

INFO

IT. l’altezza massima del pannello varia a seconda del materiale 
utilizzato e del suo spessore. ogni applicazione deve essere verificata 
prima della installazione.

DE. maximale paneel-höhe und -breite sind vom verwendeten 
plattenmaterial abhängig. jede anwendung ist daher individuell auf 
eignung zu prüfen.

FR. la hauteur maximale du panneau varie selon le matériel de 
panneau utilisé et son épaisseur. chaque application doit être vérifiée 
avant l'installation.

1-15mm
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IT. ordini subito anche il pannello in 
vetro temperato per inserire nella 
base, stampa personalizzata su 
richiesta.

DE. bestellen sie gleich das 
glaspaneel aus temperiertem 
sicherheitsglas zum einsetzen in die 
basis dazu, auf anfrage individuell 
bedruckbar.

FR. commandez directement aussi 
le panneau en verre tempéré à 
insérer dans la base, impression 
personnalisée sur demande.

8 A DIGIPRESSTO 1pc

1 PT100 silver 100mm

2 PT235 silver 235mm

3 PT300 silver 300mm

4 PT400 silver 400mm

5 PT500 silver 500mm

6 PT100SZ black 100mm

7 PT200SZ black 200mm

A DIGIPRESSTO ACCESSORIES 1box/4pcs 1pc

9 PTAKSZ cover caps black

A DIGIPRESSTO ACCESSORIES 1pc

8 SOKEY4 t-handle hex key

IT. profilo in alluminio anodizzato con 
protezione anti-scivolo, vite a testa 
zigrinata

DE. klemmprofil aus eloxiertem alu-
minium, mit anti-rutsch schutz und 
rändelschraube.

FR. profilés en aluminium anodisé 
avec protection anti-dérapante, vis 
moletée.

IT. tappi laterali abs nero, set con 4 pz.

DE. klemmprofil aus eloxiertem alu-
minium, mit anti-rutsch schutz und 
rändelschraube.

FR. embouts latéraux en abs noir, 
set de 4u.

IT. digipressto 200mm laccato nero 
con tappi laterali

DE. digipressto 200mm schwarz 
beschichtet mit seitenkappen 
schwarz.

FR. digipressto 200mm vernis de 
couleur noire, avec embouts latéraux.

IT. digipressto 100mm laccato nero 
con tappi laterali.

DE. digipressto 100mm schwarz 
beschichtet mit seitenkappen 
schwarz.

FR. digipressto 100mm vernis de 
couleur noire, avec embouts latéraux.

76
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PANEL BASE OUTER

IT. espositore outdoor per stampe digitali. solu-
zione particolarmente stabile e sicura. la base in 
materiale plastico può essere riempita con acqua 
o sabbia. grazie alla sua particolare struttura, ou-
ter può essere utilizzato con banner di dimensioni 
variabili. ciò è reso possibile dall’asta telescopica 
e dai bracci laterali flessibili. struttura in materia-
le plastico, barre in alluminio. dopo l’utilizzo svuo-
tare la base e riporre l’espositore nella sacca per 
il trasporto inclusa nella confezione.

DE. außen- display für digital drucke, eine beson-
ders stabile und sichere lösung. der schilderträ-
ger in kunststoff kann mit wasser oder sand ge-
füllt werden. dank der besonderen struktur kann 
outer mit bannern in verschiedenen größen ver-
wendet werden. Dies wird durch einen teleskop- 
bügel und durch flexible seitenarme ermöglicht. 
struktur in kunststoff und mit aluminium leisten. 
nach der verwendung kann der träger geleert 
werden und wieder in die handliche transportta-
sche verpackt werden, welche im lieferumfang 
enthalten ist.

FR. présentoir d‘impression numérique pour 
l‘extérieur. solution particulièrement stable et 
sûre. la base en matière synthétique peut être 
remplie avec de l‘eau ou du sable. grâce à sa 
structure spéciale, outer peut être utilisé avec des 
bannières de dimensions variables. ceci est rendu 
possible par la tige télescopique et par les tiges 
latérales flexibles. structure en matière synthé-
tique, tiges en aluminium. après l‘emploi, vider la 
base et ranger le présentoir dans la sacoche de 
transport en dotation.

INFO

IT. y-espositore per banner in 
materiale plastico e alluminio, 
base riempibile, sacca per il 
trasporto inclusa. 

DE. y-display für banner, 
aluminium und kunststoff, 
befüllbare basis, inkl. 
transporttasche.

FR. présentoir pour bannières 
en matière synthétique et 
aluminium, base remplissable, 
sac de transport inclu.

IT. regolare la barra di fissaggio 
inferiore a seconda della larghezza 
del banner.

DE. die untere befestigungsschiene 
auf die bannerbreite einstellen.

FR. régler la barre de fixation 
inférieure selon la largeur de la 
bannière.

IT. l’asta telescopica e i bracci di 
sostegno laterali si inseriscono nella 
base.

DE. das teleskopstativ mit den 
bannerstreben wird in die basis 
gesteckt.

FR. la tige télescopique et les tiges 
de soutien latéral s'insèrent dans 
la base.

600-1000mm
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510mm
360mm

20mm

12-15mm
A OUTER 1pc

1 OUTER outer4,3 4,7
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PANEL BASE PANELPOD

IT. il display pratico per la presentazione di pan-
nelli sia per l‘ interno che per l‘ esterno; riempito 
con acqua oppure con sabbia, panelpod vi garan-
tirá una presentazione davvero stabile. la sostitu-
zione comoda e veloce nonchè il prezzo vantag-
gioso sono i punti forti della nostra base realizzata 
in materiale sintetico color nero. particolarmente 
adatto per pannelli da 10 mm di spessore.

DE. praktisches paneeldisplay für innen- wie au-
ßenbereich: mit sand oder wasser befüllt garantiert 
der panelpod standfeste präsentation. bequemer 
und schneller wechsel sowie ökonomischer preis 
sind die vorteile des schwarzen kunststoffpräsen-
ters. empfohlen für paneele mit 10mm stärke.

FR. pratique présentoir de panneaux, pour l’in-
térieur et l’extérieur. avec sa base remplie d’eau 
ou de sable, panelpod vous garantit une stable 
présentation. l’échange facile et rapide du visuel 
ainsi que le prix avantageux sont les points forts 
de notre base en matière synthétique noire. parti-
culièrement recommandée pour des panneaux de 
10mm d’épaisseur.

INFO

max.10mm

140m
m

440mm

515m
m

12 l

290mm

ø10mm

60
m

m

A PANELPOD 1pc

1 DPP440SZ panelpod, panel excl.1,8 2,6
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A-BOARD SIGNWALK

IT. con signwalk sei sempre in movimento: il de-
sign intelligente consente di unire 2 pannelli di 
qualsiasi materiale, per comporre un elegante 
display per interni ed esterni. signwalk può esse-
re utilizzato anche come maniglia per trasportare 
comodamente tutta la struttura. Il nostro con-
siglio: quando non lo utilizzi, chiudi i pannelli, in 
modo che i lati stampati vadano a trovarsi all’in-
terno – per un trasporto o uno stoccaggio a prova 
di graffio. signwalk viene fornito singolarmente o, 
a richiesta, con i pannelli in forex di colore bianco.

DE. mit signwalk sind sie jederzeit mobil: das cle-
vere design verbindet 2 paneele beliebigen mate-
rials zum kundenstopper für in- und outdoor. die 
verbindungsstange ist zugleich praktischer trage-
griff. für transport und lagerung klappen sie beide 
paneele auf den bedruckten seiten bündig zusam-
men, so bleibt das decor kratzgeschützt bei reise 
und lagerung. wir bieten ihnen die struktur sowie 
passende forex paneele in weiß.

FR. avec signwalk, vous êtes toujours en mou-
vement: le design astucieux permet d‘unir 2 
panneaux de divers types de matériaux, et trans-
forme le tout en un élégant chevalet d‘intérieur 
et d‘extérieur. signwalk sert aussi de commode 
poignée de transport du présentoir. notre conseil: 
lorsqu‘il n‘est pas en service, refermer les pan-
neaux avec leur face imprimée vers l‘intérieur, 
ainsi votre visuel restera protégé des égratignu-
res pendant le transport et le stockage. signwalk 
est livré seul, ou sur demande, avec 2 panneaux 
en forex de couleur blanche.

INFO

338mm

75
m

m

IT. in zamac color argento e alluminio 
anodizzato color argento.

DE. versilberter metalldruckguss, 
silber eloxiertes aluminium.

FR. zamak et aluminium anodisé, de 
couleur argentée.

IT. facilmente apribile e richiudibile.

DE.einfach schwenkbar zum öffnen 
bzw. schliessen.

FR. ouverture et fermeture faciles.

IT. pannello forex color bianco, 10mm.

DE.paneel, forex weiss, 10mm.

FR. panneaux en forex blanc, 10mm 
d'épaisseur.

2-10mm

70
0m

m

500mm

A SIGNWALK dimensions hxb 1pc

1 DSIW338 signwalk, panel excl.

2 DSIW700500W panel white 700x500mm
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A-BOARD PASSBOARD

IT. passboard diventa in un attimo un pratico di-
splay, basta semplicemente inserire il pannello 
stampato. una soluzione pratica ed economica per 
l‘interno e l‘ esterno.

DE. passboard entfaltet sich im nu zum prak-
tischen präsenter, einfach paneel einschieben 
fertig. die ökonomische, mobile lösung für innen- 
wie außenbereich.

FR. passboard se transforme en un clin d’oeil en 
pratique chevalet. il suffit simplement d’insérer 
vos panneaux imprimés. une solution mobile et 
économique, pour l’intérieur et l’extérieur.

max. 6mm

INFO

IT. struttura pieghevole in alluminio 
anodizzato color argento.

DE. klappbare struktur aus silber 
eloxiertem aluminium.

FR. structure rabattable en aluminium 
anodisé de couleur argentée.

IT. inserire il pannello dall' alto.

DE. paneel von oben einschieben.

FR. insertion de panneau depuis le haut.

650mm 64
0m

m

11
30

m
m

poster size = 605x843x6mm

visible graphic = 592x842mm

A PASSBOARD 1pc

1 DPAB1130 passboard, panel excl.2,3 2,8
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IT. il cavalletto magno stand mette a tua disposi-
zione due superfici informative con chiusura ma-
gnetica flessibile. la stampa è sostituibile in modo 
semplice e veloce e le informazioni sono protette 
dagli schizzi d‘acqua. una chiusura di sicurezza 
dona alla struttura ottima stabilità. magno stand 
è ideale per centri commerciali e ingressi coperti.

DE. der kundenstopper magno stand bietet zwei 
info-flächen mit flexibler magnet-abdeckung: jede 
info lässt sich so schnell und anwenderfreundlich 
tauschen. die drucke sind unter der abdeckung 
spritzwasser geschützt. ein sicherheits-schar-
nier hält den a-ständer stabil auf seinen beinen. 
magno stand ist ideal für shopping malls oder ge-
schützte eingangsbereiche.

FR. le chevalet magno stand met à votre disposi-
tion 2 surfaces publicitaires ou d’information avec 
système de fermeture magnétique flexible. l’af-
fiche est échangeable facilement et rapidement, et 
votre visuel est protégé contre les éclaboussures. 
une fermeture de sécurité rend la structure bien 
stable. magno stand est idéal pour les centres 
commerciaux et les zones d’entrée protégées.

A-BOARD MAGNO STAND

INFO

projekt/progetto/project

kunde/cliente/client

navi-code

elab./bearb data/datum

nome/name/name

material/materiale/material

verarbeitung/lavorazione/machining

einheit/unità/unit

maßstab/scala/scale

projekt/progetto/project
nr.

gewicht/peso/weightmaße/misure/dimension
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1000x

700mm

730mm

530mm

1220m
m

935m
m

700x

500mm

IT. cornice e piedi in alluminio anodizzato color argento, connettori 
in metallo pressofuso, cappucci di chiusura in materiale plastico 
nero.

DE. rahmen und standfüsse aus silber eloxiertem aluminium, 
versilberte eckverbinder aus metall-druckguss, endkappen aus 
schwarzem kunststoff.

FR. cadre et pieds en aluminium anodisé de couleur argentée, 
connecteurs en métal de moulage sous pression, capuchons de 
fermeture en matière synthétique noire.

IT. semplice cambio dell‘informazione.
DE. einfachster info-austausch.
FR. échange de visuel facile.

IT. fermaclienti bifacciale con chiusura magnetica.
DE. doppelseitiger kundenstopper mit magnetverschluss.
FR. chevalet double face avec fermeture magnétique.

IT. alta stabilità grazie a chiusura di sicurezza.
DE. sicherheitsverschluss für stabilen stand.
FR. haute stabilité grâce à la fermeture de sécurité.

A MAGNO STAND dimensions hxb 1pc

1 MNS700500 700x500

2 MNS1000700 1000x700

2

1

ADVANTAGES
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FLAG TEMPAFLAG

IT. una bandiera supermobile: l‘asta di tempaflag 
è regolabile e la base può essere chiusa grazie 
al suo piede speciale. una soluzione perfetta per 
l‘utilizzo mobile. la stoffa viene fissata utilizzan-
do gli orli, il braccio in alto può essere montato 
orizzontalmente con viti a testa zigrinata. nell‘orlo 
inferiore viene inserito un braccio privo di colle-
gamento con l‘asta. tempaflag: la sua bandiera 
mobile per ambienti interni.

DE. flagge ganz mobil: der mast von tempaflag 
ist stufenlos höhenverstellbar und die basis wird 
dank des speziellen klappfußes im handumdre-
hen zusammengefaltet. damit ist tempaflag per-
fekt für mobilen einsatz. die fahne wird mit saum 
befestigt, der obere ausleger wird fest montiert 
und kann mit rändelschrauben horizontal einge-
stellt werden. im unteren saum wird ein ausleger 
ohne verbindung zum mast eingelegt. tempaflag: 
ihre mobile präsentations- und werbefahne für 
den innenbereich.

FR. un drapeau super mobile: le mât de tempaflag 
est réglable et la base est pliable grâce à son socle 
spécial. une solution optimale pour l’utilisation 
mobile. le drapeau textile est fixé avec des our-
lets, la hampe supérieure peut être montée ho-
rizontalement avec des vis moletées. dans l’our-
let inférieur s’insère une barre, sans connexion 
directe au mât. tempaflag: votre drapeau mobile 
pour l’intérieur.

INFO

IT. asta e bracci in alluminio anodizzato color argento, base e chiusura 
dell asta in abs nero.

DE. mast und ausleger aluminium silbermatt eloxiert, basis und 
mastabschluss schwarzes abs.

FR. mât, hampe et barre en aluminium anodisé de couleur argentée, 
base et embout du mât en abs noir.

IT. per aprire, ruotare la base verso 
destra.

DE. zum öffnen fuß nach rechts 
drehen.

FR. pour l'ouvrir, tourner la base vers 
la droite.

IT. per allargare la base, spingere la 
colonnina verso il basso.

DE. pfosten nach unten drücken,  
um das fußteil aufzuspannen.

FR. appuyer vers le bas pour tendre 
les pieds du socle.

IT. per fissare, ruotare la base verso 
sinistra.

DE. pfosten nach links drehen und 
fixieren.

FR. tourner la base vers la gauche 
pour la verrouiller. 

projekt/progetto/project

kunde/cliente/client

navi-code

elab./bearb data/datum

nome/name/name

material/materiale/material

verarbeitung/lavorazione/machining

einheit/unità/unit

maßstab/scala/scale

projekt/progetto/project
nr.

gewicht/peso/weightmaße/misure/dimension
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B TEMPAFLAG 1pc

1 TPFS2580AR tempaflag
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IT. la chiusura a vite consente il facile 
regolamento dell’asta telescopica.

DE. gerippter drehverschluss für 
einfaches verstellen der teleskopstange.

FR. la fermeture vissable permet un 
réglage facile du mât télescopique.

IT. semplice cambio della bandiera, peso ridotto.
DE. schneller fahnen-austausch und geringes gewicht.
FR. échange de drapeau facile, poids réduit.

IT. montaggio facile, rapido e senza attrezzi.
DE. einfach und schnell ohne werkzeug aufgestellt.
FR. montage facile, rapide et sans outils.

IT. regolabile in altezza senza livelli.
DE. stufenlos höhenverstellbar.
FR. réglage en continu de la hauteur.
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FLAG FLEXFLAG

IT. una bandiera personalizzata perfetta perché 
pratica, economica, versatile e soprattutto com-
pleta. viene fornita in diverse misure con struttura 
autoportante e bandiera personalizzata intercam-
biabile. una soluzione perfetta e sempre attuale 
per diversi ambienti di utilizzo: fiere, centri com-
merciali, concessionari e negozi. elementi 100% 
riciclabili.

DE. eine personalisierbare fahne, praktisch, 
preisgünstig und vielseitig. flexflag wird in ver-
schiedenen größen angeboten. mit freistehender 
struktur und personalisierbarer fahne, die sie 
jederzeit austauschen können. eine perfekte und 
immer aktuelle lösung für verschiedene anwen-
dungbereiche: auf messen, in einkaufszentren, im 
einzelhandel und in geschäften. alle teile sind zu 
100% wiederverwendbar.

FR. un drapeau personnalisable et idéal car pra-
tique, économique, versatile et surtout complet. 
fourni en divers formats, avec structure autopor-
tée et drapeau personnalisé échangeable. une so-
lution parfaite et toujours d’actualité dans divers 
environnements, tels que: salons, centres com-
merciaux, concessionnaires et magasins. élé-
ments recyclables à 100%.

INFO

IT. scegli la base che preferisci.
DE. wähle deine perfekte basis aus.
FR. choisissez votre base préférée.

IT. base tonda Ø325mm 
copertura in abs argento con 
peso in ferro.

DE. runde basis Ø325mm 
abdeckung in abs mit gewicht 
aus eisen.

FR. base ronde Ø325mm, avec 
couverture en abs avec poids 
en fer.

IT. base piatta 360x360x10mm 
ferro grezzoverniciato nero.

DE. flache basis 360x360x10mm 
aus lackiertem eisen.

FR. base plate 360x360x10mm en 
fer laqué.

5,5

5/9 4/8

10

*template per il file di stampa su richiesta | template für druckdaten auf anfrage | modèle pour les données d‘impression sur demande

1-5 6-9

B FLEXFLAG DROP 1pc

1 FFD2000 pole 2000mm

2 FFD2600 pole 2600mm

3 FFD3600 pole 3600mm

4 FFBD360360 square base 360x360mm

5 FFBD325 round base Ø325mm

B FLEXFLAG SQUARE 1pc

6 FFS2450 pole 2450mm

7 FFS3450 pole 3450mm

8 FFBS360360 square base 360x360mm

9 FFBS325 round base Ø325mm
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FLAG TRIPOLE & GIANTPOLE

IT. mobili e robuste, con un’altezza rispettiva di 
5,4 mt (giantpole) e 4 mt (tripole) queste bandiere 
sono perfette per manifestazioni sportive, eventi 
culturali, fiere, convegni o promozioni pubblicita-
rie, giantpole e tripole creano un bel colpo d’occhio. 
l’asta per la bandiera e i sostegni laterali sono in 
alluminio anodizzato. la base in materiale plastico 
puó essere riempita di acqua o di sabbia. quando la 
base è riempita completamente, giantpole e tripole 
possono essere utilizzati all‘esterno con un vento 
massimo di 14m/s (50,4 km/h). inserire il portaban-
diera sulla base, attaccare la bandiera, allungare 
l’asta e il gioco è fatto. base e asta non sono ven-
dibili singolarmente. anelli per il fissaggio inclusi.

DE. mobil, stabil und robust sind giantpole und tri-
pole. bei einer höhe von 5,4m (giantpole) bzw. 4m 
(tripole) fallen sie ganz sicher auf. egal ob sport-
veranstaltung, kulturevent, messe oder werbeak-
tion, die mobilen giant- und tripole sind ein echter 
hingucker. fahnenstange und gestänge sind aus 
eloxiertem aluminium. die kunststoff-basis kann 
mit wasser oder sand gefüllt werden. mit gefüllter 
basis halten giant- und tripole windgeschwindig-
keiten bis zu 14m/s (50,4km/h) stand. gestänge in 
die basis stecken, fahne befestigen und den mast 
ausziehen, fertig. basis und mast können nicht 
einzeln bestellt werden. befestigungsringe inkl.

FR. mobiles et robustes, avec une hauteur res-
pective de 5,4m (giantpole) et de 4m (tripole), ces 
porte-drapeaux sont parfaits pour les manifes-
tations sportives, évènements culturaux, salons, 
conférences et promotions publicitaires où ils at-
tireront littéralement le regard. le mât de drapeau 
et les barres de soutien latérales sont en alumi-
nium anodisé. la base en matière synthétique peut 
être remplie d’eau ou de sable. avec une base en-
tièrement remplie, giantpole et tripole peuvent 
être utilisés à l’extérieur par un vent maximal de 
14m/sec. (50,4km/h). insérer le porte-drapeau 
dans la base, monter le drapeau, allonger le mât 
et le tour est joué. base et mât ne sont pas vendus 
séparément. anneaux de fixation inclus.

INFO

asta - mast - mât

base - basis - base

bandiera - fahne - drapeau

min. 1500mm
max 4000mm

650x650x200mm

standard 800x2400mm

3,0kg / 45lit.

max.800x2900mm

max.1000g

800x800x200mm

standard 1100x3300mm

5,0kg / 70 lit.

max. 1100x3900mm

max. 800g

min. 1600mm
max 5400mm

2,9 kg 5,9 kg

IT. braccio telescopico 
retraibile per un facile 
fissaggio della bandiera.

DE. teleskopauszug 
eingezogen zur mühelosen 
befestigung der fahne.

FR. mât télescopique 
rétractable pour un montage 
facile du drapeau.

A TRIPOLE & GIANTPOLE 1pc

1 TP40024080 tripole

2 GP450330110 giantpole
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FLAG TURNIER

IT. la versione base delle nostre bandiere: penno-
ne in prezioso alluminio anodizzato color argen-
to con supporto per la base da interrare, sistema 
verticale per issare la bandiera grazie ai tiranti, 
peso anti-sollevamento e per una rimozione facile 
della bandiera stessa. il pennone viene consegna-
to in 3 parti, per un trasporto ottimale. consiglia-
mo l’utilizzo di un dispositivo di ribaltamento per 
lo scambio più semplice della bandiera.

DE. die basis version unserer fahnensysteme: 
fahnenmast aus hochwertigem silber eloxiertem 
aluminium mit bodenhülse zum einbetonieren, 
vertikaler fahnentuchführung durch gurtschlaufen 
am mast, gewicht gegen hochwehen und für ein 
leichtes einholen der fahne. geliefert wird der mast 
transportoptimiert in drei teilen. wir empfehlen die 
kippvorrichtung für den einfachen fahnentausch.

FR. la version de base de nos porte-drapeaux: mât 
haut de gamme en aluminium anodisé de couleur 
argentée, avec support pour la douille à bétonner 
dans le sol, système vertical de hissage du dra-
peau grâce aux tirants le long du mât, poids an-
ti-soulèvement et facilitant le retirement du dra-
peau. le mât est livré en 3 parties afin d’optimiser 
le transport. nous recommandons l’utilisation 
d’un dispositif de basculement pour l’échange 
plus simple du drapeau.

INFO

IT. supporto della base da 
interrare incluso.

DE. hülse zum einbetonieren 
inkl.

FR. support de douille à 
bétonner inclu.

IT. puntale con braccio telescopico.

DE. mastkopf mit ausleger.

FR. tête de mât avec hampe 
télescopique.

IT. fissaggio della bandiera.

DE. fahnentuchbefestigung.

FR. fixation du drapeau.

IT. pennone smontabile in 3 parti 
grazie al sistema ETM.

DE. ETM system teilt den mast in 3 
teile.

FR. mât démontable en 3 parties 
grâce au système ETM.

IT. dispositivo per issare la bandiera 
escluso, ordina extra la cerniera per il 
ribaltamento del pennone.

DE. ohne hissvorrichtung, 
kippscharnier extra bestellen.

FR. dispositif de hissage de drapeau 
exclu. la charnière basculante est à 
commander séparément.

IT. - larghezza dell‘orlo 80 mm per il 
tubo di Ø 40mm . 
- max. 1m . 
- moschettoni per i tiranti sull‘asta.

DE.- saumbreite 80mm für rohr 
Ø40mm. 
- max. 1m. 
- karabinerhaken für gurtschlaufen.

FR. - largeur de l'ourlet: 80mm pour 
le tube de Ø40mm. 
- max. 1m. 
- mousquetons pour les tirants sur 
le mât.
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Typ L, Aluminium/Kunststoff-Bodenhalterung, Hülse zum Einbetonieren

Typ LK, Kunststoff-Bodenhalterung, Hülse zum Einbetonieren
Verwendung:
►Einfache Bodenhülse für Masten 
 mit ø 75 mm

►Hochwertiger, säurebeständiger
 Kunststoff

►Bodenanker gegen Verdrehung im   
 Betonfundament

Technische Daten:
● Material:   Hart-PVC 
● Material Bodenanker:   Stahl

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung

75 mm LK 75

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
8 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm

Verwendung:
►Doppelwandige Bodenhülse für   
 Masten mit ø 75 mm

►Außen Aluminium, innen Kunststoff

►Hochwertiger, säurebeständiger
 Kunststoff

►Bodenanker gegen Verdrehung im   
 Betonfundament

Technische Daten:
● Material Außenrohr: 
  Aluminium, EN AW 6060 

● Material Innenrohr: Hart-PVC

● Material Bodenanker: Stahl

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung

75 mm L 75

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
8 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm

Typ Z, Aluminium-Bodenhalterung mit Zentrierkeil
Verwendung:
►Bodenhülse mit Zentrierkeil 
 für Masten mit ø 75 mm 
 und ø 100 mm

►konische Mastfußaufnahme, 
 Stahlguss

►Zentrierkeil aus Kunststoff federt
 Bewegung des Mastes ab

►Sicherungsschraube verhindert das
 Verschieben des Zentrierkeils aus 
 der Bodenhülse

Technische Daten:
● Material: Aluminium, 
  EN AW 6060

● Material Mastfußaufnahme:   

  Stahlguss

● Material Zentrierkeil: LD-PE

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung
75 mm

100 mm
Z 75

Z 100

Typ M, Aluminium-Bodenhalterung mit Exzenter-Mastjustierung
Verwendung:
►Bodenhülse für Masten mit ø 75 mm  
 und ø 100 mm mit Exzenterring zur  
 Mastjustierung, Justierwerkzeug im  
 Lieferumfang enthalten

►Exzenterring und Halbschalen 
 verhindern Verdrehen des Masten

►Bei Nichtnutzung der Bodenhülse
 kann Öffnung mit Gussdeckel ver-  
 schlossen werden

►Geeignet auch für Transparentanlagen

Technische Daten:
● Material: Aluminium, 
  EN AW 6060

● Material Mastfußaufnahme:   
  Stahlguss 

● Material Exzenterringaufnahme:
  Stahlguss

● Material Exzenterring: PP

● Mastneigung bis 5° einstellbar

● Fundament: Betonqualität C 25/30

 

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung
75 mm

100 mm
M 75

M 100

Zentrierkeil

Typ M mit Gussdeckel

76 77

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
 8 m
9 m

10 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm
900 mm

1000 mm

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
 8 m
9 m

10 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm
900 mm

1000 mm

20
0m

m
70

0m
m

Ø75

600mm

ALUMINIUM

PIRAT A
Fahnenmast zylindrisch, innenliegende 
Hissvorrichtung, hissbarer Drehausleger

►Mastprofil, Hissvorrichtung und 
 Ausstattung vgl. PIRAT, S. 23

►Vertikale Fahnentuchführung durch 
 Gurtschlaufen am Mast  

►Hissbarer Teleskop-Drehausleger für  
 Saumkonfektionierung serienmäßig

►Gewichtspack gegen Hochwehen 
 der Fahne am Mast und für leichtes 
 Einholen

►Optional: innenliegende Stahlrohr-
 verstärkung für höhere statische 
 Belastbarkeit

Technische Daten:
● Material: 
  Aluminium, EN AW 6005 A

● Mast-ø: 
 bei H.ü.Fl.: 5, 6, 7 m 75 mm
 bei H.ü.Fl.: 8 m 75 mm o. 100 mm
 bei H.ü.Fl.: 9+10 m 100 mm

● Gewicht pro lfd. Meter: 
  5, 6, 7 m: ~ 2,5 kg
  8 m: ~ 2,5 kg o. ~ 3,5 kg
  9 m: ~ 3,5 kg 
  10 m: ~ 4,5 kg

 ● Standardoberfläche:  
  Aluminium silberf. eloxiert, E6 Ev1

● Ausleger-ø: 40 mm

● Drehauslegerart 1 (Standard):
  Saumkonfektion teleskopierbar
 Drehauslegerlänge: 1500 mm
         einstellbar von min. 1000 mm 
   in 100 mm-Schritten

● Drehauslegerart 2 (Option):
  Saum, Ösen- oder Kederkonfektion 
 Drehauslegerlänge: 1500 mm

● Standard-Mastkopf:   oval, anthrazit

 

ALUMINIUM

Mastkopf

Gewichtspack unten

Bedienöffnung

Hissseilschloss

►Zylindrisches Profil

►Außenliegende Hissvorrichtung (HV 9)

►Spannung des Hissseils durch 
 Hebelwirkung 

►Leichte Hissbarkeit durch Umlenk-
 rolle im Mastkopf

►Vertikale Fahnentuchführung durch
 Karabiner am Hissseil  

►Mastbeschläge aus Edelstahl und
 hochwertigem Kunststoff

►Serienmäßig abschließbar

►Optional: innenliegende Stahlrohr-
 verstärkung für höhere statische 
 Belastbarkeit

Technische Daten:
● Material: 
  Aluminium, EN AW 6005 A

● Mast-ø:
 bei H.ü.Fl.: 5, 6, 7 m 75 mm
 bei H.ü.Fl.: 8 m 75 mm o. 100 mm
 bei H.ü.Fl.: 9+10 m 100 mm

● Gewicht pro lfd. Meter: 
 5, 6, 7 m: ~ 2,0 kg
 8 m: ~ 2,0 kg o. ~ 2,5 kg
 9 m: ~ 2,5 kg
 10 m: ~ 4,0 kg 

● Standardoberfläche:  
  Aluminium silberf. eloxiert, E6 Ev1

● Standard-Mastkopf:   oval, anthrazit
  Option: oval, braun o. oval, blau

SIGNAL
Fahnenmast zylindrisch, 
außenliegende Hissvorrichtung

ALUMINIUM

Fahnenkonfektionierung:

max. 1 m

max. 1 m

Karabiner-
haken für 
Gurt-
schlaufen

Mastkopf

Fahnenbefestigung 

Hisselement unten

Hissvorrichtung, geöffnet 

Fahnenkonfektionierung:

24 25

max. 1 m

Karabiner-
haken für 
Gurt-
schlaufen

30 - 40 cm

max. 1 m
Karabiner-
haken für 
Gurtschlaufen

verstärkter 
Saum, Keder 
Ø 8 mm, bei 
losem Keder 
Saumbreite 
18 mm, 
Saumende 
aussen 
geschlossen

max. 1 m

Karabiner-
haken für 
Gurt-
schlaufen

Saumbreite 
80 mm 
für Rohr Ø
40 mm

KA 75

KA 100
(Kipphalterung)

Z 75

Z 100
(Zentrierkeil)

M 75

M 100
(Exzenter 
Mastjustierung)

Mögliche Bodenhalterungen

KI/KIK 75

KI/KIK 100
(Kipphalterung 
innen)

Empfehlung: 10 m Höhe über Flur mit Kipphalterung kombinieren.

bis 5-8 m Höhe über Flur 

für 8-10 m Höhe über Flur

L/LK 75

(Bodenhülse)

EM 75

EM 100
(Erddübel M)

EK 75

EK 100
(Erddübel 
Kipphalterung)

G 100

G 100
(Gusshalterung)

KA 75

KA 100
(Kipphalterung)

Z 75

Z 100
(Zentrierkeil)

M 75

M 100
(Exzenter 
Mastjustierung)

Mögliche Bodenhalterungen

KI/KIK 75

KI/KIK 100
(Kipphalterung 
innen)

Empfehlung: 10 m Höhe über Flur mit Kipphalterung kombinieren.

bis 5-8 m Höhe über Flur 

für 8-10 m Höhe über Flur

L/LK 75

(Bodenhülse)

EM 75

EM 100
(Erddübel M)

EK 75

EK 100
(Erddübel 
Kipphalterung)

G 100

G 100
(Gusshalterung)

B TURNIER* 1pc

1 DFT6000ETM 6700mm

2 DFT7000ETM 7700mm

* merce voluminosa: ritiro con vs corriere e/o spedizione assieme ad altra merce non possibile | sperrgut: keine selbstabholung, kein versand mit anderen waren |
marchandise encombrante: pas de possibilité d‘enlèvement à départ d‘usine, ni d‘expédition combinée avec d‘autres articles.

1000-
1500mm

telescopic arm: 
1000-1500mm
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FLAG PIRATA

INFO

IT. supporto della base da 
interrare incluso.

DE. hülse zum einbetonieren 
inkl.

FR. support de douille à 
bétonner inclu.

IT. puntale con braccio telescopico.

DE. mastkopf mit ausleger.

FR. tête de mât avec hampe 
télescopique.

IT. fissaggio della bandiera.

DE. fahnentuchbefestigung.

FR. fixation du drapeau.

IT. pennone smontabile in 3 parti 
grazie al sistema ETM

DE. ETM system teilt den mast in 3 
teile.

FR. mât démontable en 3 parties 
grâce au système ETM.

IT. dispositivo per issare la bandiera 
con serratura.

DE. abschließbare hissvorrichtung.

FR. dispositif de hissage de drapeau 
verrouillable.

IT. - larghezza dell‘orlo 80 mm per 
il tubo di Ø 40mm. 
- max. 1m. 
- moschettoni per i tiranti sull‘asta.

DE.- saumbreite 80mm für rohr 
Ø40mm. 
- max. 1m. 
- karabinerhaken für gurtschlaufen.

FR. - largeur de l'ourlet: 80mm 
pour le tube de Ø40mm. 
- max. 1m. 
- mousquetons pour les tirants 
sur le mât.
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Typ L, Aluminium/Kunststoff-Bodenhalterung, Hülse zum Einbetonieren

Typ LK, Kunststoff-Bodenhalterung, Hülse zum Einbetonieren
Verwendung:
►Einfache Bodenhülse für Masten 
 mit ø 75 mm

►Hochwertiger, säurebeständiger
 Kunststoff

►Bodenanker gegen Verdrehung im   
 Betonfundament

Technische Daten:
● Material:   Hart-PVC 
● Material Bodenanker:   Stahl

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung

75 mm LK 75

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
8 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm

Verwendung:
►Doppelwandige Bodenhülse für   
 Masten mit ø 75 mm

►Außen Aluminium, innen Kunststoff

►Hochwertiger, säurebeständiger
 Kunststoff

►Bodenanker gegen Verdrehung im   
 Betonfundament

Technische Daten:
● Material Außenrohr: 
  Aluminium, EN AW 6060 

● Material Innenrohr: Hart-PVC

● Material Bodenanker: Stahl

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung

75 mm L 75

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
8 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm

Typ Z, Aluminium-Bodenhalterung mit Zentrierkeil
Verwendung:
►Bodenhülse mit Zentrierkeil 
 für Masten mit ø 75 mm 
 und ø 100 mm

►konische Mastfußaufnahme, 
 Stahlguss

►Zentrierkeil aus Kunststoff federt
 Bewegung des Mastes ab

►Sicherungsschraube verhindert das
 Verschieben des Zentrierkeils aus 
 der Bodenhülse

Technische Daten:
● Material: Aluminium, 
  EN AW 6060

● Material Mastfußaufnahme:   

  Stahlguss

● Material Zentrierkeil: LD-PE

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung
75 mm

100 mm
Z 75

Z 100

Typ M, Aluminium-Bodenhalterung mit Exzenter-Mastjustierung
Verwendung:
►Bodenhülse für Masten mit ø 75 mm  
 und ø 100 mm mit Exzenterring zur  
 Mastjustierung, Justierwerkzeug im  
 Lieferumfang enthalten

►Exzenterring und Halbschalen 
 verhindern Verdrehen des Masten

►Bei Nichtnutzung der Bodenhülse
 kann Öffnung mit Gussdeckel ver-  
 schlossen werden

►Geeignet auch für Transparentanlagen

Technische Daten:
● Material: Aluminium, 
  EN AW 6060

● Material Mastfußaufnahme:   
  Stahlguss 

● Material Exzenterringaufnahme:
  Stahlguss

● Material Exzenterring: PP

● Mastneigung bis 5° einstellbar

● Fundament: Betonqualität C 25/30

 

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung
75 mm

100 mm
M 75

M 100

Zentrierkeil

Typ M mit Gussdeckel

76 77

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
 8 m
9 m

10 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm
900 mm

1000 mm

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
 8 m
9 m

10 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm
900 mm

1000 mm

20
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Ø75

600mm

ALUMINIUM

PIRAT A
Fahnenmast zylindrisch, innenliegende 
Hissvorrichtung, hissbarer Drehausleger

►Mastprofil, Hissvorrichtung und 
 Ausstattung vgl. PIRAT, S. 23

►Vertikale Fahnentuchführung durch 
 Gurtschlaufen am Mast  

►Hissbarer Teleskop-Drehausleger für  
 Saumkonfektionierung serienmäßig

►Gewichtspack gegen Hochwehen 
 der Fahne am Mast und für leichtes 
 Einholen

►Optional: innenliegende Stahlrohr-
 verstärkung für höhere statische 
 Belastbarkeit

Technische Daten:
● Material: 
  Aluminium, EN AW 6005 A

● Mast-ø: 
 bei H.ü.Fl.: 5, 6, 7 m 75 mm
 bei H.ü.Fl.: 8 m 75 mm o. 100 mm
 bei H.ü.Fl.: 9+10 m 100 mm

● Gewicht pro lfd. Meter: 
  5, 6, 7 m: ~ 2,5 kg
  8 m: ~ 2,5 kg o. ~ 3,5 kg
  9 m: ~ 3,5 kg 
  10 m: ~ 4,5 kg

 ● Standardoberfläche:  
  Aluminium silberf. eloxiert, E6 Ev1

● Ausleger-ø: 40 mm

● Drehauslegerart 1 (Standard):
  Saumkonfektion teleskopierbar
 Drehauslegerlänge: 1500 mm
         einstellbar von min. 1000 mm 
   in 100 mm-Schritten

● Drehauslegerart 2 (Option):
  Saum, Ösen- oder Kederkonfektion 
 Drehauslegerlänge: 1500 mm

● Standard-Mastkopf:   oval, anthrazit

 

ALUMINIUM

Mastkopf

Gewichtspack unten

Bedienöffnung

Hissseilschloss

►Zylindrisches Profil

►Außenliegende Hissvorrichtung (HV 9)

►Spannung des Hissseils durch 
 Hebelwirkung 

►Leichte Hissbarkeit durch Umlenk-
 rolle im Mastkopf

►Vertikale Fahnentuchführung durch
 Karabiner am Hissseil  

►Mastbeschläge aus Edelstahl und
 hochwertigem Kunststoff

►Serienmäßig abschließbar

►Optional: innenliegende Stahlrohr-
 verstärkung für höhere statische 
 Belastbarkeit

Technische Daten:
● Material: 
  Aluminium, EN AW 6005 A

● Mast-ø:
 bei H.ü.Fl.: 5, 6, 7 m 75 mm
 bei H.ü.Fl.: 8 m 75 mm o. 100 mm
 bei H.ü.Fl.: 9+10 m 100 mm

● Gewicht pro lfd. Meter: 
 5, 6, 7 m: ~ 2,0 kg
 8 m: ~ 2,0 kg o. ~ 2,5 kg
 9 m: ~ 2,5 kg
 10 m: ~ 4,0 kg 

● Standardoberfläche:  
  Aluminium silberf. eloxiert, E6 Ev1

● Standard-Mastkopf:   oval, anthrazit
  Option: oval, braun o. oval, blau

SIGNAL
Fahnenmast zylindrisch, 
außenliegende Hissvorrichtung

ALUMINIUM

Fahnenkonfektionierung:

max. 1 m

max. 1 m

Karabiner-
haken für 
Gurt-
schlaufen

Mastkopf

Fahnenbefestigung 

Hisselement unten

Hissvorrichtung, geöffnet 

Fahnenkonfektionierung:

24 25

max. 1 m

Karabiner-
haken für 
Gurt-
schlaufen

30 - 40 cm

max. 1 m
Karabiner-
haken für 
Gurtschlaufen

verstärkter 
Saum, Keder 
Ø 8 mm, bei 
losem Keder 
Saumbreite 
18 mm, 
Saumende 
aussen 
geschlossen

max. 1 m

Karabiner-
haken für 
Gurt-
schlaufen

Saumbreite 
80 mm 
für Rohr Ø
40 mm

KA 75

KA 100
(Kipphalterung)

Z 75

Z 100
(Zentrierkeil)

M 75

M 100
(Exzenter 
Mastjustierung)

Mögliche Bodenhalterungen

KI/KIK 75

KI/KIK 100
(Kipphalterung 
innen)

Empfehlung: 10 m Höhe über Flur mit Kipphalterung kombinieren.

bis 5-8 m Höhe über Flur 

für 8-10 m Höhe über Flur

L/LK 75

(Bodenhülse)

EM 75

EM 100
(Erddübel M)

EK 75

EK 100
(Erddübel 
Kipphalterung)

G 100

G 100
(Gusshalterung)

KA 75

KA 100
(Kipphalterung)

Z 75

Z 100
(Zentrierkeil)

M 75

M 100
(Exzenter 
Mastjustierung)

Mögliche Bodenhalterungen

KI/KIK 75

KI/KIK 100
(Kipphalterung 
innen)

Empfehlung: 10 m Höhe über Flur mit Kipphalterung kombinieren.

bis 5-8 m Höhe über Flur 

für 8-10 m Höhe über Flur

L/LK 75

(Bodenhülse)

EM 75

EM 100
(Erddübel M)

EK 75

EK 100
(Erddübel 
Kipphalterung)

G 100

G 100
(Gusshalterung)

1000-
1500mm

telescopic arm: 
1000-1500mm
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IT. il classico: una bandiera di qualità, in allumi-
nio anodizzato color argento con pratico dispo-
sitivo per issare e abbassare la bandiera stessa 
con grande facilità. la bandiera pirata, in aggiunta 
alle caratteristiche del sistema turnier, compren-
de anche un dispositivo a serratura interno e un 
braccio telescopico mobile.

DE. der klassiker: ein qualitativ hochwertiges fah-
nensystem aus silber eloxiertem aluminium mit 
praktischer hissvorrichtung zum schnellen einho-
len und hissen der fahne. pirata bietet zustätzlich 
zu den merkmalen des fahnensystems turnier 
eine innenliegende, abschließbare, händische 
hissvorrichtung und einen hissbaren, teleskopi-
schen drehausleger.

FR. le porte-drapeau classique: mât de qualité en 
aluminium anodisé de couleur argentée, y com-
pris pratique dispositif pour hisser et abaisser le 
drapeau avec grande facilité. pirata est doté, outre 
les caractéristiques du système turnier, d’un dis-
positif interne de verrouillage et d’une hampe té-
lescopique mobile.

B PIRATA* 1pc

1 DFP6000ETM 6700mm

2 DFP7000ETM 7700mm

* merce voluminosa: ritiro con vs corriere e/o spedizione assieme ad altra merce non possibile | sperrgut: keine selbstabholung, kein versand mit anderen waren |
marchandise encombrante: pas de possibilité d‘enlèvement à départ d‘usine, ni d‘expédition combinée avec d‘autres articles. 197
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FLAG BURAN

IT. la bandiera per le richieste più esigenti: buran 
è composta da un pennone a sezione cilindrica in 
alluminio anodizzato color argento e garantisce 
un cambio della bandiera particolarmente rapido 
e pratico. il pennone può essere alzato o abbassa-
to grazie al funzionale sistema a manovella.

DE. die fahne für die höchsten ansprüche: buran 
besteht aus einem zylindrischen fahnenmast aus 
silber eloxiertem aluminium und überzeugt durch 
einen besonders schnellen und bequemen fah-
nenwechsel. dank der integrierten kurbel wird 
der fahnenausleger ganz einfach nach oben und 
unten bewegt.

FR. le porte-drapeau pour les exigences les plus 
élevées: buran est consititué d’un mât cylindrique 
en aluminium anodisé de couleur argentée et ga-
rantit un échange de drapeau particulièrement 
rapide et commode. le mât peut être élevé et 
abaissé grâce à son pratique système à manivelle.

IT. sistema a manovella per issare la 
bandiera.

DE. hissvorrichtung mit kurbel.

FR. système à manivelle pour le 
hissage du drapeau.

INFO

B BURAN* 1pc

1 DFB6000ETM 6700mm

2 DFB7000ETM 7700mm

1000-
1500mm

telescopic arm: 
1000-1500mm
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IT. larghezza dell‘orlo 80 mm per 
il tubo di Ø 40mm.

DE. saumbreite 80mm für rohr 
Ø40mm.

FR. largeur de l'ourlet: 80mm 
pour le tube de Ø40mm.

IT. supporto della base da 
integrare incluso

DE. bodenhülse zum 
einbetonieren inklusive.

FR. support de douille à 
bétonner inclu.
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Typ L, Aluminium/Kunststoff-Bodenhalterung, Hülse zum Einbetonieren

Typ LK, Kunststoff-Bodenhalterung, Hülse zum Einbetonieren
Verwendung:
►Einfache Bodenhülse für Masten 
 mit ø 75 mm

►Hochwertiger, säurebeständiger
 Kunststoff

►Bodenanker gegen Verdrehung im   
 Betonfundament

Technische Daten:
● Material:   Hart-PVC 
● Material Bodenanker:   Stahl

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung

75 mm LK 75

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
8 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm

Verwendung:
►Doppelwandige Bodenhülse für   
 Masten mit ø 75 mm

►Außen Aluminium, innen Kunststoff

►Hochwertiger, säurebeständiger
 Kunststoff

►Bodenanker gegen Verdrehung im   
 Betonfundament

Technische Daten:
● Material Außenrohr: 
  Aluminium, EN AW 6060 

● Material Innenrohr: Hart-PVC

● Material Bodenanker: Stahl

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung

75 mm L 75

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
8 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm

Typ Z, Aluminium-Bodenhalterung mit Zentrierkeil
Verwendung:
►Bodenhülse mit Zentrierkeil 
 für Masten mit ø 75 mm 
 und ø 100 mm

►konische Mastfußaufnahme, 
 Stahlguss

►Zentrierkeil aus Kunststoff federt
 Bewegung des Mastes ab

►Sicherungsschraube verhindert das
 Verschieben des Zentrierkeils aus 
 der Bodenhülse

Technische Daten:
● Material: Aluminium, 
  EN AW 6060

● Material Mastfußaufnahme:   

  Stahlguss

● Material Zentrierkeil: LD-PE

● Fundament: Betonqualität C 25/30

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung
75 mm

100 mm
Z 75

Z 100

Typ M, Aluminium-Bodenhalterung mit Exzenter-Mastjustierung
Verwendung:
►Bodenhülse für Masten mit ø 75 mm  
 und ø 100 mm mit Exzenterring zur  
 Mastjustierung, Justierwerkzeug im  
 Lieferumfang enthalten

►Exzenterring und Halbschalen 
 verhindern Verdrehen des Masten

►Bei Nichtnutzung der Bodenhülse
 kann Öffnung mit Gussdeckel ver-  
 schlossen werden

►Geeignet auch für Transparentanlagen

Technische Daten:
● Material: Aluminium, 
  EN AW 6060

● Material Mastfußaufnahme:   
  Stahlguss 

● Material Exzenterringaufnahme:
  Stahlguss

● Material Exzenterring: PP

● Mastneigung bis 5° einstellbar

● Fundament: Betonqualität C 25/30

 

Ausführungen:

Mast-ø Ausführung
75 mm

100 mm
M 75

M 100

Zentrierkeil

Typ M mit Gussdeckel

76 77

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
 8 m
9 m

10 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm
900 mm

1000 mm

Mastlänge Maß X
5 m
6 m
7 m
 8 m
9 m

10 m

500 mm
600 mm
700 mm
800 mm
900 mm

1000 mm
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Ø75

600mm

IT. puntale con braccio telescopico.

DE. mastkopf mit ausleger.

FR. tête de mât avec hampe 
télescopique.

IT. fissaggio della bandiera.

DE. fahnentuchbefestigung.

FR. fixation du drapeau.

IT. pennone smontabile in 3 parti 
grazie al sistema ETM

DE. ETM system teilt den mast in 3 
teile.

FR. mât démontable en 3 parties 
grâce au système ETM.

* merce voluminosa: ritiro con vs corriere e/o spedizione assieme ad altra merce non possibile | sperrgut: keine selbstabholung, kein versand mit anderen waren |
marchandise encombrante: pas de possibilité d‘enlèvement à départ d‘usine, ni d‘expédition combinée avec d‘autres articles.198
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FLAG MOBILIS

IT. pennone in alluminio anodizzato color argen-
to con pratica base a U in acciaio. il pennone può 
essere facilmente inserito nella base, la quale 
può essere bloccata, ad esempio, dalle ruote di 
un’auto. la bandiera rimane stabile e sicura e il 
messaggio pubblicitario potrà essere presentato 
in qualsiasi posto.

DE. mobiler fahnenmast aus silber eloxiertem 
aluminium mit praktischem u-förmigen standfuß 
aus stabilem stahl. der fahnenmast wird einfach 
in den fuß eingesteckt. der standfuß wird z.b. 
durch ein automobil beschwert. so steht ihre fah-
ne sicher und stabil und präsentiert ihre werbe-
botschaft flexibel an jedem gewünschten platz.

FR. porte-drapeau mobile en aluminium anodisé 
de couleur argentée avec pratique base en «U» en 
acier. le mât peut facilement être inséré dans la 
base, qui peut être lestée, par ex. par les roues 
d’une voiture. le porte-drapeau reste stable et sûr 
et votre message publicitaire peut être présenté à 
n’importe quel endroit.

IT. base stabile in acciaio.

DE. sicherer standfuß aus stahl.

FR. stable base en acier.

B MOBILIS* 1pc

1 DFM5000ETM 5000mm

IT. puntale con braccio telescopico.

DE. mastkopf mit ausleger.

FR. tête de mât avec hampe 
télescopique.

Der Mast iM Detail

BoDen- 
halter- 
ungen

Mastkopf ohne Ausleger

dIE bEfAhrbArE, MobILE ALLzwEcKLösuNg
Dieser Fahnenmast wird mit einer Halterung kombiniert, 
die durch ein Automobil beschwert werden kann. So steht 
er sicher und präsentiert Ihre Werbebotschaft an nahezu 
jedem gewünschten Platz. 

•	 Fahnenmastsystem inklusive befahrbarem  
Standfuß aus Stahl oder Edelstahl

•	 Mehrteiliger Mast: einfach transportier-,  
lager- und montierbar

•	 Je nach Masthöhe einteilig, zweiteilig (bis 5 m) oder  
dreiteilig (bis 6 m) 

•	 Silbereloxiertes Qualitätsrohr aus Aluminium (Ø60 mm)
 
optionen:
Mobilis Kompakt:
•	 Mit U-förmigem Standfuß aus Stahl 

Mobilis stahl:
•	 Mit Standfuß aus Stahl 

Mobilis Inox: 
•	 Mit Standfuß aus Edelstahl  

Mobilis Kompakt A, Mobilis stahl A, Mobilis Inox A: 
•	 Mit dreh- und teleskopierbarem Ausleger für weite 

Sichtbarkeit des Fahnentuchs bei Windstille
 
Extras: 
•	 Beschichtung des Mastrohres in Wunschfarbe möglich
•	 Der Mobilis ist in allen Varianten auch einteilig erhältlich

Weitere Details finden Sie im technischen Datenblatt.

Seite 35 → bEsoNdErs

MobILIs

MAsTsysTEME

halterung 
Mobilis stahl

halterung 
Mobilis Inox

halterung Mo-
bilis Kompakt

fahnentuchbefestigung

Mastkopf mit Ausleger

INFO

22
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innersize Ø60mm

1000-
1500mm

telescopic arm: 
1000-1500mm

m
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IT. larghezza dell‘orlo 80 mm per 
il tubo di Ø 40mm.

DE. saumbreite 80mm für rohr 
Ø40mm.

FR. largeur de l'ourlet: 80mm 
pour le tube de Ø40mm.

IT. fissaggio della bandiera.

DE. fahnentuchbefestigung.

FR. fixation du drapeau.

IT. pennone smontabile in 3 parti grazie 
al sistema ETM

DE. ETM system teilt den mast in 3 teile.

FR. mât démontable en 3 parties grâce 
au système ETM.

* merce voluminosa: ritiro con vs corriere e/o spedizione assieme ad altra merce non possibile | sperrgut: keine selbstabholung, kein versand mit anderen waren |
marchandise encombrante: pas de possibilité d‘enlèvement à départ d‘usine, ni d‘expédition combinée avec d‘autres articles. 199
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SUPPORT WALL SUPPORT

SUPPORT FLOOR SUPPORT

IT. il sistema di fissaggio wall support permette 
un semplice fissaggio del pennone della bandie-
ra alla parete. sarà sufficiente inserire il penno-
ne nel supporto a parete aiutandosi col tassello 
di centraggio. la bandiera si fisserà così in modo 
stabile.

IT. pratico dispositivo di ribaltamento per issare 
la bandiera con semplicità grazie alla possibilità 
di inclinare il pennone. flagpole non dev’essere 
rimosso dal supporto a terra. Il pennone si posi-
ziona e fissa tramite tre viti. la guida interna per 
l’inserimento del pennone garantisce grande visi-
bilità e stabilità.

DE. die wandhalterung ermöglicht eine einfa-
che montage des fahnenmastens an die wand. 
die fahnenmasten werden mit übergeschobenen 
zentrierkeil in die wandhalterung eingesetzt. ihre 
fahne wird stabil fixiert.

DE. praktische kipphalterung für geführtes auf-
stellen des fahnenmastes durch kippfunktion. 
mast muss nicht aus der bodenhülse geho-
ben werden. präzise mastjustierung durch drei 
schraubverbindungen. innenliegende mastfüh-
rung bietet optischen und statischen vortei.

FR. le système de fixation wall support permet un 
simple fixage du mât de drapeau au mur. il suffit 
d’insérer le mât dans le support mural à l’aide de 
la cale de centrage. le porte-drapeau peut ainsi 
être fixé de façon stable.

FR. pratique dispositif de basculement pour his-
ser le porte-drapeau avec facilité, grâce à la pos-
sibilité d’incliner le mât. flagpole ne doit pas être 
enlevé du support au sol. le mât se positionne et 
se fixe à l’aide de 3 vis. la guide interne pour l’in-
sertion du mât garantit une grande visibilité et 
stabilité.

IT. per allargare la base, spingere la 
colonnina verso il basso.

DE. pfosten nach unten drücken,  
um das fußteil aufzuspannen.

FR. pour élargir la base, appuyer le 
mât vers le bas.

B FOR WALL MOUNTING* 1pc

1 DFWLS wall support

70
0m

m

280mm

innersize Ø100mm

B FLOOR SUPPORT* 1pc

2 DFFLS support

31
0m

m

65
0m

m

Ø38mm

70
0m

m

200mm

IT. per pennoni con diametro 75mm.

DE. für fahnenmastdurchmesser: 
Ø75mm.

FR. pour mâts de 75mm de diamètre.

* merce voluminosa: ritiro con vs corriere e/o spedizione assieme ad altra merce non possibile | sperrgut: keine selbstabholung, kein versand mit anderen waren |
marchandise encombrante: pas de possibilité d‘enlèvement à départ d‘usine, ni d‘expédition combinée avec d‘autres articles.200
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IT. speciale: pennone luminoso su 
richiesta.

DE. special: beleuchteter fahnenmast 
auf anfrage.

FR. spécial: mât lumineux sur 
demande.

IT. pennone smontabile per maggiore semplicità di trasporto e logistica.

DE. mast zerlegbar für optimale frachtkosten und logistik.

FR. mât démontable pour optimiser le transport et la logistique.
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PANEL BASE MONSTERFRAME FREESTANDING

IT. utilizza il sistema outdoor monsterframe per 
i tuoi banner di misura 2x3m! perfetto per eventi, 
manifestazioni sportive e comunicazione su spazi 
aziendali. la visibilità è garantita! applicando un 
profilo connettore potrai addirittura aggiungere 
un secondo banner da 0,6x3m.il banner viene fis-
sato con ganci ad elastic e può essere sostituito in 
qualsiasi momento da una persona senza attrezzi.

DE. nutzen sie das freistehende monsterframe 
system für ihre large format banner von 2x3m im 
außenbereich. ob bei events, sportstätten oder fir-
mengelände: ihre werbung wird gesehen! bei be-
darf können sie mit einer zusätzlichen querstange 
ein weiteres banner von 0,6x3m einsetzen. befes-
tigt wird mit gummiexpandern und die banner 
können jederzeit von einer person ohne werkzeug 
befestigt und gewechselt werden.

FR. utilisez le système monsterframe pour vos 
bannières de 2x3m à l’extérieur! parfait pour des 
évènements, manifestations sportives et commu-
nications dans les parcs d’entreprises. visibilité 
garantie! avec un profilé de connexion, vous pour-
rez même ajouter une 2ème bannière de 0,6x3m. 
les bannières sont fixées avec des crochets élas-
tiques et sont donc échangeables à tout moment 
et sans outils, par une seule personne.

INFO

bannersize: 600x3000mm

bannersize: 1000x3000mm

bannersize: 600x3000mm

bannersize: 1000x3000mm

3150mm

80
0m

m
70

0m
m

IT. tubo PVC non incluso.

DE. PVC-hülse nicht inklusive.

FR. tube PVC, non inclu.

1

2
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A MONSTERFRAME FREESTANDING* 1pc

1 MFFS20003000 structure 2000x3000mm

2 MFFCB3000 cross bar 3000mm

*altre misure su richiesta | weitere masse auf anfrage | ultérieures dimensions disponibles sur demande

ADVANTAGES

IT. banner sostituibile.
DE. banner austauschbar.
FR. bannière échangeable.

IT. sistema modulare
DE. modulares system.
FR. système modulaire.

IT. profili semplici da tagliare.
DE. strangenware zum selbstzuschneiden.
FR. profilés faciles à tailler.
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IT. SUPPORTI LUMINOSI. nulla dona più 
risalto alla stampa digitale di un supporto 
luminoso di qualità superiore. sfogliando 
le pagine che seguono, troverai fantastiche 
soluzioni per poster e stampa su tessuto 
backlight. cosa le distingue? l’illuminazione 
uniforme, l’assenza di ombre sulla stampa 
e le svariate possibilità di personalizzazio-
ne. scegli il meglio!

DE. BELEUCHTETE SYSTEME. nichts hebt 
den digitaldruck mehr hervor als eine hoch-
wertige licht-unterstützung. auf den folgen-
den seiten finden sie fantastische lösungen 
für plakate- und bannerdrucke auf back-
light. was unterscheidet sie? die gleichmä-
ßige beleuchtung, keine schatten im druck 
und die verschiedenen möglichkeiten der 
personalisierung. wählen sie das beste für 
ihre richtige präsentation!

FR. SUPPORTS D’IMPRESSION LUMINEUX. 
rien ne met mieux en évidence une impres-
sion numérique qu’un support lumineux de 
haute qualité. feuilletez les pages suivantes 
et vous trouverez de magnifiques solutions 
pour affiches et visuels imprimés sur sup-
ports backlight. ce qui les distingue? l’illu-
mination uniforme, l’absence d’ombres sur 
le visuel et les multiples possibilités de per-
sonnalisation. optez pour le meilleur!
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starled lumo frame lumo lumo clipper fly shine light fly shine table starled floor led strips

206 208 210 211 212 215 216 217
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ILLUMINATED FRAME STARLED

IT. cornice luminosa monofacciale per banner 
in tessuto. le stampe acquisiscono valore grazie 
all’illuminazione led in backlight. i profili in allu-
minio anodizzato color argento tagliati a 45° verso 
l’interno sono praticamente invisibili. le strisce 
led sono montate su un pannello in alluminio 
composito, mentre i cavi di alimentazione sono 
posti lateralmente. la cornice ha uno spessore di 
soli 80mm.

DE. ihr druck kommt durch die komplette aus-
leuchtung dank modernster, hochwertiger 
led-technologie voll zur geltung. der silber elo-
xierte aluminiumrahmen wurde nach hinten ab-
fallend konzipiert, so dass er kaum sichtbar ist. 
ein aluminium-verbund paneel dient als träger-
wand für die ledstreifen. kunststoffstreifen er-
möglichen die verlegung des kabels so dass der 
rahmen mit nur 80mm tiefe extrem schmal ist.

FR. cadre lumineux monoface pour visuels tex-
tiles. les impressions gagnent en valeur grâce à 
l’illumination led en backlight. les profilés en alu-
minium anodisé de couleur argentée, taillés à 45° 
vers l’intérieur, sont pratiquement invisibles. les 
bandes led sont montées sur un panneau en alu-
minium composite, alors que les câbles d’alimen-
tation sont installés latéralement. le cadre a une 
épaisseur de 80mm seulement.

INFO

2,5mm

14 mm

600mm

50mm

60
0m

m

2000mm

11
50

m
m

50mm

 *ulteriori dimensioni e profili a metro disponibili su richiesta | weitere maße und meterware auf anfrage | ultérieures dimensions et profilés au mètre disponibles sur demande

B STARLED* dimensions hxb 1pc

1 STLB600600 600x600mm

2 STLB20001150 2000x1150mm

70mm

50m
m

banner = frame + 25mm
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IT. strisce led di alta qualità.

DE. hochwertige led streifen.

FR. bandes led de haute qualité.

silver anodized aluminium 
profile, edges are mitered 
at 45°

first choice led-lights: 12 
led per strip with 3,6W 
(12V) each

synthetic supports for led 
mount

edge connectors made of 
zinced metal

kingbond panel

screws

double adhesive tape

transformator

electric cable

a

b

b

c

e

f

g

h

i

d

a

e

c

d

g

e
a

f

h

i

d
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ILLUMINATED FRAME STARLED FLOOR

IT. espositore autoportante luminoso per banner 
in tessuto. soluzione monofacciale e bifacciale. 
cornice sottile, spessore 80mm. illuminazione 
uniforme garantita, zero ombre sulla superficie 
illuminata. disponibile anche in dimensioni fuori 
standard. soluzione completa: led laterali già in-
stallati, trasformatore e interruttore a spina a ter-
ra inclusi. semplice montaggio. profili in alluminio 
anodizzato color argento.

DE. freistehendes, bodenleuchtdisplay für 
stoffbanner mit keder. einzel- oder beidseiti-
ge ausführung. schmaler rahmen, 80mm tief, 
gleichmässige, vollständige ausleuchtung ohne 
schatten auf der grafik. erhältlich auch in ausser-
standard-grössen. gebrauchsfertig: led bereits 
an den profilen montiert, transformatoren und 
fuß-schalter inklusive. einfacher aufbau. silber 
matt eloxierte aluminium profile.

FR. présentoir lumineux autoporté pour visuels 
textiles. solution mono et biface. cadre fin, de 
80mm de profondeur. illumination uniforme ga-
rantie, sans ombres sur la surface illuminée. 
disponible aussi en formats sur mesure. solution 
complète: led latéraux prémontés, transformateur 
et interrupteur pédale inclus. montage facile. pro-
filés en aluminium anodisé de couleur argentée.

INFO

2,5mm

14 mm

 1500 

 2
11

0,
89

 

 80 

 2
10

0 

 320 
320mm

IT. spessore 80mm.

DE. 80mm tiefe.

FR. profondeur 80mm.

80mm

50m
m

banner = frame + 25mm
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IT. luci led di alta qualità.

DE. hochwertige led-leuchten.

FR. leds de haute qualité.

IT. interruttore a terra.

DE. fuß-schalter am boden.

FR. interrupteur à pédale.

B STARLED FLOOR* dimensions hxb 1pc

1 STLDFL1800800 1800x800mm

2 STLDFL21001000 2100x1000mm

3 STLDFL21001500 2100x1500mm

*altre misure su richiesta | weitere masse auf anfrage | ultérieures dimensions disponibles sur demande

ILLUMINATED FRAME LED STRIPS

IT. strisce LED flessibili con adesivo di alta qua-
lità. i 240 LED disposti lungo ogni metro rendono 
ottimale la diffusione della luce e l’illuminazione. 
le strisce LED possono essere utilizzate anche per 
cornici con banner tessile. lunghezza totale, 5m.

DE. selbstklebende, flexible LED-strips für ihre bril-
lante präsentation mit displays, rahmensystem und 
mehr. 240 hochwertige LED pro meter garantieren 
eine optimale lichtverteilung bei perfekter aus-
leuchtung. mit einer gesamtlänge von 5m lassen 
sich sehr gut auch größere flächen ausleuchten.

FR. bandes led flexibles adhésives, de haute qua-
lité, garantissant une présentation lumineuse 
et originale à vos cadres muraux ou autoportés. 
les 240 leds/m assurent une diffusion de lumière 
et une illumination optimales. les bandes led 
peuvent être utilisées aussi pour cadres de visuels 
textiles, comme notre framframe. même des sur-
faces plus grandes peuvent être parfaitement il-
luminées, grâce à la longueur totale de 5m.

INFO

IT. 5 m di lunghezza, le strisce 
LED possono essere tagliate 
ogni 25mm.

DE. 5m gesamtlänge, alle 
25mm können die LED strips 
gekürzt werden.

FR. 5m de longueur. les 
bandes leds peuvent être 
coupées tous les 25mm.

B LED STRIPS dimensions hxb 1pc

4 FLD5000AD 5m with transformator

led type

double adhesive tape

beam ancgle

total power

rohs

life time

led qty/m

ce

colour temperature

cuttable after every

240

yes

6400-7200k

25mm

smd-3528

3M

120°

96w

yes

30.000h
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ILLUMINATED FRAME LUMO FRAME

IT. cornice illuminata per stampe su tessuto. lu-
moframe è disponibile in diversi formati ed è adat-
ta per il montaggio a parete o a soffitto. il profilo in 
alluminio anodizzato color argento incornicia una 
lastra interna in acrilico a dispersione luminosa, 
che garantisce un’illuminazione uniforme e du-
ratura. sostituzione semplice e veloce del banner 
stampato.

DE. mit unserem beleuchteten präsentations-
rahmen für bedruckte stoffbanner setzen sie ihre 
motive brillant in szene! lumo frame ist erhältlich 
in vielen gängigen formaten für die wand- und 
deckenmontage. der silber eloxierte alumini-
umrahmen hält eine gravierte streuscheibe aus 
acrylglas, die dank der hochwertigen LED eine 
gleichmässige ausleuchtung und lange lebens-
dauer garantiert.

FR. cadre illuminé pour visuels textiles imprimés. 
lumoframe est disponible en divers formats, pour 
le montage mural et en suspension. le profilé en 
aluminium anodisé argenté encadre une plaque 
interne de diffusion lumineuse, en acrylique, qui 
garantit une illumination uniforme et durable. 
échange de visuel facile et rapide.

INFO

IT. cornice in alluminio anodizzato color argento satinato, angoli in 
zamac color argento satinato lastra interna a dispersione luminosa in 
acrilico inciso modelli a sospesione monofacciali con pannello alluminio 
composito sul retro.

DE. rahmen: silber eloxiertes aluminiumprofil, eckverbinder aus 
versilbertem metalldruckguss, streuscheibe aus graviertem acrylglas 
für deckenmontage: mit aluminiumverbundplatte auf rückseite.

FR.cadre en aluminium anodisé et angles en zamak, de couleur 
argent mat, plaque interne de diffusion lumineuse en acrylique incisé; 
les articles à suspension monofaces sont dotés d'un panneau en 
aluminium composite sur la face arrière.

76
0m

m

90
0m

m

560mm270mm 360mm

36
0m

m

48
0m

m

655mm

10
60

m
m

760mm

3mm

14 mm

1 2 3 4 5

banner = frame + 25mm

40mm

40mm

30
m

m
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1pc

6 LUFS360270 suspension 360x270mm

7 LUFS480360 suspension 480x360mm

8 LUFS760560 suspension 760x560mm

9 LUFS900655 suspension 900x655mm

10 LUFS1060760 suspension 1060x760mm

IT. i banner in tessuto vengono inseriti 
frontalmente nella cava del profilo 
tramite strisce di silicone: partendo 
dagli angoli e senza utensili, in un 
batter d’occhio.

DE. textile banner werden mittels 
keder einfach frontal eingesetzt: 
beginnend von den ecken und ohne 
werkzeug einfach im handumdrehen.

FR. les joints silicone des visuels 
textiles sont insérés frontalement 
dans la rainure du profilé. montage en 
un clin d'oeil, sans outils et en partant 
des angles.

IT. trasformatore con prattico 
collegamento a spina incl.

DE. transformator mit praktischer 
steckverbindung incl.

FR. transformateur avec pratique 
fiche de branchement inclue.

IT. sostituzione del banner semplice e veloce.
DE. einfacher und schneller austausch des stoffbanners.
FR. échange de visuel facile et rapide.

IT. illuminazione uniforme e duratura con LED di qualità.
DE. gleichmässige und vollständige ausleuchtung dank 
hochwertiger LEDs.
FR. illumination uniforme et durable avec led de qualité.

IT. montaggio rapido a parete o a soffitto.
DE. leicht und schnell wand- und deckenmontiert.
FR. rapide montage mural ou en suspension au plafond.

IT. un’elegante cornice per qualsiasi messaggio pubblicitario.
DE. elegante einfassung ihres motivs.
FR. un cadre élégant pour tout type de message publicitaire.

ADVANTAGES

B LUMO FRAME dimensions hxb 1pc

1 LUFW360270 wall 360x270mm

2 LUFW480360 wall 480x360mm

3 LUFW760560 wall 760x560mm

4 LUFW900655 wall 900x655mm

5 LUFW1060760 wall 1060x760mm

211

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



ILLUMINATED FRAME LUMO

IT. lumo è una cornice luminosa a LED, perfetta 
per donare alle tue stampe backlight un‘illumina-
zione regolare ed uniforme, anche nei formati più 
grandi. il foglio protettivo flessibile in policarbo-
nato è resistente ai raggi uv. grazie al sistema di 
chiusura magnetica, il foglio protettivo con bordo 
laterale di 30mm serigrafato di colore nero può 
essere sollevato in parte o completamente, ren-
dendo così il cambio dell’informazione semplice 
e rapido.

DE. lumo für die wandmontage ist ein extra fla-
ches leuchtpaneel der sonderklasse. das 6mm 
starke acryl ist graviert und somit garantiert es im 
gegensatz zum siebdruck die gleichmässige und 
vollständige ausleuchtung der gesamten fläche. 
die transparente und flexible folie aus polycarbo-
nat ist uv-beständig. durch den magnetverschluss 
ist sie teilweise oder auch komplett abnehmbar. 
das schwarze siebdruck passepartout ist mit ge-
ringen 30mm sehr dezent gehalten.

FR. lumo est un cadre à led lumineux, conférant 
une illumination régulière et uniforme à vos im-
pressions backlight, même en grand format. la 
feuille de protection flexible, en polycarbonate 
avec passepartout noir de 30mm sérigraphié, est 
résistante aux rayons UV. grâce au système de 
fermeture magnétique, la feuille de couverture 
est partiellement ou complètement amovible et le 
changement de visuel est facile et rapide. 

INFO

IT. cornice: alluminio anodizzato color argento, angoli in zamac color 
argento.

DE. rahmen: silber eloxiertes aluminium, versilberte eckverbinder aus 
metalldruckguss.

FR. cadre en aluminium anodisé et angles en zamak, de couleur 
argentée.

IT.attenzione: la copertina copre 
10mm della grafica ai lati.

DE. achtung: die abdeckung 
verdeckt ringsum 10mm der 
grafik.

FR. attention: la feuille de 
couverture couvre 10mm de 
l'illustration graphique sur les 
bords.

A3
A4 70

0m
m 84

1m
m

500mm 700mm

A1

10
00

m
m

1 2 3 4 5

visible size: -10mm

-10mm

-10mm

graphic

B LUMO dimensions hxb 1pc

1 LUMORA4 A4

2 LUMORA3 A3

3 LUMOR700500 700x500mm

4 LUMORA1 A1

5 LUMOR1000700 1000x700mm
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ILLUMINATED FRAME LUMO CLIPPER

IT. lumo clipper è una cornice a scatto completa di 
retroilluminazione a led. il foglio protettivo, in ma-
teriale sintetico trasparente a bassa riflessione, è 
resistente ai raggi UV. la cornice a scatto è rea-
lizzata in alluminio anodizzato, una caratteristica 
che mette ancora più in risalto il design moderno 
del prodotto. cambio del poster semplice e veloce.

DE. unser lumo clipper ist ein klapprahmensys-
tem mit hinterleuchtung durch LED. die abdeckfo-
lie ist aus uv-beständigem und reflektionsarmen 
transparentem kunststoff. der klapprahmen in 
elegantem silbereloxiertem aluminium unter-
streicht den modernen look. ihre info können sie 
schnell und einfach jederzeit wechseln.

FR. lumo clipper est un cadre clic avec rétroillu-
mination à led. la feuille de protection, en matière 
synthétique transparente antireflets, est résis-
tante aux rayons UV. le cadre clic est réalisé en 
aluminium anodisé, ce qui met encore plus en va-
leur son design moderne. échange d’affiche facile 
et rapide.

INFO

B LUMO CLIPPER dimensions hxb 1pc

1 LCLA4 A4

2 LCLA3 A3

3 LCLA2 A2

4 LCL700500 700x500mm

5 LCLA1 A1

6 LCL7001000 1000x700mm

7 LCL10001500 1500x1000mm

8 LCL10002000 2000x1000mm

9 LCL15002000 2000x1500mm

A3A4 70
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m
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213

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



ILLUMINATED FRAME FLY SHINE LIGHT

IT. tasche porta informazioni monofacciali di altis-
sima qualità. una soluzione applicabile con sem-
plicità alla parete e al soffitto. le componenti elet-
triche sono premontate: per il montaggio basterà 
quindi fissare i cavi, la scatola del trasformatore 
e il pannello. l‘illuminazione resta uniforme tra le 
tasche nonostante il passare degli anni. la scatola 
del trasformatore può essere personalizzata con 
loghi e slogan.

DE. hochwertige einseitige, beleuchtete posterta-
schen, die lösung für wand- oder deckenabhän-
gung. wir liefern bereits am spannseil montiert, 
Sie müssen nur noch die befestigungen anbringen 
und die transformatoren und paneele in der höhe 
einstellen. eine gleichmässige und uniforme aus-
leuchtung ist garantiert, gleichbleibende leucht-
kraft der paneele auch über längere zeit. der 
transformator lässt sich mit logos oder slogans 
personalisieren.

FR. poches porte-affiches monofaces de haute 
qualité. une solution de montage facile, au mur ou 
au plafond. les composants électriques sont pré-
montés: il ne reste plus qu’à monter les câbles, le 
transformateur et le panneau. l’illumination reste 
uniforme dans toutes les poches, au fil des an-
nées. le boîtier du transformateur peut être per-
sonnalisé avec des logos et slogans.

B FLY SHINE LIGHT dimensions hxb 1pc

1 YSESLIGHT4X1A4V 4x1 A4 V

2 YSESLIGHT3X2A4V 3x2 A4 V

3 YSESLIGHT3X3A4V 3x3 A4 V

4 YSESLIGHT3XA3H 3x1 A3 H

5 YSESLIGHT700500 700x500mm

PACKING UNIT

134

LED

laser pointed 
rear

transparent 
acylic

LED cover

panel support

steel cable

a

a

b
b

c

c

e

e

f
f

d

d

INFO
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IT. luce uniforme tra le 
tasche.
DE. gleichmässige 
ausleuchtung aller 
postertaschen.
FR. illumination uniforme 
dans toutes les poches 
porte-affiches.

IT. cambio veloce 
dell’informazione.
DE. schneller info-tausch.
FR. échange de visuel 
rapide.

IT. soluzione pronta e 
completa.
DE. komplettlösung.
FR. solution complète et 
prête au montage.

ADVANTAGES

1 2 3 4
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ACCESSORIES FLY SHINE LIGHT

COMBINATION SET

A4 A4 A4 A4 A4 A4 A3

500mm

70
0m

m

max 
4xA4 V

max 
3x2A4 V

max 
1x700x500 V

max 
3x3A4 V

max 
3xA3 H

1

6

10

5

2

7

3

8

4

9

IT. trasformatore personalizzabile.

DE. personalisierbarer transformator.

FR. transformateur personnalisable.
IT. fissaggi fly mobil per cavo a parete 
o soffitto, in ottone cromato color 
argento satinato

DE. wand- und deckenhalter fly 
mobil für spannseil, aus silbermatt 
verchromtem messing.

FR. supports de fixation fly mobil, pour 
le montage mural ou en suspension 
sur câble, en laiton chromé de couleur 
argent mat.

INFO

DE. einseitig mit led beleuchtete 
acryl poster taschen. seitliche 
spannseile in hochwertig 
versilbertem messing und leds mit 
eloxierter aluminium abdeckung.

IT. soluzione monofacciale con 
tasche porta-informazioni illuminate 
in acrilico trasparente. cavi laterali 
in ottone color argento, led con 
copertura in alluminio anodizzato.

FR. poches porte-affiches 
monofaces, en verre acrylique 
transparent avec points laser au 
rétro, serre-câbles latéraux en laiton 
galvanisé de couleur argentée, leds 
avec cache en aluminium anodisé de 
couleur argentée.

m
ax

. 2
50

0m
m

555mm

SINGLE EXTENTIONELECTRONICDOUBLE TELESCOPIC RETRACTABLE

+
OUTDOOR

B PANEL dimensions hxb 1pc

1 YSEPLIGHT1A4V 1panel A4 V

2 YSEPLIGHT2A4V 2panel A4 V

3 YSEPLIGHT3A4V 3panel A4 V

4 YSEPLIGHT1A3H 1panel A3 H

5 YSESLIGHT700500 panel 700x500mm V

B TRASFORMATOR KIT dimensions hxb 1pc

6 YSETKLIGHTA4V A4 V

7 YSETKLIGHT2A4V 2xA4 V

8 YSETKLIGHT3A4V 3xA4 V

9 YSETKLIGHTA3H A3 H

10 YSETKLIGHT700500* 700x500mm

* non combinabile con 2 A4 | nicht kombinierbar mit 2 A4 | non combinable avec 2 A4

COMBINATIONS

p. 394
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ILLUMINATED FRAME FLY SHINE TABLE

INFO

B FLY SHINE TABLE dimensions hxb 1pc

1 YSETABLE flyshine table

IT. espositore da banco illuminato. soluzione mo-
nofacciale, tasca inclinata per facilitare la lettura. 
cambio dell’informazione semplice e veloce. vetro 
acrilico lavorato a laser, 30.000 ore di illumina-
zione perfetta garantite. base: profilo in alluminio 
anodizzato color argento.

DE. einseitges, beleuchtetes thekendisplay für 
poster, schneller info-tausch. acrylglas-streu-
scheibe mit lasergravur, 30.000 stunden konstan-
te ausleuchtung, basis aus silber matt eloxiertem 
alu-strangprofil.

FR. présentoir de comptoir illuminé. solution 
monoface, poche inclinée facilitant la lecture. 
échange de visuel facile et rapide. verre acrylique 
incisé au laser, avec garantie de 30.000h d’illumi-
nation parfaite. base: profilé en aluminium anodi-
sé de couleur argentée.
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SISTEMI DI SEGNALETICA I BESCHILDERUNGSSYSTEME I SYSTÈMES DE SIGNALÉTIQUE

WALL FLAG CEILING SUSPENSION TABLE TOTEM

signcode      
signcode colors     

signcode plus   
signshine    

pixquick     
glassnox   

safepix  
smartquick  
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TOTEM SIGNCODE®

PIXQUICK®

GLASS

ALTRO | WEITERE | AUTRES

CLAMPER

SMARTQUICK SAFEPIX

glassnox glassnox flag glassnox clamper clamper suspension

258 261 suspension   261 262 & flag   263

signcode secure signcode braille signcode in-out signcode table signcode plus signcode plus

240 241 242 243 wall   244 245

pixquick pixquick flag pixquick smartquick smart menu smart floor safepix wall safepix flag

248 250 suspension   251 252 52 54 254 256

magneto sign printosign fisso flag fireman metal drop secure drop

264 266 268 270 272 273

pylo pylo poster pylo outdoor ipoint signcode extern signcode signcode colors signshine

222 223 223 224 228 232 234 238
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IT. TOTEM. il totem per la segnaletica è 
un elemento immancabile per facilitare 
l’orientamento di grandi flussi di persone. 
all’ingresso di grandi edifici, nei pressi di 
scale mobili, all’esterno o all’interno della 
struttura. le pagine che seguono offrono 
soluzioni personalizzabili, adatti ad am-
bienti indoor e outdoor.

DE. TOTEM. unsere verschiedenen „totem“ 
für die beschilderung sind ein wesentliches 
element zur leichteren orientierung für 
große menschenmassen. ob am eingang 
von großen gebäuden, in der nähe von roll-
treppen oder außerhalb bzw. innerhalb der 
einrichtung, mit unserer universalen be-
schilderung finden sie immer den richtigen 
weg. auf den folgenden seiten finden sie 
personalisierte lösungen, welche für indoor 
und outdoor bestens geeignet sind.

FR. TOTEM. le totem est un élément in-
contournable en signalétique, car il facilite 
l’orientation de grands flux de personnes. à 
l’entrée de grands édifices, près des esca-
liers roulants, à l’intérieur ou à l’extérieur 
des bâtiments. les pages suivantes vous 
offrent des solutions personnalisables, 
adaptées à l’utilisation en intérieur et en 
extérieur.
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pylo pylo poster pylo outdoor ipoint

222 223 223 224
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TOTEM PYLO

TOTEM PYLO POSTER

IT. totem pylo: base metallica verniciata a polvere 
color argento e profili in alluminio anodizzato ar-
gento; i pannelli offrono una comoda e versatile 
superficie per stampe dirette, scrivibili o a plotter; 
pylo è disponibile in tre differenti larghezze, i fori 
sulla base permettono, se necessario, un sicuro 
ancoraggio al suolo.

IT. pylo poster è il totem autoportante per la pre-
sentazione di informazioni facilmente sostituibili 
grazie alle tasche portaposter disponibili in tre di-
verse misure e munite di protezione trasparente 
flessibile in policarbonato resistente ai raggi ul-
travioletti.

DE. totem pylo: silber pulverlackbeschichtete me-
tallbasis, silber eloxierte aluminium-profile und 
-paneel zum bedrucken, bekleben und beschrif-
ten. erhältlich in drei verschiedenen breiten. mit 
den lochbohrungen in der basis kann pylo bei be-
darf sicher im boden verankert werden. 

DE. freistehendes totem pylo poster für flexible 
informationpräsentation: mit beidseitigen poster-
taschen erhältlich für drei gängige plakatgrössen. 
ausführung wie pylo mit flexibler coverfolie aus 
uv-beständigem polycarbonat.

FR. totem pylo: base métallique revêtue par pou-
drage et profilés en aluminium anodisé, de cou-
leur argentée. les panneaux offrent une surface 
personnalisable par impression directe, par ins-
cription ou au plotter. pylo est disponible en 3 lar-
geurs. les trous de forage de la base permettent 
un ferme ancrage au sol, selon besoin.

FR. pylo poster est le totem autoporté pour la 
présentation de visuels facilement échangeables, 
grâce aux porte-affiches en 3 formats différents, 
avec feuille de protection transparente et flexible, 
en polycarbonate résistant aux rayons UV.

A PYLO dimensions hxb 1pc

1 SOPY1900400* 1905x400mm

2 SOPY1900600 1905x600mm

3 SOPY1900800 1905x800mm

A PYLO POSTER dimensions hxb 1pc

4 SO19PP700500 700x500mm

5 SO19PPA1 poster A1

6 SO19PP1000700 1000x700mm

IT. facile e rapida apertura della 
custodia protettiva grazie al suo 
razionale design.

DE. schnelles und unkompliziertes 
öffnen und schliessen der cover folie 
dank cleverem design.

FR. ouverture facile et rapide de la 
feuille de protection, grâce à son 
design rationnel.

1

6

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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TOTEM PYLO OUTDOOR

IT. pylo outdoor è concepito e realizzato apposita-
mente per l’esterno: a seconda della collocazione, 
la struttura può essere interrata, ancorata o ce-
mentata al suolo. i pannelli in alluminio possono 
essere stampati o decorati con pellicole, prespa-
ziati, vinili, ecc. pylo outdoor è disponibile in tre 
differenti larghezze.

DE. pylo outdoor ist speziell für den aussenbe-
reich gemacht: die bodenhalterung wird je nach 
untergrund angeschraubt oder einzementiert. die 
aluminium-paneele können sie je nach anforde-
rung bedrucken oder kaschieren. erhältlich ist 
der pylo outdoor in drei verschiedenen breiten.

FR. pylo outdoor est conçu et réalisé spéciale-
ment pour l’utilisation extérieure. selon l’em-
placement, la structure peut être vissée, ancrée 
ou bétonnée au sol. les panneaux en aluminium 
peuvent être imprimés directement ou décorés 
par application de pellicules, vinyles etc. pylo out-
door est disponible en 3 largeurs différentes.

A PYLO OUTDOOR dimensions hxb 1pc

1 SOPYO1900400 1900x400mm

2 SOPYO1900600 1900x600mm

3 SOPYO1900800 1900x800mm

4 SOPYODIMA dima

INFO

IT. profili e pannelli: alluminio 
anodizzato color argento, angoli in 
pressofusione, zanche da terra in 
ferro zincato.

DE. profile und paneele: silber 
eloxiertes aluminium, verbinder 
veredelter aluminiumdruckguss, 
bodenhülse eisen verzinkt.

FR. profilés et panneaux: aluminium 
anodisé de couleur argentée, angles 
en métal de moulage sous pression, 
douilles au sol en fer zingué.

IT. dima in metallo zincato per il 
montaggio del sistema signcode 
extern. impostare in modo variabile.

DE. schablone aus verzinktem 
metall für die montage von 
signcode extern. die schablonen ist 
variabel einstellbar.

FR. gabarit en métal zingué pour 
le montage du système signcode 
extern. réglable de façon variable.

2
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TOTEM IPOINT

IT. ipoint è un totem fornito completo di due pan-
nelli in alu bond color argento e bianco opaco per 
la stampa digitale. soluzione bifacciale persona-
lizzabile sia sul lato frontale che sul retro. dopo 
aver effettuato la personalizzazione, incolla i pan-
nelli direttamente ai profili con del silicone o con 
un‘altra colla adatta. a scelta potrai aggiungere 
ripiani, barre laterali, accessori o altri moduli 
ipoint dalla linea soistes.

DE. ipoint liefern wir ihnen mit zwei doppelsei-
tigem alu-verbundpaneel: silber und weiss matt 
für digitaldruck. sie können so selbst entscheiden 
wie sie jeweils die vorder- und auch die rückwand 
ihres ipoint gestalten. nach der personalisierung 
verkleben sie den ipoint mit silikon oder anderem 
geeigneten klebstoff direkt am profilrahmen. op-
tional lassen sich ablagen, display bars oder wei-
tere ipoint flächen ergänzen. 

FR. ipoint est un totem fourni complet de 2 pan-
neaux en aluminium composite de couleur argen-
tée et blanc mat pour l’impression numérique. 
solution double face, personnalisable autant sur 
la partie frontale qu’au rétro. après la personna-
lisation, les panneaux se collent directement sur 
les profilés avec de la colle silicone ou une autre 
colle appropriée. en option, votre totem peut être 
complété avec des porte-dépliants, barres laté-
rales, accessoires ou modules complémentaires 
de la ligne soistes.

2
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A IPOINT dimensions hxb 1pc

1 IP1900400ARW 1900x400

2 IP1900600ARW 1900x600

3 IP1400200ARW 1400x200

4 IP1700200ARW 1700x200

INFO

IT. profili in alluminio anodizzato 
color argento, base metallica 
verniciata a polvere color argento, 
pannelli di alluminio composito 
color bianco opaco e argento, angoli 
in zamac color argento.

DE. silber elox-aluminium 
profil, basis metall silber 
pulverbeschichtet, alu-
verbundpaneel mattweiss/silber, 
eckverbinder versilberter metall-
druckguss.

FR. profilés en aluminium anodisé 
et base métallique revêtue par 
poudrage, de couleur argentée; 
panneaux en aluminium composite de 
couleur blanc mat/argentée; angles 
en zamak de couleur argentée.

IT. grazie ad ipoint connector il vostro espositore ipoint diventa modulare. basta 
inserire i dadi nei profili prima di effettuare il montaggio, in modo da poter 
aggiungere alla struttura tutta una serie di elementi in modo semplice e veloce.

DE. modular wird ihr ipoint mit dem ipoint connector. vor der montage einfach 
die nutsteine einschieben und schon können mehrere elemente ganz einfach 
verbunden werden.

FR. grâce aux ipoint connector, votre présentoir ipoint devient modulaire. il 
suffit d'insérer les écrous dans les profilés avant le montage, de façon à pouvoir 
ajouter, facilement et rapidement, toute une série d'éléments à la structure.

IT. altre composizioni su richiesta
DE. weitere kompositionen auf anfrage
FR. autres compositions, sur demande
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IT. SIGNCODE. signcode è un sistema com-
pleto e funzionale, perfetto per donare uno 
stile unico ad interi progetti di segnaletica. a 
parete, a bandiera, a soffitto e a sospensio-
ne: scopri tutti i tipi di applicazione realiz-
zabili! la cornice della targa è disponibile in 
colore neutro e nei colori della segnaletica 
di sicurezza. signcode è inoltre disponibile 
in due versioni: con pannelli in alluminio o 
con protettivo in PS per la personalizzazio-
ne della targa con stampe su carta.

DE. SIGNCODE. signcode ist ein vollständi-
ges und funktionales system, welches jeg-
lichen beschilderungsprojekten einen ein-
zigartigen stil verleiht. auf wänden, flaggen, 
decken und aufhängungen: entdecken sie 
unsere verschiedenen befestigungssyste-
me! der schlanke und elegante rahmen der 
schilder ist entweder in neutralen farben 
oder in den klassischen farben der sicher-
heitsbeschilderung verfügbar. signcode ist 
außerdem in zwei verschiedenen versionen 
erhältlich: mit aluminiumplatten oder mit 
ps-schutz für die personalisierung ihrer ta-
fel mit druck auf papier.

FR. SIGNCODE. signcode est un système 
idéal, complet et fonctionnel, conférant un 
style unique à vos entiers projets de signa-
létique. montage mural, en drapeau, au 
plafond ou en suspension: découvrez tous 
les types d’application possibles! le cadre 
de plaque est disponible de couleur neutre 
ou aussi dans les couleurs de signalétique 
de sécurité. signcode est en outre livrable 
en 2 versions: soit avec panneau en alumi-
nium personnalisable, soit avec feuille de 
protection transparente en PS pour l’inser-
tion de visuels papier.  
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signcode braille signcode in-out signcode table signcode plus signcode plus

241 242 243 wall 244 245

signcode extern signcode signcode colors signshine signcode secure

228 232 234 238 240
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SIGNAGE SYSTEM SIGNCODE® EXTERN

IT. soluzione bifacciale e flessibile, offre la pos-
sibilità di combinare formati diversi in modo mo-
dulare. le indicazioni bifacciali possono essere 
personalizzate tramite stampa diretta o plastifi-
cazione. le indicazioni vengono inserite a scorri-
mento nella struttura e possono essere sostituite 
in qualsiasi momento. i materiali sono di alta qua-
lità e adatti all‘uso esterno. soluzione disponibile 
anche con basi utilizzabili in spazi indoor.

DE. mit unserem doppelseitigem flexiblen sign-
code eXtern programm können sie verschiedene 
masse kombinieren und modular gestalten. die 
doppelseitigen tafeln können mit direktdruck oder 
laminat personalisiert werden. die tafeln werden 
eingeschoben und sind jederzeit austauschbar. 
alle materialien sind hochwertig und für den aus-
senbereich geeignet. aber auch im innenbereich 
macht signcode eXtern mit unseren speziellen 
basen eine gute figur .

FR. solution double face et flexible, offrant la 
possibilité de combiner divers formats de fa-
çon modulaire. les visuels peuvent être person-
nalisés recto-verso par impression directe ou 
par adhésifs. les panneaux sont glissés dans la 
structure et peuvent être échangés à tout mo-
ment. tous les matériaux sont de haute qualité 
et adaptés à l’utilisation externe. solution dispo-
nible aussi avec socles de base pour l’utilisation 
l’intérieur.

228
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IT. dima in metallo zincato per il montaggio del sistema signcode estern. 
impostare in modo variabile.

DE. schablone aus verzinktem metall für die montage von signcode extern. 
die schablonen ist variabel einstellbar.

FR. gabarits en métal zingué pour le montage de signcode extern. réglage 
variable.

IT. i moduli possono essere piegati fino a 140°.

DE. module können stufenlos bis 140° geneigt werden.

FR. les modules peuvent être positionnés au choix, 
jusqu'à un angle maximum de 140°.

20
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A SIGNCODE EXTERN 1set/2pcs 1pc

1 SCXPAV1200 post a 1200mm

2 SCXPAV1500 post a 1500mm

3 SCXPAV1800 post a 1800mm

4 SCXPAV2000 post a 2000mm

5 SCXPMV1200 post b 1200mm

6 SCXPMV1500 post b 1500mm

7 SCXPMV1800 post b 1800mm

8 SCXPMV2000 post b 2000mm

9 SCXFLOOR ground sleeve e

10 SCXGROUND ground sleeve f

A SIGNCODE INDOOR 1set/2pcs 1pc

11 SCXPAM1200 post c 1200mm

12 SCXPAM1500 post c 1500mm

13 SCXPAM1800 post c 1800mm

14 SCXPAM2000 post c 2000mm

15 SCXPMM1200 post d 1200mm

16 SCXPMM1500 post d 1500mm

17 SCXPMM1800 post d 1800mm

18 SCXPMM2000 post d 2000mm

19 SCXBAR base for indoors g

20 SCXDIMA dima for signcode extern

FIRMLY MOUNTED

a
a

e

f

a
a

b
b

IT. bussole da terra da avvitare in 
ferro zincato.

DE. bodenhülse zum festschrauben 
auf verzinktem eisen.

FR. douille de sol à visser, en fer 
zingué.

IT. bussole da terra per calcestruzzo o 
fondamenta in cemento.

DE. bodenhülse für beton oder zement 
fundamente.

FR. douille de sol pour fondations en 
ciment ou béton.
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IT. alluminio anodizzato color argento, con tappi superiori in argento realizzati 
in pressofusione, a monolaterale per delimitare zone esterne, b bilaterale per 
posizionamento centrale.

DE. silber eloxiertes aluminium, kappen aus versilbertem metall-druckguss, a 
einseitig für aussenbegrenzung, b zweiseitig für mittige position.

FR. aluminium anodisé de couleur argentée, avec embouts supérieurs en métal 
argenté de moulage sous pression, a monolatéral pour les poteaux externes, b 
bilatéraux pour les poteaux centraux.

g

FREE STANDING INDOORS

IT. alluminio anodizzato color argento, tappi in metallo pressofuso color 
argento, d monolaterali per delimitare zone esterne, c bilaterali per 
posizionamento centrale. Solo per spazi interni.

DE. silber eloxiertes aluminium, kappen aus versilbertem metall-druckguss, 
d einseitig für aussenbegrenzung, c zweiseitig für mittige position. nur für 
innenbereich.

FR. aluminium anodisé de couleur argentée, avec embouts supérieurs en métal 
argenté de moulage sous pression, a monolatéral pour les poteaux externes, b 
bilatéraux pour les poteaux centraux. uniquement pour l'utilisation en espaces 
internes.

IT. rivestimento di protezione in 
abs color grigio chiaro, con piastra 
di metallo, piede solo per l’uso in 
interno.

DE. lichtgraue abs abdeckung mit 
gewichtsplatte, standfuss nur für 
innenbereich.

FR. revêtement de protection en 
abs de couleur gris clair, avec 
plaque métallique. socles de base 
exclusivement pour utilisation à 
l'intérieur.

g

Ø 330

19
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PANELS

A SIGNCODE PANELS dimensions hxb 1pc

21 SCX105600 signcode extern 105x600mm

22 SCX105800 signcode extern 105x800mm

23 SCX1051000 signcode extern 105x1000mm

24 SCX150600 signcode extern 150x600mm

25 SCX150800 signcode extern 150x800mm

26 SCX1501000 signcode extern 150x1000mm

27 SCX1501200 signcode extern 150x1200mm

28 SCX210600 signcode extern 210x600mm

29 SCX210800 signcode extern 210x800mm

30 SCX2101000 signcode extern 210x1000mm

31 SCX2101200 signcode extern 210x1200mm

32 SCX300600 signcode extern 300x600mm

33 SCX300800 signcode extern 300x800mm

34 SCX3001000 signcode extern 300x1000mm

35 SCX3001200 signcode extern 300x1200mm

36 SCX420600 signcode extern 420x600mm

37 SCX420800 signcode extern 420x800mm

38 SCX4201000 signcode extern 420x1000mm

39 SCX600800 signcode extern 600x800mm

40 SCX6001000 signcode extern 600x1000mm

41 SCX6001200 signcode extern 600x1200mm

42 SCX800600 signcode extern 800x600mm

43 SCX800800 signcode extern 800x800mm

44 SCX8001200 signcode extern 800x1200mm

45 SCX1200600 signcode extern 1200x600mm

46 SCX1200800 signcode extern 1200x800mm

47 SCX12001200 signcode extern 1200x1200mm

IT. targhe bifacciali con cornici in alluminio anodizzato color argento, angoli 
realizzati in metallo pressofuso satinato color argento, lastra in alluminio con 
rivestimento bianco, lastre premontate ed incollate.

DE. doppelseitige tafeln mit silber eloxiertem aluminium profilrahmen, matt 
versilberten metall druckguss ecken, aluminium platten weiss beschichtet, 
platten vormontiert und verklebt.

FR. panneaux bifaces avec cadre en aluminium anodisé de couleur argentée, 
angles en métal de moulage sous pression de couleur argent mat, plaque en 
aluminium avec revêtement blanc. les plaques sont prémontées et collées.
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SIGNAGE SYSTEM SIGNCODE®

IT. signcode è il nuovo sistema modulare con 
chiusura a pressione realizzato con profili in al-
luminio anodizzato color argento. grazie al desi-
gn e alla struttura il cambio delle informazioni è 
sempre pratico e veloce. signcode è disponibile in 
molti formati, è mono- e bifacciale ed ideale per 
applicazioni a parete e a soffitto. vi offriamo sign-
code in due versioni: con un pannello di alluminio 
verniciato color bianco o con un protettivo traspa-
rente in PS.

DE. signcode das vielfältige stecksystem mit 
federverschluss aus silber eloxierten alumini-
umprofilen. dank des cleveren designs ist der 
info-austausch jederzeit schnell und einfach. si-
gncode ist erhältlich in vielen grössen, ein- oder 
doppelseitig als wand-, decken- oder fahnen-
schild. wir bieten signcode in zwei versionen: mit 
weiss beschichtetem aluminiumpaneel oder einer 
transparenten ps-abdeckung.

FR. signcode est le nouveau système modulaire, 
réalisé avec des profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, et avec fermeture par pression. 
grâce à son design et à sa structure, le change-
ment de visuel est toujours facile et rapide. sign-
code est disponible en divers formats, en version 
mono et biface, et est idéal pour le montage mu-
ral et au plafond. nous vous proposons signcode 
en 2 finitions: soit avec un panneau en aluminium 
vernis de couleur blanche, soit avec une feuille de 
protection transparente en PS pour visuels papier.

IT. pannello in alluminio, spessore 1,2 
mm, di colore bianco RAL9016, per 
decorazione con pellicole adesive o 
per stampa diretta.

DE. aluminium paneel 1,2mm 
beschichtet in RAL9016 weiss, für 
aufkaschieren oder direktdruck.

FR. panneau en aluminium, de 1,2mm 
d'épaisseur, de couleur blanche 
RAL9016, pour une personnalisation 
par adhésifs ou par impression 
directe.

IT. protettivo trasparente in PS 
antiriflesso, spessore 1,2 mm, per 
stampa su carta; sul retro può anche 
essere decorato con pellicole adesive 
o stampato direttamente.

DE. abdeckung aus 1,2mm starkem nicht 
reflektierendem PS, für papierdruck, 
kann aber auch rückseitig aufkaschiert 
oder direkt bedruckt werden.

FR. feuille de protection transparente 
en PS antireflets, de 1,2mm d'épaisseur, 
pour visuels papier. la face arrière du 
panneau peut aussi être personnalisée 
par adhésifs ou par impression directe.
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WALL FLAG

CEILING SUSPENSION

A HEX KEY 1pc

2 ACHI20 allen key 2mm

A SIGNCODE KEY 1set/2pcs 1pc

3 FSOKEY allen key 2mm

A SIGNCODE PAPER 1box/20pcs 1pc

1 FSP148148 148x148mm

IT. utensile per agevolare l’apertura 
per il cambio delle informazioni. 
materiale: nylon stampato.

DE. spezialwerkzeug zum einfachen 
öffnen für austausch der information. 
kunststoff-spritzguss aus nylon.

FR. outil pour l'ouverture du panneau 
et le changement de visuels. matériau: 
nylon de moulage par injection.

SIGNCODE® ACCESSORIES

IT. pratico: inserto cartaceo 
prefustellato per la personalizzazione. 
carta in formato A4, inserto centrale 
prefustellato, 148x148mm.

DE. praktisch: vorgestanzte papier-
einleger zum selber drucken: A4 
format mit mittig vorgestanztem 
einleger 148x148mm.

FR. pratique: papier prédécoupé à 
insérér, pour l'impression de vos 
visuels papier. feuille de format A4, 
avec au centre le papier prédécoupé 
de format 148x148mm.
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SIGNAGE SYSTEM SIGNCODE® COLORS

IT. sistema di segnaletica direzionale a colori in-
tegrato nella cornice. soluzione disponibile a pa-
rete, a bandiera, a soffitto e a sospensione. oltre 
ai 4 colori standard della segnaletica di sicurezza, 
diamo la possibilità di scegliere fra ulteriori 4 co-
lori. come previsto per il sistema signcode, anche 
signcode colors è disponibile in due versioni: con 
pannelli in alluminio per stampa diretta o con un 
protettivo trasparente in PS, che permette l‘inseri-
mento di stampe realizzate su supporto cartaceo.

DE. das innovative beschilderungssystem sign-
code colors bietet exclusiv ein rahmenintegrier-
tes farbleitsystem der vertikalen bzw. bei fah-
nenschilder der horizontalen seiten. neben den 
4 normfarben für die sicherheitsbeschilderung 
bieten wir ihnen weitere 4 farben zur auswahl. wie 
beim signcode system können sie direktbedruck-
te paneele verwenden oder die version mit papie-
reinleger hinter transparenter abdeckung.

FR. système de signalétique avec couleurs intégrées 
dans le cadre. solution disponible pour le montage 
mural, en drapeau, au plafond et en suspension. en 
plus des 4 couleurs standards de la signalétique de 
sécurité, nous vous offrons un choix de 4 couleurs 
ultérieures. comme dans le système signcode, sign-
code colors est aussi disponible en 2 versions: soit 
avec panneau en aluminium pour l’impression di-
recte, soit avec une feuille de protection transparente 
en PS pour l’insertion de vos visuels papier.

IT. inserire nella cornice il pannello 
in alluminio o in PS trasparente e 
chiudere il sistema lateralmente.

DE. paneel aus alu oder 
transparentem PS einschieben und 
seitlichen verschluss einklicken.

FR. insérer le panneau en aluminium, 
ou le visuel papier avec feuille 
de protection en PS transparent, 
dans le cadre et fermer le système 
latéralement.

CHOICE OF COLOR

AC

RE

RAL7016

RAL3020

BR

YE

RAL8019

RAL1023

BL

LG

RAL5005

RAL7035

GR

WH

RAL6024

RAL9016

IT. beim bestellen farbcode an 
artikelnummer anfügen, z.b. 
SCTY50AC.

DE. beim bestellen farbcode an 
artikelnummer anfügen, z.b. 
SCTY50AC.

FR. lors de votre commande, veuillez 
indiquer le code de couleur désiré. 
(par ex. SCTY50AC)

IT. pannello in alluminio, spessore 1,2 
mm, di colore bianco RAL9016, per 
decorazione con pellicole adesive o 
per stampa diretta.

DE. aluminium paneel 1,2mm 
beschichtet in RAL9016 weiss, für 
aufkaschieren oder direktdruck.

FR. panneau en aluminium, de 1,2mm 
d'épaisseur, de couleur blanche 
RAL9016, pour une personnalisation 
par adhésifs ou par impression 
directe.

IT. protettivo trasparente in PS 
antiriflesso, spessore 1,2 mm, per 
stampa su carta; sul retro può anche 
essere decorato con pellicole adesive 
o stampato direttamente.

DE. abdeckung aus 1,2mm starkem nicht 
reflektierendem PS, für papierdruck, 
kann aber auch rückseitig aufkaschiert 
oder direkt bedruckt werden.

FR. feuille de protection transparente 
en PS antireflets, de 1,2mm d'épaisseur, 
pour visuels papier. la face arrière du 
panneau peut aussi être personnalisée 
par adhésifs ou par impression directe.
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WALL FLAG

CEILING SUSPENSION

A HEX KEY 1pc

2 ACHI20 allen key 2mm

A SIGNCODE KEY 1set/2pcs 1pc

3 FSOKEY allen key 2mm

A SIGNCODE PAPER 1box/20pcs 1pc

1 FSP148148 148x148mm

SIGNCODE® COLORS ACCESSORIES

IT. utensile per agevolare l’apertura 
per il cambio delle informazioni. 
materiale: nylon stampato.

DE. spezialwerkzeug zum einfachen 
öffnen für austausch der information. 
kunststoff-spritzguss aus nylon.

FR. outil pour l'ouverture du panneau 
et le changement de visuels. matériau: 
nylon de moulage par injection.

IT. pratico: inserto cartaceo 
prefustellato per la personalizzazione. 
carta in formato A4, inserto centrale 
prefustellato, 148x148mm.

DE. praktisch: vorgestanzte papier-
einleger zum selber drucken: A4 
format mit mittig vorgestanztem 
einleger 148x148mm.

FR. pratique: papier prédécoupé à 
insérér, pour l'impression de vos 
visuels papier. feuille de format A4, 
avec au centre le papier prédécoupé 
de format 148x148mm.

235

MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



A SIGNCODE WALL
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

1 FSOW65105AL FSOW65105PS 65x105

2 FSOW65148AL FSOW65148PS 65x148

3 FSOW65210AL FSOW65210PS 65x210

4 FSOW65297AL FSOW65297PS 65x297

5 FSOW65420AL FSOW65420PS 65x420

6 FSOW65600AL FSOW65600PS 65x600

7 FSOW105105AL FSOW105105PS 105x105

8 FSOW105148AL FSOW105148PS 105x148

9 FSOW105210AL FSOW105210PS 105x210

10 FSOW105297AL FSOW105297PS 105x297

11 FSOW105420AL FSOW105420PS 105x420

12 FSOW105600AL FSOW105600PS 105x600

13 FSOW105800AL FSOW105800PS 105x800

14 FSOW148148AL FSOW148148PS 148x148

15 FSOW148210AL FSOW148210PS 148x210

16 FSOW148297AL FSOW148297PS 148x297

17 FSOW148420AL FSOW148420PS 148x420

18 FSOW148600AL FSOW148600PS 148x600

19 FSOW148800AL FSOW148800PS 148x800

20 FSOW1481000AL FSOW1481000PS 148x1000

21 FSOW210210AL FSOW210210PS 210x210

22 FSOW210297AL FSOW210297PS 210x297

23 FSOW210420AL FSOW210420PS 210x420

24 FSOW210600AL FSOW210600PS 210x600

25 FSOW210800AL FSOW210800PS 210x800

26 FSOW2101000AL FSOW2101000PS 210x1000

27 FSOW2101200AL FSOW2101200PS 210x1200

28 FSOW297297AL FSOW297297PS 297x297

29 FSOW297420AL FSOW297420PS 297x420

30 FSOW297600AL FSOW297600PS 297x600

31 FSOW297800AL FSOW297800PS 297x800

A SIGNCODE FLAG
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

32 FSOF105105AL FSOF105105PS 105x105

33 FSOF148105AL FSOF148105PS 148x105

34 FSOF148148AL FSOF148148PS 148x148

35 FSOF210105AL FSOF210105PS 210x105

36 FSOF210148AL FSOF210148PS 210x148

37 FSOF210210AL FSOF210210PS 210x210

38 FSOF297105AL FSOF297105PS 297x105

39 FSOF297148AL FSOF297148PS 297x148

40 FSOF297210AL FSOF297210PS 297x210

41 FSOF297297AL FSOF297297PS 297x297

A SIGNCODE SUSPENSION
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

47 FSOS65600AL FSOS65600PS 65x600

48 FSOS105210AL FSOS105210PS 105x210

49 FSOS105420AL FSOS105420PS 105x420

50 FSOS105600AL FSOS105600PS 105x600

51 FSOS148297AL FSOS148297PS 148x297

52 FSOS148420AL FSOS148420PS 148x420

53 FSOS148600AL FSOS148600PS 148x600

54 FSOS148800AL FSOS148800PS 148x800

55 FSOS210420AL FSOS210420PS 210x420

56 FSOS210600AL FSOS210600PS 210x600

57 FSOS297600AL FSOS297600PS 297x600

A SIGNCODE CEILING
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

42 FSOC148297AL FSOC148297PS 148x297

43 FSOC148420AL FSOC148420PS 148x420

44 FSOC210420AL FSOC210420PS 210x420

45 FSOC210600AL FSOC210600PS 210x600

46 FSOC2101000AL FSOC2101000PS 210x1000

IT. targa a parete monofacciale, 
materiale per il montaggio incluso.

DE. einseitiges wandschild, 
montagematerial inkl.

FR. panneau mural monoface, 
matériel de montage inclu.

IT. targa a bandiera bifacciale, 
materiale per il montaggio incluso; 
chiavi a brugola ACHI20 da ordinare 
separatamente! 

DE. doppelseitiges auslegerschild, 
montagematerial inklusiv, inbus-
schlüssel ACHI20 extra bestellen.

FR. panneau en drapeau biface, 
matériel de montage inclu; clé allen 
ACHI20 à commander séparément!

IT. signcode suspension: sistema 
bifacciale sospeso su cavi di acciaio, 
sospensione dal soffitto variabile fino 
ad un massimo di 1m di distanza, 
materiale per il montaggio incluso.

DE. signcode suspension: 
doppelseitig für abhängung am seil, 
stufenlos verstellbar bis max. 1m 
deckenabstand, montagematerial inkl.

FR. signcode suspension: système 
de panneaux bifaces, suspendus sur 
câbles en acier, suspension au plafond 
variable jusqu'à une distance maximale 
de 1m, matériel de montage inclu.

IT. signcode ceiling: targa a soffitto 
bifacciale, materiale per il montaggio 
incluso; chiavi a brugola ACHI20 da 
ordinare separatamente!

DE. signcode ceiling: doppelseitiges 
auslegerschild, inbus-schlüssel ACHI20 
extra bestellen, montagematerial inkl.

FR. signcode ceiling: panneau biface, 
de montage au plafond, matériel de 
montage inclu; clé allen ACH20 à 
commander séparément!

SIGNCODE® FLAG

SIGNCODE® SUSPENSION

SIGNCODE® WALL

SIGNCODE® CEILING

*esempio di utilizzo, su richiesta | anwendungsbeispiel auf anfrage | exemple d‘utilisation, sur demande

 * 
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A SIGNCODE COLORS WALL
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

1 FSYW65105AL FSYW65105PS 65x105

2 FSYW65148AL FSYW65148PS 65x148

3 FSYW65210AL FSYW65210PS 65x210

4 FSYW65297AL FSYW65297PS 65x297

5 FSYW65420AL FSYW65420PS 65x420

6 FSYW65600AL FSYW65600PS 65x600

7 FSYW105105AL FSYW105105PS 105x105

8 FSYW105148AL FSYW105148PS 105x148

9 FSYW105210AL FSYW105210PS 105x210

10 FSYW105297AL FSYW105297PS 105x297

11 FSYW105420AL FSYW105420PS 105x420

12 FSYW105600AL FSYW105600PS 105x600

13 FSYW105800AL FSYW105800PS 105x800

14 FSYW148148AL FSYW148148PS 148x148

15 FSYW148210AL FSYW148210PS 148x210

16 FSYW148297AL FSYW148297PS 148x297

17 FSYW148420AL FSYW148420PS 148x420

18 FSYW148600AL FSYW148600PS 148x600

19 FSYW148800AL FSYW148800PS 148x800

20 FSYW1481000AL FSYW1481000PS 148x1000

21 FSYW210210AL FSYW210210PS 210x210

22 FSYW210297AL FSYW210297PS 210x297

23 FSYW210420AL FSYW210420PS 210x420

24 FSYW210600AL FSYW210600PS 210x600

25 FSYW210800AL FSYW210800PS 210x800

26 FSYW2101000AL FSYW2101000PS 210x1000

27 FSYW2101200AL FSYW2101200PS 210x1200

28 FSYW297297AL FSYW297297PS 297x297

29 FSYW297420AL FSYW297420PS 297x420

30 FSYW297600AL FSYW297600PS 297x600

31 FSYW297800AL FSYW297800PS 297x800

A SIGNCODE COLORS FLAG
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

32 FSYF105105AL FSYF105105PS 105x105

33 FSYF148105AL FSYF148105PS 148x105

34 FSYF148148AL FSYF148148PS 148x148

35 FSYF210105AL FSYF210105PS 210x105

36 FSYF210148AL FSYF210148PS 210x148

37 FSYF210210AL FSYF210210PS 210x210

38 FSYF297105AL FSYF297105PS 297x105

39 FSYF297148AL FSYF297148PS 297x148

40 FSYF297210AL FSYF297210PS 297x210

41 FSYF297297AL FSYF297297PS 297x297

A SIGNCODE COLORS SUSPENSION
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

47 FSYS65600AL FSYS65600PS 65x600

48 FSYS105210AL FSYS105210PS 105x210

49 FSYS105420AL FSYS105420PS 105x420

50 FSYS105600AL FSYS105600PS 105x600

51 FSYS148297AL FSYS148297PS 148x297

52 FSYS148420AL FSYS148420PS 148x420

53 FSYS148600AL FSYS148600PS 148x600

54 FSYS148800AL FSYS148800PS 148x800

55 FSYS210420AL FSYS210420PS 210x420

56 FSYS210600AL FSYS210600PS 210x600

57 FSYS297600AL  FSYS297600PS 297x600

A SIGNCODE COLORS CEILING
ALUMINIUM POLYSTYRENE hxb mm 1pc/AL 1pc/PS

42 FSYC148297AL FSYC148297PS 148x297

43 FSYC148420AL FSYC148420PS 148x420

44 FSYC210420AL FSYC210420PS 210x420

45 FSYC210600AL FSYC210600PS 210x600

46 FSYC2101000AL FSYC2101000PS 210x1000

IT. targa a parete monofacciale, 
materiale per il montaggio incluso.

DE. einseitiges wandschild, 
montagematerial inkl.

FR. panneau mural monoface, 
matériel de montage inclu.

IT. targa a bandiera bifacciale, 
materiale per il montaggio incluso; 
chiavi a brugola ACHI20 da ordinare 
separatamente! 

DE. doppelseitiges auslegerschild, 
montagematerial inklusiv, inbus-
schlüssel ACHI20 extra bestellen.

FR. panneau en drapeau biface, 
matériel de montage inclu; clé allen 
ACHI20 à commander séparément!

IT. signcode suspension: sistema 
bifacciale sospeso su cavi di acciaio, 
sospensione dal soffitto variabile fino 
ad un massimo di 1m di distanza, 
materiale per il montaggio incluso.

DE. signcode suspension: 
doppelseitig für abhängung am seil, 
stufenlos verstellbar bis max. 1m 
deckenabstand, montagematerial inkl.

FR. signcode suspension: système 
de panneaux bifaces, suspendus sur 
câbles en acier, suspension au plafond 
variable jusqu'à une distance maximale 
de 1m, matériel de montage inclu.

IT. signcode ceiling: targa a soffitto 
bifacciale, materiale per il montaggio 
incluso; chiavi a brugola ACHI20 da 
ordinare separatamente!

DE. signcode ceiling: doppelseitiges 
auslegerschild, inbus-schlüssel ACHI20 
extra bestellen, montagematerial inkl.

FR. signcode ceiling: panneau biface, 
de montage au plafond, matériel de 
montage inclu; clé allen ACH20 à 
commander séparément!

SIGNCODE® COLORS FLAG

SIGNCODE® COLORS SUSPENSION

SIGNCODE® COLORS WALL

SIGNCODE® COLORS CEILING

*esempio di utilizzo, su richiesta | anwendungsbeispiel auf anfrage | exemple d‘utilisation, sur demande
 altre misure su richiesta | weitere masse auf anfrage | ultérieures dimensions, sur demande
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SIGNAGE SIGNSHINE® 
DIN 67510

IT. segnaletica di sicurezza luminescente di lun-
ga durata unita all’intelligente sistema signcode: 
signshine offre una serigrafia realizzata su pvc 
fotoluminescente, ad alta e prolungata lumine-
scenza. è possibile ricaricare signshine molto di 
frequente, è certificato per segnaletica interna 
e ha un’autonomia superiore alle 12 ore. offria-
mo misure standard per segnaletica a parete, a 
bandiera e a soffitto, o in alternativa anche solo i 
pannelli stampati con adesivo per l’applicazione. i 
lati colorati (le parti orizzontali rispettivamente le 
parti verticali per sistemi flag) sono in corrispon-
denza con il pittogramma scelto.

DE. nachleuchtende sicherheitsbeschilderung 
mit dem intelligenten signcode system: signshine 
bietet siebdruck auf photolumineszierendem pvc 
mit hoher leuchtdichte und langer nachleucht-
zeit. signshine lädt sich beliebig oft auf, ist zer-
tifiziert für raumbeschilderung und leuchtet über 
12 stunden nach. wir bieten standard grössen als 
wand-, ausleger- oder deckenschild oder einfach 
nur als bedrucktes paneel zum aufkleben. bei der 
schildausführung ist der vertikale rahmen - bei 
fahnenschild flag der horizontale - farblich auf 
das motiv abgestimmt.

FR. signalétique de sécurité luminescente de 
longue durée, unie à l’astucieux système sign-
code: signshine offre une sérigraphie réalisée 
sur du pvc photoluminescent, à haute brillance 
et luminescence prolongée. signshine peut être 
rechargé très fréquemment, et est certifié pour 
la signalétique interne, avec une autonomie su-
périeure à 12h. nous offrons des formats stan-
dards pour la signalétique murale, en drapeau 
et au plafond, ou aussi, en option, les panneaux 
imprimés sans cadre, dotés d’adhésifs pour l’ap-
plication. les parties latérales colorées du cadre 
(horizontales; ou verticales, dans le cas de pan-
neaux en drapeau) sont de couleur respective au 
pictogramme choisi.

signshine DIN 67510-1

off 10min 60min 10min 60min

after glow intensity (mcd/m²) 70 9 20 3

after glow time >800min

colour appearance light yellow

after glow colour yellow green

INFO

P002 E001V28D

E002V28R

E001V28L

E001V32LU

E002V32RD

E001V32LD

E002V32RUF002

W012

E001

P004

E003

W014

V28

P020

F005

W001

E007

P013

E002

F001

V32

size
148x148mm
210x210

size
148x297mm
210x420mm
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PANEL SIGNSHINE® PANEL

ADVANTAGES

IT. pannello fotolumi-
ne-scente a lunga durata.

DE. nachleuchtendes 
photoluminiszierendes 
paneel.

FR. panneau photolumi-
nescent de luminescence 
prolongée.

IT. prolungata lumi-
nescenza: autonomia 
superiore alle 12 ore.

DE. nachhaltende 
leuchtkraft: über 12 
stunden.

FR. luminescence 
prolongée: autonomie 
supérieure à 12h.

IT. tonalità giallo chiaro: 
stampa indelebile.

DE. geringer gelbstich – 
farbechte bedruckung.

FR. tonalité jaune clair: 
impression indélébile.

IT. illumina uscite di 
sicurezza ed estintori 
al buio.

DE. zeigt fluchtwege und 
löschhilfen im dunkeln.

FR. illumine les sorties de 
secours et les extincteurs, 
dans l’obscurité.

IT. privo di sostanze 
nocive: privo di cadmio, 
non radioattivo.

DE. schadstoff-geprüft: 
cadmium frei, nicht 
radioaktiv.

FR. dépourvus de 
substances nocives: 
sans cadmium et non 
radioactifs.

IT. luminescenza color 
verde-giallo.

DE. leuchtet in gelbgrün.

FR. luminescence de 
couleur jaune-vert.

SIGNSHINE WALL

SIGNSHINE CEILING

SIGNSHINE SUSPENSION

SIGNSHINE PLATE

SIGNSHINE FLAG

A SIGNSHINE® WALL dimensions hxb 1pc

1 SSHW148148 ---- 148x148mm

2 SSHW210210 ---- 210x210mm

3 SSHW148297 -------- 148x297mm

4 SSHW210420 -------- 210x420mm

A SIGNSHINE® CEILING dimensions hxb 1pc

8 SSHC148148 ---- 148x148mm

9 SSHC210210 ---- 210x210mm

10 SSHC148297 -------- 148x297mm

11 SSHC210420 -------- 210x420mm

A SIGNSHINE® SUSPENSION dimensions hxb 1pc

12 SSHS148148 ---- 148x148mm

13 SSHS210210 ---- 210x210mm

14 SSHS148297 -------- 148x297mm

15 SSHS210420 -------- 210x420mm

B SIGNSHINE CEILING dimensions hxb 1pc

16 SSHP148148 ---- rigid panel 148x148mm

17 SSHP210210 ---- rigid panel 210x210mm

18 SSHP148297 -------- rigid panel 148x297mm

19 SSHP210420 -------- rigid panel 210x420mm

A SIGNSHINE® FLAG dimensions hxb 1pc

5 SSHF148148 ---- 148x148mm

6 SSHF210210 ---- 210x210mm

7 SSHF148297 -------- 148x297mm

A SIGNSHINE PANEL dimensions hxb 1pc

20 SSH12001000 1200x1000mm

IT. pannello fotoluminescente ad alta autonomia da personalizzare 
tramite stampa serigrafica o inchiostro solvente; spessore 1,2mm, 
pannello rigido biadesivo in pvc.

DE. nachleuchtendes paneel zum selbst bedrucken mit siebdruck oder 
solvent ink. 1,2mm stark, mit doppelklebefolie, pvc hartplatte.

FR. panneau photoluminescent à longue autonomie, personnalisable 
par sérigraphie ou par impression avec encres à base de solvant; 
épaisseur de 1,2mm, panneau rigide en PVC, avec bi-adhésif.

IT. pannello rigido in PVC fotoluminescente, retro biadesivo, stampato con 
pittogrammi di sicurezza.

DE. nachleuchtende pvc hartplatte, rückseitig doppelkleber, bedruckt mit 
sicherheitsmotiv.

FR. panneau rigide en PVC photoluminescent, rétro avec bi-adhésif, imprimé avec 
des pictogrammes de sécurité.

*esempio di utilizzo, su richiesta | anwendungsbeispiel auf anfrage | exemple d‘utilisation, sur demande
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SIGNAGE SIGNCODE® SECURE

IT. segnaletica a parete completa di pittogrammi. 
il colore di angoli e cornici verticali corrisponde 
al colore del pittogramma. uso interno. signcode 
secure offre una segnaletica completa. disponi-
bile in quattro formati standard con pittogrammi 
realizzati in serigrafia per segnaletica di evacua-
zione e direzione. i pittogrammi possono essere 
sostituiti in modo facile e veloce.

DE. fertige wandbeschilderung mit sicherheits-
motiven und passender rahmen- farbkennung für 
den innenbereich: signcode secure hat alles schon 
fix fertig für sie. erhältlich in vier standardgrössen 
und besiebdruckt mit den gängigsten motiven für 
fluchtweg- und sicherheitsleitsysteme. die motive 
lassen sich dank des cleveren signcode systems 
jederzeit ganz einfach austauschen.

FR. signalétique murale, complète de picto-
grammes. la couleur des angles et des profilés 
verticaux du cadre correspond à celle du picto-
gramme choisi. utilisation intérieure. signcode 
secure offre une signalétique complète. dispo-
nible en 4 formats standards, avec pictogrammes 
sérigraphiés pour la signalétique d’évacuation et 
de guidage. les pictogrammes sont échangeables 
facilement et rapidement.

A WALL dimensions hxb 1pc

1 SCD148148 ---- 148x148mm

2 SCD210210 ---- 210x210mm

3 SCD148297 -------- 148x297mm

4 SCD210420 -------- 210x420mm

A SUSPENSION dimensions hxb 1pc

8 SCDS148148 ---- 148x148mm

9 SCDS210210 ---- 210x210mm

10 SCDS148297 -------- 148x297mm

11 SCDS210420 -------- 210x420mm

A FLAG dimensions hxb 1pc

5 SCDF148148 ---- 148x148mm

6 SCDF210210 ---- 210x210mm

7 SCDF148297 -------- 148x297mm

NEW STANDARD ISO EN 7010

P002 E001V28D

E002V28R

E001V28L

E001V32LU

E002V32RD

E001V32LD

E002V32RUF002

W012

E001

P004

E003

W014

V28

P020

F005

W001

E007

P013

E002

F001

V32

size
148x148mm
210x210

size
148x297mm
210x420mm

*esempio di utilizzo, su richiesta | anwendungsbeispiel auf anfrage | exemple d‘utilisation, sur demande
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SIGNAGE SIGNCODE® BRAILLE

IT. segnaletica in braille con simboli a rilievo, 
integrata nei nostri pannelli signcode e signco-
de color. per lo sfondo e per i simboli in rilievo 
mettiamo a disposizione vari colori. ogni progetto 
prevede in questo caso una lavorazione su misura 
e viene quindi realizzato su richiesta in base alle 
tue esigenze. per ulteriori informazioni su questo 
prodotto esclusivo, non esitate a contattarci.

DE. beschilderung mit braille-schrift und tast-
baren symbolen verwirklichen wir gerne für ihr 
projekt. wir verwenden dazu unsere systeme sig-
ncode oder signcode color als grundlage. für hin-
tergrund sowie für die haptischen bereiche bieten 
wir diverse farben an. jedes schild ist eine einze-
lanfertigung und wird genau nach ihrer vorgabe 
gefertigt. fragen sie uns, wir beraten sie gerne 
persönlich.

FR. signalétique en braille, avec symboles en 
relief, intégrés dans nos panneaux signcode et 
signcode color. le fond de panneau ainsi que les 
symboles en relief sont disponibles de diverses 
couleurs. chaque projet requière une élaboration 
sur mesure et est réalisée selon vos exigences. 
n’hésitez pas à nous contacter, afin d’obtenir d’ul-
térieures informations sur cet article exclusif.

prezzi su richiesta | preis auf anfrage | tarifs sur demande

a b c  d e f g h
1 2 3  4 5 6 7 8
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SIGNAGE SIGNCODE® IN-OUT

IT. chiarezza a colpo d‘occhio, informazione im-
mediata, per sapere se una sala è occupata o no. 
tutto ciò è possibile grazie a signcode in-out! spo-
sta la targhetta in rilievo con la mano e in un at-
timo ti sarà possibile informare tutti. signcode in-
out è disponibile come standard in 3 lingue. altri 
motivi realizzabili su richiesta.

DE. mit einem blick klarheit, ob ein raum frei ist 
oder belegt ist? signcode in-out macht‘s möglich! 
einfach das deckschild mit einem handgriff ver-
schieben und schon weiss jeder bescheid. stan-
dardmässig bieten wir in-out in 3 sprachen, ger-
ne realisieren wir auch andere motive. fragen sie 
uns, wir beraten sie gerne.

FR. clarté en un instant, information immédiate, 
pour savoir si une salle est occupée ou non. c’est 
possible, avec signcode in-out! faites glisser la 
plaque de couverture, d’un côté ou de l’autre, et 
informez ainsi tous les intéressés en un clin d’oeil. 
signcode in-out est disponible en 3 langues. ulté-
rieurs motifs sur demande.

A SIGNCODE IN-OUT 1pc

1 SIOIT148148AL IT, 148x148mm

2 SIODE148148AL DE, 148x148mm

3 SIOEN148148AL EN, 148x148mm

IT. alluminio anodizzato color argento, 
parti laterali color grigio chiaro 
realizzate in materiale sintetico, 
stampa diretta tramite il sistema 
printolux. disponibile in itaiano, 
tedesco e inglese.

DE. silber eloxiertes aluminium, 
lichtgraue kunststoff seiten, 
direktdruck mit printolux system. 
in deutsch, italienisch und englsich 
erhältlich.

FR. aluminium anodisé de couleur 
argentée, parties latérales en matière 
synthétique de couleur gris clair, 
impression directe par système 
printolux. disponible en italien, 
allemand et anglais.

242

SEGNALETICA I BESCHILDERUNG I SIGNALÉTIQUE



SIGNAGE SIGNCODE TABLE

IT. perfetto come espositore porta nome o porta 
informazioni, ideale come porta prezzi in vetrina o 
per banconi quando si vuole cambiare da “aperto” 
a “chiuso”. il profilo triangolare signcode toblero-
ne con tre superfici porta informazioni è la solu-
zione migliore se si è alla ricerca di un supporto 
flessibile, robusto e di ottima qualità.

DE. signcode table: das praktische info-, werbe- 
und namensschild bei konferenzen, im büro, zur 
preisauszeichnung in auslagen, schaufenstern 
oder am schalter. sie wechseln im handumdrehen 
„geöffnet“ auf „geschlossen“ oder eine werbung. 
signcode table bietet ihnen mit dreiseitig perso-
nalisierbarer fläche ein 3-in-1-produkt.

FR. idéal comme porte-nom ou porte-visuel, pour 
l’indication de prix en vitrine, et au comptoir, pour 
informer si le guichet est «ouvert» ou «fermé». 
le profilé triangulaire signcode toblerone avec ses 
3 surfaces personnalisables est la meilleure so-
lution, lors de la recherche d’un support flexible, 
robuste et de haute qualité.

A SIGNCODE TABLE COLOR 1pc

1 SCTY50 -- 50mm

2 SCTY148 -- 148mm

3 SCTY210 -- 210mm

4 SCTY297 -- 297mm

IT. semplicità di inserimento 
dell'informazione per materiale con 
spessore fino a 1,5mm.

DE. einfacher info-einschub für 
material mit einer stärke bis zu 
1,5mm.

FR. insertion de visuel facile, 
pour supports de jusqu'à 1,5mm 
d'épaisseur.

IT. dopo aver inserito l’informazione 
basta aggiungere il protettivo in ps.

DE. papier-info ist mit der 
transparenten ab- deckung perfekt 
geschützt.

FR. après l'insertion du visuel, il suffit 
d'enfiler la feuille de protection en PS. 

IT. grazie alla chiusura di sicurezza la 
vostra info è a prova di manomissione.

DE. dank des sicherheitsverschlusses 
ist ihre info vor manipulation 
geschützt.

FR. grâce à la fermeture de sécurité, 
votre visuel est protégé de toute 
manipulation par des tiers.

IT. beim bestellen farbcode an 
artikelnummer anfügen, z.b. 
SCTY50AC.

DE. beim bestellen farbcode an 
artikelnummer anfügen, z.b. 
SCTY50AC.

FR. lors de votre commande, veuillez 
indiquer le code de couleur désiré. 
(par ex. SCTY50AC)

CHOICE OF COLOR

AC

RE

RAL7016

RAL3020

BR

YE

RAL8019

RAL1023

BL

LG

RAL5005

RAL7035

GR

WH

RAL6024

RAL9016

INFO

kunstdünger   srl/gmbh

 
vezzano z.produttiva / gewerbegebiet 7
I  39028       silandro / schlanders   (BZ)
tel.+39 0473 741500   fax.+39 0473 741600
e-mail:    kunst@kunst.it    www.kunst.it

design 2011

art - design- product - concept

A3381.13g

pfu

1:2

mm

   

Material <nicht festgelegt>

          

29.09.2015
----/-----

tutti misure

kunstdünger

co
p
yr

ig
h
t 
p
ro

te
ct

io
n

  a
ll 

pr
oj

ec
ts

, b
lu

ep
rin

ts
, c

on
ce

pt
s 

an
d 

in
du

st
ria

l d
es

ig
n 

of
 k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

re
 s

ub
je

kt
 to

 n
at

io
na

l a
nd

 in
te

rn
at

io
na

l v
al

id
 la

w
 o

f c
op

yr
ig

ht
 p

ro
te

ct
io

n.
 a

ny
 c

op
yi

ng
, d

is
tri

bu
tin

g 
or

 re
pr

od
uc

tin
g,

 a
ls

o 
in

 p
ar

ts
, i

s 
st

ric
tly

 fo
rb

id
de

n 
w

ith
ou

t p
rio

r a
gr

ee
m

en
t b

y 
ku

ns
td

ün
ge

r. 
al

l d
oc

um
en

ts
, s

am
pl

es
 a

nd
 m

at
er

ia
ls

 a
re

 a
nd

 s
ta

y 
pr

op
er

ty
 o

f k
un

st
dü

ng
er

 c
om

pa
ny

 a
nd

 m
us

t b
e 

re
st

ite
d 

on
 re

qu
es

t.

maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

kunstdünger   srl/gmbh

 
vezzano z.produttiva / gewerbegebiet 7
I  39028       silandro / schlanders   (BZ)
tel.+39 0473 741500   fax.+39 0473 741600
e-mail:    kunst@kunst.it    www.kunst.it

design 2011

art - design- product - concept

A3381.13g

pfu

1:2

mm

   

Material <nicht festgelegt>

          

29.09.2015
----/-----

tutti misure

kunstdünger

co
p
yr

ig
h
t 
p
ro

te
ct

io
n

  a
ll 

pr
oj

ec
ts

, b
lu

ep
rin

ts
, c

on
ce

pt
s 

an
d 

in
du

st
ria

l d
es

ig
n 

of
 k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

re
 s

ub
je

kt
 to

 n
at

io
na

l a
nd

 in
te

rn
at

io
na

l v
al

id
 la

w
 o

f c
op

yr
ig

ht
 p

ro
te

ct
io

n.
 a

ny
 c

op
yi

ng
, d

is
tri

bu
tin

g 
or

 re
pr

od
uc

tin
g,

 a
ls

o 
in

 p
ar

ts
, i

s 
st

ric
tly

 fo
rb

id
de

n 
w

ith
ou

t p
rio

r a
gr

ee
m

en
t b

y 
ku

ns
td

ün
ge

r. 
al

l d
oc

um
en

ts
, s

am
pl

es
 a

nd
 m

at
er

ia
ls

 a
re

 a
nd

 s
ta

y 
pr

op
er

ty
 o

f k
un

st
dü

ng
er

 c
om

pa
ny

 a
nd

 m
us

t b
e 

re
st

ite
d 

on
 re

qu
es

t.

maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

kunstdünger   srl/gmbh

 
vezzano z.produttiva / gewerbegebiet 7
I  39028       silandro / schlanders   (BZ)
tel.+39 0473 741500   fax.+39 0473 741600
e-mail:    kunst@kunst.it    www.kunst.it

design 2011

art - design- product - concept

A3381.13g

pfu

1:2

mm

   

Material <nicht festgelegt>

          

29.09.2015
----/-----

tutti misure

kunstdünger

co
p
yr

ig
h
t 
p
ro

te
ct

io
n

  a
ll 

pr
oj

ec
ts

, b
lu

ep
rin

ts
, c

on
ce

pt
s 

an
d 

in
du

st
ria

l d
es

ig
n 

of
 k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

re
 s

ub
je

kt
 to

 n
at

io
na

l a
nd

 in
te

rn
at

io
na

l v
al

id
 la

w
 o

f c
op

yr
ig

ht
 p

ro
te

ct
io

n.
 a

ny
 c

op
yi

ng
, d

is
tri

bu
tin

g 
or

 re
pr

od
uc

tin
g,

 a
ls

o 
in

 p
ar

ts
, i

s 
st

ric
tly

 fo
rb

id
de

n 
w

ith
ou

t p
rio

r a
gr

ee
m

en
t b

y 
ku

ns
td

ün
ge

r. 
al

l d
oc

um
en

ts
, s

am
pl

es
 a

nd
 m

at
er

ia
ls

 a
re

 a
nd

 s
ta

y 
pr

op
er

ty
 o

f k
un

st
dü

ng
er

 c
om

pa
ny

 a
nd

 m
us

t b
e 

re
st

ite
d 

on
 re

qu
es

t.

maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

kunstdünger   srl/gmbh

 
vezzano z.produttiva / gewerbegebiet 7
I  39028       silandro / schlanders   (BZ)
tel.+39 0473 741500   fax.+39 0473 741600
e-mail:    kunst@kunst.it    www.kunst.it

design 2011

art - design- product - concept

A3381.13g

pfu

1:2

mm

   

Material <nicht festgelegt>

          

29.09.2015
----/-----

tutti misure

kunstdünger

co
p
yr

ig
h
t 
p
ro

te
ct

io
n

  a
ll 

pr
oj

ec
ts

, b
lu

ep
rin

ts
, c

on
ce

pt
s 

an
d 

in
du

st
ria

l d
es

ig
n 

of
 k

un
st

dü
ng

er
 c

om
pa

ny
 a

re
 s

ub
je

kt
 to

 n
at

io
na

l a
nd

 in
te

rn
at

io
na

l v
al

id
 la

w
 o

f c
op

yr
ig

ht
 p

ro
te

ct
io

n.
 a

ny
 c

op
yi

ng
, d

is
tri

bu
tin

g 
or

 re
pr

od
uc

tin
g,

 a
ls

o 
in

 p
ar

ts
, i

s 
st

ric
tly

 fo
rb

id
de

n 
w

ith
ou

t p
rio

r a
gr

ee
m

en
t b

y 
ku

ns
td

ün
ge

r. 
al

l d
oc

um
en

ts
, s

am
pl

es
 a

nd
 m

at
er

ia
ls

 a
re

 a
nd

 s
ta

y 
pr

op
er

ty
 o

f k
un

st
dü

ng
er

 c
om

pa
ny

 a
nd

 m
us

t b
e 

re
st

ite
d 

on
 re

qu
es

t.

maße/misure/dimensiongewicht/peso/weight

projekt/progetto/project
nr.

maßstab/scala/scale

einheit/unità/unit

verarbeitung/lavorazione/machining

material/materiale/material

nome/name/name

elab./bearb data/datum

navi-code

kunde/cliente/client

projekt/progetto/project

36
m

m

55mm

153mm

215mm

302mm

50m
m

50m
m

50m
m

50m
m

36
m

m
36

m
m

36
m

m

paper sizes:
2x 45x297mm
1x 30x297mm
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2x 45x210mm
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paper sizes:
2x 45x148mm
1x 30x148mm

paper sizes:
2x 45x50mm
1x 30x50mm
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SIGNAGE SIGNCODE® PLUS WALL

IT. il pannello di signcode plus wall viene fissato a 
scatto: sarà possibile sostituirlo in ogni momento 
senza smontare l‘intera struttura. nel volume di 
consegna riceverai delle clip con nastro biadesi-
vo da montare al pannello. quest‘ultimo potrà poi 
essere fissato a scatto sulla cornice. per toglierlo, 
basterà utilizzare una semplice ventosa. i pannelli 
possono essere personalizzati tramite stampa di-
retta o laminatura. una soluzione perfetta per la 
segnaletica indoor e outdoor in grande formato.

DE. die paneele werden einfach eingeklickst und 
sind damit jederzeit schnell und ohne demontage 
des rahmens austauschbar. sie montieren die im 
lieferumfang enthaltenen clips mit doppelkleber 
am paneel und klicken das paneel in den rahmen 
ein. abgenommen wird das montierte paneel dann 
ganz einfach mit einem haftsauger. die paneele 
sind mit direktdruck oder laminat personalisierbar. 
wir empfehlen signcode plus wall für grossformati-
ge beschilderung im innen- und aussenbereich.

FR. le panneau signcode plus wall se fixe par en-
cliquetage: le visuel est donc échangeable à tout 
moment, sans devoir démonter la structure. les 
clips de montage dotés de bi-adhésif sont en do-
tation. le panneau pourra être encliqueté dans 
le cadre. afin de le retirer, il suffit d’utiliser une 
simple ventouse. les panneaux sont personna-
lisables par impression directe ou par adhésifs. 
une solution idéale pour la signalétique de grand 
format, pour l’intérieur et l’extérieur.

A SIGNCODE PLUS WALL 1pc

1 FSPW420420 420x420mm

2 FSPW600600 600x600mm

3 FSPW900600 900x600mm (hxb)

4 FSPW9001200 900x1200mm (hxb)

5 FSPW12001500 1200x1500mm (hxb)

IT. pulire il pannello, posizionare e 
incollare le clip.
DE. paneel reinigen, clips 
positionieren und aufkleben.
FR. nettoyer le panneau, positionner 
et coller les clips de montage.

IT. rimuovere gli elementi ausiliari.
DE. montagehilfe entfernen.
FR. enlever les ailettes de montage.

IT. far scattare il pannello nella 
cornice.
DE. das paneel in den rahmen 
einklicken.
FR. faire encliqueter le panneau dans 
le cadre.

IT. per rimuovere il pannello utilizzare 
una ventosa.
DE. zum austausch paneel mit 
haftsauger abheben.
FR. pour retirer le panneau, utiliser 
une ventouse.

INFO ADVANTAGES

IT. sistema a scatto: cambio del pannello senza smontaggio o attrezzi.
DE. klicksystem: paneeltausch ohne demontage und werkzeug.
FR. système d'encliquetage: échangé sans outils et sans démontage de la structure.

IT. ideale in ambienti outdoor.
DE. ideal für außenbereich.
FR. idéal pour les espaces extérieurs.

IT. profilo in alluminio anodizzato 
color argento, angoli in metallo 
pressofuso color argento, clips in 
materiale plastico bianco, distanza dal 
muro 20 mm.

DE. silber exloxiertes alu-profil, 
silbermatte metalldruckguss-ecken, 
1,5mm weiß beschichtetes alu-paneel, 
weiße kunststoff-clips, wandabstand 
20mm.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, angles en métal 
argenté de moulage sous pression, 
clips en matière synthétique de couleur 
blanche, distance au mur: 20mm.
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SIGNAGE SIGNCODE PLUS SUSPENSION & FLAG

IT. signcode plus suspension segue il design del-
la cornice di signcode extern ed è utilizzabile sia 
in ambienti esterni che interni come sistema di 
segnaletica bifacciale su cavi a soffitto. signcode 
plus flag è pensato invece come segnaletica bifac-
ciale a bandiera. i pannelli vengono personalizzati 
tramite stampa diretta o laminatura per poi esse-
re incollati alla cornice con il silicone.

DE. signcode plus suspension folgt dem rahmen-
design von signcode extern und kommt im innen- 
und aussenbereich als doppelseitiger info-träger 
deckenabgehängt am seil zum einsatz. signcode 
flag plus eignet sich für die wandmontage als dop-
pelseitiges fahnenschild. die paneele werden mit 
direktdruck oder laminat personalisiert und da-
nach mit silikon verklebt. 

FR. signcode plus suspension, en ligne avec le de-
sign du cadre signcode extern, est utilisable au-
tant à l‘intérieur qu‘à l‘extérieur, comme système 
de signalétique double face, suspendu sur câble 
au plafond. signcode plus flag est conçu comme 
signalétique double face en drapeau. les pan-
neaux sont personnalisables par impression di-
recte ou par adhésifs, avant d‘être collés au cadre 
avec de la colle silicone.

A SIGNCODE PLUS FLAG 1pc

13 FSPF148148 148x148mm

14 FSPF210210 210x210mm

15 FSPF148300 148x300mm (hxb)

16 FSPF210300 210x300mm (hxb)

A SIGNCODE PLUS SUSPENSION 1pc

1 FSPS105600 105x600mm (hxb)

2 FSPS105800 105x800mm (hxb)

3 FSPS1051000 105x1000mm (hxb)

4 FSPS1051200 105x1200mm (hxb)

5 FSPS148600 148x600mm (hxb)

6 FSPS148800 148x800mm (hxb)

7 FSPS1481000 148x1000mm (hxb)

8 FSPS1481200 148x1200mm (hxb)

9 FSPS210600 210x600mm (hxb)

10 FSPS210800 210x800mm (hxb)

11 FSPS2101000 210x1000mm (hxb)

12 FSPS2101200 210x1200mm (hxb)

IT. attaccare il pannello con silicone.

DE. paneele mit silikon verkleben.

FR. le panneau est fixé avec de la colle 
silicone.

INFO

ADVANTAGES

IT. look in perfetto abbinamento con signcode plus e signocode extern.
DE. passend im look zu signcode plus und signcode extern.
FR. en parfaite harmonie avec signcode plus et signcode extern.

IT. perfetto in ambienti esterni e interni.
DE. für innen und außen.
FR. idéal pour les espaces intérieurs et extérieurs.

IT. profilo in alluminio anodizzato color 
argento, angoli in metallo pressofuso 
color argento, pannello con spessore 
1,5mm in alluminio color bianco, dopo la 
stampa fissare il pannello con silicone.

DE. silber exloxiertes alu-profil, 
silbermatte metalldruckguss-ecken, 
1,5mm weiß beschichtetes alu-paneel, 
paneele mit silikon selbst nach 
bedrucken befestigen.

FR. profilés en aluminium anodisé de 
couleur argentée, angles en métal 
argenté de moulage sous pression, 
panneau de 1,5mm d'épaisseur, en 
aluminium de couleur blanche. après 
l'impression, fixer le panneau au cadre 
avec de la colle silicone.

FLAG

SUSPENSION
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IT. ULTERIORI LINEE E SOLUZIONI. sfo-
glia le prossime pagine e scopri altre innu-
merevoli soluzioni per la segnaletica: dai 
supporti trasparenti pixquick e smartquick, 
perfetti se preferisci evitare l’effetto corni-
ce, ai supporti glassnox e clamper, eccezio-
nali quando il design deve essere messo al 
primo posto. se invece sei interessato alla 
segnaletica in vetro, glass art è la soluzione 
che fa per te.

DE. WEITERE LINIEN UND LÖSUNGEN. 
stöbern sie durch die folgenden seiten und 
entdecken sie unsere unzähligen lösungen 
für ihre beschilderung: unsere transparen-
ten lösungen für die einzelblattpräsentati-
on „pixquick“ und „smartquick“ eignen sich 
perfekt, um den klassischen rahmeneffekt 
mit stil zu entgehen. „glassnox“ und „clam-
per“ sind ideale lösungen, um das außer-
gewöhnliche design in den vordergrund zu 
stellen. sollten sie aber an einer glas-be-
schilderung interessiert sein, dann ist 
„glass art“ die optimale lösung für sie. 

FR. LIGNES ET SOLUTIONS ULTÉRIEURES. 
en feuilletant les pages suivantes, vous dé-
couvrirez d’autres innombrables solutions 
de signalétique: des supports transpa-
rents pixquick et smartquick, parfaits pour 
la présentation sans cadre, aux supports 
glassnox et clamper, exceptionnels lorsque 
le design doit être mis au premier plan. si, 
par contre, vous êtes intéressés à la signa-
létique en verre, glass art est la solution 
qu’il vous faut.
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magneto sign printosign fisso flag fireman metal drop secure drop

264 266 268 270 272 273

pixquick pixquick flag pixquick smartquick safepix wall safepix flag

248 250 suspension 251 252 254 256

glassnox glassnox flag glassnox clamper clamper suspension

258 261 suspension 261 262 & flag 263
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SIGNAGE PIXQUICK

IT. espositore per fogli singoli da banco o da pare-
te, tasca a prova di polvere senza cornici laterali. 
cambio dell‘informazione semplice e veloce. la ta-
sca può essere aperta da entrambi i lati o rimos-
sa. materiale: policarbonato di alta qualità.

DE. als funktioneller thekenaufsteller oder als 
wanddisplay präsentiert optimal auch häufig zu 
wechselnde infos, rahmenlos und staubgeschützt. 
zum öffnen kann das frontpaneel nach beiden sei-
ten aufgeklappt oder komplett abgenommen wer-
den. material: hochwertiges polycarbonat.

FR. présentoir de comptoir ou mural, pour les 
changements fréquents de visuels papier. sans 
cadre et protégé de la poussière. panneau frontal 
à ouverture latérale ou complètement amovible. 
matériau: polycarbonate de haute qualité.

IT. supporto da banco per formati A6 e 
A6L in PETG.

DE. stütze in PETG für format A6 
und A6L.

FR. support de comptoir, pour formats 
A6 et A6L, en PETG.

IT.pixquick realizzato con stampa ad 
iniezione in policarbonato trasparente, 
retro verniciato color argento.

DE. pixquick in transparentem 
polycarbonat-spritzguss, rückseite 
silber lackiert.

FR. pixquick silver, en polycarbonate 
de moulage par injection, panneau 
arrière vernis de couleur argentée.

IT. pixquick realizzato con stampa ad 
iniezione in policarbonato trasparente.

DE.pixquick in transparentem 
polycarbonat-spritzguss.

FR. pixquick, en polycarbonate 
transparent de moulage par injection.

PUSH

PUSH

13

1-7

8-12

6
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A PIXQUICK 1pc

1 PQA8L A8L 52x148mm (hxb), without support

2 PQA6L* A6L 210x105mm (hxb), without support

3 PQA6* A6, without support

4 PQA5 A5 support included

5 PQA4 A4, support included

6 PQA3 A3, without support

7 PQ105600 105x600mm, without support

INFO

ve
rt

ic
a
l

horizontal

IT. ruotare pixquick per passare dal 
formato orizzontale a verticale.

DE. im handumdrehen von vertikal 
auf horizontal umstellen.

FR. faire pivoter pixquick pour 
passer du format horizontal à celui 
vertical.

IT. versione da banco: diverse 
modalità di inclinazione.

DE. version de comptoir: diverses 
possibilités d'inclinaison.

FR. version de comptoir: diverses 
possibilités d'inclinaison.

IT. per aprire sganciare o 
rimuovere il pannello frontale. 
A3: rimuovere completamente il 
pannello.

DE. zum öffnen frontpaneel 
aufklappen oder abnehmen; 
A3: frontpaneel nur komplett 
abnehmbar.

FR. ouvrir latéralement ou 
enlever complètement le panneau 
frontal. format A3: panneau 
frontal amovible uniquement.

ve
rt

ic
a
l

horizontal

* ordinare supporto PQSA6PL a parte | stütze PQSA6PL extra bestellen | support PQSA6PL à commander séparément 

CHARACTERISTICS

A3
A4

A5A6L
A6A8L

105x600mm

A PIXQUICK SILVER 1pc

8 PQARA8L A8L 52x148mm (hxb)

9 PQARA6L* A6L 210x105mm (hxb)

10 PQARA6* A6

11 PQARA5 A5

12 PQARA4 A4

12 PQARA3 A3

13 PQSA6PL support for A6 and A6 large

3

14
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SIGNAGE PIXQUICK® FLAG

IT. sistema di segnaletica bifacciale a bandiera 
con tutte le caratteristiche proprie della linea pi-
quick: l‘informazione può essere stampata sem-
plicemente anche su carta, introdotta nelle tasche 
e sostituita in qualsiasi momento. pixquick flag è 
disponibile in diversi formati. il sistema di aggan-
cio a muro, realizzato in metallo pressofuso color 
argento satinato, garantisce un fissaggio sicuro al 
prodotto.

DE. das doppelseitige auslegerschild der pixquick 
signage serie überzeugt mit allen vorteilen der 
pixquick reihe: die information wird einfach aus-
gedruckt und kann jederzeit schnell ausgetauscht 
werden. erhältlich ist der pixquick flag in vielen 
formaten. der hochwertige wandhalter aus silber-
mattem metall-druckguss hält den pixquick flag 
sicher an der wand.

FR. système de signalétique en drapeau, double 
face, avec toutes les caractèristiques de la ligne 
pixquick: le visuel peut être imprimé tout simple-
ment sur papier et est échangeable à tout mo-
ment. pixquick flag est disponible en divers for-
mats. un montage sûr est garantit par le système 
de fixation au mur, en métal de moulage sous 
pression, de couleur argent mat.

A PIXQUICK FLAG 1pc

1 PQFG105600 105x600mm

2 PQFGA6 A6

3 PQFGA5 A5

4 PQFGA4 A4

5 PQFGA3 A3

IT. segnaletica a muro in metallo pressofuso, color argento, stampa ad 
iniezione in policarbonato trasparente.

DE. silber veredelter metall-druckguss wandhalter, polycarbonat 
spritzguss transparent.

FR. signalétique en drapeau de montage mural, en métal de moulage 
sous pression, de couleur argentée et en polycarbonate transparent de 
moulage par injection.

A3
A4

A5A6 105x600mm

50mm

INFO

A3 A4 A5 A6
105x600

50mm

anwenungsbeispiele

A3 A4 A5 A6
105x600

50mm

anwenungsbeispiele
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SIGNAGE PIXQUICK® SUSPENSION

IT. indicatore bifacciale a soffitto. le tasche in poli-
carbonato trasparente, realizzate tramite stampa 
ad iniezione e prive di cornici laterali, mettono in 
risalto le indicazioni stampate. protezione anti-
polvere. le informazioni possono essere sostituite 
in qualsiasi momento senza l‘utilizzo di utensili. 
il fissaggio a soffitto regge una portata di max. 5 
targhe.

DE. ihre wegleitsysteme mit pixquick signage 
werden durch die doppelseitigen, deckenabge-
hängten pixquick suspension perfekt ergänzt. 
transparenter polycarbonat-spritzguss präsen-
tiert die auf papier gedruckte info rahmenlos und 
staubgeschützt. der austausch der info ist jeder-
zeit ohne werkzeug ganz einfach möglich. die 
deckenbefestigung ist für maximal fünf schilder 
ausgelegt. 

FR. signalétique double face suspendue. les por-
te-visuels en polycarbonate transparent de mou-
lage par injection, sans cadre et à l‘abri de la 
poussière, mettent en valeur vos indications im-
primées. le visuel est échangeable à tout moment 
et sans besoin d‘outils. le support de fixation au 
plafond est conçu pour un max. de 5 panneaux su-
perposés.

A PIXQUICK SUSPENSION 1pc

1 PQXS105600 pixquick suspension incl. wire

2 PQXSM105600 pixquick module for suspension

IT. stampa ad iniezione in 
policarbonato trasparente, 
materiale di fissaggio a soffitto in 
policarbonato, cavi in acciaio 2x1m.

DE. transparenter polycarbonat 
spritzguss, deckenbefestigung 
kunststoff, stahlseil 2x1m.

FR. polycarbonate transparent 
de moulage par injection, 
matériel de montage au plafond 
en polycarbonate, câbles en 
acier 2x1m.

IT. stampa ad iniezione in 
policarbonato trasparente, 
sistema di congiunzione tra le 
targhe in materiale sintetico.

DE. transparenter polycarbonat 
spritzguss, kunststoff-verbinder 
für erweiterungsmodul.

FR. polycarbonate transparent de 
moulage par injection, système 
d'assemblage de panneaux, en 
matière synthétique.

INFO

105x600mm

105x600mm

1 2

1

2

2

1

2

2

2

2
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WALL DISPLAY SMARTQUICK

IT. semplice, pratico e veloce da montare. smart- 
quick è un portainformazioni in policarbonato 
stampato a pressofusione e si monta molto fa-
cilmente: potrà utilizzare viti, tasselli oppure, in 
caso di superfici lisce come il vetro, un nastro bia-
desivo. smartquick può essere utilizzato ovunque 
voglia esporre informazioni senza cornice proteg-
gendole dalla polvere. la cover può essere aperta 
sia da destra che da sinistra. il retro è bianco e 
dona un perfetto sfondo alla sua informazione.

DE. klein, praktisch und schnell montiert: un-
ser smartquick aus hochwertigem polycarbonat 
spritzguss lässt sich einfach und schnell wand-
montieren. ob mit schraube und dübel oder dop-
pelkleber auf glatten oberflächen, der smartquick 
ist überall dort im einsatz, wo sie informationen 
rahmenlos und staubgeschützt präsentieren wol-
len. zum austausch öffnet sich das transparente 
cover nach links oder rechts. die rückwand ist 
weiss und bildet den perfekten hintergrund für 
ihre information.

FR. simple, pratique et de montage rapide. 
smartquick est un porte-visuel en polycarbonate 
de moulage sous pression qui se monte très faci-
lement: soit au mur, avec vis et chevilles, soit avec 
du bi-adhésif, sur des surfaces lisses, telles que 
le verre. smartquick peut être utilisé partout où 
est requise une présentation sans cadre et pro-
tégée de la poussière. la partie frontale peut être 
ouverte latéralement, autant de gauche que de 
droite. la partie arrière blanche offre une couleur 
de fond idéale à votre visuel.

ADVANTAGES

IT. look senza cornice, soluzione impenetrabile alla polvere.
DE. rahmenlos und staubgeschützt.
FR. solution sans cadre, tout en étant protégée de la poussière.

IT. montaggio a muro con viti, su superfici lisce con nastro biadesivo.
DE. für wand mit schrauben, für glatte oberflächen mit doppelkleber.
FR. montage au mur avec vis, montage sur surfaces lisses avec bi-adhésif.

IT. cambio delle informazioni semplice e veloce.
DE. schneller, einfacher info-tausch.
FR. échange de visuel facile et rapide.

IT. policarbonato di alta qualità.
DE. hochwertiges polycarbonat.
FR.polycarbonate haut de gamme.
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A SMARTQUICK 1pc

1 SMQ105150WH 105x150mm

2 SMQ150150WH 150x150mm

3 SMQA4WH A4

4 SMQA3WH A3

INFO

IT. policarbonato stampato a pressofusione: copertura trasparente e retro 
color bianco.

DE. polycarbonat-spritzguss: cover transparent, rückwand weiß.

FR. polycarbonate de moulage sous pression: partie de couverture 
transparente et rétro de couleur blanche.

IT. fissaggio con nastro biadesivo.

DE. montage mit doppelkleber.

FR. montage avec bi-adhésif.

IT. fissaggio con viti.

DE. montage mit schrauben.

FR. montage avec vis.

IT. crei e stampi il layout 
semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und 
ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et 
imprimable avec un simple ordinateur.

1 2 3 4

4

297mm

42
0m

m

210mm

29
7m

m

150mm

10
5m

m

150mm

15
0m

m
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SIGNAGE SAFEPIX WALL PERSONALIZED

IT. in accostamento alla linea standard safepix 
con motivi a norma, offriamo la stampa serigra-
fica su vetro temperato per i tuoi layout persona-
lizzati. la stampa viene coperta sul retro con uno 
strato bianco. stampiamo fino ad un massimo di 
due colori senza gradazioni (niente foto o colori 
particolari). il vetro di sicurezza stampato viene 
applicato sul nostro sistema di fissaggio a muro 
invisibile e sicuro pixfix o su backframe.

DE. passend zur standard linie safepix mit 
genormten motiven, bieten wir den individuel-
len siebdruck hinterglas für ihr gewünschtes 
motiv. rückseitig wird auf den druck dann weiss 
hinterlegt. wir realisieren den druck mit bis zu 
zwei farben ohne verläufe (keine fotos und keine 
sonderfarben). angebracht wird das bedruckte 
sicherheitsglas auf der bewährten, unsichtbaren 
wandbefestigung pixfix oder auf backframe.

FR. en complément à la ligne safepix, avec picto-
grammes standards, nous vous offrons l’impres-
sion de votre graphique par sérigraphie sur verre 
tempéré. rétro recouvert de couleur blanche. im-
pression possible avec un max. de 2 couleurs sans 
graduations (pas de photographies, ni de couleurs 
spéciales). le verre tempéré imprimé s’applique à 
notre système de fixation murale invisible et sûre 
pixfix, ou à notre support backframe.

A SAFEPIX WALL PERSONALIZED dimensions hxb 1pc

1 GARW150150C1 150x150mm, 1 color print

2 GARW200200C1 200x200mm, 1 color print

3 GARW300300C1 300x300mm, 1 color print

4 GARW200400C1 200x400mm, 1 color print

5 GARW400400C1 400x400mm, 1 color print

6 GARW600400C1 600x400mm, 1 color print

7 GARW600600C1 600x600mm, 1 color print

8 GARW600900C1 600x900mm, 1 color print

9 GARW150150C2 150x150mm, 2 color print

10 GARW200200C2 200x200mm, 2 color print

11 GARW300300C2 300x300mm, 2 color print

12 GARW200400C2 200x400mm, 2 color print

13 GARW400400C2 400x400mm, 2 color print

14 GARW600400C2 600x400mm, 2 color print

15 GARW600600C2 600x600mm, 2 color print

16 GARW600900C2 600x900mm, 2 color print

IT. vetro serigrafato e temperato, 
fissaggio a muro invisibile in 
materiale plastico bianco.

DE. besiebdrucktes, temperiertes 
glas, unsichtbare wandbefestigung 
aus weissem kunststoff.

FR. verre tempéré sérigraphié, 
fixation murale invisible en matière 
synthétique de couleur blanche.

IT. montare pixfix a parete e 
applicare glass art. montaggio 
semplice e veloce.

DE. pixfix einfach wandmontieren 
und das glass art motiv einschieben. 

FR. simplement monter pixfix au 
mur et y appliquer ensuite glass art. 
montage facile et rapide.

IT. montaggio con backframe.

DE. wandmontage mit backframe. 

FR. montage sur backframe.

INFO

1-5

6-8

9-13

14-16
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SIGNAGE SAFEPIX WALL

IT. pittogrammi safepix su vetro temperato di si-
curezza con fissaggio posteriore, così potrai sce-
gliere di utilizzare quello che preferisci. i vetri 
sono serigrafati nella parte posteriore. si prega 
di testare il fissaggio con sistemi di terzi prima 
dell‘istallazione.

DE. wir bieten ihnen die safepix motive auf tem-
periertem sicherheitsglas auch einzeln an. sie 
können so die befestigung selbst auswählen. die 
gläser sind rückseitig besiebdruckt. befestigun-
gen mit systemen dritter unbedingt vorab testen.

FR. pictogrammes safepix sur verre tempéré de 
sécurité, sans support de fixation. ainsi vous pou-
vez choisir votre système de support. les verres 
sont sérigraphiés au rétro. lors de l‘utilisation de 
supports de tiers, nous vous prions de tester la 
fixation avant l‘installation.

NEW STANDARD ISO EN 7010

P002

E001V28D E002V28R

E001V28L E001V32LU

E002V32RD

E001V32LDE002V32RUF002

W012

PIPF001

E001

P004

E003

W014

V28

P020

F005

W001

E007

P013

E002F001

V29 V30 V31

size
150x150mm, 200x200mm, 250x250mm

size
150x300mm, 200x400mm

V15 V19 V44V17 V18

A SAFEPIX WALL dimensions hxb 1pc

1 SFW150150 ---- 150x150mm, incl. pixfix

2 SFW200200 ---- 200x200mm, incl. pixfix

3 SFW250250 ---- 250x250mm, incl. pixfix

4 SFW150300 -------- 150x300mm, incl. pixfix

5 SFW200400 -------- 200x400mm, incl. pixfix

V32 V33 V34 V35

FIXING INCLUDED
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SIGNAGE SAFEPIX FLAG

IT. segnaletica di sicurezza a bandiera o a soffitto. 
pannelli in vetro temperato di sicurezza serigra-
fato sul retro. disponibile con i pittogrammi più 
comuni. in fase di ordine si prega di specificare 
codice dell‘articolo e numero del pittogramma 
desiderato. le norme relative alla segnaletica di 
sicurezza variano da nazione a nazione. vi pre-
ghiamo quindi di verificare che i pittogrammi of-
ferti corrispondano effettivamente alle normative 
sulla segnaletica di sicurezza del vostro paese.

DE. sicherheitsbeschilderung mit rückseitig be-
siebdrucktem sicherheitsglas als decken- oder 
fahnenschild. bei bestellung bitte artikelcode um 
die nummer des gewünschten motivs ergänzen. 
die normen der sicherheitsbeschilderung sind na-
tional unterschiedlich. prüfen sie daher, ob diese 
motive ihren nationalen normen zur sicherheits-
beschilderung entsprechen.

FR. signalétique de sécurité, en drapeau ou au 
plafond. panneaux en verre tempéré de sécu-
rité, sérigraphiés au rétro. disponibles avec les 
pictogrammes les plus courants. lors de votre 
commande, svp indiquer le code de l‘article et le 
numéro du pictogramme désiré. les normes re-
latives à la signalétique de sécurité diffèrent d‘un 
pays à l‘autre. nous vous prions donc de vérifier 
si les pictogrammes correspondent effectivement 
aux normes en vigueur dans votre pays.
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NEW STANDARD ISO EN 7010

P002

E001V28D E002V28R

E001V28L E001V32LU

E002V32RD

E001V32LDE002V32RUF002

W012

PIPF001

E001

P004

E003

W014

V28

V32

P020

F005

W001

E007

P013

E002F001

V29

V33

V30

V34

V31

V35

size
150x150mm, 200x200mm, 250x250mm

size
150x300mm, 200x400mm

V15 V19 V44V17 V18

A SAFEPIX FLAG CEILING dimensions hxb 1pc

9 SPC150150 ---- 150x150mm

10 SPC200200 ---- 200x200mm

11 SPC150300 -------- 150x300mm

12 SPC200400 -------- 200x400mm

A SAFEPIX FLAG LEFT dimensions hxb 1pc

1 SPFL150150 ---- 150x150mm

2 SPFL200200 ---- 200x200mm

3 SPFL150300 -------- 150x300mm

4 SPFL200400 -------- 200x400mm

A SAFEPIX FLAG RIGHT dimensions hxb 1pc

5 SPFR150150 ---- 150x150mm

6 SPFR200200 ---- 200x200mm

7 SPFR150300 -------- 150x300mm

8 SPFR200400 -------- 200x400mm

INFO

50
m

m

10
7m

m

11mm
50mm

1-4 5-8 9-12
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SIGNAGE GLASSNOX

IT. sistema di segnaletica elegante con cornice 
piatta in acciaio inox spazzolato. cambio del‘in-
formazione semplice e veloce. per aprire, spinge-
re verso l‘alto la protezione in acrilico color blu 
cristallino o in vetro temperato. tutte le soluzioni 
glassnox possono essere fissate su superfici lisce 
con del biadesivo speciale. glassnox è ideale per 
la segnaletica interna o come porta informazioni.

DE. dank des cleveren designs ist jede einzelblat-
tinfo schnell und einfach zu wechseln. die abde-
ckungen aus kristallblauem acrylglas oder tem-
periertem glas werden zum öffnen einfach nach 
oben geschoben. der extra flache und schlanke 
rahmen aus gebürstetem edelstahl gibt jeder 
präsentation den richtigen rahmen. alle glassnox 
produkte können auch mit speziellem doppel-
kleber auf glatten oberflächen befestigt werden. 
glassnox ist ideal für die elegante tür- und eta-
genbeschilderung oder häufig wechselnde infor-
mation.

FR. système de signalétique élégant, avec cadre 
plat en acier inoxydable brossé. échange de visuel 
facile et rapide. pour ouvrir le cadre, faire glisser 
vers le haut la plaque de couverture, en acrylique 
de couleur bleu cristallin ou en verre tempéré. 
toutes les solutions glassnox peuvent être fixées 
sur des surfaces lisses avec un bi-adhésif spécial. 
glassnos est idéal en tant que signalétique d‘in-
térieur ou porte-visuel.

ADVANTAGES

IT. materiali durevoli e di alta qualità: acciaio inox, acrilico/vetro.
DE. langlebige und hochwertige materialien: edelstahl, acryl/glas.
FR. matériaux durables et de haute qualité: acier inoxydable et 
acrylique/verre.

IT. sempre moderno e nobile: inserisce perfettamente in qualsiasi ambiente.
DE. zeitlos und edel: passt in jedes ambiente.
FR. toujours moderne et noble: s'adapte parfaitement à tout type d'ambiance.

IT. sistema a molla integrato: cambio delle informazioni semplice e rapida.
DE. spannfeder-system: einfacher und schneller infoaustausch.
FR. système avec ressort intégré: échange de visuel facile et rapide.

IT. elegante distanza dal muro: look elegante e aspetto moderno.
DE. schattenfuge: elegante optik und hochwertiger look.
FR. élégant joint creux: optique raffinée et aspect moderne.

IT. flessibile: configurare il layout e stampare direttamente su carta.
DE. flexibel: information selbst gestalten und einfach ausdrucken.
FR. flexible: créez votre mise en page et imprimez-la directement sur papier.
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IT. cornice in acciaio inox spazzolato con sistema ad incastro a molla, pannello 
d'alluminio verniciato color bianco, spessore cornice 8mm. lastra in acrilico color 
blu cristallino o vetro temperato. discreta distanza dal parete grazie al supporto 
fissagio in materiale plastica. minuteria per il montaggio a parete incl.

DE. rahmen aus gebürstetem edelstahl mit spannfeder, aluminiumpaneel weiss 
lackiert, rahmenstärke 8mm. frontscheibe aus kristallblauem acrylglas oder 
temperiertem glas. elegante schattenfuge durch montagepaneel aus kunststoff.
montagematerial für die wandbefestigung incl.

FR. cadre en acier inoxydable brossé avec système d'encastrement à ressort, 
panneau en aluminium vernis de couleur blanche, largeur de bordure 8mm. 
plaque en acrylique de couleur bleu cristallin ou verre tempéré. distance au 
mur discrète, grâce au support de fixation en matière synthétique. matériel de 
montage mural inclu.

IT. spingere leggermente la protezione e farla scorrere verso l’altro per aprire la 
cornice.

DE. zum öffnen scheibe leicht andrücken, nach oben schieben und herausnehmen.

FR. appuyer légèrement sur la plaque de couverture et la faire glisser vers le 
haut, pour ouvrir le cadre.

IT. inserire l’informazione, spingere leggermente la lastra e farla scorrere verso il 
basso per chiudere la cornice.

DE. information einlegen, zum schließen scheibe leicht andrücken und nach unten 
schieben, bis sie wieder einrastet.

FR. insérer le visuel, puis appuyer légèrement sur la plaque de couverture et la 
faire glisser vers le bas, pour refermer le cadre.
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A GLASSNOX dimensions hxb 1pc

1 GLNR10574SY A7 vertical, acrylic

2 GLNR148105SY A6 vertical, acrylic

3 GLN148148SY 148x148mm, acrylic

4 GLNR148210SY A5 horizontal, acrylic

5 GLNR148297SY 148x297mm, acrylic

6 GLNR148594SY 148x594mm, acrylic

7 GLNR210148SY A5 vertical, acrylic

8 GLN210210SY 210x210mm, acrylic

9 GLNR210297SY A4 horizontal, acrylic

10 GLNR210420SY 210x420mm, acrylic

11 GLNR297210SY A4 vertical, acrylic

12 GLN297297SY 297x297mm, acrylic

13 GLNR297420SY A3 horizontal, acrylic

14 GLNR420297SY A3 vertical, acrylic

15 GLN148800SY 148x800mm, acrylic

dimensions hxb 1pc

16 GLNR594420GL A2 vertical, glass

17 GLNR841594GL A1 vertical, glass

18 GLNR700500GL 700x500mm, glass

1box/10pcs 1pc

19 GLNAD 148x148mm, double-sided tape

IT. pratico: inserto cartaceo prefustellato per la personalizzazione. carta in 
formato A4, inserto centrale prefustellato, 148x148mm.

DE. praktisch: vorgestanzte papier-einleger zum selber drucken: A4 format mit 
mittig vorgestanztem einleger 148x148mm.

FR. pratique: papier prédécoupé à insérér, pour l'impression de vos visuels papier. 
feuille de format A4, avec au centre le papier prédécoupé de format 148x148mm.

c c
d d

d

b

b

a
a

e ef
fg

wall support

double adhesive tape

frame in stainless steel

steel springs

rear panel in white coated aluminium

your information

cover in acrylic or glass

c
d

b
a

e
f
g

c
d

b
a

e
f

backframe wall support 

frame in stainless steel

steel springs

rear panel in white coated aluminium

your information

glass

INFO

1-15 16-18 mounting with backframewall support + double adhesive tape

IT. per il montaggio su superfici lisce 
indichiamo nostro biadesivo speciale.

DE. für die montage auf glatten 
oberflächen empfehlen wir unseren 
speziellen doppelkleber.

FR. pour le montage sur des surfaces 
lisses, nous recommandons notre 
bi-adhésif spécial. 

IT. distanza dal muro: circa 20mm.

DE. wand-abstand: ca. 20mm.

FR. distance au mur: env. 20mm.

19
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SIGNAGE GLASSNOX FLAG

IT. la segnaletica glassnox è disponibile anche a ban-
diera per il semplice montaggio a parete. anche glas-
snox flag garan-tisce un semplice e veloce cambio del-
le informazioni: per aprire la cornice basta premere e 
spingere la protezione verso l’alto. una cornice piatta, 
moderna e in acciaio inox. adatta per ogni ambiente.

DE. die moderne glassnox beschilderung gibt es auch 
als flaggenschild für die einfache wandmontage. auch 
glassnox flag garantiert einen einfachen und schnel-
len informationswechsel: einfach abdeckung zum 
öffnen nach oben schieben. der flache und elegante 
edelstahl-rahmen passt in jedes moderne ambiente.

FR. l’élégante signalétique glassnox est aussi dispo-
nible en panneau double face en drapeau, avec simple 
système de montage mural. glassnox flag garantit 
aussi un échange de visuel facile et rapide: pour ou-
vrir le cadre, il suffit d’appuyer sur la plaque de cou-
verture et de la faire glisser vers le haut. un cadre 
plat, raffiné, en acier inoxydable brossé. s’adapte à 
tout type d’ambiance moderne.

A GLASSNOX FLAG dimensions hxb 1pc

1 GLNF148148SY 148x148mm

2 GLNF210210SY 210x210mm

3 GLNF210297SY 210x297mm

IT. crei e stampi il layout semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et imprimable avec un 
simple ordinateur.

SIGNAGE GLASSNOX SUSPENSION

IT. montabile sia a parete, a bandiera che a soffit-
to: con glassnox suspension la famiglia glassnox 
è completa. per aprire la cornice basta premere 
e spingere la protezione verso l’alto. una cornice 
piatta, moderna e in acciaio inox. adatta per ogni 
ambiente.

DE. ob für wand, als fahnen- oder deckenschild: 
die glassnox familie ist mit glassnox suspension 
komplett und ihrer modernen gebäudebeschilde-
rung steht nichts im wege.

FR. montable au mur, en drapeau et en sus-
pension: glassnox suspension complète la ligne 
glassnox. pour ouvrir le cadre, il suffit d’appuyer 
sur la plaque de couverture et de la faire glisser 
vers le haut. un cadre plat, raffiné, en acier inoxy-
dable brossé. s’adapte à tout type d’ambiance 
moderne.

A GLASSNOX SUSPENSION dimensions hxb 1pc

4 GLNS148594SY 148x594mm

5 GLNS148800SY 148x800mm

IT. crei e stampi il layout semplicemente con il pc.

DE. layout am eigenen pc gestalten und ausdrucken.

FR. mise en page réalisable et imprimable avec un 
simple ordinateur.
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DISTANCER WITHOUT HOLES CLAMPER

22mm

23
m

m

14
m

m

3-10mm IT. distanziale special design con sistema ad incastro 
per montare la targa senza forarla. materiale: allu-
minio anodizzato color argento. fissaggio disponibile 
in diverse misure, utilizzabile come soluzione sia mo-
nofacciale che bifacciale. oltre al fissaggio, proponia-
mo pannelli in vetro temperato nei formati più diffusi. 

DE. variables klemmsystem ohne bohrung - sie 
können ein profil wandmontieren, das zweite 
einhaken und dann das paneel auflegen und mit 
madenschrauben fixieren. paneele diverser stär-
ken werden ohnen bohrung sicher befestigt. ma-
terial: silber eloxiertes aluminium

FR. support de fixation de design spécial, avec 
système de serrage permettant le montage de 
panneaux non forés. matériau: aluminium ano-
disé de couleur argentée. support disponible en 
diverses dimensions, utilisable en mono et biface. 
en option, nous proposons des panneaux en verre 
tempéré, dans les formats les plus courants.

A CLAMPER 1pc

1 FCL60 60mm

2 FCL100 100mm

3 FCL200 200mm

4 FCL300 300mm

5 FCL400 400mm

6 FCL600 600mm

7 FCL900 900mm

A CLAMPER GLASS dimensions hxbxd 1pc

8 FCL150150VE 150x150x4mm

9 FCL150300VE 150x300x4mm

10 FCL300450VE 300x450x4mm

11 FCL450600VE 450x600x4mm
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DISTANCER CLAMPER SUSPENSION & FLAG 

IT. elegante sistema di fissaggio in alluminio ano-
dizzato color argento. una soluzione perfetta per 
fissare direttamente a soffitto e a bandiera targhe e 
pannelli di spessore massimo 6mm. prima di pro-
cedere con il montaggio è necessario praticare sul 
pannello due fori di spessore Ø 5mm. acquistando 
separatamente l’apposito kit, clamper suspension 
può essere utilizzato anche per realizzare sistemi 
su cavi a soffitto. per donare un unico stile ad inte-
ri progetti di segnaletica, clamper flag può essere 
abbinato al sistema di fissaggio a parete clamper.

A CLAMPER SUSPENSION & FLAG lenght 1pc

1 FCLFG60 60mm

2 FCLFG100 100mm

3 FCLFG200 200mm

4 FCLFG300 300mm

5 FCLFG600 600mm

6 FCLFG900 900mm

7 FCLS1150 kit suspension

14
m

m

22mm

1-6mm

DE. elegantes befestigungsystem aus silber elo-
xiertem aluminium. die perfekte lösung für die 
direkte fahnen- und deckenbefestigung von schil-
dern und paneelen mit max. 6mm stärke. vor der 
montage werden 2 bohrungen von Ø5mm am 
schild durchgeführt. das dafür vorgesehene und 
separat erhältliche kit, clamper suspension, kann 
für deckenabgehängte kabelsysteme verwendet 
werden. für fahnenbeschilderung ergänzt clam-
per flag auf einzigartiger weise ihre beschilde-
rungsprojekte mit dem stilvollen wandmontierten 
befestigungssystem clamper.

FR. élégant système de fixation en aluminium 
anodisé de couleur argentée. une solution par-
faite pour le montage direct, au plafond ou en 
drapeau, de plaques et panneaux d’épaisseur de 
max. 6 mm. avant le montage, il faut effectuer 
2 forages de Ø5mm sur la plaque. avec le kit en 
option, clamper suspension, il est aussi possible 
de réaliser des systèmes suspendus sur câble. 
clamper flag complète de manière homogène vos 
projets de signalétique avec le système de fixation 
murale clamper.

KIT SUSPENSION

2x con (p. 343)
2x funox ø1mm, length1150mm

7
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SIGNAGE MAGNETO SIGN

IT. pratico e attraente: grazie al sistema magne-
tico invisibile potrai cambiare i pannelli magne-
to sign in ogni momento, velocemente e senza 
attrezzi. il bordo stretto e la fuga d‘ombra della 
cornice donano al sistema un look perfetto sia per 
ambienti esterni che interni. magneto sign può 
essere montato a parete sia orizzontalmente che 
verticalmente.

DE. anziehend praktisch: mit magnet unsichtbar 
befestigt lassen sich die magneto sign paneele 
jederzeit ohne werkzeug ganz leicht und schnell 
austauschen. der schmale rand und die schatten-
fuge des rahmens ergeben den perfekten look für 
den innen- und geschützten außenbereich. mag-
neto sign empfiehlt sich für die wandmontage ho-
rizontal oder vertikal.

FR. pratique et attrayant: grâce au système ma-
gnétique invisible, les panneaux magneto sign 
sont échangeables à tout moment, rapidement et 
sans outils. le bord fin et le joint creux du cadre 
donnent au système un aspect optimal, autant à 
l’intérieur qu’à l’extérieur. magneto sign peut être 
monté au mur, en horizontal et en vertical.

ADVANTAGES

IT. fissaggio e connettori angoli invisibili.
DE. unsichtbare befestigung und eckverbinder.
FR. fixation et connecteurs d'angle invisibles.

IT. bordo sottile della stampa.
DE. schmale druckumrandung.
FR. encadrement fin du visuel.

IT. cambio del pannello veloce e senza attrezzi.
DE. paneel ohne werkzeug schnell ausgetauscht.
FR. échange de panneau rapide et sans outils.

IT. fuga d‘ombra.
DE. schattenfuge.
FR. joint creux.

IT. profilo in alluminio anodizzato color 
argento, connettori angoli invisibili, 
pannello in alluminio laccato bianco. 
strisce magnetiche: sulla cornice sono 
premontate, sul pannello andranno 
applicate dopo la stampa.

DE. silbermatt eloxiertes aluminium 
profil, unsichtbare eckverbinder, 
weissmatt lackiertes alu-paneel, 
magnetstreifen am rahmen vormontiert, 
für paneel lose zur montage nach 
bedruckung.

FR. profilé en aluminium anodisé de 
couleur argentée, connecteurs d'angle 
invisibles, panneau en aluminium laqué 
de couleur blanche. bandes magnétiques: 
prémontées sur le cadre, à appliquer sur 
le panneau après son impression.

INFO
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A MAGNETO SIGN dimensions hxb 1pc

1 MNTW150150 150x150mm

2 MNTW150300 150x300mm

3 MNTW200200 200x200mm

4 MNTWA4 A4

5 MNTWA3 A3

6 MNTW200400 200x400mm

7 MNTW400600 400x600mm

8 MNTW600900 600x900

IT. le strisce magnetiche fermano il pannello. sulla cornice sono premontate, sul 
pannello andranno applicate dopo la stampa.

DE. magnetstreifen halten das paneel. am rahmen bereits vormontiert, am paneel 
montieren sie die magnetstreifen nach dem druck.

FR. les bandes magnétiques retiennent le panneau. elles sont prémontées sur le 
cadre, et à appliquer sur le panneau après son impression.
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SIGNAGE  PRINTOSIGN

IT. le targhe printosign sono in alluminio anodiz-
zato color argento, hanno uno spessore di 3mm, 
presentano gli angoli arrotondati e i bordi smus-
sati. printosign è personalizzabile su entrambi 
i lati, con una stampa diretta o con un laminato. 
forniamo le targhe printosign in molti dei formati 
più comuni, da fissare a parete con pixfix oppure 
con il resistente ma removibile biadesivo a pedun-
coli plastici. entrambe le soluzioni sono semplici e 
veloci da montare.

DE. printosign-schilder sind aus 3mm starkem 
silber eloxiertem aluminium mit abgerundeten 
ecken und gefasten kanten. sie können beidseitig 
mit direktdruck oder aufkaschieren personalisiert 
werden. wir bieten ihnen die printosign-schilder 
in vielen gängigen formaten zur wandbefestigung 
mit pixfix oder stark haftendem, wieder lösbarem 
pilzkopfband an. beide systeme sind einfach und 
schnell zu montieren.

FR. les plaques printosign sont en aluminium ano-
disé de couleur argentée, de 3mm d’épaisseur, 
avec angles arrondis et bords chanfreinés. printo-
sign est personnalisable sur les 2 faces, par im-
pression directe ou par adhésifs. nous fournissons 
les plaques printosign en divers formats courants, 
à monter au mur avec pixfix ou avec le ruban ad-
hésif à boutons, à forte adhérence et redétachable. 
les 2 solutions sont faciles et rapide à monter.

IT. attaccare printosign al pixfix con il 
biadesivo e poi inserirlo nel supporto 
montato a parete; facile da cambiare 
in qualsiasi momento.

DE. printosign mit doppelkleber auf 
pixfix fixieren und dann einfach auf die 
wandmontierte halterung schieben, 
jederzeit abnehmbar.

FR. appliquer le printosign au pixfix 
avec le bi-adhésif et l'insérer ensuite 
sur le support mural. échange de 
panneau facile, tout moment.

IT. montaggio a parete su superfici 
lisce con biadesivo a peduncoli 
plastici; l‘applicazione non prevede 
fori.

DE. befestigung mit starkhaftendem 
pilzkopf-doppelklebeband, ohne 
bohrung für glatte oberflächen.

FR. montage sur surfaces lisses, avec 
ruban adhésif à boutons. l'application 
se fait sans forage.

INFO
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A PRINTOSIGN* dimensions hxb 1pc

1 FTSP110110AL 110x110mm, incl. pixfix

2 FTSP110200AL 110x200mm, incl. pixfix

3 FTSP110300AL 110x300mm, incl. pixfix

4 FTSP110400AL 110x400mm, incl. pixfix

5 FTSP110500AL 110x500mm, incl. pixfix

6 FTSP150150AL 150x150mm, incl. pixfix

7 FTSP150200AL 150x200mm, incl. pixfix

8 FTSP150300AL 150x300mm, incl. pixfix

9 FTSP150400AL 150x400mm, incl. pixfix

10 FTSP150500AL 150x500mm, incl. pixfix

11 FTSP200200AL 200x200mm, incl. pixfix

12 FTSP200300AL 200x300mm, incl. pixfix

13 FTSP200400AL 200x400mm, incl. pixfix

14 FTSP200500AL 200x500mm, incl. pixfix

15 FTSP300300AL 300x300mm, incl. pixfix

16 FTSP300400AL 300x400mm, incl. pixfix

17 FTSP300500AL 300x500mm, incl. pixfix

A PRINTOSIGN* dimensions hxb 1pc

18 FTSV110110AL 110x110mm, incl. adhesive tape

19 FTSV110200AL 110x200mm, incl. adhesive tape

20 FTSV110300AL 110x300mm, incl. adhesive tape

21 FTSV110400AL 110x400mm, incl. adhesive tape

22 FTSV110500AL 110x500mm, incl. adhesive tape

23 FTSV150150AL 150x150mm, incl. adhesive tape

24 FTSV150200AL 150x200mm, incl. adhesive tape

25 FTSV150300AL 150x300mm, incl. adhesive tape

26 FTSV150400AL 150x400mm, incl. adhesive tape

27 FTSV150500AL 150x500mm, incl. adhesive tape

28 FTSV200200AL 200x200mm, incl. adhesive tape

29 FTSV200300AL 200x300mm, incl. adhesive tape

30 FTSV200400AL 200x400mm, incl. adhesive tape

31 FTSV200500AL 200x500mm, incl. adhesive tape

32 FTSV300300AL 300x300mm, incl. adhesive tape

33 FTSV300400AL 300x400mm, incl. adhesive tape

34 FTSV300500AL 300x500mm, incl. adhesive tape

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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SIGN SUPPORT  FISSO FLAG

IT. geniale, flessibile e multiuso: fisso flag è un 
sistema di fissaggio per la segnaletica di sicurez-
za a bandiera e a soffitto. sul profilo di alluminio è 
possibile fissare pannelli dei più svariati materiali. 
grazie inoltre all‘accessorio flag joint, il sistema 
può diventare anche modulare. in questo modo 
anche le creazioni più complesse diventano sem-
plici da realizzare.

DE. genial, flexibel, vielfältig: mit fisso flag 
können sie richtig kreativ werden bei decken- und 
fahnenbeschilderungen. auf das aluminiumprofil 
befestigen sie paneele unterschiedlichster ma-
terialien. mit dem flag joint wird das ganze dann 
modular erweitert. so lassen sich unterschied-
lichste anforderungen ganz einfach realisieren.

FR. génial, flexible et polyvalent: fisso flag est un 
système de fixation pour la signalétique de sécu-
rité montée en drapeau et au plafond. sur le profi-
lé en aluminium peuvent être fixés des panneaux 
de matériaux les plus divers. grâce à l’accessoire 
flag joint, le système devient modulaire. de cette 
manière, même des créations complexes sont 
simples à réaliser.

IT. alluminio anodizzato color argento, 
zamac in color argento satinato, 
materiale sintetico color grigio 
satinato.

DE. silber eloxiertes aluminium, 
silbermatt verchromter 
metalldruckguss, silbergrauer 
kunststoff.

FR. aluminium anodisé de couleur 
argentée, zamak et matière 
synthétique de couleur argent mat.

IT. alluminio anodizzato color argento, 
zamac in color argento satinato.

DE. silber eloxiertes aluminium, 
silbermatt verchromter 
metalldruckguss.

FR. aluminium anodisé de couleur 
argentée, zamak de couleur argent 
mat.
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INFO

ASSEMBLE WITH

12
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11

107mm

50mm
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100mm

12mm

IT. biadesivo
DE. doppelkleber
FR. bi-adhésif

IT. silicone o colla
DE. silikon oder 
flüßigkleber
FR. silicone ou colle

IT. viti
DE. schrauben
FR. vis

IT. rivetti
DE. nieten
FR. rivets

IT. serigrafia
DE. siebdruck
FR. sérigraphie

IT. stampa digitale 
laminata
DE. digitaldruck 
aufkaschieren
FR. impression 
numérique laminée

holz

glas

metall
kunstoff

verbundplatte

assem
bling w
ith

IT. legno, vetro, metallo, synthetic e 
pannelli compositi in alluminio.

DE. holz, glas, metall, synthetic und 
aluminium paneele.

FR. bois, verre, métal, matière 
synthétique et panneaux en 
aluminium composite.

A FISSO FLAG 1pc

1 FFG150 fisso flag 150mm

2 FFG300 fisso flag 300mm

3 FFG450 fisso flag 450mm

4 FFG600 fisso flag 600mm

5 FFJ300 fisso flag joint 300mm

6 FFJ450 fisso flag joint 450mm

7 FFJ600 fisso flag joint 600mm

8 FFJ900 fisso flag joint 900mm
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CHARACTERISTICS
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MOBILE SIGNAGE  FIREMAN

IT. segnalatore autoportante per estintori, ideale 
ove non sia possibile allestire un tipo di segnaleti-
ca permanente. la soluzione perfetta per ambienti 
vincolati alla tutela dei monumenti o per eventi iti-
neranti. posizionare l‘espositore fireman e appog-
giare l‘estintore sulla base. in caso di emergenza, 
l‘estintore è facilmente identificabile e sempre 
pronto all‘uso.

DE. fireman die mobile beschilderung ist genau das 
richtige, wenn eine fixe sicherheitsbeschilderung 
nicht erwünscht oder möglich ist, wie z.b. in denk-
malgeschützten gebäuden und bei events aller art. 
fireman einfach aufstellen und den löscher auf die 
basis stellen. im ernstfall ist der löscher gut zu 
identifzieren und schnell bei der hand.

FR. présentoir autoporté pour extincteurs, idéal 
là, où un type de signalétique permanent n’est 
pas réalisable. la solution parfaite dans des im-
meubles classés monuments historiques ou lors 
d’évènements itinérants. positionner le présentoir 
fireman et placer l’extincteur sur la base. en cas 
d‘urgence, l‘extincteur est facilement identifiable 
et toujours prêt à l‘emploi.

A FIREMAN 1pc

1 FRM2100
2 FRMHK hook

IT. adattatore per la sospensione dell’ 
estintore, alluminio anodizzato color 
argento, regolabile in altezza, fissato 
con 2 viti, altezza consigliata per 
l‘applicazione è di 800mm.

DE. adapter zum aufhängen des 
feuerlöschers, silber eloxiertes 
aluminium, höhenverstellbar, mittels 
2 schrauben fixiert, empfohlene 
maximale höhe zur anbringung ist 
800mm.

FR. adaptateur pour la suspension de 
l'extincteur, en aluminium anodisé 
de couleur argentée, réglable en 
hauteur, fixé avec 2 vis. la hauteur de 
montage conseillée est de 800mm.

INFO

IT. pannello di alluminio composito 
stampato, supporti in ottone cromato 
color argento satinato, profilo in 
alluminio anodizzato color argento, 
base verniciata a polvere.

DE. bedrucktes aluminiumverbund-
paneel, silber-matt verchromte 
messing halter, silber eloxiertes 
aluminium profil, pulverlack-
beschichtete metall basis.

FR. panneau imprimé, en aluminium 
composite, supports en laiton chromé 
de couleur argent mat, profilé en 
aluminium anodisé de couleur 
argentée, base revêtue par poudrage.
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SYMBOLS

V1

V10

V6

V7

V2

V11

V14

V15

V3

V4

V12

V16

V9

V5

V13

V8

ADESIVE SIGNAGE  METAL DROP

IT. segnaletica adesiva con effetto 3D, dall’aspet-
to di acciaio spazzolato, resistente ai raggi UV, di 
lunga durata, a prova di graffio, con serigrafia a 
due colori, adatto ad applicazioni in ambienti con 
temperature da -30°C a +120°C. in fase di ordine 
si prega di specificare codice dell’articolo e nume-
ro del pittogramma desiderato. le norme relative 
alla segnaletica di sicurezza variano da nazione 
a nazione. vi preghiamo quandi di verificare se i 
pittogrammi offerti corrispondono alle normative 
sulla segnaletica di sicurezza del vostro paese.

DE. selbstklebende beschilderung mit 3D-linse-
neffekt, wirkt wie gebürsteter stahl, uv-bestän-
dig, langlebig, kraftzfest, mit 2-farb siebdruck, 
für temperaturen von -30°C bis +120°C. bei bes-
tellung bitte artikelcode um die nummer des 
gewünschten motivs ergänzen. die normen für si-
cherheitsbeschilderung sind national unterschie-
dlich. prüfen sie daher, ob das gewählte motiv 
ihren nationalen normen zur sicherheitsbeschil-
derung entspricht.

FR. signalétique adhésive avec effet 3D, à l‘aspect 
d‘acier brossé, résistante aux rayons UV, de longue 
durée de vie, à preuve d‘éraflures, avec sérigra-
phie à 2 couleurs, adapté à l’utilisation par tem-
pératures allant de -30°C à +120°C. lors de votre 
commande, veuillez svp compléter le code de l‘ar-
ticle avec le numéro du pictogramme désiré. les 
normes de signalétique de sécurité diffèrent d‘un 
pays à l‘autre. nous vous prions donc de vérifier 
si les pictogrammes proposés sont conformes aux 
normes en vigueur dans votre pays. 

A METAL DROP 1pc

1 FMD50 --- ø50mm

2 FMD100 --- ø100mm

IT. doppio effetto visivo: elegante 
aspetto metallico, di acciaio 
spazzolato, e profondità data 
dall’effetto 3D.

DE. wirkt doppelt gut: im hintergrund 
edler metall-look und tiefenwirkung 
durch den 3D-linseneffekt.

FR. double effet visible: élégant aspect 
métallique d'acier brossé & profondité 
grâce à l'effet 3D.
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ADESIVE SIGNAGE SECURE DROP

IT. segnaletica adesiva con effetto 3D, resistente ai 
raggi UV, di lunga durata, a prova di graffio, con se-
rigrafia a due colori, adatto ad applicazioni in am-
bienti con temperature da -30°C a +120°C. in fase 
di ordine si prega di specificare codice dell’articolo 
e numero del pittogramma desiderato. le norme 
relative alla segnaletica di sicurezza variano da na-
zione a nazione. vi preghiamo quandi di verificare 
se i pittogrammi offerti corrispondono alle norma-
tive sulla segnaletica di sicurezza del vostro paese.

DE. selbstklebende beschilderung mit 3D-linse-
neffekt, uv-beständig, langlebig, kraftzfest, mit 
2-farb siebdruck, für temperaturen von -30°C bis 
+120°C. bei bestellung bitte artikelcode um die 
nummer des gewünschten motivs ergänzen. die 
normen der sicherheitsbeschilderung sind nati-
onal unterschiedlich. prüfen sie daher, ob diese 
motive ihren nationalen normen zur sicherheits-
beschilderung entsprechen.

FR. signalétique adhésive avec effet 3D, résistant 
aux rayons UV, de longue durée de vie, à preuve 
d‘égratignures, avec sérigraphie à 2 couleurs, 
adapté à l’utilisation par températures entre 
-30°C et +120°C. lors de votre commande, veuillez 
svp compléter le code de l‘article avec le numéro 
du pictogramme désiré. les normes de signalé-
tique de sécurité diffèrent d‘un pays à l‘autre. nous 
vous prions donc de vérifier si les pictogrammes 
proposés sont conformes aux normes en vigueur 
dans votre pays.

A SECURE DROP dimensions hxb 1pc

1 FSC100100 --- 100x100mm

2 FSC100200 --- 100x200mm

NEW STANDARD ISO EN 7010

P002

E001V28D E002V28R

E001V28L E001V32LU

E002V32RD

E001V32LDE002V32RUF002

W012

PIPF001

E001

P004

E003

W014

V28 V32

P020

F005

W001

E007

P013

E002F001

size 100x100mm size 100x200mm

V15 V19 V44V17 V18
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FISSAGGI INVISIBILI | UNSICHTBARE BEFESTIGUNGEN | FIXATIONS INVISIBLES

COPRIVITE | DEKOKAPPEN | CACHE-VIS

pixfix pixfix safe fissart 45° fissart ghost panel connector klipster backframe

282 283 284 286 288 289 290 292 

micro plast micro micro alu micro steel nano ring kombo ring steel

296 296 297 298 298 299 299
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DISTANZIALI | ABSTANDHALTER | ENTRETOISES

unico wall clamper clamper support border corner

302 304 305 306 306

tube fixxo three | four | six rapid cubix mix alu rosett zoom

307 307 308 309 310 311 313 313

midi peso maxi mini budget mix fast safe

314 315 316 317 317 318 320 321

shot fixxo bond fixxo steel safe steel steel wall style clip rail fisso kit 40

322 323 324 325 326 328 330 maxipack  332

infoglass infoplate clamper glass infoplate square infoquick

336 glassgreen  336 337 337 338
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FISSAGGI A BANDIERA & SOFFITTO | FAHNEN- & DECKENBEFESTIGUNGEN | 
FIXATIONS EN DRAPEAU & AU PLAFOND

ACCESSORI | ZUBEHÖR | ACCESSOIRES

connector ix bond funox funox coated hex key glass-saver rings accessories velcro

364 365 366 366 367 367 367 368

hesive tape hesive tape hesive tape wall tape diverse

368 368 369 369 369

plus plusmatic con steel plus fix plusmini top loop

342 342 343 344 344 345 345 345

clamper suspension unico suspension hook steel univers univers univers mini univers matic perla

& flag  346 & flag  348 350 350 351 351 351 352

lasso fly lean perla fly lean maestro trasparent punto steel uniplus uniplus uniplus style

352 353 353 suspension  354 356 356 357 357

button steel unite desk table antenna aven

358 358 359 359 360 360
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INVISIBLE DECOR HEAD

DISTANCERS NO HOLES

1 12

3

PIXFIX
size: 100x100mm
wall distance: 10mm
max. load: 4kg
material: syntetic
p. 282

MICRO PLAST
size: Ø12mm, Ø15mm 
hole size: 4mm 
max. load: 15kg
material: syntetic
p. 296

PIXFIX SAFE
size: 150x200mm
wall distance: 10mm
max. load: 6kg
material: syntetic
with safety lock
p. 283

MICRO
size: Ø15mm, Ø25mm 
hole size: 4mm 
max. load: 15kg
material: brass
p. 296

FISSART 45°
size: 120x120mm
wall distance: 5mm
max. load: 4kg
material: syntetic
p. 284

MICRO ALU
size: Ø15mm 
hole size: 4mm 
max. load: 15kg
material: aluminium
p. 297

FISSART
size: 142x100mm
wall distance: 6mm 
max. load: 4kg
material: syntetic
p. 286

MICRO STEEL
size: Ø15mm, Ø30mm 
hole size: 4mm 
max. load: 15kg
material: steel
p. 298

GHOST
size: 45x45mm
wall distance: 20mm 
max. load: x 
material: syntetic
p. 288

UNICO
size: 60x25x20mm 
wall distance: 25mm
max. load: 5kg 
max. panel: 4mm
p. 302

NANO
size: Ø15mm 
hole size: 4mm 
max. load: 15kg
material: brass
p. 298

PANEL CONNECTOR
size: 90x30mm
wall distance: 5mm 
max. load: x 
material: syntetic
p. 289

CLAMPER
height: 23mm 
length: 25-2000mm 
wall distance: 22mm
max. panel: 10mm
material: aluminium
p. 304

RING KOMBO
size: Ø15mm 
hole size: 4mm 
max. load: 10kg
material: steel
p. 299

BACKFRAME
material: aluminium 
profile 
syntetic angles 
p. 292

BORDER
size: Ø25mm 
wall distance: 25mm
no hole
max. load: 5kg
p. 306

RING STEEL
size: Ø11mm, Ø15mm 
hole size: 4mm 
max. load: 15kg
material: steel 
p. 299

KLIPSER
size: Ø15mm, Ø20mm, 
Ø30mm
wall distance: 15, 20, 30mm 
material: syntetic
p. 290

CORNER
size: Ø25mm 
wall distance: 25mm
no hole
max. load: 5kg
p. 306

3

2
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DISTANCERS3

ROSETT
size: Ø25mm 
for spacers with up to: Ø25
material: aluminium
p. 313

TUBE
size: 10mm, 30mm, Ø10mm 
wall distance: 10mm, 30mm
material: syntetic
p. 307

FAST
size: Ø15mm 
wall distance: 22mm
hole size: Ø9mm
max. load: 15kg
p. 320

ZOOM
size: Ø20mm 
wall distance: 30-45mm
hole size: Ø9mm
max. load: 10kg
p. 313

FIXXO
size: Ø16mm 
wall distance: 23-30mm
hole size: 9mm
max. load: 5kg 
p. 307

SAFE
size: Ø15mm 
wall distance: 22mm
hole size: Ø9mm
max. load: 15kg
p. 321

MIDI
size: Ø15mm 
wall distance: 21mm
hole size: Ø9mm
max. load: 15kg
p. 314

THREE
size: Ø16,5mm 
wall distance: 21mm
hole size: Ø11mm
max. load: 10kg 
p. 308

SHOT
size: Ø23mm 
wall distance: 35mm
hole size: Ø10mm
max. load: 5kg
max. panel: 8mm
p. 322

FOUR
size: Ø15mm
wall distance: 21mm 
hole size: Ø11mm
max. load: 10kg 
p. 308

FIXXO BOND
size: Ø16mm 
wall distance: 21mm
hole size: Ø9mm
max. load: 5kg
max. panel: 12mm
p. 323

SIX
size: Ø17mm 
wall distance: 21mm
hole size: Ø11mm
max. load: 10kg 
p. 308

FIXXO STEEL
size: Ø15mm 
wall distance: 22mm
hole size: Ø9mm
max. load: 5kg
max. panel: 12mm
p. 324

PESO
size: Ø40mm 
wall distance: 53mm
hole size: Ø9mm
max. load: 30kg
p. 315

MAXI
size: Ø25mm 
wall distance: 25mm
hole size: Ø9mm
max. load: 10kg
p. 316

MINI
size: Ø15mm 
wall distance: 6mm
hole size: Ø9mm
max. load: 15kg
p. 317

RAPID
size: Ø15mm 
wall distance: 23mm
hole size: Ø9mm
max. load: 10kg 
p. 309

SAFE STEEL
size: Ø15mm 
wall distance: 22mm
hole size: Ø9mm
max. load: 15kg
max. panel: 12mm
p. 325

BUDGET
size: Ø15mm 
wall distance: 20mm
hole size: Ø9mm
max. load: 15kg
p.317

CUBIX
size: 20x20mm, 30x30mm 
wall distance: 20mm, 30mm
hole size: Ø10mm
max. load: 10kg
max. panel: 10mm, 18mm
p. 310

STEEL 10, 13, 15, 20, 25, 50
size: Ø10, 13, 15, 20, 25, 
50mm 
wall distance: 10-50mm
hole size: Ø 7mm, 16mm
max. load: 15kg, 30kg
max. panel: 2-40mm
p. 326

MIX
size: Ø13-40mm
wall distance: 13-80mm
hole size: Ø 9mm, 13mm
max. load: 15kg
p. 318

MIX ALU
size: Ø 13mm, 18mm, 23mm 
wall distance: 13-30mm
hole size: Ø 9mm, 11mm
max. load: 15kg
p. 311
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IT. FISSAGGI INVISIBILI. soluzioni di fis-
saggio pratiche, creative e…invisibili! i si-
stemi che seguono sono l’ideale per monta-
re a parete targhe e pannelli senza lasciare 
in vista gli elementi di fissaggio. troverai 
sistemi semplici da utilizzare, dotati di si-
stema antimanomissione e progettati per 
rendere il montaggio funzionale.

DE. UNSICHTBARE BEFESTIGUNGEN. 
praktische seilspannlösungen, kreativ und 
… unsichtbar! mit den unten gezeigten sys-
temen lassen sich im handumdrehen schil-
der und tafeln an der wand anbringen, ohne 
sichtbare aufhängung. hier finden sie ein-
fache manipulationssichere systeme für die 
funktionelle montage.

FR. FIXATIONS INVISIBLES. solutions de 
fixation pratiques, créatives et ... invisibles! 
les systèmes suivants sont parfaits pour le 
montage mural de plaques et panneaux, 
sans laisser visibles les éléments de fixa-
tion. vous trouverez des systèmes simples 
à utiliser, dotés de système anti-manipu-
lation et conçus pour un assemblage fonc-
tionnel.

FISSAGGI & DISTANZIALI | BEFESTIGUNGEN & ABSTANDHALTER | FIXATIONS & ENTRETOISES
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pixfix pixfix safe fissart 45° fissart ghost panel connector klipster backframe

282 283 284 286 288 289 290 292 
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IT. fissaggio invisibile per appendere pannelli 
senza bisogno di forarli. il sistema di inserimento 
del pannello sul supporto consente di rimuovere 
o sostituire lo stesso senza attrezzi. le dime per il 
montaggio consentono di segnare i punti dove la 
parete verrà forata, facendo risparmiare tempo al 
tecnico. distanza parete: 10mm

DE. ganz ohne lochbohrung und unsichtbar wird 
ihr paneel befestigt. dank des cleveren ein-
schubsystems können sie die paneele auch je-
derzeit ganz einfach austauschen. mit der mon-
tageschablone werden bohrlöcher einfach durch 
andrücken markiert, ohne umständliches aus-
messen. pixfix ist geeinget für alle materialien, 
wandabstand: 10mm 

FR. fixation invisible pour le montage de pan-
neaux, sans besoin de les forer. le système d’in-
sertion du panneau sur le support permet d’enle-
ver ou d’échanger celui-ci, sans outils. le gabarit 
de montage consent le marquage des points de 
forage au mur et permet ainsi de gagner du 
temps. distance au mur: 10mm.

100mm

38mm

Ø4mm

60
m

m
70

m
m

10
0m

m

80mm

CHARACTERISTICS

A PIXFIX 100X100 1pc

1 FPX100100SY synthetic

INFO

IT. si prega di verificare se l‘applicazione scelta è adatta per materiale 
e peso. 

DE. bitte testen, ob sich ihre gewünschte anwendung für material und 
gewicht eignet. 

FR. svp tester si l'application choisie est adaptée au type de matériau et 
au poids en l'occurence.

INVISIBLE FIXING PIXFIX 100X100

4kg
/pc
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IT. fissaggio antimanomissione per appendere 
pannelli di grandi dimensioni. soluzione invisibile 
e senza foratura del pannello. sistema antifurto: 
spostando la monetina orizzontalmente con l’aiu-
to della calamita la targa viene bloccata e sbloc-
cata. sostituzione del pannello senza attrezzi.

DE. große platten unsichtbar befestigen ohne 
lochbohrung. paneele können aufgeklebt oder 
aufgeschraubt werden. eine eingebaute sperre 
kann nach montage optional aktiviert werden. 
ihr paneel ist damit manipulationsgeschützt und 
diebstahlsicher montiert.

FR. fixation sécurisée, anti-manipulation, pour le 
montage de panneaux de grand format. solution 
invisible et sans forage de panneau. système an-
tivol: votre panneau est bloqué ou débloqué par 
un simple déplacement horizontal de la monnaie, 
à l’aide d’un aimant. échange de panneau sans 
besoin d’outils.

INFO

IT. si prega di verificare 
se l‘applicazione scelta 
è adatta per materiale 
e peso. 

DE. bitte testen, ob 
sich ihre gewünschte 
anwendung für material 
und gewicht eignet. 

FR. svp tester si 
l'application choisie 
est adaptée au type de 
matériau et au poids en 
l'occurence.

180mm
200mm

134mm

12
0m

m
15

0m
m

Ø4mm

close open

CHARACTERISTICS

*la calamita per tale uso è da ordinare separatamente | maget nicht inklusive | aimant disponible en option

A  PIXFIX SAFE 150X200 1pc

1 FPX150200SY* synthetic

2 ACALPF magnet

INVISIBLE FIXING PIXFIX SAFE 150X200

6kg
/pc

IT. sistema antifurto
DE. diebstahlsicher

FR. système de antivol

2
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design by KD

283

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



INVISIBLE FIXING FISSART 45°

DE. fissart 45° ist das perfekte, unsichtbare be-
festigungssystem für bilder, schilder, paneele 
oder werbetafeln. das bild hängt gerade, auch 
wenn die wandschrauben bis zu 5cm höhen-ver-
setzt montiert wurden. einfach die fissart 45°dank 
randabstandbügel auf der rückseite des paneels 
positionieren und festkleben. danach auf 2 wand-
schrauben aufsetzen und gerade ausrichten. mit 
dabei sind je zwei wandschrauben mit dübel. 

FR. fissart 45° est le système de fixation invisible 
parfait pour les plaques de signalétique, panneaux 
publicitaires et décoratifs. le visuel reste bien 
droit, même dans le cas où les trous de forage au 
mur aient été effectués avec une dénivellation de 
jusqu’à 5cm. pour le montage, positionner fissart 
45° au dos du panneau et le fixer par bi-adhésif. 
monter ensuite les vis au mur, suspendre le pan-
neau et en corriger l’inclinaison, si nécessaire. les 
2 vis et chevilles de montage sont inclues dans le 
set. 

168m
m

120mm

12
0m

m

15mm

45°

IT. fissart 45° è il sistema di fissaggio invisibile 
perfetto per targhe di segnaletica, pannelli pub-
blicitari e decorativi. l’informazione risulta ben 
dritta anche nel caso in cui i fori a muro siano 
stati effettuati con un dislivello fino a 5cm. per il 
montaggio posizionare fissart 45° sul retro del 
pannello e incollarlo con il nastro biadesivo. ap-
plicare poi le viti a muro, appendere e aggiustare 
l’inclinazione dell’immagine. le 2 viti a muro con 
tasselli sono incluse nella confezione. 

CHARACTERISTICS

2

PACKING UNIT

A FISSART 45° 1set/2pcs 1pc

1 FIA45

IT. sistema di 
regolazione e correzione 
dei dislivelli dopo il 
montaggio. per pannelli 
sempre dritti! 

DE. einstell- und 
korrektursystem der 
höhenunterschiede 
nach der montage. für 
bilder die immer gerade 
hängen!

FR. système de réglage 
et de correction des 
dénivellations après 
le montage. pour des 
panneaux toujours 
droits! 

1,5kg
/pc
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IT. posizionare fissart 45° sul retro 
del pannello e incollarlo con il nastro 
biadesivo.

DE. fissart 45° auf der rückseite des 
paneels positionieren und festkleben.

FR. positionner fissart 45° au dos du 
panneau et le fixer par bi-adhésif.

IT. sfrutta gli elementi staccabili per 
posizionare correttamente le placche 
sul pannello.

DE. dank der randabstandbügel 
können die befestigungen korrekt auf 
dem paneel positioniert werden.

FR. grâce aux ailettes amovibles, 
les supports se positionnent 
correctement sur le panneau..

IT. applicare le viti a muro, 
appendere e aggiustare l’inclinazione 
dell’immagine .

DE. auf 2 wandschrauben aufsetzen
und gerade ausrichten.

FR. monter les vis au mur, suspendre 
le panneau et en corriger l'inclinaison, 
si nécessaire.

MADE IN EU
design by KD
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INVISIBLE FIXING FISSART

IT. fissart è un sistema invisibile per appendere 
pannelli e cartelli. è composto da un disco di fis-
saggio e da una placca da applicare al pannello 
con il biadesivo incluso nella confezione. il siste-
ma a ruota dentata del disco rende possibile re-
golare i dislivelli dopo il montaggio e fa sì che il 
pannello non si sposti orizzontalmente se urtato. 

DE. fissart ist ein unsichtbares aufhängesystem 
für paneele oder werbetafeln. das system besteht 
aus einer befestigungsscheibe und einer monta-
geplatte. diese ist mit einem randabstandbügel 
ausgestattet. das zahnradsystem sorgt dafür, 
dass das paneel sicher hält und nicht verrutscht. 
zudem kann es kann nach der montage einfach 
nachjustiert werden. 

FR. fissart est un système de suspension invisible 
pour plaques et panneaux rigides. il est constitué 
d’un disque de fixation et d’une plaque de mon-
tage à appliquer au panneau par bi-adhésif, inclu 
dans le set. le système de roue dentée du disque 
permet de corriger les dénivellements après le 
montage et veille à ce que le panneau ne se dé-
place pas horizontalement lorsqu’il est heurté. 

IT. livellatura: dopo il montaggio regola i dislivelli fino a 5mm. 

DE. nivellierung: gleicht nach montage bis zu 5mm aus.

FR. nivellement: compense jusqu’à 5mm après le montage.

IT. il sistema a ruota dentata consente 
di regolare i dislivelli del pannello 
dopo il montaggio.

DE. das zahnradsystem 
ermöglicht die nachjustierung 
des höhenunterschiedes nach der 
montage.

FR.le système de roue dentée permet 
de corriger le dénivellement du 
panneau après le montage.

CHARACTERISTICS PACKING UNIT
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Material <nicht festgelegt>
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A FISSART 1box/10pcs 1pc

1 FIA6060 syntetic

2 FIA100100 syntetic

1 2

1,5kg
/pc

4kg
/pc
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IT. fissaggio veloce da montare senza necessità 
di forare la targa. sistema invisibile, studiato per 
dare massimo risalto al pannello. poche misure 
da prendere, praticità assoluta. applicazione della 
targa con pressione manuale. 
distanza parete: 20mm. 

DE. klicksystem, unsichtbar, für schilder ohne 
lochbohrung, schnell gewechselt, einfache mon-
tage. polycarbonathalter mit den randabstands-
bügeln positionieren, auf der schilderrückseite 
befestigen, bohrlöcher mit den doppelklebern an 
der wand markieren, wandhülsen andübeln und 
das schild einklicken. wandabstand: 20mm. 

FR. support de fixation de montage rapide et sans 
forage de panneau. système invisible, conçu de 
manière à favoriser le visuel au maximum. peu de 
mesures à prendre, praticité absolue. application 
du support au panneau par pression manuelle. 
distance au mur: 20mm.

20mm

16
m

m

45
m

m

18mm

IT. posizionare sulla targa i distanziali 
in policarbonato e fi ssarli nella parte 
posteriore.

DE. polycarbonathalter mit den 
randabstandsbügeln positionieren,auf 
der schilderrückseite befestigen.

FR. positionner et fixer les supports 
en polycarbonate au dos du panneau. 

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

10

INFO

IT. si prega di verificare se 
l‘applicazione scelta è adatta per 
materiale e peso. 

DE. bitte testen, ob sich ihre 
gewünschte anwendung für 
material und gewicht eignet. 

FR. svp tester si l'application 
choisie est adaptée au type 
de matériau et au poids en 
l'occurence.

INVISIBLE FIXING GHOST

A GHOST 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

1 FG4618K synthetic
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IT. binario di fissaggio laterale da incollare, invi-
sibile. montare una parte a parete, l‘altra incol-
larla con biadesivo, silicone o colla sul pannello. 
fissagio con viti anche possibile. i pannelli sono 
cosí facilmente intercambiabili. materiale: acrili-
co trasparente. 

DE. einschub-schiene zum kleben, unsichtbar. ein 
teil wandmontieren, den anderen mit doppelkle-
ber, silicon oder zwei-komponenten-kleber auf 
dem paneel befestigen. schrauben-montage auch 
möglich. paneel aufdrücken, fertig. jederzeit ab-
nehmbar. material: kunststoff transparent. 

FR. rail adhésif de fixation latérale, invisible. mon-
ter une partie au mur, fixer l’autre partie sur le 
panneau avec du bi-adhésif, de la colle silicone ou 
à 2 composants. fixation à vis également possible. 
les panneaux sont ainsi facilement échangeables. 
matériau: acrylique transparent. 

INVISIBLE FIXING PANEL CONNECTOR

A PANEL CONNECTOR 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FPC20100 synthetic

CHARACTERISTICS

xxx
4

PACKING UNIT

20

5mm

10
m

m

30
m

m

manual
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DISTANCER KLIPSTER

15mm

20mm
30mm

IT. sistema di fissaggio a pressione da incollare. 
soluzione invisibile e senza fori. materiale: acrili-
co bianco trasparente. 

DE. klebe-klicksystem, versteckt, ohne loch-
bohrung. unsichtbar, ohne lochbohrung. material: 
acryl weiss transparent.

FR. système de fixation adhésif, à encliqueter. so-
lution invisible et sans forage de panneau. maté-
riau: acrylique blanc transparent. 

CHARACTERISTICS

10

 PACKING UNIT

100 50

A KLIPSTER 1box/100pcs 1set/10pcs 1pc

1 FKL1515 15mm, Ø15mm

1box/50pcs 1set/10pcs 1pc

2 FKL2020 20mm, Ø20mm

3 FKL2030 30mm, Ø20mmmanual
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CHARACTERISTICS PACKING UNIT

INVISIBLE FIXING BACKFRAME

IT. sistema invisibile per il fissaggio di grandi 
pannelli. il profilo, applicato lungo il perimetro del 
pannello, esclude la possibilità che quest’ultimo 
si incurvi con il passare del tempo. in caso di fori 
a parete storti, backframe consente di regolare i 
dislivelli fino a 10mm. disponibile anche con siste-
ma antifurto. formati fuori standard su richiesta. 

DE. backframe sorgt als eine befestigung v. a. 
für flexible, dünne paneele z. b. aus hartschaum, 
forex oder aluminium für die nötige versteifung. 
besonders praktisch dabei ist die nivellierung fürs 
aufgehängte paneel, die vertikal bis zu 10mm un-
terschied reguliert, sodass ihr paneel immer ge-
rade hängt ohne dass neu gebohrt werden muss. 

FR. système invisible pour le montage de grands 
panneaux. le profilé, appliqué le long du périmètre 
du panneau, exclue que celui-ci se courbe avec le 
temps. dans le cas de dénivellement des trous de 
forage au mur, backframe permet le nivellement 
de jusqu’à 10mm de différence. disponible aussi 
avec système antivol. formats hors standard sur 
demande. 

4x

A BACKFRAME 1pc

1 FBAFA3 A3

2 FBAF700500 700x500mm

3 FBAFA1 A1

4 FBAF1000700 1000x700 mm

5 FBAF14001000 1400x1000mm

IT. fissaggio a parete con livellatura: 
corregge dislivelli fino a 10mm dopo 
il montaggio. 

DE. wandbefestigung mit nivellierung: 
gleicht bis zu 10mm nach montage 
aus.

FR. fixation murale avec nivellement: 
compense jusqu’à 10mm après le 
montage.

IT. l‘angolo della struttura può anche 
essere avvitato al pannello. 

DE. optional direkt mit paneel 
verschrauben. 

FR. l'angle de la structure peut aussi 
être vissé au panneau.

IT. staccare tali alette e attaccare il 
pannello alla parete. 

DE. montagehilfen abreissen, paneel 
aufhängen. 

FR. détacher les ailettes et suspendre 
le panneau au mur.

IT. costruire la cornice. 

DE. rahmen zusammenbauen. 

FR. assembler le cadre de fixation.

IT. applicare il biadesivo, posizionare 
la cornice grazie al sistema di alette 
laterali. 

DE. doppel-klebeband aufbringen, 
rahmen mittels montagehilfen 
positionieren. 

FR. appliquer le bi-adhésif, 
positionner le cadre de fixation à l'aide 
des ailettes latérales.

OPTIONAL

4x
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IT. agganci a parete a prova di furto non livellabili 
in altezza, materiale plastico. 

DE. wandhaken mit diebstahlsicherung, nicht hö-
hen-nivellierbar, kunststoff. 

FR. crochet mural avec dispositif antivol, non ré-
glable en hauteur, matière synthétique.

ADVANTAGES

IT. sistema anticurvatura.
DE. versteifungssystem
FR. système de 
renforcement

IT. soluzione antifurto.
DE. diebstahlsichere 
lösung
FR. solution antivol

IT. regolazine dislivelli dopo 
montaggio.
DE. korrektur der 
höhenunterschiede nach der 
montage.
FR. réglage des 
dénivellations après le 
montage

INVISIBLE FIXING BACKFRAME WALL LOCK

IT. con il grano fissato il backframe non potrà essere rimosso.

DE. mit angezogener schraube kann der backframe nicht mehr abgenommen werden. 

FR. une fois la vis sans tête serrée, backframe ne peut pas être enlevé.

IT. montate il wall lock a parete, sia nella parte superiore che in quella inferiore.

DE. wall lock für oben und unten wandmontieren, backframe einhängen und die 
obere madenschraube festziehen.

FR. monter la partie supérieure ainsi que la partie inférieure de wall lock au mur.

A BACKFRAME WALL LOCK 1set/2pcs 1pc

1 FBAFSH synthetic

MADE IN EU
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IT. COPRIVITE. il coprivite decorativo è un 
elemento fondamentale per arricchire e 
completare il look delle targhe a parete. 
scegli il colore che fa per te! zero viti in vi-
sta, per ottenere risultati che comunichino 
stile, eleganza e cura dei particolari.

DE. DEKOKAPPEN. die dekorative schrau-
benkappe ist ein unerlässliches gestal-
tungselement in der wandaufhängung von 
schildern. wählen sie aus einer großen far-
bpalette die passende kappe und kreieren 
sie den perfekten look für ihre räume. für 
ergebnisse, die stilgefühl, eleganz und sinn 
fürs detail beweisen.

FR. CACHE-VIS. le cache-vis décoratif est 
un élément fondamental pour embellir et 
parfaire le look des plaques murales. choi-
sissez la couleur qui vous convient ! pas de 
vis visible pour un résultat de style, élégant 
et soigné jusque dans les moindres détails.
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micro plast micro micro alu micro steel nano ring kombo ring steel
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DECOR HEAD MICRO PLAST

5mm8mm

6mm 4mm

4m
m

12
m

m

15
m

m

19
m

m

IT. coprivite in materiale plastico colorato. ap-
plicare facendo pressione con le dita. montaggio 
frontale, soluzione perfetta per il montaggio in 
punti poco accessibili. 

IT. coprivite in ottone cromato da applicare con la 
pressione delle dita. sistema a vite. perfetto per il 
montaggio in luoghi poco accessibili. 

DE. klicksystem. micro dekokappe ohne werk-
zeug einfach auf den halter klicken. befestigung: 
schraub-klicksystem, frontmontage, für unzu-
gängliche orte, schnell, einfach. 

DE. edle dekokappe zum aufklicken. die micro 
dekokappe ohne werkzeug einfach auf den halter 
klicken. schraub-klicksystem, frontmontage, für 
unzugängliche orte, schnell und einfach. mate-
rial: messing veredelt

FR. cache-vis en matière synthétique coloré. en-
cliqueter par la pression de doigts. montage fron-
tal, solution parfaite pour les endroits peu acces-
sibles. 

FR. cache-vis en laiton chromé, encliquetable par 
simple pression de doigts. système à vis. parfait 
pour le montage dans les endroits peu acces-
sibles.

CHARACTERISTICS

4 xxx

PACKING UNIT

80

DECOR HEAD MICRO

xxx

PACKING UNIT

40

CHARACTERISTICS

4

4m
m

4mm

7mm

5mm

15
m

m

25
m

m

A MICRO PLAST 1box/80set 1set/8pcs 1pc

1 FMISY1000SZ black, Ø12mm

2 FMISY1000WE white, Ø12mm

3 FMISY1500WE white, Ø15mm
815kg

/pc

15kg
/pc

A MICRO 1box/40pcs 1set/8pc 1pc

5 FMI1500CM chrome, Ø15mm

6 FMI2500CM chrome, Ø25mm

7 FMI1500AR silver, Ø15mm

8 FMI2500AR silver, Ø25mm

9 FMI1500GD gold, Ø15mm

10 FMI2500GD gold, Ø25mm

p. 307 p. 337

p. 330  p. 413

p. 307 p. 337

p. 330  p. 413

COMBINATIONS

COMBINATIONS

5-6

7-8

9-10
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DECOR HEAD MICRO ALU

IT. fissaggio con coprivite in alluminio che non la-
scia distanza tra pannello e parete. copertura de-
corativa disponibile nei colori oro, nero e argento. 

DE. für die paneelmontage ohne wandabstand: 
paneel und fixierung wandmontieren, dekokappe 
aufklicken, fertig. die dekokappe gibt es in drei 
farben: gold, schwarz und silber in matter optik. 
das aluminium ist langlebig und beständig.

FR. cache-vis en aluminium, ne laissant aucun 
espace entre le panneau et le mur. cache-vis dé-
coratif, disponible en finition dorée, noire et ar-
gentée.

xxx

PACKING UNIT

40

CHARACTERISTICS

4
15kg
/pc

A MICRO ALU 1box/40pcs 1set/8pc 1pc

1 FAL1500AR silver, Ø15mm

2 FAL1500SZ black, Ø15mm

3 FAL1500GD gold matt, Ø15mm

4m
m

4mm

7mm

5mm

15
m

m

25
m

m

3

2

1

p. 307 p. 337

p. 330  p. 413

COMBINATIONS
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DECOR HEAD NANO

DECOR HEAD MICRO STEEL

6mm

0-
10

m
m

6mm

4m
m

15
m

m

4m
m

15
m

m

IT coprivite decorativo avvitabile per il fissaggio 
a parete tramite vite di congiunzione. montaggio 
frontale, perfetto per l’applicazione in punti poco 
accessibili. materiale: ottone cromato o acciaio 
inox AISI304, rondella in nylon. 

IT coprivite in acciaio inox, anellino in ottone. ap-
plicare facendo pressione con le dita. montaggio 
frontale, perfetto per luoghi poco accessibili. 

DE. edle dekokappe zum aufklicken. die micro 
dekokappe ohne werkzeug einfach auf den halter 
klicken. schraub-klicksystem, frontmontage, für 
unzugängliche orte, schnell und einfach. mate-
rial: messing veredelt.

DE. hochwertige click-on dekokappe in edelstahl. 
befestigung: schraub-klicksystem, frontmontage, 
für unzugängliche orte, schnell, einfach. material: 
halter messing, kappe aus edelstahl. 

FR. cache-vis décoratif, vissable, pour le mon-
tage mural avec vis de jonction. montage frontal, 
parfait pour le montage dans des endroits peu ac-
cessibles. matériau: laiton chromé ou acier inoxy-
dable AISI304, joint en nylon. 

FR. cache-vis en acier inoxydable, anneau en lai-
ton. encliquetable par simple pression de doigts. 
montage frontal, parfait pour les endroits peu ac-
cessibles. 

xxx
4

PACKING UNIT

40

CHARACTERISTICS

4mm

4m
m

15
m

m

30
m

m

5mm

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

15kg
/pc

15kg
/pc

4

4

A NANO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

3 FNANO15CM chrome, Ø15mm

4 FNANO15AR silver, Ø15mm

5 FNANO15GD* gold, Ø15mm

6 FNANO15IX steel, Ø15mm

A MICRO STEEL 1box/40pcs 1set/8pcs 1pc

1 FMI1500IX steel, Ø15mm

2 FMI3000IX steel, Ø30mm
840

p. 307 p. 337

p. 330  p. 413

COMBINATIONS

p. 307 p. 337

COMBINATIONS
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DECOR HEAD RING KOMBO

IT vite torx in acciaio inox, dotata di anellino in ac-
ciaio e gommino di protezione per non graffiare la 
targa. montaggio frontale, utilizzo universale. 

DE. edle dekokappe zum aufklicken. die micro 
dekokappe ohne werkzeug einfach auf den halter 
klicken. schraub-klicksystem, frontmontage, für 
unzugängliche orte, schnell und einfach. mate-
rial: messing veredelt.

FR.vis torx en acier inoxydable, dotée d’un anneau 
en acier et d’un joint de protection, pour ne pas 
griffer le panneau. montage frontal, utilisation 
universelle.

 

3,5mm

15
m

m

4m
m

xxx
8

PACKING UNIT

80

CHARACTERISTICS

 

4m
m

2,5mm

3mm

11
m

m

15
m

m

IT. rosetta universale e vite torx in acciaio inox. 
montaggio diretto a parete. sistema a vite, mon-
taggio frontale, uso universale. 

DE. rosette aus massivem edelstahl. direkte 
wandmontage, für alle materialien jeder stär-
ke. schraubsystem, frontale montage, universell 
verwendbar. 

FR. rosette universelle et vis torx en acier inoxy-
dable. montage direct au mur. système à vis. 
montage frontal, utilisation universelle.

4

PACKING UNIT

40

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

15kg
/pc

4

4

A RING KOMBO 1box/80set 1set/8pcs 1pc

1 FRING15KB steel, Ø15mm

A RING STEEL 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 FRG11IX steel, Ø11mm

3 FRG15IX steel, Ø15mm

DECOR HEAD RING STEEL

1 2

p. 307 p. 337

p. 307 p. 337

COMBINATIONS

COMBINATIONS
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IT. DISTANZIALI. il distanziale è il fiore 
all’occhiello della targa! la breve distanza 
dal muro dona visibilità e mette in risal-
to testi, immagini e messaggi pubblicitari. 
nelle pagine che seguono ne vedrai di tutti 
i colori e forme. l’obiettivo è offrirti la pos-
sibilità di comunicare anche con la targa, 
tramite abbinamenti creativi, il tuo stile e 
immagine aziendale di riferimento.

DE. ABSTANDHALTER. der abstandhal-
ter ist das glanzstück des schilds! mit der 
aufhängung in geringem abstand zur wand 
werden texte, bilder und werbebotschaften 
perfekt in szene gesetzt. auf den folgenden 
seiten zeigen wir alle lieferbaren farben 
und formen. damit haben sie die möglich-
keit, auch über kreative schilderkombina-
tionen ihren stil und ihr firmenimage zu 
kommunizieren.

FR. ENTRETOISES. l’entretoise est le fleu-
ron de la plaque! la courte distance au mur 
renforce la visibilité et met en évidence les 
textes, images et messages publicitaires. 
sur les pages suivantes, vous en verrez 
de toutes les formes et couleurs. l’objectif 
étant de vous offrir la possibilité de commu-
niquer votre style et votre image de marque 
de référence, aussi à travers la plaque, à 
l’aide de combinaisons créatives.
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unico wall clamper clamper support border corner

302 304 305 306 306

tube fixxo three | four | six rapid cubix mix alu rosett zoom

307 307 308 309 310 311 313 313

midi peso maxi mini budget mix fast safe

314 315 316 317 317 318 320 321

shot fixxo bond fixxo steel safe steel steel wall style clip rail fisso kit 40

322 323 324 325 326 328 330 maxipack  332
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DISTANCER WITHOUT HOLES UNICO WALL

8mm

1-
4m

m

20mm

25
m

m

 CHOICE OF COLOR

RAL 
1023 GRAY

RAL 
5005

RAL 
6024

RAL 
3020

IT. sistema di fissaggio universale e in materiale 
plastico disponibile nei colori principali della se-
gnaletica. perfetto per l’applicazione a parete, 
a bandiera e a soffitto, unico è utilizzabile per il 
montaggio di pannelli in tutti i materiali. 

DE. mit dem befestigungssystem unico können 
sie paneele zu decken-, fahnen-, top- oder tür-
schildern machen. in die kunststoff-befestigung 
spannen sie paneele und schilder unterschied-
licher materialien ein. neben silber matt, gibt es 
fisso unico auch in der passenden farben für si-
cherheitsbeschilderung. 

FR. système de fixation universel et en matériau 
synthétique, disponible dans les couleurs princi-
pales de la signalétique. parfait pour le montage 
mural, en drapeau ou au plafond; unico est utili-
sable avec des panneaux de tout type. 
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INFO

20

25

60

20mm 25mm

60
m

m

CHARACTERISTICS

2

 PACKING UNIT

20

IT. 4 possibilità di utilizzo: a soffitto, 
a bandiera, a parete, su supporti 
orizzontali. 

DE. 4 einsatzmöglichkeiten: 
decken-, fahnen-, top- oder 
türschild. 

FR. 4 possibilités d‘application: au 
mur, au plafond, en drapeau ou sur 
supports horizontaux.

5kg
/pc

A UNICO 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FUC6025AR gray

2 FUC6025BL signal blue

3 FUC6025RE traffic red

4 FUC6025YE traffic yellow

5 FUC6025GR traffic green

p. 348SUSPENSION & FLAG

a

c

b

a

d

lateral cover cap

central suuport

fortification pad

panel 

b

c

d

a

MADE IN EU
design by KD
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DISTANCER WITHOUT HOLES CLAMPER

22mm

23
m

m

14
m

m

3-10mm IT. distanziale special design con sistema ad in-
castro per montare la targa senza forarla. mate-
riale: alluminio anodizzato color argento. fissag-
gio disponibile in diverse misure, utilizzabile come 
soluzione sia monofacciale che bifacciale. oltre al 
fissaggio, proponiamo pannelli in vetro temperato 
nei formati più diffusi. 

DE. variables klemmsystem ohne bohrung - sie 
können ein profil wandmontieren, das zweite 
einhaken und dann das paneel auflegen und mit 
madenschrauben fixieren. paneele diverser stär-
ken werden ohnen bohrung sicher befestigt. ma-
terial: silber eloxiertes aluminium

FR. distanceur de design spécial, avec système de 
serrage pour le montage de panneaux non forés. 
matériau: aluminium anodisé de couleur argen-
tée. support de fixation disponible en différentes 
dimensions, utilisable comme solution mono et 
biface. nous proposons, en outre, des panneaux 
en verre tempéré, dans les formats les plus cou-
rants. 

CHARACTERISTICS

A CLAMPER lenght 1pc

1 FCL60 60mm

2 FCL100 100mm

3 FCL200 200mm

4 FCL300 300mm

5 FCL400 400mm

6 FCL600 600mm

7 FCL900 900mm

8 FCL2000* 2000mm

A CLAMPER lenght 1set/4pc 1pc

9 FCL25 25mm

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
FCL2000 senza fori e viti | FCL2000 ohne löcher und schrauben| FCL2000 non foré et sans vis de montage

9

p. 346p. 337

VARIANTSCOMBINATIONS

304
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ACCESSORIES CLAMPER SUPPORT

IT. pratico accessorio per rendere ancora più libe-
ro e personalizzabile il fissaggio di targhe e pan-
nelli a parete con clamper. se nel metodo classico 
di applicazione clamper viene applicato lungo il 
lato inferiore della targa, i grani di clamper sup-
port consentono di posizionare il profilo lateral-
mente o lungo il lato superiore di essa. 

DE. praktisches zubehör um die wandbefestigung 
der paneele mit clamper noch freier und persona-
lisierbar gestalten zu können. bei der klassischen 
montage wird das clamper profil an der unteren 
seite des paneels befestigt. die clamper support 
schrauben ermöglichen es das clamper profil 
seitlich oder an der oberen seite zu befestigen.

FR. pratique accessoire rendant encore plus libre 
et personnalisable, la fixation de plaques murales 
avec clamper. alors qu’avec la méthode classique, 
clamper est fixé sur le côté inférieur de la plaque; 
avec les vis clamper support, clamper peut être 
positionné latéralement ou sur le côté supérieur 
de la plaque.

xxx

PACKING UNITCHARACTERISTICS

2
A CLAMPER SUPPORT 1set/2pcs 1pcs

1 FCL02AL clamper support

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

8mm

6mm
4mm

MADE IN EU
design by KD

305

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



IT. sistema di fissaggio per lastre di grande dimensio-
ne e spessore. adatto anche per l’utilizzo in ambienti 
architettonici. fissaggio: sistema di fissaggio a vite, 
montaggio frontale. materiale: ottone cormato, vite a 
brugola in acciaio inox, rondelle in poliuretano. 

DE. schraubsystem für grossformatige und 
schwere paneele, auch im architektonischen be-
reich. befestigung: schraubsystem, frontale mon-
tage. material: messing veredelt, inbusschraube 
edelstahl, PUR-beilagscheiben. 

FR. système de fixation pour plaques de grand 
format et épaisseur. adapté aussi à l’utilisation en 
environnements architecturaux. fixation : système 
à vis, montage frontal. matériau: laiton chromé, 
vis à 6 pans creux en acier inoxydable, rondelles 
en polyuréthane. 

DISTANCER WITHOUT HOLES BORDER

DISTANCER WITHOUT HOLES CORNER

xxx

PACKING UNIT

20 4

CHARACTERISTICS

IT. sistema di fissaggio angolare con chiusura di 
sicurezza. montaggio veloce senza bisogno di fo-
rare la targa. materiale: ottone cromato.

DE. randhalter klemmsystem, ohne bohrung, ma-
nipulatonsgeschützt. material: messing veredelt.

FR. système de fixation angulaire, avec fermeture 
de sécurité. montage rapide, sans besoin de fo-
rage du panneau. matériau: laiton chromé

xxx

PACKING UNIT

20 4

CHARACTERISTICS

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

25mm

0-
15

m
m

25
m

m

15
m

m

25mm

0-
15

m
m

10
m

m
25

m
m

A BORDER 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

1 FB2525CM chrome

2 FB2525AR silver

A CORNER 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

3 FC2525CM* chrome

4 FC2525AR* silver

5 FC2525GD* gold

5kg
/pc

5kg
/pc

p. 313 p. 337 p. 330 p. 413

p. 313 p. 337 p. 330 p. 413

COMBINATIONS

COMBINATIONS
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21mm

0-
12

m
m

8m
m

16
m

m

DISTANCER TUBE

10
m

m

10mm

IT. distanziale in acrilico. bussole per viti in acrili-
co di 2mm di spessore, convenienti e robuste. fis-
saggio: distanziale a bussola per tutti gli usi.

DE. abstandshülse, acryl. preisgünstige und ro-
buste 2mm schraubenhülse. in befestigung: abs-
tandshülse, universell verwendbar.

FR. entretoise en acrylique. douille acrylique de 
2mm d‘épaisseur, robuste et économique. fixa-
tion: entretoise, utilisation universelle. 

xxx

PACKING UNIT

100

CHARACTERISTICS

DISTANCER FIXXO

IT. distanziale in policarbonato o nylon cromato. 
sistema variabile zigrinato per pannelli di spes-
sore max 12mm. distanza dalla parete: 21mm. la 
molletta laterale in acciaio blocca la testa del dis-
tanziale ed impedisce la manomissione della tar-
ga. fixxo in bianco è disponibile anche con la testa 
piatta per montaggi invisibili di pannelli senza fori. 

DE. variables raster-klemmsystem. abstandhal-
ter wandmontieren, kopf durch das paneel 
schieben und im distanzer einrasten. manipula-
tionsschutz durch seitlich einschiebbare edels-
tahlfeder. befestigung: raster-klemmsystem, für 
unterschiedliche stärken. material: nylon. 

FR. entretoise en polycarbonate ou nylon chro-
mé. système moleté, variable, pour panneaux de 
max. 12mm d’épaisseur. distance au mur: 21mm. 
la pince latérale en acier bloque la tête de l’en-
tretoise et empêche toute manipulation par des 
tiers. le fixxo de couleur blanche est disponible 
aussi avec tête plate pour le montage invisible de 
panneaux non forés. 

15
m

m

15mm

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

40

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

A TUBE 1box/100pcs 1set/10pcs 1pc

1 FTU1010 10mm, Ø10mm

A FIXXO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 FIXXO1621MSZ* black matt

3 FIXXO1621GR* gray matt

4 FIXXO1621GG glassgreen

5 FIXXO1621WE white

10

2 1 34

45kg
/pc9

p. 
296

p.
297

p.
298

p.
299

COMBINATIONS

p. 313 p. 337 p. 360

p. 330 p. 413

COMBINATIONS

MADE IN EU
design by KD
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21mm

17mm

15
m

m

2-
12

m
m

21mm
15mm

16,5mm

16
,5

m
m

15
m

m

2-
12

m
m

21mm

2-
12

m
m

21mm

17mm

15
m

m

2-
12

m
m

21mm
15mm

16,5mm

16
,5

m
m

15
m

m

2-
12

m
m

21mm

2-
12

m
m

21mm

17mm

15
m

m

2-
12

m
m

21mm
15mm

16,5mm

16
,5

m
m

15
m

m

2-
12

m
m

21mm

2-
12

m
m

21mm

17mm

15
m

m

2-
12

m
m

21mm
15mm

16,5mm

16
,5

m
m

15
m

m

2-
12

m
m

21mm

2-
12

m
m

DISTANCER THREE | FOUR | SIX

IT. distanziale in special design dall’aspetto par-
ticolare e ricercato. soluzione in metallo pregiato. 
fissaggio con grano laterale antimanomissione. 
disponibile in sei look diversi. 

DE. extravagant und ganz besonderes design 
bieten fisso three, fisso four oder fisso six: aus 
hochwertigem metalldruck guss sind sie die 
schmuckstücke der fisso linie. stecksystem mit 
manipulationsschutz und fallsicherung. 

FR. entretoise de design spécial, à l’aspect par-
ticulier et recherché. solution en métal de quali-
té supérieure. fixation latérale avec vis sans tête 
anti-manipulations. disponible en 6 finitions diffé-
rentes.

A CHROME 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 A  FFT1621CM*
2 B  FFF1621CM
3 C  FFS1621CM

A MATT COPPER 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

10 A  FFT1621MCO*
11 B  FFF1621MCO
12 C  FFS1621MCO

A VENETIAN BRASS 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

16 A  FFT1621VB*
17 B  FFF1621VB
18 C  FFS1621VB

A STEEL LOOK 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

13 A  FFT1621IX*
14 B  FFF1621IX
15 C  FFS1621IX

A SILVER 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

4 A  FFT1621AR*
5 B  FFF1621AR
6 C  FFS1621AR

A GOLD 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

7 A  FFT1621GD*
8 B  FFF1621GD
9 C  FFS1621GD

A B C

xxx

PACKING UNIT

40

CHARACTERISTICS

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

11
410kg

/pc
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DISTANCER RAPID

IT. sistema di fissaggio con chiusura di sicurezza 
laterale antimanomissione. rondelle elastiche an-
tiscivolo incluse. materiale: zamac. 

DE. steck-klemmsystem mit manipula-
tionsschutz. elastische beilagscheiben für satte 
auflage. veredelter metalldruckguss. 

FR. système de fixation à encliqueter, avec fer-
meture de sécurité anti-manipulations. rondelles 
élastiques pour un bon appui. matériau: zamak.

IT. facile da usare, semplice e veloce: 
completi di grano giá nella sua sede.

DE. benutzerfreundlich, einfach und 
schnelle montage: komplett inkl. 
vormontierter madenschraube.

FR. d'utilisation facile, simple et 
rapide: y compris vis sans tête, déjà.

tamperproof plug 
interlock system

CHARACTERISTICS

23mm

15
m

m

8m
m

2-
12

m
m

20mm

A RAPID 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FRA1520CM chrome

2 FRA1520AR silver

3 FRA1520GD gold

4 FRA1520MCO matt copper

5 FRA1520IX steel look

6 FRA1520VB venetian brass
10kg
/pc9 xxx

PACKING UNIT

40 4

p. 330 p. 413

p. 337

COMBINATIONS

MADE IN EU
design by KD
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DISTANCER CUBIX

IT. distanziale special design in metallo pres-
sofuso di alta qualità. effetto acciaio spazzolato. 
chiusura di sicurezza a brugola. perfetto per uso 
in interni e esterni.

DE. der formschöne abstandhalter besteht aus 
hochwertigem metalldruckguss in gebürste-
ter edelstahl optik. stecksystem mit manipula-
tionsschutz. fisso cube können sie im innen- und 
aussenbereich einsetzen. 

FR. entretoise spéciale, en métal de moulage 
sous pression de haute qualité. aspect d’acier 
inoxydable brossé. fermeture de sécurité avec vis 
à 6 pans. parfaite pour l’utilisation intérieure et 
extérieure. 

CHARACTERISTICS

xxx

 PACKING UNIT

40 20 4

p. 330 p. 413

1 1-10mm
2 1-18mm

10
m

m

1 20mm
2 30mm

1
20

m
m

2
30

m
m

A CUBIX 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FCB2020IX inox, 20x20mm

1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

2 FCB3030IX inox, 30x30mm
10kg
/pc10

COMBINATIONS
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DISTANCER MIX ALU

IT. distanziale con sistema a vite in alluminio. su-
perficie anti-impronta. montaggio frontale. mate-
riale: alluminio anodizzato disponibile nei colori 
argento, oro, nero e titanio.

DE. elegantes schraubsystem aus alu. fingerab-
druck-resistent. befestigung: schraubsystem, 
frontale montage. material: matt eloxiertes alu-
minium in silber, gold, schwarz und titan.

FR. entretoise en aluminium avec système vis. 
surface résistante aux empreintes digitales. mon-
tage frontal. matériau: aluminium anodisé dispo-
nible de couleur argentée, dorée, noire et titane.

 

1 0-5mm
0-12mm

8m
m

13m
m

1 13mm
20mm

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

40

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

A MIX ALU 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FMX1313AL silver

2 FMX1320AL silver

3 FMA1320MSZ black

4 FMA1320MGD gold

5 FMA1320TI* titan
15kg
/pc9

4

15
m

m

15mm

p. 337 p. 330

COMBINATIONS

2-5

2-5

MADE IN EU
design by KD
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DISTANCER MIX ALU

IT. distanziale con sistema a vite per grandi pan-
nelli. lascia una maggiore distanza dal muro. su-
perficie anti-impronta. montaggio frontale. mate-
riale: alluminio anodizzato disponibile nei colori 
oro, argento, nero o titanio.

DE. schraubsystem für grössere paneele mit 
mehr wandabstand. hülsenhals für leichtes po-
sitionieren des paneels. fingerabdruck-resistent. 
befestigung: schraubsystem, frontale montage. 
material: matt eloxiertes aluminium in silber, 
gold, schwarz und titan.

FR. entretoise avec système à vis, pour grands 
panneaux. majeure distance au mur. surface ré-
sistante aux empreintes digitales. montage fron-
tal. matériau: aluminium anodisé disponible de 
couleur dorée, argentée, noire ou titane.

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

40 20 4

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

A MIX ALU 1818 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FMA1818AR silver

2 FMA1818MSZ black

3 FMA1818MGD* gold

4 FMA1818TI* titan

A MIX ALU2330 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

5 FMA2330AR silver

6 FMA2330MSZ black

7 FMA2330MGD* gold

8 FMA2330TI* titan
15kg
/pc11

1-4 18mm

1-4 2-12mm
5-8 2-20mm

5-8 30mm

5-8
23m

m

1-4
18m

m

15
m

m

15mm

p.337 p. 330

COMBINATIONS
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DISTANCER ROSETT

DISTANCER ZOOM

IT. disco di fissaggio da incollare. perfetto per il 
montaggio di distanziali fino a Ø25mm su pareti in 
vetro o superfici lisce. materiale: alluminio.

DE. befestigungshilfe mit klebstoff auf glas und 
glatten oberflächen für distanzer. für distanzer 
bis Ø25mm. material: aluminium.

FR. disque de fixation adhésive. parfaite solution 
de montage pour entretoises de jusqu’à Ø25mm, 
sur verre ou surfaces lisses. matériau: alumi-
nium.

xxx

PACKING UNIT

40 4

CHARACTERISTICS

30-45mm

8m
m

20
m

m

0-20mm 15
m

m

15mm

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

20 4

IT. sistema di fissaggio in ottone cromato con 
chiusura laterale di sicurezza. distanza tra pan-
nello e parete personalizzabile. consigliato per il 
montaggio su pareti irregolari o inclinate

DE. stecksystem mit arretierung, stufenlos varia-
bler wandabstand, manipulationsgeschützt. vor 
allem zum ausgleich bei unebenen oder schrä-
gen wänden empfohlen. material: messing ober-
flächenveredelt.

FR. système de fixation en laiton chromé, avec 
fermeture latérale de sécurité. distance au mur 
réglable. entretoise conseillée pour le montage 
sur parois irrégulières ou inclinées.

A ROSETT 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FROS25AL aluminium

A ZOOM 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

2 FZ2027CM chrome

3 FZ2027AR silver
10kg
/pc9

1,5mm

8m
m

25
m

m

p. 317 p. 326

p. 314

COMBINATIONS

p. 313 p. 337

p. 330 p. 413

COMBINATIONS

MADE IN EU
design by KD
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DISTANCER MIDI

IT. sistema di fissaggio a brugola con chiusura 
laterale di sicurezza. perfetto per targhe di spes-
sore medio. materiale: ottone cromato disponibile 
in tre look

DE. stecksystem mit arretierung für mittlere for-
mate. für schilder, platten, paneele und borde 
mittlerer stärke. manipulationssicher. material: 
messing oberflächenveredelt in gold, silber und 
chrom.

FR. système de fixation doté de fermeture laté-
rale de sécurité avec vis à 6 pans. parfaite solution 
pour panneaux d’épaisseur moyenne. matériau: 
laiton chromé, disponible en 3 finitions. 

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

40

A MIDI 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 F1521CM chrome

2 F1521AR silver

3 F1521GD gold
415kg

/pc9

p. 313 p. 337 p. 360

p. 330 p. 413 

COMBINATIONS
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CHARACTERISTICS

IT. sistema di fissaggio per lastre di gran-
de dimensione e spessore. adatto an-
che per l’utilizzo in ambienti architettonici.  
fissaggio: sistema di fissaggio a vite, montaggio 
frontale. materiale: ottone cromato, vite a brugola 
in acciaio inox, rondelle in poliuretano. 

DE. schraubsystem für grossformatige und 
schwere paneele, auch im architektonischen be-
reich. befestigung: schraubsystem, frontale mon-
tage. material: messing veredelt, inbusschraube 
edelstahl, PUR-beilagscheiben. 

FR. entretoise pour plaques de grand format et 
épaisseur. adapté aussi à l’utilisation en environ-
nement architecturaux. fixation: système à vis, 
montage frontal. matériau: laiton chromé, vis à 
6 pans en acier inoxydable, rondelle en polyuré-
thane. 

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

DISTANCER PESO

8m
m

40
m

m

53mm

0-
25

m
m

A PESO 1box/1pc

1 FPESO4053CM* chrome

2 FPESO4053AR* silver
30kg
/pc9

MADE IN EU
design by KD
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DISTANCER MAXI

IT. distanziale con chiusura di sicurezza. sistema 
perfetto per lastre, targhe e pannelli di grande di-
mensione e spessore. materiale: ottone con su-
perficie cromata.

DE. stecksystem mit arretierung für grosse for-
mate. manipulationssicher. für grossflächige 
schilder, platten und paneele. material: messing 
oberflächenveredelt. 

FR. entretoise avec fermeture de sécurité. par-
faite solution pour plaques et panneaux de grand 
format et épaisseur. matériau: laiton chromé. 

25mm

25
m

m

8m
m

0-
15

m
m

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

20 4

A MAXI 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

1 FM2525CM* chrome

2 FM2525AR* silver

3 FM2525GD* gold
10kg
/pc9

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

p. 313 p. 337

p. 330 p. 413

COMBINATIONS
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DISTANCER MINI

IT. sistema di fissaggio a brugola con chiusura la-
terale di sicurezza. perfetto per pannelli di piccolo 
formato. materiale: ottone cromato. 

DE. stecksystem mit arretierung für kleine for-
mate. manipulationssicher. material: veredeltes 
messing. 

FR. système de fixation doté de fermeture latérale 
de sécurité avec vis à 6 pans. parfait pour panneaux 
de petit format. matériau: laiton chromé.

DISTANCER BUDGET

6mm

8m
m

15
m

m

1-
4m

m

xxx

PACKING UNIT

40 8

CHARACTERISTICS

20mm

0-
12

m
m

4,5mm

8m
m

15
m

m

IT. sistema di fissaggio a brugola con chiusura la-
terale di sicurezza. perfetto per pannelli di piccolo 
formato materiale: ottone cromato. 

DE. stecksystem mit arretierung für kleine for-
mate. manipulationssicher. material: veredeltes 
messing. 

FR. système de fixation doté de fermeture latérale 
de sécurité avec vis à 6 pans. parfait pour panneaux 
de petit format. matériau: laiton chromé.

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

40 4

COMBINATIONS

p. 337

A MINI 1box/40pcs 1set/8pcs 1pc

1 FN1506CM chrome

2 FN1506AR silver

3 FN1506GD gold

A BUDGET 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

4 FBUD1520CM* chrome

5 FBUD1520AR* silver

6 FBUD1520GD* gold

15kg
/pc9

15kg
/pc9

p. 313 p. 337 p. 360

p. 330 p. 413

COMBINATIONS

MADE IN EU
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CHARACTERISTICS

DISTANCER MIX

IT. distanziale a vite, perfetto per il fissaggio di 
targhe e pannelli in punti poco accessibili come 
nicchie e angoli interni. materiale: ottone cromato.

DE. praktische lösung, um plattenmaterial an 
schwer zugänglichen orten wie nischen oder 
innenecken zu montieren. material: messing 
oberflächenveredelt.

FR. entretoise vissable. parfaite pour le montage 
de plaques et de panneaux dans des endroits peu 
accessibles, tels que niches et angles internes. 
matériau: laiton chromé.

 
 

A C

B

D

A B C D

MIX1313 13 13 8 5

MIX1319 13 19 8 10

MIX1925 19 25 13 14

MIX1930 19 30 12 18

MIX2530 25 30 12 18

MIX2550 25 50 12 25

MIX3030 30 30 12 15

MIX3060 30 60 12 30

MIX4040 40 40 12 25

MIX4080 40 80 12 30

1-3 4-6 7-8 9-10 11 12-14 15-16 17 18-20 21

p. 337 p. 330 p. 413

COMBINATIONS
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xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

A MIX1313 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FMX1313M8CM chrome

2 FMX1313M8AR silver

3 FMX1313M8GD* gold

A MIX1925 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

7 FMX1925M12CM chrome

8 FMX1925M12AR silver

A MIX3030 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

15 FMX3030M12CM* chrome

16 FMX3030M12AR silver

A MIX2530 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

11 FMX2530M12CM* chrome

A MIX1930 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

9 FMX1930M12CM chrome

10 FMX1930M12AR silver

A MIX3060 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

17 FMX3060M12GD* gold

A MIX1319 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

4 FMX1319M8CM chrome

5 FMX1319M8AR silver

6 FMX1319M8GD gold

A MIX2550 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

12 FMX2550M12CM chrome

13 FMX2550M12AR silver

14 FMX2550M12GD* gold

A MIX4040 1box/6pcs 1pc

18 FMX4040M12CM* chrome

19 FMX4040M12AR* silver

20 FMX4040M12GD* gold

A MIX4080 1box/6pcs 1pc

21 FMX4080M12GD* gold

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

40

20

10

20

20

10

4

4

2

4

4

2

10kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

9

13

13

13

13

13

13

13

13

15mm

15mm

15mm

15mm

15mm

15mm

15mm

15mm

15mm

15mm

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

40

10

6

6

4

2

1

1

10kg
/pc9 15mm

MADE IN EU
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22mm

2-
12

m
m

8m
m

15
m

m

IT. sistema di fissaggio zigrinato con molletta la-
terale antimanomissione. chiusura di sicurezza 
frontale: per bloccare e sbloccare il pannello avvi-
tare e svitare la testa di 90°.

DE. variables raster-drehsystem, frontale si-
cherung, schnell. verwendung auch mittig in 
paneelen möglich, da die sicherung mit dem kopf 
selbst und nicht der hülse erfolgt. 

FR. système de fixation moleté, avec pince laté-
rale anti-manipulations. fermeture de sécurité 
frontale: pour bloquer et débloquer le panneau, 
visser et dévisser la tête de l’entretoise à 90°.

90°

OPEN

CLOSE

CHARACTERISTICS

DISTANCER FAST

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

15
m

m

15mm

15kg
/pc9

A FAST 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FFA1320CM* chrome

2 FFA1320AR* silverxxx

PACKING UNIT

40 4

p. 313 p. 337 p. 360 p. 330 p. 413

COMBINATIONS

320

FISSAGGI & DISTANZIALI | BEFESTIGUNGEN & ABSTANDHALTER | FIXATIONS & ENTRETOISES



*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

IT. distanziale zigrinato con molletta laterale per 
garantire un fissaggio perfetto. soluzione per 
lastre, targhe e pannelli di spessore medio. mon-
taggio semplice e veloce. materiale: acciaio inox, 
ottone color cromo lucido o argento satinato. 

DE. variables raster-klemmsystem, manipula-
tionsgeschützt und schnell. für schilder, platten, 
paneele und borde mittlerer stärke. befestigung: 
raster-klemmsystem mit arretierung, manipula-
tionssicher. material: edelstahl bzw. messing ver-
silbert oder verchromt. 

FR. entretoise moletée avec pince latérale pour 
garantir une fixation parfaite. solution pour 
plaques et panneaux d’épaisseur moyenne. mon-
tage simple et rapide. matériau: acier inoxydable, 
laiton galvanisé de couleur chromée ou argentée. 

22mm

2-
12

m
m

8m
m

15
m

m

15
m

m

15mm

CHARACTERISTICS

DISTANCER SAFE

xxx

PACKING UNIT

40 4

A SAFE 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FSF1520CM* chrome

2 FSF1520AR* silver

3 FSF1520IX* steel
15kg
/pc9

p. 313 p. 337 p. 360 p. 330 p. 413

COMBINATIONS

MADE IN EU
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IT. elegante distanziale in acciaio inossidabile con 
rivestimento in materiale sintetico bianco. appli-
cazione e rimozione del pannello a pressione ma-
nuale. soluzione ideale per il montaggio veloce di 
pannelli lisci, di grandi o piccole dimensioni, che 
necessitano di essere cambiati spesso. 

DE. eleganter distanzhalter mit pushsystem für 
extrem schnelles einspannen von paneelen. das 
innovative system ermöglicht paneelaustausch 
ohne werkzeug: der clevere distanzhalter öffnet 
sich einfach wieder per knopfdruck. fisso shot 
ist ideal für anwendungen mit häufigem wechsel 
kleiner wie großer paneele. 

FR. élégante entretoise en acier inoxydable, avec 
revêtement en matière synthétique blanc. mon-
tage et démontage du panneau par pression ma-
nuelle. solution idéale pour le montage rapide de 
panneaux lisses, de petit ou de grand format, qui 
doivent être échangés fréquemment. 

xxx

PACKING UNIT

20 4

CHARACTERISTICS

DISTANCER SHOT

35mm

2-
8m

m

10
m

m

23
m

m

5kg
/pc10

A SHOT 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

1 FST2332IX steel, Ø23mm

15
m

m

15mm

p. 330 p. 413

COMBINATIONS
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IT. sistema variabile zigrinato idoneo per l‘ester-
no. la testa in inox è personalizzabile con stampa 
o adesivo. materiale: nylon color nero satinato, 
testa acciaio inox spazzolato. 

DE. variables raster-klemmsystem mit stahl-ef-
fekt, wetterfest. das gebürstete edelstahl-inlay im 
kopf kann mit druck oder aufkleber personalisiert 
werden. material: mattschwarzes nylon, gebürs-
ter edelstahl. 

FR. système moleté variable, approprié au mon-
tage extérieur. la tête de l’entretoise, en acier 
inoxydable, est personnalisable par impression 
ou adhésif. matériau: distanceur en nylon de cou-
leur noir mat, tête en acier inoydable brossé.

21mm

0-
12

m
m

8m
m

16
m

m

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

20

DISTANCER FIXXO BOND

5kg
/pc9

A FIXXO BOND 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

1 FBO1621SZ black

15
m

m

15mm

4

p. 313 p. 337

p. 330 p. 413

COMBINATIONS

MADE IN EU
design by KD

323

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



DISTANCER FIXXO STEEL

IT. sistema variabile zigrinato con testina inox. 
tutti i vantaggi del sistema fixxo. testina in acciaio 
inox, distanziale in nylon. economico e veloce. fis-
saggio: sistema zigrinato, per lastre di differenti 
spessori, materiale: nylon color nero satinato, ac-
ciaio inox. 

DE. variables raster-klemmsystem mit stahl-ef-
fekt. durch das edelstahl-inlay im kopf effektvol-
le optik. inlay kann personalisiert werden (druck, 
gravur). wetterfest. material: mattschwarzes ny-
lon, gebürsteter edelstahl. 

FR. entretoise de fixation variable, moletée, avec 
tête en acier inoxydable. tous les avantages du 
système fixxo. tête en acier inoxydable, distanceur 
en nylon. économique et rapide. fixation: système 
moleté, pour plaques de différentes épaisseurs. 
matériau: nylon de couleur noir mat, acier inoxy-
dable.

CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

22mm

8m
m

15
m

m

2-
12

m
m

15
m

m

15mm

5kg
/pc9

A FIXXO STEEL 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FIXXO1621IX steel, Ø15mm
40 4

p. 313 p. 360

p. 330 p. 413 

COMBINATIONS
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xxx

PACKING UNIT

DISTANCER SAFE STEEL

IT. distanziale zigrinato con molletta laterale per 
garantire un fissaggio perfetto. soluzione per la-
stre, targhe e pannelli di spessore medio. mon-
taggio semplice e veloce. materiale: acciaio inox.

DE. variables raster-klemmsystem mit edel-
stahl-kopf. alle vorteile des fixxo-systems. kopf 
aus edelstahl, hülse aus kunststoff. befesti-
gung:raster-klemmsystem, für unterschiedliche 
plattenstärken, material: mattschwarzes nylon, 
edelstahl. 

FR. entretoise moletée, avec pince latérale pour 
garantir une fixation parfaite. solution pour 
plaques et panneaux d’épaisseur moyenne. mon-
tage simple et rapide. matériau: acier inoxydable.

22mm

2-
12

m
m

8m
m

15
m

m

CHARACTERISTICS

15
m

m

15mm

15kg
/pc9

A SAFE STEEL 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

1 FSF1520IX steel, Ø15mm
20 4

p. 313 p. 360

p. 330 p. 413

COMBINATIONS
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design by KD

325

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



DISTANCER STEEL

IT. distanziale in acciaio inox AISI304, testa con 
sfaccettatura. chiusura laterale di sicurezza. fis-
saggio adatto a targhe di piccolo formato. brugola 
laterale antimanomissione. 

DE. hochwertiger edelstahl, elegante facettenop-
tik, stecksystem mit manipulationsgeschützter 
arretierung für kleine formate. material: edel-
stahl AISI304, facetteneffekt. 

FR. entretoise en acier inoxydable AISI304, tête 
avec finition biseautée. fermeture latérale de sé-
curité. fixation appropriée pour plaques de petit 
format. vis à 6 pans, de montage latéral, anti-ma-
nipulations.

A B C D

STEEL10 10 12 5,5 1-4

STEEL13 13 15, 20, 30 7 2-10

STEEL15 15 15 8 2-11

STEEL20 20 20 8 2-11

STEEL25 25 25 8 2-16

STEEL50 50 50 15 5-40

A C

B

D

CHARACTERISTICS

1 2 3 4 5 6 7 8

p. 313 p. 337 p. 360

p. 330 p. 413

COMBINATIONS
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A STEEL 20 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

6 FS2020IX steel, Ø20mm

A STEEL 10 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FS1012IX steel, Ø10mm

A STEEL 25 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

7 FS2525IX steel, Ø25mm

A STEEL 13 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 FS1315IX steel, Ø13mm

3 FS1320IX steel, Ø13mm

4 FS1330IX* steel, Ø13mm

A STEEL 15 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

5 FS1515IX steel, Ø15mm

A STEEL 50 1box/1pc

8 FS5050IX steel, Ø50mm

CHARACTERISTICSCHARACTERISTICS

CHARACTERISTICSCHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

xxx

PACKING UNIT

4040

2020

20

15kg
/pc

10kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

15kg
/pc

30kg
/pc

97

99

9 16

44

44

4
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SOLUTION WALL-STYLE

IT. sistema di fissaggio modulare ad astine per 
montare targhe a parete in colonna. la lunghezza 
delle astine può essere personalizzata combinan-
do i formati disponibili da 300 o 400 mm. le targhe 
possono essere fissate a scelta, sia frontalmente 
che lateralmente. la loro altezza è interamente 
personalizzabile. materiale: ottone cromato lu-
cido. distanza dalla parete: 18mm. spessore del 
pannello: max 10mm, per spessori maggiori uti-
lizzare brugole più lunghe. fori da effettuare sulle 
targhe: Ø4mm. diametro astine: Ø6mm. 

DE. style, modulares infosystem für die wand. 
die Ø6mm stangen je gewünschter länge ver-
schrauben. durch kombination der von 300mm 
und 400mm sind ab 600mm alle längen in 
100mm-schritten möglich. frontale oder seitliche 
paneelmontage je nach wahl des halters. jeder-
zeit in länge und höhe erweiterbar durch die mo-
dulare bauweise. material: messing verchromt. 
wandabstand: 18mm. plattenstärke: max. 10mm, 
mehr mit längerer madenschraube. lochbohrung: 
Ø4mm.

FR. système de fixation modulaire sur tige, pour 
le montage mural de plaques en colonnes verti-
cales. la longueur des tiges est personnalisable, 
grâce à la combinaison possible des longueurs 
de tige disponibles de 300 et 400mm. les plaques 
peuvent être fixées, au choix, frontalement ou la-
téralement. la hauteur des plaques est entière-
ment libre. matériau: laiton chromé. distance au 
mur: 18mm. épaisseur de panneau: max. 10mm. 
pour des panneaux plus épais, utiliser des vis à 
6 pans plus longues. forage de panneau: Ø4mm. 
tige: Ø6mm.

CHARACTERISTICS

328
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A ARTE 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 YAR2743CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

105kg
/pc 2

A MAESTRO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 YWS1525CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

A LATO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

3 YWS1545CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

A CUPIDO 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

4 YWS1568CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

2105kg
/pc

A FERMO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

5 YWS1530CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

405kg
/pc

4

PACKING UNIT

2

A ASTA 1box/2pcs 1pc

6 YWS3006CM chrome, 300mm

7 YWS4006CM chrome, 400mm

8 YWS8006CM chrome, 800mm

9 YWS10006CM chrome, 1000mm

1

2

3

5

6-9

4
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DISTANCER CLIP RAIL

IT. binario in alluminio anodizzato per il fissag-
gio in colonna di molteplici targhe. l’altezza delle 
singole targhe può essere impostata e modificata 
facilmente grazie ai dadi in materiale plastico da 
inserire nel binario. soluzione perfetta per cambi 
frequenti. la parete viene forata solo per montare 
il binario. 

DE. praktische montageschiene mit nutsteinen 
zum einfachen einklipsen auch nach erfolgter 
montage. die kunststoff-nutsteine lassen sich 
vertikal jederzeit verschieben. die wandbohrun-
gen müssen nur einmal gemacht und die schilder 
können leicht ausgetauscht werden. aus silber 
eloxiertem aluminium. 

FR. rail en aluminium anodisé pour le montage en 
colonne de multiples plaques. la hauteur indivi-
duelle des plaques peut être choisie et modifiée 
facilement, grâce aux écrous en matière synthé-
tique à insérer dans le rail. solution idéale lors de 
changements fréquents. la paroi est forée uni-
quement pour le montage des rails. 

CHARACTERISTICS

A CLIP RAIL 1pc

1 FCR1400 aluminium, 1400mm

10mm

15
m

m

25
m

m

330
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DISTANCER FISSO KIT 40

IT. kit di montaggio per specialisti, perfetto per 
tenere in ordine e avere accesso veloce a tutti gli 
elementi necessari per l’istallazione. cacciavite 
incluso. confezione a vassoio con protezione anti-
graffio per i distanziali. soluzione sostenibile. 

DE. praktische grosspackung für schnelle monta-
ge. wandschrauben, -dübel und schraubendreher 
inklusive. die praktische verpackung schützt jeden 
abstandhalter perfekt bei transport und lagerung. 

FR. kit de montage pour spécialistes, facile à 
maintenir en ordre et parfait afin d’avoir accès 
rapidement à tous les éléments nécessaires à 
l’installation. tournevis inclu. confectionnement 
en plateaux anti-griffes pour les entretoises. so-
lution durable.

CHOOSE

YOUR 

SPACER

A FISSO STEEL KIT 40 1box/40pcs 1pc

1 FS1315KIT fisso steel 1315 

2 FS1320KIT fisso steel 1320

3 FS1515KIT* fisso steel 1515

A MIX ALU KIT 40 1box/40pcs 1pc

7 FMX1313ALKIT mix alu 1313

8 FMX1320ALKIT mix alu 1320

A MIDI KIT 40 1box/40pcs 1pc

4 F1521CMKIT midi chrome 

5 F1521ARKIT midi silver 

6 F1521GDKIT* midi gold

A RAPID KIT 40 1box/40pcs 1pc

9 FRA1520CMKIT rapid chrome 

10 FRA1520ARKIT rapid silver 

11 FRA1520GDKIT rapid gold

ADVANTAGES

IT. vassoio antigraffio
DE. sicher verpackt
FR. plateaux anti-griffes

IT. praticita'
DE. praktische entnahme
FR. pratique

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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MAXIPACK MIX ALU

23x30mm18x20mm13x20mm13x13mm

A

D

B C

A TITAN 1box 1pc

1 B  FMAMP1320TI
2 C  FMAMP1818TI
3 D  FMAMP2330TI

A GOLD 1box 1pc

7 B  FMAMP1320MGD
8 C  FMAMP1818MGD
9 D  FMAMP2330MGD

A SILVER 1box 1pc

10 A  FMXMP1313AL
11 B  FMXMP1320AL
12 C  FMAMP1818AR
13 D  FMAMP2330AR

A BLACK 1box 1pc

4 B  FMAMP1320MSZ
5 C  FMAMP1818MSZ
6 D  FMAMP2330MSZ

xxx

PACKING UNIT

72 154

A B CD

xxx

PACKING UNIT

PACKING UNIT

154

154

p.335

p.335

p.335

MAXIPACK THREE | FOUR | SIX

FISSO FOURFISSO THREE FISSO SIX

A B C

A CHROME 1box/154pcs 1pc

14 A FFTMP1621CM*
15 B FFFMP1621CM*
16 C FFSMP1621CM*

A MATT COPPER 1box/154pcs 1pc

17 A FFTMP1621MCO*
18 B FFFMP1621MCO*
19 C FFSMP1621MCO*

A GOLD 1box/154pcs 1pc

20 A FFTMP1621GD*
21 B FFFMP1621GD*
22 C FFSMP1621GD*

A STEEL LOOK 1box/154pcs 1pc

23 A FFTMP1621IX*
24 B FFFMP1621IX*
25 C FFSMP1621IX*

A SILVER 1box/154pcs 1pc

26 A FFTMP1621AR*
27 B FFFMP1621AR*
28 C FFSMP1621AR*

A VENETIAN BRASS 1box/154pcs 1pc

29 A FFTMP1621VB*
30 B FFFMP1621VB*
31 C FFSMP1621VB*

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

MAXIPACK RAPID

A RAPID 1box/154pcs 1pc

32 FRAMP1520CM chrome

33 FRAMP1520AR silver

34 FRAMP1520GD* gold

35 FRAMP1520MCO matt copper 

36 FRAMP1520IX steel look

37 FRAMP1520VB*  venetian brass

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

a

a

a

d

d

d f
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MAXIPACK MIDI

MAXIPACK BORDER

MAXIPACK FIXXO

MAXIPACK STEEL 25

MAXIPACK MAXI

MAXIPACK CORNER

MAXIPACK STEEL 15 & 20

MAXIPACK MIX

15x21mm

25x25mm

25x25mm

13x13mm 19x25mm

25x25mm

25x25mm

15x15mm 20x20mm

A MIDI 1box/154pcs 1pc

1 FMP1521CM chrome 

2 FMP1521AR silver 

A BORDER 1box/60pcs 1pc

4 FBMP2525CM chrome 

5 FBMP2525AR silver 

A STEEL 25 1box/80pcs 1pc

13 FSMP2525IX steel 

A FIXXO 1box/100pcs 1pc

8 FBOMP1621SZ silver 

9 FIXXOMP1621GG glessgreen 

A CORNER 1box/60pcs 1pc

6 FCMP2525CM* chrome 

7 FCMP2525AR* silver 

A STEEL 15 & 20 1box/154pcs 1pc

14 FSMP1515IX steel 

15 FSMP2020IX* silver 

A MIX 1box/154pcs 1pc

11 FMXMP1313M8CM chrome 

1box/60pcs 1pc

12 FMXMP1925M12AR silver 

A MAXI 1box/60pcs 1pc

3 FMMP2525AR silver 

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNITPACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

154

100 154

154

154

60

60

60

60

80

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

b

c

c

c

b

c

d

d

d

d

d

d

g

e

f f

g

1box/154pcs 1pc

10 FIXXOMP1621IX steel 

334

FISSAGGI & DISTANZIALI | BEFESTIGUNGEN & ABSTANDHALTER | FIXATIONS & ENTRETOISES



MAXIPACK STEEL 13

MAXIPACK KLIPSTER MAXIPACK RING KOMBO

MAXIPACK PLUSMATIC MAXIPACK PERLA

30x35mm

13x15mm

13x20mm

13x30mm

A PLUSMATIC 1box/60pcs 1pc

19 FPMMP3530CM chrome 

20 FPMMP3530AR silver 

A PERLA 1box/154pcs 1pc

21 FPEMP10CM chrome

A STEEL 13 1box/154pcs 1pc

16 FSMP1315IX steel 

17 FSMP1320IX steel 

1box/180pcs 1pc

18 FSMP1330IX steel 

A KLIPSTER 1box/500pcs 1pc

22 FKLMP1515 15x15mm

23 FKLMP2020 20x20mm

24 FKLMP2030 30x20mm

A SCREW 1box/200pcs 1pc

a SKKR3L35
b SKKR4L35
c SKKR4L45

A GRUB SCREW STEEL 1box/200pcs 1pc

e GRANOM3L03 
f GRANOM4LO4 

A ANCHOR 1box/100pcs 1pc

d TASS6L30NY
A SPACER O-RINGS 1box/500pcs 1pc

g ORINGIX15

A RING KOMBO 1box/200pcs 1pc

25 FRINGMP15KB chrome

PACKING UNIT PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

154 180

500 200

ORDER EXTRA

ORDER EXTRA ORDER EXTRA

ORDER EXTRA

16

17

18

60

PACKING UNIT

154

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

a

b

d

d f

g
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GLASS SIGN INFOGLASS

15mm

4mm

15
m

m

10mm

GLASS SIGN INFOPLATE GLASSGREEN

A INFOGLASS dimensions hxb holes 1pc

1 IGA7L2M4 80x150mm 2x

2 IGA6L2M4 135x150mm 2x

3 IGA4L4M4 337x215mm 4x

4 IGA3L4M4 460x300mm 4x

5 IG100100L2M4* 100x100mm 2x

dimensions hxb holes 1pc

6 IG100100L4M4* 100x100mm 4x

7 IG100200L2M4 100x200mm 2x

8 IG100200L4M4* 100x200mm 4x

9 IG150150L2M4 150x150mm 2x

10 IG150150L4M4* 150x150mm   4x

IT. pannelli forati in vetro temperato con bordi lu-
cidati e sfaccettati. da utilizzare singolarmente o 
in coppia per sistemi di targhe a sandwich. anellini 
di protezione inclusi. 

DE. objektschild aus temperiertem glas mit 45- 
facettengeschliffenen kanten in ansprechender 
optik. einzeln oder im sandwich-system verwend-
bar. bereits mit lochbohrungen und inklusive 
glasschutzringe. 

FR. panneaux forés, en verre tempéré, avec bords 
biseautés. à utiliser individuellement ou à double, 
pour les systèmes de plaques en «sandwich». an-
neaux de protection inclus. 

15mm

4mm

15
m

m

9mm

IT. pannelli forati in acrilico trasparente e in per-
fetto look vetro. disponibili in più dimensioni. an-
goli politi e perfettamente rifiniti. 

DE. objektschild in glasgrünem acrylglas. leichter 
als glas und optisch kaum zu unterscheiden. in 
den gängisten größen und stärken mit polierten 
schnittkanten. 

FR. panneaux forés, en verre acrylique de couleur 
verre. disponible en divers formats. bords biseau-
tés de parfaite finition.

A INFOPLATE GLASSGREEN holes 1pc

11 IGLA7L2M4 80x150mm 2x

12 IGLA4L4M4 337x215mm 4x

A INFOPLATE GLASSGREEN holes 1pc

13 IGL700500STEEL* 30x500mm 2x

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

11-12 13
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*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

GLASS SIGN CLAMPER GLASS

IT. pannello in vetro temperato per fisso clamper.

DE. fisso clamper paneel aus temperiertem glas.

FR. panneau en verre tempéré pour fisso 
clamper.

A CLAMPER GLASS PANEL     dimensions hxbxd 1pc

1 FCL150150VE 150x150x4mm

2 FCL150300VE 150x300x4mm

3 FCL300450VE* 300x450x4mm

4 FCL450600VE* 450x600x4mm

dimensions hxbxd 1pc

5 FCL200200VE 200x200x4mm

6 FCL200400VE* 200x400x4mm

7 FCL250250VE* 250x250x4mm

8 FCL170370VE* 170x370x4mm

GLASS SIGN INFOPLATE SQUARE

IT. Pannelli forati in acrilico estruso trasparente. 
articolo disponibile in più formati e spessori. altre 
dimensioni su richiesta. angoli politi e perfetta-
mente rifiniti.

DE. objektschild in transparentem acrylglas. viel-
seitig verwendbar für beschilderung, information 
oder preisauszeichnung. ihre wunschausführung 
bieten wir auf anfrage gerne an. 

FR. panneaux forés, en verre acrylique extrudé 
transparent. article disponible en divers formats 
et épaisseurs. ultérieurs formats, sur demande. 
bords biseautés de parfaite finition.

A INFOPLATE SQUARE hxbxd holes 1pc

9 IEA7L2M2* 80x150x2mm 2x

10 IEA7L2M4* 80x150x4mm 2x

11 IEA6L2M4* 337x215x4mm 2x

12 IEA6L2M8* 337x215x8mm 2x

13 IE150150L2M4* 150x150x4mm 2x

dimensions  hxbxd holes 1pc

14 IE150150L2M8* 150x150x8mm 2x

15 IE150150L4M4 150x150x4mm 4x

16 IEA4L4M4 297x210x4mm 4x

17 IEA3L4M2* 420x297x2mm 4x

18 IEA3L4M4* 420x297x4mm 4x

15mm

4mm

15
m

m

9mm
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GLASS SIGN INFOQUICK

IT. acrilico trasparente per un veloce cambio di 
informazioni. montare a parete infoquick ed inse-
rire l’informazione. il plex piegato a tasca si apre 
facilmente. ideale dove si debbano cambiare in-
formazioni frequentemente: menu e listini in am-
bito gastronomico, liste di eventi e manifestazioni 
in hotel, in centri per congressi e conferenze, in 
uffici o in ospedali, offerte del giorno in negozi o 
in agenzie di viaggio, corso delle azioni in banca, 
indicatori di direzione in uffici pubblici e assicura-
zioni. disponibile nei formati piú comuni e in diver-
si spessori. materiale: acrilico trasparente. 

DE. schnellinformation in transparentem acryl.in-
foquick wandmontieren und information einschie-
ben. die gebogene acryltasche lässt sich leicht 
öffnen und schliessen.ideal wo info häufig ausge-
tauscht wird: menükarten im gastronomiebetrieb, 
veranstaltungshinweise in hotels, konferenz- und 
seminarräumen, raumbelegung im büro oder 
krankenhaus, tagesangebote im einzelhandel 
oder reisebüro, aktienkurse in banken, hinwei-
se in behörden und versicherungen. lieferbar in 
gängigen grössen und diversen stärken. material: 
acrylglas transparent.

FR. support en verre acrylique transparent, pour 
l’échange de visuel rapide. monter infoquick au 
mur et y insérer le visuel. la poche en verre acry-
lique plié s’ouvre facilement. idéal lors de chan-
gements de visuel fréquents tels que: cartes de 
menus et listes de prix dans le secteur gastro-
nomique; listes de manifestations et évènements 
dans le secteur hôtelier, les centres de congrès 
et séminaires, les bureaux ou hôpitaux; offres 
du jour dans les points de vente ou agences de 
voyage; cours de bourse en banque; signalétique 
dans les instances publiques, assurances. dispo-
nibles dans les formats les plus courants, et en 
diverses épaisseurs. matériau: verre acrylique 
transparent.

A INFOQUICK                dimensions  hxbxd holes 1pc

1 IQA4L4M4 301x297x4mm 4x

2 IQA5L2M3 149x250x3mm 2x

3 IQA6L2M3 105x190x3mm 2x

4 IQA7L2M2 57x190x2mm 2x

338

FISSAGGI & DISTANZIALI | BEFESTIGUNGEN & ABSTANDHALTER | FIXATIONS & ENTRETOISES



MADE IN EU
design by KD

339

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



IT. FISSAGGI A SOFFITTO E A BANDIERA. 
nelle pagine che seguono troverai una serie 
di soluzioni per fissare tasche e pannelli a 
bandiera e a soffitto. pratici e funzionali, i 
nostri fissaggi si distinguono per l’elegan-
za e la bellezza del design. per un risultato 
pulito, accurato e finalizzato alla completa 
soddisfazione del pubblico.

DE. FAHNEN- & DECKENBEFESTIGUN-
GEN. auf den folgenden seiten werden sie 
eine reihe von lösungen für die fahnen- und 
deckenbefestigung von schildern und info-
taschen finden. praktisch und funktionell, 
unsere befestigungen zeichnen sich durch 
die eleganz und schönheit ihres designs 
aus. für ein sauberes und akkurates ergeb-
nis, das auf die vollste zufriedenheit des pu-
blikums abzielt.

FR. FIXATIONS EN DRAPEAU & AU PLA-
FOND. dans les pages suivantes vous trou-
verez une série de solutions de montage 
de plaques et porte-affiches en drapeau et 
au plafond. pratiques et fonctionnelles, nos 
fixations se distinguent par l’élégance et la 
beauté de leur design. pour un résultat net, 
précis et visant à l’entière satisfaction du 
public.
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plus plusmatic con steel plus fix plusmini alu top loop

342 342 343 344 344 345 345 345

clamper suspension unico suspension hook steel univers univers univers mini univers matic perla

& flag  346 & flag  348 350 350 351 351 351 352

lasso fly lean perla fly lean maestro trasparent punto steel uniplus uniplus uniplus style

352 353 353 suspension  354 356 356 357 357

button steel unite desk table antenna aven

358 358 359 359 360 360
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CABLE SUPPORT  PLUS

CABLE SUPPORT PLUSMATIC

IT. tirante per cavi con sistema a brugola. fissag-
gio a soffitto universale per cavi di acciaio o di 
nylon o per catenelle. montare il tirante a soffit-
to, inserire il cavo nel morsetto e fissarlo con le 
brugole. materiale: ottone cromato. spessore del 
cavo: max. Ø1,8mm.

DE. seilhalter, schraubsystem. universelle 
deckenbefestigung für stahlseil, kette oder nylon-
schnur. deckenhalter montieren, seil in die klem-
me schieben und mit madenschraube sichern. 
material: messing veredelt. seilstärke: max. 
Ø1,8mm.

IT. tirante per cavi con sistema autobloccante. fis-
saggio a soffitto per cavi di acciaio o di nylon. ma-
teriale: ottone color cromo lucido e argento sati-
nato. distanza dal soffitto: 35mm. spessore cavo: 
max. Ø1,8mm.

DE. seilhalter, maticsystem. universelle decken-
befestigung für stahlseil oder nylonschnur. die 
selbstschliessende mechanik blockiert das seil 
auf zug. wandabstand: 35mm, stahlseil max. 
Ø1,8mm.

FR. serre-câble, système à vis. fixation au plafond 
universelle pour câbles en acier, chaînes ou fils 
nylon. monter le support de plafond , faire glis-
ser le câble dans le serre-câble et le fixer avec vis 
sans tête. matériau: laiton galvanisé. diamètre de 
câble max.: Ø1,8mm. 

FR. serre-câble avec système autobloquant. fixa-
tion de plafond, pour câbles en acier ou fils nylon. 
matériau: laiton galvanisé de couleur chromée ou 
argentée. distance au plafond: 35mm. diamètre 
de câble: max. Ø1,8mm.

PACKING UNIT

PACKING UNIT

20

20

2

2

A PLUS 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FP3040CM chrome

2 FP3040AR silver

A PLUSMATIC 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

3 FPM3530CM chrome

4 FPM3530AR silver

®

35
m

m

30mm

35
m

m

30mm

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

10kg
/pc

COMBINATIONS

COMBINATIONS

p. 413 p. 351 p. 367 p. 388

p. 413 p. 351 p. 367 p. 388
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CABLE SUPPORT CON

IT. fermacavo per montaggi a soffitto con sistema 
matic di chiusura in materiale plastico. fissare il 
tirante a soffitto, inserire il cavo, agganciare ed il 
gioco è fatto. Fissaggio: fermacavo con sistema 
matic; distanza dal soffitto: 28mm, spessore del 
cavo: max. ø1,2mm.

DE. seilhalter für deckenmontage mit matic 
schnell verschluss aus kunststoff. halter de-
ckenmontieren, seil montieren, aufklipsen, fer-
tig. befestigung: seilhalter maticsystem, abstand: 
28mm, seilstärke max. ø1,2mm.

FR. serre-câble en matière synthétique pour le 
montage au plafond avec système blocage auto-
matique. monter le support au plafond, inserer le 
câble dans le système matic et fixer le tout par 
encliquetage. fixation : serre-câble avec système 
matic, distance au plafond : 28mm, diamètre de 
câble max. ø1,2mm.

PACKING UNIT

20 2
A CON 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FCN2928

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

COMBINATIONS

p. 367 p. 351 p. 388

30
m

m

28mm

IT. fissare il tirante a soffitto.

DE. halter deckenmontieren.

FR. monter le support au plafond.

IT. inserire il cavo nel sistema matic.

DE. seil duch den matic-verschluss 
einziehen.

FR. insérer le câble dans le système 
matic.

IT. il fermacavo può essere rimosso in 
qualsiasi momento.

DE. seilhalter kann einfach jederzeit 
wieder entfernt werden.

FR. le serre-câble peut être démonté 
à tout moment.

IT. agganciare il fermacavo.

DE. seilhalter aufklipsen.

FR. encliqueter le serre-câble dans 
le support.

MADE IN EU
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CABLE SUPPORT FIX

IT. tirante per cavi, sistema in tensione a brugola. 
fissaggio a soffitto universale per cavi di acciaio, 
nylon o per catenelle. spessore del cavo: max. 
Ø1,8mm.

DE. seilhalter, schraub-spannsystem. universelle 
befestigung für stahlseil, kette, oder nylonschnur. 
schraub-spannsystem. seilstärke: max. Ø1,8mm. 

FR. serre-câble avec système de tensionnement 
à vis. fixation de plafond universelle pour câbles 
en acier, chaînes ou fils nylon. diamètre de câble: 
max. Ø1,8mm.

A FIX 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

2 YF3045AR silver

3 YF3045CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

21010kg
/pc

 
20

m
m 35

-4
5m

m

16mm

30mm

CABLE SUPPORT  STEEL PLUS

IT. tirante in acciaio per cavi con sistema a brugo-
la. fissaggio a soffitto universale, in acciaio inox, 
per cavi di acciaio o di nylon o per catenelle. spes-
sore del cavo: max. Ø1,8mm.

DE. edelstahl seilhalter, schraubsystem. universel-
le deckenbefestigung aus edelstahl für stahlseil, 
kette oder nylonschnur. seilstärke: max. Ø1,8mm.

FR. câbles en acier, chaînes ou fils nylon. dia-
mètre de câble: max. Ø1,8mm.

PACKING UNIT

10 2
A STEEL PLUS 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 FPS3035IX steel

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

35
m

m

20mm

30mm

COMBINATIONS

p. 418 p. 367
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50
m

m

11mm

15mm

CABLE SUPPORT LOOP

IT. tirante per cavi con sistema a brugola. fis-
saggio a soffitto universale per cavi di acciaio o 
di nylon o per catenelle. spessore del cavo: max. 
Ø1,8mm.

DE. seilhalter, schraubsystem. universelle de-
ckenbefestigung für stahlseil, kette oder nylon-
schnur. seilstärke: max. Ø1,8mm.

FR. serre-câble, avec système à vis. fixation de 
plafond universelle pour câbles en acier, chaînes 
ou fils nylon. diamètre de câble: max. Ø1,8mm.

PACKING UNIT

20 2
A LOOP 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

3 YLOOPAR silver

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

COMBINATIONS

p. 367 p. 388

FOLDABLE CABLE SUPPORT PLUSMINI

A PLUSMINI 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 YPM2070AR silver

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

2105kg
/pc

 
49

m
m

9mm

20mm

COMBINATIONS

p. 367

p. 413 

IT. snodabile
DE .klappbar

FR .coudé

CABLE SUPPORT TOP

A TOP 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

2 YTP1340AR silver

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

22010kg
/pc

IT. sistema matic
DE. matic system

FR. système "matic"

40m
m

13mm

IT. tirante snodabile per cavi, sistema autobloc-
cante. fissaggio a soffitto universale per cavi. il 
meccanismo di autobloccaggio trattiene automa-
ticamente il cavo.

DE. seilhalter, matic-spannsystem, klappbar. ein-
geschobenes seil hält auf zug und wird durch ver-
schrauben der hülse stufenlos gespannt. 

FR. serre-câble coudé, système de serrage au-
tobloquant. fixation universelle de plafond. le mé-
canisme autobloquant retient automatiquement 
le câble sous traction.

IT. tirante per cavi con sistema di tensionatura 
autobloccante. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.
DE. seilhalter, matic-spannsystem. eingeschobe-
nes seil hält auf zug. seilstärke: max. Ø1,2mm.

FR. serre-câble, avec système de tensionnement 
autobloquant. diamètre de câble: max. Ø1,2mm. 
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DISTANCER CLAMPER SUSPENSION & FLAG 

14
m

m

22mm

1-6mm

IT. elegante sistema di fissaggio in alluminio ano-
dizzato color argento. una soluzione perfetta per 
fissare direttamente a soffitto e a bandiera targhe 
e pannelli di spessore massimo 6mm. prima di 
procedere con il montaggio è necessario pratica-
re sul pannello due fori di spessore Ø 5mm. ac-
quistando separatamente l’apposito kit, clamper 
suspension può essere utilizzato anche per realiz-
zare sistemi su cavi a soffitto. per donare un unico 
stile ad interi progetti di segnaletica, clamper flag 
può essere abbinato al sistema di fissaggio a pa-
rete clamper.

DE. elegantes befestigungsystem aus silber elo-
xiertem aluminium. die perfekte lösung für die 
direkte fahnen- und deckenbefestigung von schil-
dern und paneelen mit max. 6mm stärke. vor der 
montage werden 2 bohrungen von Ø5mm am 
schild durchgeführt. das dafür vorgesehene und 
separat erhältliche kit, clamper suspension, kann 
für deckenabgehängte kabelsysteme verwendet 
werden. für fahnenbeschilderung ergänzt clam-
per flag auf einzigartiger weise ihre beschilde-
rungsprojekte mit dem stilvollen wandmontierten 
befestigungssystem clamper.

FR. élégant système de fixation en aluminium 
anodisé de couleur argentée. une solution par-
faite pour le montage direct, au plafond ou en 
drapeau, de plaques et panneaux d’épaisseur de 
max. 6mm. avant le montage, il faut effectuer 2 
forages de Ø5mm sur la plaque. avec le kit en 
option, clamper suspension, il est aussi possible 
de réaliser des systèmes suspendus sur câble. 
clamper flag complète de manière homogène vos 
projets de signalétique avec le système de fixation 
murale clamper.

CHARACTERISTICS

A CLAMPER SUSPENSION & FLAG     lenght 1pc

1 FCLFG60 60mm

2 FCLFG100 100mm

3 FCLFG200 200mm

4 FCLFG300 300mm

5 FCLFG600 600mm

6 FCLFG900 900mm

7 FCLS1150 kit suspension

KIT SUSPENSION

2x con (p. 343)
2x funox ø1mm, length1150mm

346
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SUSPENSION

FLAG FLAG

IT. acquista l’apposito kit per 
realizzare con clamper sistemi su 
cavi a soffitto.

DE. mit dem separat erhältlichen 
kit können deckenabgehängte 
kabelsysteme mit clamper realisiert 
werden.

FR. kit disponible en option, pour la 
réalisation de systèmes suspendus 
sur câble avec clamper.

347
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DISTANCER WITHOUT HOLES UNICO SUSPENSION & FLAG

8mm

1-
4m

m

20mm

25
m

m

 CHOICE OF COLOR

RAL 
1023 GRAY

RAL 
5005

RAL 
6024

RAL 
3020

IT. sistema di fissaggio universale e in materiale 
plastico disponibile nei colori principali della se-
gnaletica. perfetto per l’applicazione a parete, 
a bandiera e a soffitto, unico è utilizzabile per il 
montaggio di pannelli in tutti i materiali. 

DE. mit dem befestigungssystem unico können 
sie paneele zu decken-, fahnen-, top- oder tür-
schildern machen. in die kunststoff-befestigung 
spannen sie paneele und schilder unterschied-
licher materialien ein. neben silber matt, gibt es 
fisso unico auch in der passenden farben für si-
cherheitsbeschilderung. 

FR. système de fixation universel, en matière syn-
thétique, disponible dans les couleurs principales 
de la signalétique. parfait pour le montage mural, 
en drapeau et au plafond, unico est utilisable avec 
des panneaux de tout type.
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a

c

b

a

d

lateral cover cap

central suuport

fortification pad

panel 

b

c

d

a

INFO

20

25

60

20mm 25mm

60
m

m

CHARACTERISTICS

2

 PACKING UNIT

20

IT. 4 possibilità di utilizzo: a soffitto, 
a bandiera, a parete, su supporti 
orizzontali. 

DE. 4 einsatzmöglichkeiten: 
decken-, fahnen-, top- oder 
türschild. 

FR. 4 possibilités d‘application: au 
mur, au plafond, en drapeau ou en 
plaque de porte. 

5kg
/pc

A UNICO 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FUC6025AR gray

2 FUC6025BL signal blue

3 FUC6025RE traffic red

4 FUC6025YE traffic yellow

5 FUC6025GR traffic green

p. 302WALL

MADE IN EU
design by KD
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ANCHOR SUPPORT HOOK

IT. gancio per pannelli con sistema autobloccan-
te. gancio multiuso per cavo di acciaio o di nylon. 
il meccanismo di autobloccaggio trattiene auto-
maticamente il cavo. materiale: ottone cromato. 
spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. anker für paneel und seil, matic-system. viel-
seitiger anker für stahlseil oder nylonschnur. die 
selbstschliessende mechanik blockiert das seil 
auf zug. material: chrom veredeltes messing. 
seilstärke: max. Ø1,2mm.
FR. crochet pour panneaux suspendus sur câble, 
avec système autobloquant. crochet polyvalent 
pour câbles en acier ou fils nylon. le mécanisme 
autobloquant retient automatiquement le câble. 
matériau: laiton chromé. diamètre de câble: max. 
Ø1,2mm.

PACKING UNIT

20 2
A HOOK 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FHM1040CM chrome

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

COMBINATIONS

p. 367 p. 116

40
m

m
4mm

5mm

10mm

PANEL SUPPORT  STEEL UNIVERS

IT. morsetto in acciaio per pannelli su cavi con 
sistema a brugola. il fissaggio del pannello e del 
cavo avviene tramite le brugole. anellini di prote-
zione inclusi. materiale: acciaio AISI303, testina 
con sfaccettature. spessore del pannello: max. 
8mm o 11mm senza anellini. spessore del cavo: 
max. Ø1,8mm.

DE. edelstahl paneelhalter für stahlseil, kette oder 
nylonschnur. be-festigung von paneel und seil mit 
madenschrauben. inklusive glasschutzringe. ma-
terial: edelstahl AISI303, facettenschliff. platten-
stärke: max. 8mm bzw. 11mm ohne ringe. seil-
stärke: max. Ø1,8mm.

FR. pince en acier pour panneaux suspendus sur 
câble, avec système à vis. la fixation du panneau et 
du câble a lieu par vissage de vis à 6 pans. anneaux 
de protection inclus. matériau: acier AISI303, tête 
à finition biseautée. épaisseur de panneau: max. 
8mm, ou 11mm, sans les anneaux. diamètre de 
câble: max. Ø1,8mm.

PACKING UNIT

10 2
A STEEL UNIVERS 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

2 FUS2047IX steel

CHARACTERISTICS

10kg
/pc

COMBINATIONS

p. 367

10
m

m

8mm

11mm

20mm

15
m

m

20
m

m

47
m

m

105
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PANEL SUPPORT UNIVERS

IT. morsetto variabile in acciaio per pannelli su 
cavi di acciaio, nylon o catenelle. il fissaggio. si-
stema a brugola. materiale: ottone cromato. 
spessore cavo: max. Ø1,8mm.

DE. paneelhalter für seil. halter für stahlseil, ket-
te oder nylonschnur. befestigung von paneel und 
seil mit madenschrauben. material: veredeltes 
messing. seilstärke: max. Ø1,8mm.

FR. pince variable en acier, pour panneaux sus-
pendus sur câbles en acier, fils nylon ou chaînes. 
système de fixation à vis. matériau: laiton chromé. 
diamètre de câble: max. Ø1,8mm.

PACKING UNIT

20 2

A UNIVERS 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 FU1549CM* steel

2 FU1549AR* silver

CHARACTERISTICS

5kg
/pc

1
2

,5
m

m
 

4
9

m
m

 

15mm
 8mm

 4
m

m

5

COMBINATIONS

p. 367

PANEL SUPPORT  UNIVERS MINI

PACKING UNIT

20 4
A UNIVERS MINI 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

3 FUB1518AR silver

CHARACTERISTICS

5kg
/pc

18mm

4m
m

15
m

m

0-8mm 0-8mm

COMBINATIONS

p. 367 p. 358

PANEL CONNECTOR UNIVERS MATIC

IT. connettore bifacciale per la connessione late-
rale di 2 pannelli su cavi di acciaio tramite brugo-
la. sistema autobloccante. materiale: ottone cro-
mato. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.
DE. paneelverbinder für seil, doppelseitig, varia-
bel, maticsystem. paneelbefestigung mit maden-
schrauben, seil mit maticsystem. material: mes-
sing veredelt. seil: max. Ø1,2mm.

FR. connecteur double face, pour 2 panneaux sus-
pendus latéralement, sur câbles en acier, avec vis 
à 6 pans. système autobloquant. matériau: laiton 
chromé. diamètre de câble: max. Ø1,2mm.

PACKING UNIT

20 4

A UNIVERS MATIC 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

4 FMB1520CM* chrome

5 FMB1520AR* silver

CHARACTERISTICS

5kg
/pc

COMBINATIONS

p. 367 p. 358

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

4m
m

15
m

m

10
m

m

0-
8m

m

0-
8m

m

20mm

4

IT. connettore bifacciale per pannelli con sistema a 
brugola. per la connessione laterale di due pannelli 
su cavi d’acciaio. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. paneelverbinder für seil, doppelseitig, varia-
bel, schraubsystem. für die verbindung und be-
festigung von doppel-paneelen am stahlseil. seil-
stärke: max. Ø1,2mm.

FR. connecteur de panneaux biface, avec système 
de fixation à vis. pour la connexion latérale de 2 
panneaux suspendus sur câbles en acier. dia-
mètre de câble: Ø1,2mm. 

MADE IN EU
design by KD
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LOOP CLAMP PERLA

LOOP CLAMP LASSO

IT. fermacavo. far passare il cavo di acciaio o di 
nylon all’interno del fermacavo e bloccarlo con la 
brugola. materiale: ottone cromato. spessore del 
cavo: max. Ø1,8mm.

DE. schlaufenklemme für seil. stahlseil oder 
nylonschnur zur schlaufe durchschieben und mit 
madenschraube sichern. material: messing ver-
chromt. seilstärke: max. Ø1,8mm.

IT. fermacavo. far passare il cavo di acciaio o di 
nylon all’interno del fermacavo e bloccarlo con la 
brugola. materiale: ottone cormato. spessore del 
cavo: max. Ø1,8mm.

DE. schlaufenklemme für seil. stahlseil oder ny-
lonschnur zur schlaufe durchschieben und mit 
zwei madenschrauben sichern. material: messing 
veredelt. seilstärke: max. Ø1,8mm.

FR. serre-câble. faire passer le câble en acier ou 
le fil nylon à l‘intérieur du serre-câble et le fixer 
avec la vis sans tête. matériau: laiton chromé. dia-
mètre de câble: max. Ø1,8mm.

FR. serre-câble. faire passer le câble en acier 
ou le fil nylon à l‘intérieur du serre-câble et le 
fixer avec deux vis sans tête. matériau: galvani-
sé de couleur argentée. diamètre de câble: max. 
Ø1,8mm.

PACKING UNIT

PACKING UNIT

40

40

2

4

A PERLA 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FPE10CM chrome

A LASSO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 FLA1025AR silver

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

5kg
/pc

5kg
/pc

COMBINATIONS

COMBINATIONS

p. 367

p. 367

10mm

25
m

m

16
m

m

11mm

20mm

10
m

m
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CABLE SUPPORT FLY LEAN PERLA

IT. per la sospensione a soffitto: un supporto su 
cavi per il soffitto, un morsetto per cavo e 2m di 
cavo in acciao con terminale in pressofusione. 
materiale: alluminio anodizzato color argento.

DE. für die deckenabhängung: eine seilhalterung 
für die decke, eine seilklemme und 2m edelstahlseil 
mit druckgussnippel. material: silber matt eloxiertes 
aluminium.

FR. pour la suspension au plafond: une support de 
câble au plafond, un serre-câble et 2m de câble 
en acier avec embout rond, de moulage sous 
pression. matériau: aluminium anodisé de cou-
leur argentée.

CHARACTERISTICS

A FLY LEAN PERLA 1pc

1 YLP10AL aluminium

ADVANTAGES

IT. soluzione completa.
DE. komplettlösung.
FR. complete solution.

IT. acquisto economico.
DE. günstige anschaffung.
FR. economc bargain.

IT. alluminio a lunga durata.
DE. langlebiges alu.
FR. long lasting aluminium.

IT. semplice montaggio.
DE. einfache montage.
FR. simply mounted.

5kg
/pc

CABLE SUPPORT FLY LEAN MAESTRO

DE. für die deckenabhängung: eine seilhalterung 
für die decke, ein paneelhalter und 2m edelstahl-
seil mit druckgussnippel. material: silber matt 
eloxiertes aluminium.

DE. per la sospensione a soffitto: un supporto su 
cavi per il soffitto, un supporto per pannello e 2m 
di cavo in acciao con terminale in pressofusione. 
materiale: alluminio anodizzato color argento.

FR. pour la suspension au plafond: un support de 
câble au plafond, un support de fixation pour pan-
neau et 2m de câble en acier avec embout rond, 
de moulage sous pression. matériau: aluminium 
anodisé de couleur argentée.

CHARACTERISTICS

A FLY LEAN MAESTRO 1pc

2 YLM1131AL aluminium

IT. soluzione completa.
DE. komplettlösung.
FR. solution complète.

IT. acquisto economico.
DE. günstige anschaffung.
FR. économique.

IT. alluminio a lunga durata.
DE. langlebiges alu.
FR. aluminium de longue 
durée de vie.

IT. semplice montaggio.
DE. einfache montage.
FR. de montage facile.

5kg
/pc

16
m

m

11mm

20mm

31
m

m

0-
10

m
m

4m
m

10
m

m

11mm

16
m

m

11mm

20mm

31
m

m

0-
10

m
m

4m
m

10
m

m

11mm

16
m

m

11mm

20mm

10
m

m

16
m

m

11mm

20mm

10
m

m

ADVANTAGES

ø1,5mm

ø1,5mm

MADE IN EU
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5-10

CLAMPING PROFILE TRASPARENT SUSPENSION 

IT. cavo di nylon trasparente con pratiche clip in 
alluminio. lunghezza regolabile secondo necessi-
tà. pinza da ordinare separatamente.

DE. transparentes nylonseil zum selbst ablängen 
mit praktischen aluminium-clips, die zange be-
stellen sie nach bedarf extra.

FR. câble en nylon transparent avec clip pratiques 
en aluminium. longueur réglable, selon les exi-
gences. pince à commander séparement.

A TRASPARENT SUSPENSION 1box/50pcs 1pc

1 MMFCV10 aluminium clips 1mm

2 MMFCV15 aluminium clips 1,5mm

3 MMFCV20 aluminium clips 2mm

A SYNTHETIC CABLE 1roll

4 MMFI25 synthetic cable, 25m

A FIXING TOOL 1pc

11 MMPNZ*

*ordinare a parte | extra bestellen | à commander séparément.

1

3

5

2

4

11

A FUNOX STAINLESS STEEL 1roll

5 FUNOXB5 Ø1,5mm, 5m

6 FUNOXB25 Ø1,5mm, 25m

7 FUNOXB500 Ø1,5mm, 500m

A FUNOX STAINLESS STEEL 1roll

8 FUNOXS5 Ø1,2mm, 5m

9 FUNOXS25 Ø1,2mm, 25m

10 FUNOXS500 Ø1,2mm, 500m

CHARACTERISTICS

9kg

354
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PANEL SUPPORT STEEL UNIPLUS

IT. morsetto a bandiera con sistema a brugola per 
parete o soffitto. per montaggi di pannelli a ban-
diera o direttamente a soffitto. materiale: ottone 
con cromatura.

DE. paneelhalter für wand/decke. für direkte 
wand- oder deckenmontage von auslegern und 
fahnenschildern. befestigung des paneels mit 
madenschrauben. material: veredeltes messing. 

FR. support de panneaux fixés au mur ou au pla-
fond. système à vis sans tête. pour le montage di-
rect de panneaux en drapeau ou au plafond. ma-
tériau: laiton galvanisé. 

16
m

m52
m

m

27
m

m

10
m

m

11mm

4-
8m

m

20mm

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

10max. 
3 kg

PANEL SUPPORT PUNTO

IT. supporto per pannelli e ripiani a parete/soffitto 
o da banco. perfetto per fissare targhe e pannelli 
ma anche ripiani e piccoli scaffali. materiale: otto-
ne con cromatura. 

DE. paneel- und ablagenhalter für wand/decke/
boden. befestigen sie mit fisso punto schilder und 
paneele, aber auch ablagen. material: veredeltes 
messing. 
FR.support de fixation murale, de plafond ou comp-
toir, pour panneaux et étagères. parfait pour le mon-
tage de plaques et panneaux, mais aussi pour petites 
étagères. matériau: laiton galvanisé.

10
m

m
10

m
m

20
m

m

40
m

m

5,5mm

20mm

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

10max. 
5 kg

A PUNTO 1box/10pcs 1pc

1 FPT4020CM chrome

2 FPT4020AR silver

A STEEL UNIPLUS 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

3 FUPS3052IX steel105
2

COMBINATIONS

COMBINATIONS

p. 358

p. 358
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A UNIPLUS STYLE 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

3 FSUP1535CM chrome

4 FSUP1535AR silver

PANEL SUPPORT UNIPLUS 

PANEL SUPPORT UNIPLUS STYLE 

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

20max. 
5 kg

IT. morsetto a bandiera con sistema a brugola per pa-
rete o soffitto. per montaggi di pannelli a bandiera o di-
rettamente a soffitto. materiale: ottone con cromatura.

IT. morsetto variabile a bandiera con sistema a 
brugola. per parete o soffitto. adatto a targhe di 
diverso spessore. materiale: ottone cromato.

DE. paneelhalter für wand/decke. für direkte 
wand- oder deckenmontage von auslegern und 
fahnenschildern. befestigung des paneels mit 
madenschrauben. material: veredeltes messing. 

DE. variabler paneelhalter mit madenschraube 
für wand/decke. flexibel für diverse plattenstär-
ken. material: veredeltes messing. 

FR. support de panneaux fixés au mur ou au plafond. sys-
tème à vis sans tête. pour le montage direct de panneaux 
en drapeau ou au plafond. matériau: laiton galvanisé. 

FR. support de panneaux variable, pour le mon-
tage au mur ou au plafond. système à vis sans 
tête. support flexible pour différentes épaisseurs 
de panneaux. matériau: laiton galvanisé. 

20
m

m
9m

m 38
m

m6mm

15mm

0-
10

m
m4m

m

15
m

m

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

20max. 
5 kg

A UNIPLUS 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 FUP3060CM chrome

2 FUP3060AR silver

 

4m
m

8mm
15mm
30mm

14
m

m
35

m
m

57
m

m

4

4

COMBINATIONS

COMBINATIONS

p. 358

p. 358
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PANEL CONNECTOR STEEL UNITE

IT. connettore variabile in acciaio per pannelli con 
sistema a brugola. morsetto in acciaio inox per la 
connessione verticale di pannelli. materiale: ac-
ciaio inox AISI303. 

DE. halter aus edelstahl für die verbindung von 
paneelen untereinander. befestigung mit maden-
schrauben. variabel für diverse stärken. material: 
edelstahl AISI303.

FR. connecteur de panneaux variable, en acier, 
avec système vis. pince en acier inoxydable pour 
la connexion verticale de 2 panneaux. matériau: 
acier inoxydable AISI303. 

PACKING UNIT

10 2
A STEEL UNITE 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

4 FUT0745IX* steel

CHARACTERISTICS

COMBINATIONS

p. 367

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

15
m

m

6,5mm

0-
10

m
m

15
m

m

45
m

m

4

PANEL CONNECTOR BUTTON

IT. connettore variabile per pannelli a sandwich. 
per tenere uniti pannelli a sandwich appesi a sof-
fitto o a bandiera. materiale: ottone con cromatu-
ra, foro del pannello: Ø4mm.

DE. variabler sandwich paneelverbinder. button 
der verschluss aus veredeltem messing hält ihre 
paneele zusammen. material: veredeltes mes-
sing. lochbohrung: Ø4mm.

FR. connecteur variable pour panneaux de type 
sandwich. pour l’union de panneaux en sandwich 
suspendus au plafond, ou montés en drapeau. 
matériau: laiton galvanisé. forage de panneau: 
Ø4mm.

PACKING UNIT

40 4

A BUTTON 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FBT1304CM chrome

2 FBT1304AR silver

3 FBT1304GD gold

CHARACTERISTICS

0-
12

m
m

4mm

4m
m

13
m

m

COMBINATIONS

p. 357 p. 351

p. 359 p. 351

4
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PANEL SUPPORT DESK 

PANEL SUPPORT TABLE

70mm

5mm
9m

m

0-
10

m
m IT. supporto da banco con sistema a brugola. ide-

ale per l‘informazione da tavolo e da banco. mate-
riale: ottone cromato o alluminio anodizzato. foro 
del pannello: Ø4mm.

DE. thekeninfo, variables steck-schraubsystem. 
ihre lösung für counterpräsentation. materi-
al: messing veredelt oder eloxiertes aluminium. 
lochbohrung: Ø4mm. 

FR. support de plaque de comptoir, avec système 
à vis. idéal pour les informations présentées sur 
table ou comptoir. matériau: laiton chromé ou 
aluminium anodisé. forage de panneau: Ø4mm.

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

10

48mm

15
m

m

8mm

IT. supporto di design con sistema a brugola per 
espositori da tavolo e da banco. materiale: ottone 
con cromatura., senza forare i pannelli. 

DE. elegante designbasis für tisch- und theken-
aufsteller. system mit madenschraube. material: 
messing veredelt. 

FR. support design, avec système à vis, pour pré-
sentoirs de comptoir. matériau: laiton galvanisé. 
sans forage de panneau.

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

20

A DESK 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 FDK0975AL silver

A TABLE 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

2 FT1548CM chrome

3 FT1548AR silver

4

2

2

COMBINATIONS

COMBINATIONS

p. 358

p. 358
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INFO

POST CARD SUPPORT ANTENNA

IT. antenna con morsetto a coccodrillo. regolabili 
in altezza grazie ai bracci telescopici, disponibili 
in 2 formati, tutti dotati di un robusto morsetto a 
coccodrillo. in combinazione con le basi per an-
tenne per l’esposizione di prezzi o informazioni, 
in vetrina, come segnaposto o porta-messaggi. 
ideali anche per la presentazione di oggetti pic-
coli e leggeri. materiali: ottone cromato, morsetto 
nichelato. 

DE. antenna clip. stufenlos höhenverstellbare te-
leskop-antenne in zwei größen mit extra starker 
krokodilklemme. zusammen mit antenna basis für 
die preisauszeichnung, zur schaufenstergestal-
tung, als tischaufsteller oder infohalter. auch für 
die präsentation kleiner, leichter objekte geeignet.
material: messing verchromt, clip vernickelt.

FR. antenne avec pince croco. réglable en hauteur 
grâce aux tiges télescopiques, disponibles en 2 
formats, tous dotés d’une robuste pince à croco-
dile. en combinaison avec les bases, pour l’expo-
sition de prix ou d’informations; en vitrine; comme 
cartes de place ou porte-messages. idéal aussi 
pour la présentation de petits objets légers. maté-
riau: laiton chromé, pince nickelée.

A ANTENNA 1box/5pcs 1pc

1 FA165830* 165-830+50mm

2 FA2351200* 235-1200+50mm

3 FARC180* arco

4 FAB2025* base 20x25mm

5 FAB5010* base 50x10mm

PANEL SUPPORT AVEN

IT. ventose trasparenti ø40mm con pinza, filetto 
interno M4 o vite da M4 e dado esagonal. 

DE. transparente saugnäpfe ø40mm mit crocok-
lemme, mit M4 gewinde oder M4 gewindestift und 
mutter. 

FR. ventouse transparente Ø40mm avec pince 
croco. filet interne M4 ou vis M4 avec écrou hexa-
gonal.

A AVEN 1box/10pcs 1pc

6 AVENCR
7 AVENFI
8 AVEN4010

6

1

5 4

3

1

2 2

1

7

2

8
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IT. ACCESSORI. per applicazioni accurate e 
precise al millimetro! le pagine che seguo-
no propongono una selezione di accessori 
di qualità, pratici da utilizzare e adatti in in-
numerevoli occasioni. dal nastro biadesivo 
al velcro, dalle chiavi per brugola ai cavi in 
acciaio per il montaggio di pannelli sospesi. 
scegli la soluzione che fa per te!

DE. ZUBEHÖR. für auf den millimeter ge-
naue anwendungen! die folgenden seiten 
bieten ihnen eine auswahl an qualitätszube-
hör, praktisch anzuwenden und in unzähli-
gen fällen geeignet. vom doppelkleber zum 
klettband, vom madenschraubenschlüssel 
zum stahlseil für die paneel abhängung. 
wählen sie die für sie geeigneteste lösung 
aus!

FR. ACCESSOIRES. pour des applications 
précises au millimètre! les pages suivantes 
vous proposent une sélection d’accessoires 
de qualité, d’utilisation pratique, adaptés à 
d’innombrables occasions. du ruban bi-ad-
hésif au velcro, des clés pour vis sans tête 
aux câbles en acier pour la suspension de 
panneaux. à vous de choisir la solution qui 
vous convient!
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velcro hesive tape hesive tape hesive tape wall tape diverse

368 368 368 369 369 369

connector ix bond funox funox coated hex key glass-saver rings accessories

364 365 366 366 367 367 367
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PANEL SUPPORT CONNECTOR 

IT. sistema modulare ad incastro per comporre e 
realizzare vetrine. pannelli di spessore 5mm e fis-
saggi angolari in policarbonato color vetro. 

DE. schlagfeste eckverbinder aus glasgrünem 
polycarbonat für cuben nach dem baukasten-sys-
tem. gestalten sie ihre vitrine mit connector eck-
haltern und 5mm-paneelen. 

FR. système modulaire à encastrement, pour la 
composition et la réalisation de vitrines. panneaux 
de 5mm d’épaisseur et connecteurs d’angles en 
polycarbonate de couleur verre.

A CONNECTOR 1pc

1 FCONA connector A

2 FCONB connector B

3 FCONC connector C

4 FCOND connector D

5 FCONE connector E

6 FCONF connector F

7 FCONG connector G

8 FCON330PL shelf, transparent acrylic, 
330x330x5mm

9 FCON2F330PL shelf, transparent acrylic,
330x330x5mm with 2 holes

shelf
330x330x5mm

shelf
with 2 holes

INFO

1

4

7

2

5

8 9

3

6

9
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PANEL SUPPORT IX BOND

IT. connettore per pannelli da 3 a 10mm di spes-
sore. distanza tra i pannelli dopo l’applicazione: 
6mm. vite di chiusura facilmente raggiungibile dal 
lato esterno e dal lato interno. cacciavite da ordi-
nare separatamente. 

DE. ixbond verbindet paneel von 3-10mm stufen-
los sicher und verwindungsstabil. die sichtfuge 
bleibt dabei immer dezent mit 6mm. die schrau-
be kann beidseitig (innen wie aussen) eingesetzt 
werden. inbus-schlüssel bitte extra bestellen. 

FR. connecteur de panneaux de 3 à 10mm 
d’épaisseur. distance entre les panneaux après 
le montage: 6mm. vis de fermeture facilement at-
teignable des 2 côtés (intérieur et extérieur). clé 
allen à commander séparément.

panel size: 3-10mm!

or

A IX BOND 1pc

1 IX2B60AR 60° connector

2 IX2B90AR 90° connector

3 IX2B120AR 135° connector

4 IX2B180AR 180° connector

5 SOKEY4 t-handle hex key

INFO

1 2

3 45

60°

60°

180°

90°

90°

135°

135°

180°

37mm
45mm

50mm
60mm

19mm 17mm

30
m

m

30
m

m

30
m

m

30
m

m

31mm 27mm
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A FUNOX STAINLESS STEEL 1roll

1 FUNOXB5 Ø1,5mm, 5m

2 FUNOXB25 Ø1,5mm, 25m

3 FUNOXB500 Ø1,5mm, 500m

A FUNOX STAINLESS STEEL 1roll

4 FUNOXS5 Ø1,2mm, 5m

5 FUNOXS25 Ø1,2mm, 25m

6 FUNOXS500 Ø1,2mm, 500m

A FUNOX STAINLESS STEEL 1roll

7 FUNOX2* Ø1mm, 2m

A FUNXO COATED 1roll

8 FUNOXR5 Ø1,5mm, 5m

9 FUNOXR25 Ø1,5mm, 25m

STAINLESS STEEL CABLE FUNOX

IT. cavo d’acciaio stainless steel AISI316, ø1,5mm 
e ø1,2mm,. rotoli da 5m, 25m e 500m.

IT. cavo d’acciaio stainless steel AISI304 rivestito 
di nylon PA6, Ø1,5mm. rotoli da 5m e 25m.

DE. stahlseil aus stainless steel AISI316, ø1,5mm 
und ø1,2mm. rollen zu 5m, 25m oder 500m. 

DE. stahlseil aus stainless steel AISI304 mit nylon 
PA6 beschichtet, Ø1,5mm. rollen zu 5m oder 25m. 

FR. câble en acier de stainless steel AISI316, 
Ø1,5mm et Ø1,2mm. rouleaux de 5m, 25m ou 
500m.

7x7 strings

7x7 strings

FR. câble en acier de stainless steel AISI304 tous 
deux revêtus de nylon PA6 de Ø1,5mm. rouleaux 
de 5m ou 25m.

COATED STEEL CABLE FUNXO COATED

1,5mm

1,2mm

74-61-3

weight kgf

7,5 g/m 126

weight kgf

Ø1,5mm 9 g/m 169,5

Ø1,2mm 6,1 g/m 55,2

Ø1mm 38,3

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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PANEL SUPPORT GLASS-SAVER RINGS

ACCESSORI HEX KEY

IT. anellini proteggi-vetro confezionati in buste, 
con diametro interno Ø8mm o Ø4mm. 

DE. glasschutzringe. im nylonbeutel mit innen-
durchmesser Ø8mm oder Ø4mm. 

FR. anneaux protège-verre, avec diamètre interne 
Ø8mm, conditionnés en sacs de nylon. 

IT. chiavi con impugnatura blu ACHI15 per brugo-
le da 1,5mm e con impugnatura gialla ACHI20 per 
brugole da 2mm. 

DE.inbusschlüssel mit blauem griff ACHI15 für 
imbusschrauben 1,5mm, mit gelbem griff ACHI20 
für inbusschrauben 2mm.

FR. clé allen avec manche bleu ACHI15 pour vis 
sans tête de 1,5mm. clé allen avec manche jaune 
ACHI20 pour vis sans tête de 2mm.

A GLASS-SAVER RINGS 1box/500pcs 1box/100pcs 1pc

3 ARIP15/8 ø8mm

4 ARIP15/4 ø4mm

A HEX KEY 1pc

1 ACHI15 1,5mm

2 ACHI20 2mm

CHARACTERISTICS

10

PANEL SUPPORT ACCESSORI

A SCREW 1box/200pcs 1pc

5 SKKR3L35 3x35mm

6 SKKR4L35 4x35mm

7 SKKR4L45 4x45mm

A GRUB SCREW STEEL 1box/200pcs 1pc

9 GRANOM3L03 M3x3mm

10 GRANOM4LO6 M4x6mm

A ANCHOR 1box/100pcs 1pc

8 TASS6L30NY Ø6mm

A SPACER O-RINGS 1box/500pcs 1pc

11 ORINGIX15 Ø15mm

15
m

m

10
m

m

8m
m

4m
m

3mm

1,5mm 3

4
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ADHESIVE TAPE  VELCRO

ADHESIVE TAPE  TAPE

IT. biadesivo a peduncoli plastici removibili, forte 
tenuta.

DE. selbstklebendes in sich schließendes pilz-
kopfband, vielfach wieder lösbar, stark haftend. 

FR. ruban bi adhésif à boutons synthétiques, amo-
vible, à forte adhérence.

IT. biadesivo in rotoli. larghezza: 20mm. rotolo: 33m.
 
DE. doppelklebeband auf rolle. breite: 20mm. 
rolle: 33m. 

FR. rouleau de ruban bi-adhésif. largeur: 20mm. 
longueur: 33m. 

IT. biadesivo in rotoli. larghezza: 43mm. rotolo: 66m. 

DE. doppelklebeband auf rolle. breite: 43mm. 
rolle: 66m. 

FR. rouleau de ruban bi-adhésif. largeur: 43mm. 
longueur: 66m. 

A VELCRO 1set/8pcs 1pc

1 AVE2525 25x25mm

A ADHESIVE TAPE 1roll/33m 1m

2 BIAD1033 10mmx33mx0,5mm

3 BIAD2033 20mmx33mx1mm

A ADHESIVE TAPE 1roll/66m 1m

4 FBAD4366 43mmx66mx1mm

ADHESIVE TAPE  TAPE

368
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A BIADTRA4444 1box/10set 1set/4pcs

3 45x45x60mm

A PQBAD9100 1box/10set 1set/2pcs

4 9x100x0,5mm

A FRO3M25 1box/10set 1set/10pcs

5 ø25mmx0,5mm

IT. biadesivo in rotoli. larghezza: 15mm. rotolo: 9m. 

DE. doppelklebeband auf rolle. breite: 15mm. 
rolle: 9m. 

FR. rouleau de ruban bi-adhésif. largeur: 15mm. 
longueur: 9m. 

IT. biadesivo in rotoli. larghezza: 25mm. rotolo: 50m. 

DE. doppelklebeband auf rolle. breite: 25mm. 
rolle: 50m. 

FR. rouleau de ruban bi-adhésif. largeur: 25mm. 
longueur: 50m. 

A ADHESIVE TAPE 1roll/9m 1m

1 ATP1509 15mmx9m

A ADHESIVE TAPE 1roll/50m 1m

2 MLO40TAPE 25mmx50m

ADHESIVE  DIVERSE

ADHESIVE TAPE  TAPE

ADHESIVE TAPE  TAPE

A BIADTRA1505 1box/10set 1set/10pcs

6 ø15mmx0,5mm

A FPXBAD100100 1set/10pcs 1pc

7 100x100x1mm

A FPXBAD150200 1set/10pcs 1pc

7 150x200x1mm

MADE IN EU
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IT. SISTEMI SU CAVI E ASTINE. ad ogni esi-
genza la sua soluzione a parete! nelle pagi-
ne che seguono troverai supporti funzionali 
ed eleganti per esporre fogli singoli, catalo-
ghi e materiale pubblicitario. per persona-
lizzare i tuoi ambienti e attirare l’attenzione 
del pubblico in modo distinto e ordinato.

DE. STAB- & SEILSPANNSYSTEME. wand- 
montage, für jede anforderung eine lösung! 
in den folgenden seiten finden sie funktio-
nale und elegante schilderträger für das 
ausbringen von einzelseiten, katalogen und 
werbeunterlagen. personalisieren sie sie 
ihre räume um ihr publikum auf besondere 
und geordnete art anzusprechen.

FR. SYSTÈMES DE SUSPENSION SUR CÂBLES 
ET TIGES. à toute exigence, une solution mu-
rale! dans les pages suivantes, vous trouve-
rez des supports de présentation fonctionnels 
et élégants, pour affiches, catalogues et tout 
matériel publicitaire. personnalisez votre en-
vironnement tout en attirant l’attention du pu-
blic de façon distincte et ordonnée.
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CRICK MINI ALU

IT. innovativo sistema a parete su cavi, ideale 
per arricchire pareti e vetrine! una volta fissati i 
tiranti, inserire il cavo d’acciaio e raggiungere la 
tensione desiderata aiutandosi con il sistema a 
brugola. inserire poi le tasche porta informazioni.

IT. sistema di fissaggio su cavi con applicazione 
dei tiranti a soffitto o a parete. look essenziale e 
ricercato, da abbinare con tasche porta poster e 
porta brochure.

DE. innovatives seilspannsystem für die wand, ide-
al für wände und schaufenster! die seilhalter wer-
den wandmontiert, dann ein stahlseil durchgezo-
gen, mit einem innensechskant festgespannt und 
infotaschen verschiedenster größen eingesetzt.

DE. das seilspannsystem mit seilhalter eignet 
sich für die decken- oder wandmontage. das sys-
tem im sachlichen und ausgewählten look kann 
mit infotaschen für plakate und broschüren aus-
gestattet werden. 

378 379 379 379

382 382 382

383 383

FR. innovant système de suspension murale sur 
câble, idéal pour mettre en valeur vos parois et 
vitrines! une fois les supports muraux fixés, insé-
rez le câble en acier et réglez la tension du câble 
grâce au système d’enroulement à clé hexago-
nale. insérez ensuite les poches porte-visuels.

FR. système de serre-câble coudé, permettant 
une fixation au mur ou au plafond. d’aspect épu-
ré et raffiné. à assortir avec des poches porte-af-
fiches et des porte-brochures.
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DESIGN CLASSIC

IT. soluzione high design per l’esposizione di po-
ster, oggetti e materiale pubblicitario. i tiranti 
possono essere fissati a parete o a soffitto. pinze 
laterali e morsetti finemente rifiniti.

IT. ideale per arricchire la comunicazione visiva e 
pubblicitaria presso punti vendita e filiali, fly clas-
sic è un sistema su cavi dal look originale e al-
tamente decorativo. da abbinare con tasche porta 
informazioni, porta brochure e ripiani per l’espo-
sizione di oggetti.

DE. high-design-lösung für die präsentation von 
plakaten, objekten und werbematerial. die seil-
halter können an der wand oder an der decke be-
festigt werden. mit seitlichen spannzangen und 
formvollendeten klemmen. 

DE. ideal für die visuelle präsentation und wer-
bung in verkaufsstellen und filialen. fly classic ist 
ein seilspannsystem mit einzigartigem und höchst 
dekorativem look. das seilspannsystem kann mit 
taschen für informationsmaterial, broschüren 
und einlegeböden zur präsentation von objekten 
kombiniert werden.

386 386 386 387

387 387 388 388

388 389 389 390

390

394 394 394

395 395 395

FR. solution de haut design, pour la présentation 
d’affiches, d’objets et de matériel publicitaire. les 
serre-câble peuvent être montés au mur ou au 
plafond. choix de pinces latérales et de supports 
de finition sophistiquée.

FR. idéal pour la communication visuelle et publi-
citaire dans les points de vente et succursales. fly 
classic est un système de suspension sur câble, 
d’aspect original et hautement décoratif. à assor-
tir avec des poches porte-affiches, des porte-bro-
chures et des étagères pour l’exposition d’objets.
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STYLE SHOW

IT. sistema di fissaggio su astine, per donare un 
look deciso e impeccabile alla comunicazione 
pubblicitaria sul punto vendita. colora gli spazi, 
utilizza le tasche porta informazioni per persona-
lizzare al massimo i tuoi ambienti.

DE. dieses stabspannsystem verleiht der werbung 
an ihrer verkaufsstelle einen konsequenten, ma-
kellosen look. verleihen sie den räumen farbe und 
nutzen sie die infotaschen für die maximale per-
sonalisierung ihrer räume. 

FR. système de fixation sur câble pour le montage 
mural ou au plafond. d’aspect essentiel et raffiné. 
à assortir avec des poches porte-affiches et des 
porte-brochures.

IT. sistema di fissaggio su cavi con applicazione 
dei tiranti a soffitto o a parete. look essenziale e 
ricercato, da abbinare con tasche porta poster e 
porta brochure.

DE. das seilspannsystem mit seilhalter eignet 
sich für die decken- oder wandmontage. das sys-
tem im sachlichen und ausgewählten look kann 
mit infotaschen für plakate und broschüren aus-
gestattet werden. 

FR. système de fixation sur tige, pour donner un 
look affirmé et impeccable à votre PLV. mettez en 
couleur vos espaces, utilisez les poches porte-vi-
suels pour personnaliser au mieux vos ambiances.

408 409 410 410

411 411 412 413

400 400 400 401

402 403 403 404

401 401 402 402

404

SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES SUR CÂBLES ET TIGES

374



SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES SUR CÂBLES ET TIGES

375

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



CABLE SUPPORT

PANEL SUPPORT

IT. innovativo sistema a parete su cavi, ideale 
per arricchire pareti e vetrine! una volta fissati 
i tiranti, inserire il cavo d’acciaio e raggiungere 
la tensione desiderata aiutandosi con il siste-
ma a brugola. inserire poi le tasche porta in-
formazioni.

CRICK

DE. innovatives seilspannsystem für die wand, 
ideal für wände und schaufenster! die seil-
halter werden wandmontiert, dann ein stahl-
seil durchgezogen, mit einem innensechskant 
festgespannt und infotaschen verschiedenster 
größen eingesetzt.

IT. sistema a parete 
su cavi
DE. seilspannsystem
FR. système de 
suspension murale

IT. pinza laterale
DE. paneelhalter
FR. pince latérale

IT. pinza laterale doppia
DE. doppelter 
paneelhalter
FR. double pince 
latérale

p. 378

p. 379 p. 379

1

2 3

FLY CRICK

PIN ALU PAIR ALU

POSTER POCKET

IT. tasche 
portainformazioni
DE. infotaschen
FR. poches porte-
affiches

p. 3794 MINI QUICK

FR. innovant système de suspension murale 
sur câble, idéal pour mettre en valeur vos pa-
rois et vitrines! une fois les supports muraux 
fixés, insérez le câble en acier et réglez la ten-
sion du câble grâce au système d’enroulement 
à clé hexagonale. insérez ensuite les poches 
porte-visuels.
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2

2

3
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p. 413
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CABLE SUPPORT FLY CRICK

IT. innovativo sistema a parete su cavi. design 
semplice, montaggio veloce. applicare i tiranti 
alla parete, inserire un cavo di acciaio con spes-
sore massimo Ø1,5mm e tendere. fissare infine le 
tasche portainformazioni.

DE. cleveres seilspannsystem für die wand. de-
zente optik, schnelle montage: die seilhalter wer-
den wandmontiert, dann ein stahlseilmit einer 
stärke bis zu 1,5mm durchgezogen, mit einem in-
nensechskant festgespannt und infotaschen ver-
schiedenster größen eingesetzt.

FR. innovant système de suspension murale sur 
câble. design sobre, montage rapide. fixer les 
supports au mur, insérer un câble en acier de 
max. Ø1,5mm et régler la tension du câble. mon-
ter ensuite les poches porte-affiches.

A CRICK 1box/10set 1set/2pcs 1pc

1 YCK3116 synthetic

A INBUS 1pc

2 INBUS10

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

16mm

31
m

m

SET CONTAINS
2 cable supports
1 steel cable 2,5m

210

INFO

5kg
/pc

1
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PANEL SUPPORT PIN ALU

PANEL SUPPORT PAIR ALU

POSTER POCKET MINI QUICK

A PIN 1box/80pcs 1set/4pcs 1pc

1 YPN1015AL aluminium

A PAIR ALU 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 YPR1018AR aluminium

A MINI QUICK 1pc

3 YMQA5H A5 horizontal, transparent acrylic

4 YMQA4V A4 vertical, transparent acrylic

5 YMQA4H A4 horizontal, transparent acrylic

6 YMQA3V A3 vertical, transparent acrylic

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

4

4

80

40

40

15mm

6mm

0-3mm

10
m

m

15mm

6mm

0-3mm

10
m

m

5kg
/pc

5kg
/pc

5kg
/pc

 

6mm

0-3mm

18mm

6mm

10
m

m
 

6mm

0-3mm

18mm

6mm

10
m

m

A3

A4

A4

A5

2

3

4
IT. tasca portainformazioni in acrilico trasparen-
te. soluzione utilizzabile con i sistemi fly mini.

DE. postertasche aus gebogenem transparentem 
acryl. speziell für fly mini systeme.

FR. poches porte-affiches en verre acrylique 
transparent. spécialement concues pour les sys-
tèmes de suspension fly mini.

IT. pinza laterale con sistema a brugola. per pan-
nelli su cavi di acciaio. spessore del cavo: max. 
Ø1,2mm.

IT. pinza laterale doppia con sistema a brugola. 
morsetto laterale per il fissaggio su cavi di due pan-
nelli affiancati. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. paneelhalter für seil. seitlicher halter für 
stahlseil. befestigung von paneel und seil mit 
madenschrauben. plattenstärke: max. 3mm. seil-
stärke: max. Ø1,2mm.

DE. double panel support for cable. lateral support 
for two panels for cable. fixing of panel and cable 
with allen screws. cable thickness: max. Ø1,2mm

FR. pince latérale avec système de fixation à vis. 
pour panneaux suspendus sur câble en acier. dia-
mètre de câble: max. Ø 1,2mm.

FR. double pince latérale avec système de fixa-
tion à vis. support pour la suspension sur câble 
latérale de 2 panneaux. diamètre de câble: max. 
Ø1,2mm.

MADE IN EU
design by KD
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CABLE SUPPORT PANEL SUPPORT

PANEL SUPPORT POSTER POCKET

IT. sistema di fissaggio su cavi con applicazio-
ne dei tiranti a soffitto o a parete. look essen-
ziale e ricercato, da abbinare con tasche porta 
poster e porta brochure.

MINI ALU

DE. das seilspannsystem mit seilhalter eignet 
sich für die decken- oder wandmontage. das 
system im sachlichen und ausgewählten look 
kann mit infotaschen für plakate und broschü-
ren ausgestattet werden. 

FR. système de serre-câble coudé, permettant 
une fixation au mur ou au plafond. d’aspect 
épuré et raffiné. à assortir avec des poches 
porte-affiches et des porte-brochures.

IT. pinza laterale
DE. paneelhalter
FR. pince latérale

IT. pinza laterale doppia
DE. doppelter 
paneelhalter
FR. double pince 
latérale

IT. pinza doppia
DE. doppelter 
paneelhalter
FR. double support de 
panneaux

IT. tirante snodabile 
per cavi
DE. seilhalter
FR. serre-câble coudé

IT. tasche 
portainformazioni
DE. infotaschen
FR. poches porte-
affiches

p. 382

p. 382 p. 383

p. 382

p. 383

2

3 4

1

5

PIN ALU

PAIR ALU UNIVERS MINI

SWING ALU

MINI QUICK

WALL > WALL

WALL > CEILING

CEILING > CEILING
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1

1

1

4

2

3

5

p. 413
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DOUBLE PANEL SUPPORT PAIR ALU

FOLDABLE CABLE SUPPORT SWING ALU

PANEL SUPPORT PIN ALU AR

A PAIR ALU 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

3 YPR1018AL aluminium

A SWING ALU 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 YSW2060AL aluminium

A PIN ALU AR 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 YPN1015AL aluminium

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

2

2

40

10

40

5kg
/pc

5kg
/pc

5kg
/pc

25
m

m

65
-7

5m
m

10mm

20mm

IT. snodabile
DE. stufenlos verspannen

FR. tension de câble 
réglable en continu

3

1

2 15mm

6mm

0-3mm

10
m

m

15mm

6mm

0-3mm

10
m

m
 

6mm

0-3mm

18mm

6mm

10
m

m
 

6mm

0-3mm

18mm

6mm

10
m

m

IT. pinza laterale doppia con sistema a brugola. 
morsetto laterale per il fissaggio su cavi di due pan-
nelli affiancati. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

IT. tirante snodabile per cavi. montare il tirante e 
inserire il cavo. sistema di tensionatura autobloc-
cante. tensione regolabile avvitando la parte sno-
dabile del tirante.

IT. pinza laterale con sistema a brugola. per pan-
nelli su cavi di acciaio. spessore del cavo: max. 
Ø1,2mm.

DE. paneelhalter für seil, beidseitig. seitlicher hal-
ter für zwei paneele am stahlseil. plattenstärke: 
max. 3mm. seilstärke: max. Ø1,2mm. 

DE. seilhalter, matic-spannsystem, klappbar. hal-
ter montieren. eingeschobenes seil hält auf zug 
und wird durch verschrauben der hülse stufenlos 
gespannt. 

DE. paneelhalter für seil. seitlicher halter für 
stahlseil. befestigung von paneel und seil mit 
madenschrauben. plattenstärke: max. 3mm. seil-
stärke: max. Ø1,2mm.

FR. double pince latérale avec système de fixa-
tion à vis. support pour la suspension sur câble 
latérale de 2 panneaux. diamètre de câble: max. 
Ø1,2mm.

FR. serre-câble coudé. monter le support et in-
sérer le câble. système de serrage autobloquant. 
tension de câble réglable par vissage de la partie 
articulée du support.

FR. pince latérale avec système de fixation à vis. 
pour panneaux suspendus sur câble en acier. dia-
mètre du câble: max. Ø1,2mm.
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A3

A4

A4

A5

POSTER POCKET MINI QUICK

PANEL CONNECTOR UNIVERS MINI

A UNIVERS MINI 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 FUB1518AR* silver

A MINI QUICK 1pc

2 YMQA5H A5 horizontal, transparent acrylic

3 YMQA4V A4 vertical, transparent acrylic

4 YMQA4H A4 horizontal, transparent acrylic

5 YMQA3V A3 vertical, transparent acrylic

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

4

20

40

5kg
/pc

5kg
/pc

18mm

4m
m

15
m

m

0-8mm 0-8mm
4

5

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

IT. tasche portainformazioni in acrilico trasparen-
te piegato a tasca. cambio del foglio semplice e 
veloce. soluzione utilizzabile con i sistemi fly mini.

IT. connettore bifacciale per pannelli con sistema a 
brugola. per la connessione laterale di due pannelli 
su cavi d’acciaio. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. postertasche aus gebogenem transparentem 
acryl. infoaustausch jederzeit einfach und schnell. 
speziell für fly mini systeme.

DE. paneelverbinder für seil, doppelseitig, varia-
bel, schraubsystem. für die verbindung und be-
festigung von doppel-paneelen am stahlseil. seil-
stärke: max. Ø1,2mm.

FR. poches porte-affiches en verre acrylique plié trans-
parent. changement de visuel rapide et facile. spéciale-
ment conçues pour les systèmes de suspension fly mini.

FR. connecteur de panneaux biface, avec système 
de fixation à vis. pour la connexion latérale de 2 
panneaux suspendus sur câble en acier. diamètre 
de câble: Ø1,2mm. 

MADE IN EU
design by KD
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CABLE SUPPORT

PANEL SUPPORT

IT. soluzione high design per l’esposizione di 
poster, oggetti e materiale pubblicitario. i ti-
ranti possono essere fissati a parete o a sof-
fitto. pinze laterali e morsetti finemente rifiniti.

DESIGN

DE. high-design-lösung für die präsentation 
von plakaten, objekten und werbematerial. die 
seilhalter können an der wand oder an der de-
cke befestigt werden. mit seitlichen spannzan-
gen und formvollendeten klemmen. 

IT. tirante snodabile 
per cavi
DE. seilhalter
FR. serre-câble coudé

IT. tirante per cavi
DE. seilhalter
FR. serre-câble

IT. pinza laterale
DE. paneelhalter
FR. pince latérale

IT. pinza
DE. paneelhalter
FR. support de 
panneaux transversal

IT. pinza laterale doppia
DE. doppelter 
paneelhalter
FR. double pince 
latérale

IT. pinza laterale doppia
DE. doppelter 
paneelhalter
FR. double pince 
latérale réglable

IT. fissaggio laterale
DE. paneelhalter
FR. support de fixation 
latérale

IT. fissaggio laterale
DE. paneelhalter
FR. pince latérale 
réglable

IT. tirante per cavi
DE. seilhalter
FR. serre-câble

p. 386 p. 386

p. 387

p. 388

p. 387

p. 388

p. 387

p. 388

p. 3861 3

4

7

5

8

6

9

2LEVA PLUSDESIGN

TENGO

FRONT

COPPIA

HOLD

BEAK

BRACE

TOP

WALL > WALL

WALL > CEILING

CEILING > CEILING

FR. solution de haut design, pour la présenta-
tion d’affiches, d’objets et de matériel publici-
taire. les serre-câble peuvent être montés au 
mur ou au plafond. choix de pinces latérales et 
de supports de finition sophistiquée.
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RACK SUPPORT

CABLE SUPPORT

IT. supporto per ripiani
DE. ablagenhalter
FR. support d‘étagères 
suspendues

IT. contrappeso
DE. seilspanner
FR. contrepoids tendeur

IT. supporto per ripiani
DE. ablagenhalter
FR. double support 
d'étagères suspendues

IT. contrappeso
DE. seilspanner
FR. tendeur de câble

p. 389

p. 390

p. 389

p. 390

10

12

11

13

BULLET

LOOP LOT

POD

LINK

3

13
12

2 2

10

11

1

1
1

7
6

5

8

49

7

SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES DE SUSPENSION SUR CÂBLES ET TIGES

385

D
E

S
IG

N

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



32mm

24mm
52

m
m

13mm

CABLE SUPPORT TOP

FOLDABLE CABLE SUPPORT LEVA

CABLE SUPPORT PLUSDESIGN

A TOP 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

2 YTP1340AR silver

A LEVA 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 YLV1352AR silver

A PLUSDESIGN 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

3 YPD1333AR silver

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

PACKING UNIT

2

2

2

10

20

20

10kg
/pc

10kg
/pc

10kg
/pc

IT. sistema matic
DE. matic system

FR. système "matic"

40m
m

13mm

33
m

m

13mm

1

2

3

IT. tirante per cavi con sistema di tensionatura 
autobloccante. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

IT. tirante snodabile per cavi. montare il tirante ed 
inserire il cavo. sistema di tensionatura autobloc-
cante. regolare la tensione avvitando il tirante. 
spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

IT. tirante per cavi a soffitto con sistema autobloccante. 
regolare la tensione e la lunghezza del cavo utilizzando 
il forellino laterale. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. seilhalter, matic-spannsystem. eingeschobe-
nes seil hält auf zug. seilstärke: max. Ø1,2mm.

DE. seilhalter, matic-spannsystem, klappbar. hal-
ter montieren. eingeschobenes seil hält auf zug 
und wird durch verschrauben der hülse stufenlos 
gespannt. seilstärke: max. Ø1,2mm.

DE. seilhalter, matic-system. seil einschieben, 
durch die seitliche öffnung ziehen, spannen und 
ablängen. matic-system blockiert das seil auf zug. 
seilstärke: max. Ø1,2mm.

FR. serre-câble, avec système de serrage au-
tobloquant. diamètre de câble: max. Ø1,2mm. 

FR. serre-câble coudé. monter le support et insérer 
le câble. système de serrage autobloquant. tension 
de câble réglable par vissage de la partie articulée 
du support. diamètre de câble: max. Ø1,2mm.

FR. serre-câble pour montage au plafond, avec 
système de blocage automatique. réglage de ten-
sion et longueur de câble par le trou latéral. dia-
mètre de câble: max. Ø1,2mm.

IT. snodabile
DE. stufenlos verspannen

FR. tension de câble 
réglable en continu
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PANEL SUPPORT TENGO

A TENGO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 YTG1329AR silver

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

440

8mm

16mm

29mm

13
m

m

0-
4m

m

5kg
/pc

PANEL SUPPORT BEAK

A BEAK 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

4 YBK1320AR silver

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

M4

12mm 8mm

8m
m

13
m

m

5mm

4

6

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

PANEL SUPPORT COPPIA

A COPPIA 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 YCO1340AR silver

3 YCO1340CM* chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

 1
3m

m

8mm 8mm

0-
4m

m

12mm

40mm

5

IT. pinza laterale con sistema a brugola per pan-
nelli su cavi in acciaio. spessore del pannello: 
max. 4mm. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. paneelhalter für seil. seitlicher halter für 
stahlseil. befestigung von paneel und seil mit ma-
denschrauben. seilstärke: max. Ø1,2mm.

FR. pince latérale avec système de fixation à vis. 
pour panneaux suspendus sur câble en acier. 
épaisseur de panneau: max. 4mm. diamètre de 
câble: max. Ø 1,2mm.

IT. supporto laterale per pannelli su cavi di acciaio 
cin sistema a brugola. spessore del pannello: alme-
no 6mm, filetto M4. spessore del cavo: max. Ø1,2mm

DE. seitlicher halter für stahlseil. halter ins paneel 
einschrauben. seil mit madenschrauben sichern. 
plattenstärke: mind. 6mm stark mit gewinde M4. 
seilstärke: max. Ø1,2mm.

FR. support de fixation latérale pour panneaux 
suspendus sur câble en acier. fixation à vis. épais-
seur de panneau: min. 6mm, filet M4. diamètre de 
câble: Ø1,2mm.

IT. morsetto laterale per il fissaggio su cavi di due 
pannelli affiancati. fissaggio con sistema a brugo-
la. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. seitlicher halter für zwei paneele am stahl-
seil. befestigung von paneel und seil mit maden-
schrauben. seilstärke: max. Ø1,2mm. 

FR. double pince latérale pour la suspension sur 
câble latérale de 2 panneaux. fixation à vis. dia-
mètre de câble: max. Ø1,2mm.

4

MADE IN EU
design by KD
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PANEL SUPPORT HOLD

PANEL SUPPORT BRACE

A HOLD 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 YHO1329AR silver

A BRACE 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

3 YBR1340AR silver

4 YBR1340CM* chrome

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

4

40

40

5kg
/pc

5kg
/pc

 

29mm

4mm

8mm

13
m

m

0-10mm

 
13

m
m

4mm 4mm

0-10mm

12mm

40mm

8mm 8mm

13mm 13mm

8

9

PANEL SUPPORT FRONT

A FRONT 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 YFR1315AR silver

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

15mm

7mm

13
m

m

4m
m

0-8mm

IT. montaggio frontale
DE. frontale montage
FR. montage frontal

7

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

IT. pinza laterale regolabile. per pannelli su cavi di 
acciaio. fissaggio con sistema a brugola. spessore 
del cavo: max. Ø1,2mm.

IT. pinza laterale doppia regolabile. morsetto la-
terale per il fissaggio su cavi di due pannelli af-
fiancati. fissaggio con sistema a brugola. spesso-
re del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. paneelhalter für seil. befestigung von paneel 
und seil mit madenschrauben. befestigung: seit-
licher paneelhalter für seil, schraubsystem. seil-
stärke: max. Ø1,2mm.

DE. paneelhalter für seil, beidseitig. seitlicher 
halter für zwei paneele am stahlseil. befestigung 
von paneel und seil mit madenschrauben. seil-
stärke: max. Ø1,2mm.

FR. pince latérale réglable. pour panneaux sus-
pendus sur câble en acier. fixation à vis. diamètre 
de câble: max. Ø1,2mm.

FR. double pince latérale réglable. pour la sus-
pension sur câble latérale de 2 panneaux. fixation 
à vis. diamètre de câble: max. Ø1,2mm.

IT. pinza regolabile per cavo con sistema a bru-
gola. montaggio frontale. spessore del cavo: max 
Ø1,2mm.

DE. paneelhalter für seil. paneel mit maden-
schraube und frontkappe befestigen. seilstärke: 
max. Ø1,2mm.

FR. support transversal pour panneaux suspen-
dus sur câble. fixation à vis. montage frontal. dia-
mètre de câble: max. Ø1,2mm.
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RACK SUPPORT BULLET

RACK SUPPORT POD

A BULLET 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 YBL1818AR silver

A POD 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 SOPO30AR silver

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

4

40

40

5kg
/pc

5kg
/pc

18mm

8mm

2,
5m

m
18

m
m

12,5mm 12,5mm

30mm

9,
5m

m

3,5mm

10

11

IT. supporto per ripiani su cavi con sistema a bru-
gola. soluzione perfetta per negozi e uffici. spes-
sore del cavo: max. Ø1,2mm.

IT. supporto per 2 ripiani su cavi, sistema a brugo-
la. infilare il cavo in pod e fissarlo con la brugola. 
spessore del cavo: max. Ø1,8mm.

DE. ablagenhalter für seil, schraubsystem. für 
schnelle und sichere befestigung von fachböden 
am stahlseil. seilstärke: max. Ø1,2mm. 

DE. fachbodenhalter für seil max. Ø1,8mm, mes-
sing versilbert, im set oder box erhältlich. 

FR. support d’étagères suspendues sur câble, 
avec fixation à vis. solution parfaite pour maga-
sins et bureaux. diamètre de câble: max. Ø1,2mm.

FR. double support pour 2 étagères supendues 
sur câble, avec fixation à vis. enfiler le câble et le 
fixer avec la vis sans tête. diamètre de câble: max. 
Ø1,8mm.

MADE IN EU
design by KD
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CABLE SUPPORT LINK

A LINK 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

2 YLK1363AR* silver

3 YLK1363CM* chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

2105kg
/pc

63
m

m

13mm

CABLE SUPPORT LOOP LOT

A LOOP LOT 1pc

1 YL18110AR silver

CHARACTERISTICS

110g
/pc

18mm

11
2m

m

12

13

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

IT. tensionatore per cavi con sistema autobloc-
cante. per un’ottima tensione di cavi molto lunghi. 
il forellino centrale garantisce un avvitamento 
ben stretto. spessore del cavo: max Ø1,8mm

DE. seilspanner, matic-system. für die spannung 
langer seile. durch verschrauben die seilspannung 
einstellen. mit lochbohrung für festes verschrau-
ben. seilstärke: max. Ø1,8mm.

FR. tendeur de câble avec système autobloquant. 
optimal pour la tension de câbles longs. le trou 
central garantit un vissage bien serré. diamètre 
de câble: max. Ø1,8mm.

IT. contrappeso per sistemi su cavi con sistema 
autobloccante. spessore del cavo: max. Ø1,2mm.

DE. gewicht-seilspanner, matic-system. messing 
veredelt. seilstärke: max. Ø1,2mm. 

FR. contrepoids tendeur de câble, avec système 
de blocage automatique. diamètre de câble : max. 
Ø1,2mm.
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MADE IN EU
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CABLE SUPPORT PANEL SUPPORT

PANEL SUPPORT RACK SUPPORT CABLE SINKER

IT. ideale per arricchire la comunicazione visi-
va e pubblicitaria presso punti vendita e filiali, 
fly classic è un sistema su cavi dal look origi-
nale e altamente decorativo. da abbinare con 
tasche porta informazioni, porta brochure e ri-
piani per l’esposizione di oggetti.

CLASSIC

DE. ideal für die visuelle präsentation und wer-
bung in verkaufsstellen und filialen. fly classic 
ist ein seilspannsystem mit einzigartigem und 
höchst dekorativem look. das seilspannsystem 
kann mit taschen für informationsmaterial, 
broschüren und einlegeböden zur präsentation 
von objekten kombiniert werden.

FR. idéal pour la communication visuelle et 
publicitaire dans les points de vente et succur-
sales. fly classic est un système de suspension 
sur câble, d’aspect original et hautement déco-
ratif. à assortir avec des poches porte-affiches, 
des porte-brochures et des étagères pour l’ex-
position d’objets.

IT. tirante per cavi
DE. seilhalter
FR. serre-câble

IT. pinza laterale
DE. paneelhalter
FR. pince latérale

IT. pinza laterale doppia
DE. doppelter 
paneelhalter
FR. double pince 
latérale

IT. supporto per ripiani
DE. ablagenhalter
FR. support d‘étagères 
suspendues

IT. tirante snodabile 
per cavi
DE. seilhalter
FR. serre-câble coudé

IT. contrappeso
DE. seilspanner
FR. contrepoids tendeur

p. 394 p. 394

p. 395 p. 395

p. 394

p. 395

1 3

4 5

2

6

FIX SIGNHOLD

SIGNHOLD DOUBLE PYRAMID

MOBIL

LOT

WALL > WALL

WALL > CEILING

CEILING > CEILING
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p. 413
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CABLE SUPPORT FIX

CABLE SUPPORT MOBIL

A FIX 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 YF3045AR silver

2 YF3045CM chrome

A MOBIL 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

3 YM3050AR silver

4 YM3050CM chrome

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

2

2

10

10

10kg
/pc

10kg
/pc

PANEL SUPPORT SIGNHOLD

A SIGNHOLD 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

5 YSS1529AR silver

6 YSS1529CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

 
20

m
m 35

-4
5m

m

16mm

30mm

180°

20
m

m

16mm
27mm

35mm

40
-5

0m
m

1
4

m
m

1
3

m
m

4mm

14mm

25mm

13
m

m
14

m
m

1

2

3

IT. tirante per cavi, sistema di tensione a brugola. fis-
saggio a soffitto universale per cavi di acciaio, nylon 
o per catenelle. spessore del cavo: max. Ø1,8mm.

IT. tirante snodabile per cavi, sistema di tensiona-
tura a brugola. fissaggio per cavi di acciaio, nylon 
o catenelle. spessore del cavo: max. Ø1,8mm

DE. seilhalter, schraub-spannsystem. universelle 
befestigung für stahlseil, kette, oder nylonschnur. 
mit madenschraube sichern. seilstärke: max. 
Ø1,8mm.

DE. seilhalter, schraub-spannsystem, klappbar. 
befestigung für seil, kette, oder nylonschnur. ma-
terial: messing veredelt. seilstärke max. Ø1,8mm. 

FR. serre-câble, système de serrage à vis. fixa-
tion universelle au plafond. pour câbles en acier, 
en nylon ou chaînes. diamètre de câble: max. 
Ø1,8mm.

FR. serre-câble coudé, système de serrage vis. 
pour câbles en acier, en nylon ou chaînes. dia-
mètre du câble: max. Ø1,8mm.

IT. pinza laterale per cavi di acciaio con sistema a 
brugola. spessore del cavo: max. Ø1,8mm.

DE. paneelhalter für seil. seitlicher halter für 
stahlseil. schraubsystem. seilstärke: max. 
Ø1,8mm. 

FR. pince latérale pour pour panneaux suspendus 
sur câble en acier, avec fixation à vis. diamètre de 
câble: max. 1,8mm.

SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES DE SUSPENSION SUR CÂBLES ET TIGES

394



A SIGNHOLD DOUBLE 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

1 YSD1544AR silver

2 YSD1544CM chrome

PANEL SUPPORT SIGNHOLD DOUBLE

RACK SUPPORT PYRAMID

CABLE SINKER LOT

A PYRAMID 1box/20pcs 1set/4pcs 1pc

3 YP2025AR silver

A LOT 1pc

4 YL40200AR silver

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

2

4

20

20

5kg
/pc

5kg
/pc

110g
/pc

1
4

m
m

1
3

m
m

4mm

14mm 12mm 14mm

14
m

m

13
m

m

40mm

 

20mm

8mm

3m
m

25
m

m

40mm

23
1m

m

IT. sistema autobloccante
DE. selbstblockierend

FR. mécanisme autobloquant

4

5

6

IT. morsetto laterale per il fissaggio su cavi di due 
pannelli affiancati. sistema a brugola. spessore 
del cavo: max. Ø1,8mm.

IT. supporto per ripiani shelf su cavi, sistema a 
brugola. spessore del cavo: max. Ø1,8mm.

IT. contrappeso per sistemi su cavi con sistema 
autobloccante. spessore del cavo: max. Ø1,8mm.

DE. seitlicher halter für zwei paneele am stahl-
seil. schraubsystem. material: veredeltes mes-
sing. seilstärke: max. Ø1,8mm. 

DE. ablagenhalter für seil, schraubsystem. 
mit madenschraube sichern. seilstärke: max. 
Ø1,8mm. 

DE. gewicht-seilspanner, matic-system. material: 
metall veredelt. seilstärke: max. Ø1,8mm.

FR. double pince latérale pour la suspension sur 
câble latérale de 2 panneaux. fixation à vis. dia-
mètre de câble: max. 1,8mm.

FR. support d’étagères suspendues sur câble, 
avec fixation à vis. diamètre de câble: max. 1,8mm.

FR. contrepoids tendeur de câble, avec système 
de blocage automatique. diamètre de câble: max. 
Ø1,8mm. 

MADE IN EU
design by KD
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IT. sistema di fissaggio su astine, per donare 
un look deciso e impeccabile alla comunica-
zione pubblicitaria sul punto vendita. colora gli 
spazi, utilizza le tasche porta informazioni per 
personalizzare al massimo i tuoi ambienti.

STYLE

DE. dieses stabspannsystem verleiht der wer-
bung an ihrer verkaufsstelle einen konsequen-
ten, makellosen look. verleihen sie den räu-
men farbe und nutzen sie die infotaschen für 
die maximale personalisierung ihrer räume. 

FR. système de fixation sur tige, pour donner 
un look affirmé et impeccable à votre PLV. met-
tez en couleur vos espaces, utilisez les poches 
porte-visuels pour personnaliser au mieux vos 
ambiances. 
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BAR SUPPORT

PANEL SUPPORT

BAR

IT. tirante a soffitto
DE. deckenhalter
FR. support de plafond

IT. tirante snodabile 
DE. halter für stangen
FR. pièce de support 
coudée

IT. morsetto a parete
DE. wandhalter
FR. support mural

IT. pinza laterale per 
pannelli
DE. seitlicher 
paneelhalter
FR. pince latérale de 
panneaux

IT. morsetto frontale 
bifacciale
DE. wandhalter
FR. double support de 
panneaux

IT. astine modulari
DE. modulare stange
FR. tige modulaire

IT. morsetto per pannelli
DE. paneelhalter
FR. support de 
panneaux

IT. pinza laterale doppia 
per pannelli
DE. seitlicher doppel-
paneelhalter
FR. double pince 
latérale de panneaux

IT. tappino finale
DE. endkappe
FR. embout de 
fermeture

IT. morsetto laterale 
regolabile
DE. seitlicher 
paneelhalter
FR. support latéral de 
panneaux

IT. morsetto frontale
DE. frontaler 
paneelhalter
FR. support frontal de 
panneaux

IT. morsetto laterale 
doppio e regolabile
DE. seitlicher doppel-
paneelhalter
FR. double support 
latéral de panneaux

IT. base di appoggio 
regolabile
DE. regulierbarer 
stangenfuß
FR. support de fixation 
au sol réglable

p. 400 p. 400

p. 401

p. 403

p. 401

p. 404

p. 402

p. 403

p. 404

p. 402

p. 401

p. 402

p. 4001 3

4

10

7

12

5

11

13

8

6

9

2FORTE ARTE

FERMO

MIRA

PROFI

ASTA

AMO

DOPPIO

CIMA

LATO

MAESTRO

CUPIDO

SPINA
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BAR SUPPORT FORTE

BAR SUPPORT SPINA

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

10

10

10kg
/pc

10kg
/pc

28
,5

m
m

15mm

15mm

43
,5

m
m

2

2

A FORTE 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

1 YCS1529CM chrome

A SPINA 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

2 YSN1543CM chrome

1

2

BAR SUPPORT ARTE

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

105kg
/pc

15
m

m

15mm
20mm

27,5mm

43
m

m

2
A ARTE 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

3 YAR2743CM chrome

3

IT. tirante a soffitto per astine. sistema a brugola. 
spessore dell’astina: Ø6mm.

IT. base di appoggio a lunghezza regolabile per 
astine. inserire l’astina nella base e fissarla con 
la brugola laterale. l’astina viene tenuta perfetta-
mente in tensione. spess. astina: Ø6mm.

DE. deckenhalter für stange. material: messing ver-
chromt. deckenabstand: 28,5mm. stabstärke: Ø6mm. 

DE. regulierbarer stangenfuß. stange einschieben 
und mit seitlicher schraube befestigen. länge durch 
verschrauben regulierbar. stabstärke: Ø6mm.

FR. support de plafond pour tige. fixation à vis. 
diamètre de la tige: Ø6mm. 

FR. support de fixation au sol réglable pour tiges. 
insérer la tige et la fixer avec la vis sans tête. la 
tige est fermement maintenue en tension. dia-
mètre de tige: Ø6mm.

IT. tirante snodabile di 180° per astine. fissaggio 
a soffitto o a parete. spessore dell‘astina: Ø6mm.

DE. 180 schwenkbarer halter für stange. 180° frei 
schwenkbares gelenk für boden-, wand- und de-
ckenmontage. stabstärke: Ø6mm. 

FR. pièce de support coudée, 180°, pour tiges. 
montage au mur ou au plafond. diamètre de tige: 
Ø6mm.

IT. snodabile
DE. stufenlos verspannen

FR. tension de câble 
réglable en continu
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SUPPORT FERMO

A FERMO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 YWS1530CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

405kg
/pc

  

27mm

15
m

m

20mm

4

4

PANEL SUPPORT MAESTRO

A MAESTRO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

2 YWS1525CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

 

4m
m

15
m

m

6mm 18mm

2-
8m

m

5

IT. morsetto a parete per astine. sistema a brugo-
la. premontaggio possibile. spessore dell’astina: 
Ø6mm.

DE. wandhalter für stange. zur wand- oder de-
ckenbefestigung von stangen. schraubsystem. 
stabstärke: Ø6mm.

FR. support mural pour tiges. fixation à vis. pré-
montage possible. diamètre de tige: Ø6mm.

IT. morsetto frontale per pannelli su astine. si-
stema a brugola. testina decorativa con forellino 
laterale per facilitare il montaggio. foro pannello: 
Ø4mm. astina: Ø6mm.

DE. frontaler paneelhalter für stange. dekokappe 
mit seitlicher bohrung für leichtes verschrauben. 
schraubsystem. paneelbohrung: Ø4mm. stab: Ø6mm. 

FR. support frontal de panneaux montés sur tige. 
fixation à vis. cache-vis doté d’un trou latéral faci-
litant le montage. forage du panneau: Ø4mm. tige: 
Ø6mm. 

PANEL SUPPORT PROFI

A PROFI 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

3 YCS1527CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

4405kg
/pc

 

2-
8m

m

2-
8m

m 22mm6mm

4m
m

15
m

m

6
IT. morsetto frontale bifacciale per pannelli mon-
tati su astine. sistema a brugola. foro pannello: 
Ø4mm. astina: Ø6mm.

DE. wandhalter für stange. zur wand- oder de-
ckenbefestigung. system mit madenschrauben. 
ideal auch für die vormontage. stabstärke: Ø6mm 

FR. double support biface pour panneaux montés 
sur tige. fixation à vis. forage du panneau: Ø4mm. 
tige: Ø6mm.

MADE IN EU
design by KD
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15m
m

18mm

36mm

0-10mm

6m
m

4mm
15mm

9mm

A LATO 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 YWS1545CM chrome

PANEL SUPPORT LATO

PANEL SUPPORT CUPIDO

A CUPIDO 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

2 YWS1568CM chrome

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

2

40

10

5kg
/pc

5kg
/pc

 
 

0-
10

m
m

15
m

m

4m
m

 

15
m

m

15mm

4m
m

6mm

9m
m

9m
m

22
m

m

58
m

m

7

8

IT. morsetto laterale per pannelli su astine. siste-
ma a brugola. morsetto regolabile per il fissaggio 
orizzontale, verticale o obliquo del pannello. spes-
sore dell’astina: Ø6mm.

IT. morsetto laterale doppio per pannelli su asti-
ne. sistema a brugola. morsetto regolabile per il 
fissaggio orizzontale, verticale o obliquo dei pan-
nelli. spessore dell’astina: Ø6mm.

DE. seitlicher paneelhalter für stange. halterkopf 
frei drehbar für vertikale, horizontale oder schrä-
ge befestigung der paneele. stabstärke: Ø6mm.

DE. seitlicher doppel-paneelhalter für stange. 
halterköpfe frei drehbar für vertikale, horizontale 
oder schräge paneelbefestigung. stab: Ø6mm.

FR. support latéral de panneaux montés sur tige. 
fixation à vis. embouts réglables pour la fixation 
verticale, horizontale et oblique des panneaux. 
diamètre de tige: Ø6mm.

FR. double support latéral de panneaux montés 
sur tige. fixation à vis. embouts réglables pour la 
fixation verticale, horizontale et oblique des pan-
neaux. diamètre de tige: Ø6mm. 

PANEL SUPPORT AMO

A AMO 1box/10pcs 1set/2pcs 1pc

3 YCS1535CM chrome

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

2105kg
/pc

4m
m 9m

m

6mm

15mm

0-
10

m
m

38
m

m

20
m

m

15
m

m

9 IT. morsetto per il montaggio frontale di pannelli 
in sospensione su astine. sistema a brugola. foro 
sul pannello: Ø4mm. spessore dell’astina: Ø6mm.

DE. paneelhalter für die frontale montage ab-
gehängter paneele an stangen. schraubsystem. 
lochbohrung paneel: Ø4mm. stabstärke: Ø6mm. 

FR. support de panneaux pour le montage fron-
tal de panneaux suspendus sur tige. fixation à 
vis. forage du panneau: Ø4mm. diamètre de tige: 
Ø6mm. 
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A MIRA 1box/40pcs 1set/4pcs 1pc

1 YMI1536CM chrome

PANEL SUPPORT MIRA

PANEL SUPPORT DOPPIO

A DOPPIO 1box/20pcs 1set/2pcs 1pc

2 YDP1538CM chrome

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

PACKING UNIT

PACKING UNIT

4

2

40

20

10kg
/pc

5kg
/pc

0-
4m

m

15mm

36
m

m

9m
m

18
m

m7m
m

15mm

9m
m

22
m

m

0-
4m

m

58
m

m

9m
m

10

11

IT. pinza laterale per pannelli su astine. sistema 
a brugola. pinza regolabile per il fissaggio oriz-
zontale, verticale o obliquo del pannello. spessore 
dell’astina: Ø6mm.

IT. pinza laterale doppia per pannelli su astine. siste-
ma a brugola. pinza regolabile per il fissaggio orizzon-
tale, verticale o obliquo dei pannelli. astina: Ø6mm.

DE. seitlicher paneelhalter für stange. system mit 
madenschrauben. halterkopf frei drehbar für ver-
ticale, horizontale oder schräge befestigung des 
paneels. stabstärke: Ø6mm.

DE. seitlicher doppel-paneelhalter für stange. 
befestigung mit madenschraube. halterköpfe ein-
zeln frei drehbar für vertikale, horizontale oder 
schräge befestigung der paneele. stab: Ø6mm.

FR. pince latérale pour panneaux montés sur tige. 
fixation à vis. pince réglable pour la fixation verti-
cale, horizontale ou oblique du panneau. diamètre 
de tige: Ø6mm.

FR. double pince latérale pour panneaux montés 
sur tige. fixation à vis. pince réglable pour la fixa-
tion verticale, horizontale ou oblique du panneau. 
diamètre de tige: Ø6mm.

MADE IN EU
design by KD
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BAR ASTA

BAR CIMA

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

PACKING UNIT

40

2

8

A ASTA 1box/2pcs 1pc

1 YWS3006CM chrome, 300mm

2 YWS4006CM chrome, 400mm

3 YWS8006CM chrome, 800mm

4 YWS10006CM chrome, 1000mm

A CIMA 1box/40pcs 1set/8pcs 1pc

5 YWS1008CM chrome

IT. astine modulari con 
sistema a brugola
DE. modulare stange mit 
schraubsystem
FR. tige modulaire 
avec vis sans tête pour 
l'assemblage

8mm

8,
5m

m
10

m
m

CHARACTERISTICS

14

15

6mm

300mm

400mm

800mm

1000mm

10
m

m
10

m
m

4

3

2

1

IT. astine modulari. robuste astine disponibili 
in 4 diverse lunghezze, con filetto M4 e brugole 
per l’avvitamento. fissaggio: sistema a brugola. 
materiale: ottone cromato. lunghezze: 300mm, 
400mm, 800mm, 1000mm. spessore dell’astina: 
Ø6mm.

IT. tappino finale. tappino di chiusura da avvitare 
all’estremitá dell’astina. fissaggio: sistema a bru-
gola. materiale: ottone cromato. spessore dell’a-
stina: Ø6mm.

DE. modulare stange. massive stangen in vier 
verschiedenen längen, mit m4 gewinde und 
gewindestift zum verschrauben. befestigung: 
schraubsystem. material: messing verchromt. 
längen: 300mm, 400mm, 800mm, 1000mm. stab-
stärke: Ø6mm. 

DE. endkappe. kappe zum aufschrauben auf die 
stangenenden. befestigung: schraubsystem. ma-
terial: messing verchromt. stabstärke: Ø6mm.

FR. solides tiges modulaires. disponibles en 4 lon-
gueurs différentes, avec filetage m4 et vis sans tête. 
fixation: système à vis. matériau: laiton chromé. 
longueurs: 300mm, 400mm, 800mm, 1000mm. dia-
mètre de la tige: Ø6mm. 

FR. embout de fermeture, à visser sur l‘extrémité de 
la tige. fixation: système à vis. matériau: laiton chro-
mé. diamètre de la tige: Ø6mm. 
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BROCHURE TRAY BROCHURE TRAY POSTER POCKET

CLAMPING PROFILE RAIL

POSTER POCKET

IT. sistema di fissaggio su cavi con applicazio-
ne dei tiranti a soffitto o a parete. look essen-
ziale e ricercato, da abbinare con tasche porta 
poster e porta brochure.

SHOW

DE. das seilspannsystem mit seilhalter eignet 
sich für die decken- oder wandmontage. das 
system im sachlichen und ausgewählten look 
kann mit infotaschen für plakate und broschü-
ren ausgestattet werden. 

FR. système de fixation sur câble pour le mon-
tage mural ou au plafond. d’aspect essentiel 
et raffiné. à assortir avec des poches porte-af-
fiches et des porte-brochures. 

IT. tasche portaprospetti
DE. prospektschalen
FR. poches porte-
brochures

IT. tasche per 
informazioni
DE. infotaschen
FR. poches porte-
affiches

IT. tasche per 
informazioni
DE. infotaschen
FR. poches porte-
affiches

IT. profilo per fissare 
banner
DE. klemmprofil
FR. profil de serrage

IT. binario per il 
montaggio
DE. montageschiene
FR. rail de montage

IT. cornice
DE. schnellwechsel-
rahmen
FR. cadre

IT. tasche per 
informazioni
DE. infotaschen
FR. poches porte-
affiches

IT. cornice a scatto
DE. schnellwechsel-
rahmen
FR. cadre clic clac

p. 408 p. 410

p. 410

p. 412 p. 413

p. 411

p. 409

p. 411

1 3

4

7 8

5

2

6

FLYBAG MINI QUICK

PIXQUICK

BANNERBLOCK MOUNTING RAIL

MAGNEDOOR SLIM

POSTER POCKET

CLIPPER

SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES DE SUSPENSION SUR CÂBLES ET TIGES

406



1

2

3 4

6

5
7

8

SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES DE SUSPENSION SUR CÂBLES ET TIGES

407

S
H

O
W

 -
 A

C
C

E
S

S
O

R
IE

S

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



BROCHURE TRAY FLYBAG

IT. tasche portaprospetti per sistemi in tensione 
su cavi di acciaio. ideale per materiale informativo 
da prendere, tipo brochure, cataloghi, giornali o 
depliant. fornite con forellini sulle alette ai lati per 
il fissaggio laterale. materiale: acrilico color vetro 
o trasparente.

DE. prospektschalen für spannsysteme. ideal für 
infomaterial zum mitnehmen wie prospekte, zei-
tschriften oder flyer. speziell für abgehängte in-
formationssysteme, bereits mit lochbohrungen 
für die seitliche befestigung. material: acrylglas 
in glasgrün oder klar transparent.

FR. poches porte-brochures pour systèmes sus-
pendus sur câble en acier. idéal pour tout maté-
riel publicitaire à emporter, tel que: brochures, 
catalogues, magazines ou prospectus. les poches 
sont déjà forées pour la fixation latérale. matériau: 
verre acrylique de couleur verre ou transparent.

A FLYBAG dimensions hxb 1pc

1 YBPA4 A4 vertical

2 YBPA3 A3 horizontal

3 YBP500 273x500mm

4 YBP700 273x700mm

COMBINATIONS

p. 394 p. 387

p. 403 p. 387

FLYQUICK

FLYBAG

1

18

15 16

9

11

6

12

5

7

14

13

8

10

4 3 2 1

17
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A FLYQUICK TRANSPARENT innersize hxb 1pc

5 YQP1A5H A5 horizontal

6 YQP1A4H A4 horizontal

7 YQP1A4V A4 vertical

8 YQP2A4H 2xA4 horizontal

9 YQP2A4V 2xA4 vertical

10 YQP3A4V 3xA4 vertical

11 YQP1A3H A3 horizontal

12 YQP1A3V A3 vertical

13 YQP500700 500x700mm

14 YQP700500 700x500mm

15 YQP7001000 700x1000mm

16 YQP1000700 1000x700mm

17 ** 1000x1400mm

18 ** 1400x1000mm

A FLYQUICK GLASSGREEN innersize hxb 1pc

19 YQG2A4V* 2xA4 vertical

20 YQG3A4V* 3xA4 vertical

21 YQG500700* 500x700mm

22 YQG7001000* 700x1000mm

23 ** 1000x1400mm

24 ** 1400x1000mm

POSTER POCKET FLYQUICK

IT. tasche per informazioni, veloci e multiuso. 
acrilico piegato a tasca per informazioni, con ca-
lamita per la chiusura. cambiare l’informazione 
all’interno è semplice e veloce. adatte soprattutto 
per sistemi informativi su cavi di acciaio.fornite 
con forellini sulle alette ai lati per il fissaggio la-
terale. materiale: acrilico color vetro o trasparen-
te, piegato, con forellini ai lati e calamita per una 
chiusura sempre perfetta.

DE. infotaschen, schnell und vielseitig. posterta-
sche aus gebogenem acryl mit magnetverschluss. 
infoaustausch jederzeit einfach und schnell. spe-
ziell für abgehängte informationssysteme, bereits 
mit lochbohrungen für die seitliche befestigung. 
material: acrylglas klar transparent, gebogen, mit 
lochbohrung und magnetverschluss.

FR. poches porte-affiches, rapides et polyva-
lentes. en verre acrylique courbé avec fermeture 
magnétique. le changement de visuel est facile 
et rapide. spécialement conçues pour systèmes 
d‘information suspendue, les poches sont déjà 
forées pour la fixation latérale. matériau: de cou-
leur verre ou acrylique transparent, courbé, avec 
trous de forage et fermeture magnétique. 

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock, ** misura su richiesta | maß auf anfrage |production sur demande

COMBINATIONS

p. 394 p. 387

p. 403 p. 387

2

MADE IN EU
design by KD
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POSTER POCKET MINI QUICK

POSTER POCKET PIXQUICK

IT. tasche per informazioni, veloci e multiuso. 
acrilico trasparente piegato a tasca per informa-
zioni. cambiare l‘informazione all‘interno è sem-
plice e veloce. adatte per sistemi fly mini.

DE. infotaschen, schnell und vielseitig. posterta-
sche aus gebogenem transparentem acryl. info-
austausch jederzeit einfach und schnell. speziell 
für fly mini systeme, bereits mit lochbohrungen 
für die seitliche befestigung. 

IT. tasca porta informazioni realizzata in poli-
carbonato stampato ad iniezione. supporti per il 
montaggio a cavo inclusi.

DE. info-display für spannseil aus polycarbonat. 
befestigung zur montage an seilspannsystem in-
klusiv. 

FR. poches porte-affiches, d’utilisation rapide 
et polyvalente. en verre acrylique transparent et 
courbé. le changement de visuel est simple et ra-
pide. spécialement conçues pour les systèmes de 
suspension fly mini.

FR. poches porte-affiches en polycarbonate de 
moulage par injection. supports de montage sur 
câble inclus.

A MINI QUICK 1pc

1 YMQA5H A5 horizontal, transparent acrylic

2 YMQA4V A4 vertical, transparent acrylic

3 YMQA4H A4 horizontal, transparent acrylic

4 YMQA3V A3 vertical, transparent acrylic

A PIXQUICK 1pc

5 PQCA5 A5

6 PQCA4 A4

CHARACTERISTICS

COMBINATIONS

p. 379 p. 379

INFO

A3

A4

A4

A5

COMBINATIONS

p. 366
included

PUSH

3

4
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A MAGNEDOOR SLIM 1pc

1 MADA4 A4

2 MADA3 A3

3 MADA1 A1

4 MAD700500 700x500mm (hxb)

5 MAD1000700 1000x700mm (hxb)

A CLIPPER 1pc

8 YCLA4 A4

9 YCLA3 A3

10 YCLA1 A1

11 YCL700500 700x500mm (hxb)

12 YCL1000700 1000x700mm (hxb)

POSTER POCKET MAGNEDOOR SLIM

POSTER POCKET CLIPPER

IT. cornice velocemente intercambiabile con chiu-
sura magnetica resistente all‘acqua.

DE. wasserdichter schnellwechselrahmen mit 
magnetverschluss. 

IT. cornice a scatto, ordinare separatamente i 
supporti wire o dot per il montaggio.

DE. schnellwechsel-rahmen für wand, seilspann- 
und stangensysteme.

FR. cadre pour le changement rapide de visuel. 
avec fermeture magnétique, résistante à l’eau.

FR. cadre clic clac. supports wire ou dot à comman-
der séparément selon le type de montage prévu.

COMBINATIONS

COMBINATIONS

p. 366 p.404

p. 366 p.404

INFO

INFO

IT. montaggio su cavo
DE. seil-montage
FR. montage sur câble

IT. montaggio su cavo
DE. seil-montage
FR. montage sur câble

IT. montaggio su'asta
DE. stangen-montage
FR. montage sur tige

IT. montaggio su'asta
DE. stangen-montage
FR. montage sur tige

6

13

7

14

1box/40pcs 1pc

6 YWI1325AR wire silber 

7 YDO1525CM dot chrome

1box/40pcs 1pc

13 YWI1325AR wire silber 

14 YDO1525CM dot chrome

6

5

MADE IN EU
design by KD
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CLAMPING PROFILE BANNERBLOCK

IT. bannerblock è indubitabilmente il profilo per 
fissare i vostri banner tessili, poster, immagini e 
stampe pubblicitari alla parete.

A BANNERBLOCK 1set/2pcs 1pc

1 BBC500 500mm

2 BBC700 700mm

3 BBC1000 1000mm

4 BBC1200 1200mm

5 BBC1500 1500mm

6 BBC2000 2000mm

1box/40pcs 1pc

7 YSF1315AR sidefix, silver

COMBINATIONS

p. 366

INFO

IT. montaggio su cavo
DE. seil-montage
FR. montage sur câble

7

7

DE. das klemmprofil für ihre werbebanner, wand-
poster und abgehängten wandbilder. wand- oder 
deckenbefestigung.

FR. bannerblock est sans aucun doute le profil de 
serrage pour vos visuels textiles, affiches et im-
pressions publicitaires de suspension murale.
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MOUNTING RAIL FLY RAIL

IT. binario per il montaggio di sistemi in tensio-
ne su cavi. montate il binario, invece dei singo-
li tiranti, a soffitto, a parete o a terra. mettere i 
dadi nella posizione desiderata e fissare i tiranti. 
è possibile cambiare la posizione dei tiranti sul 
binario in qualsiasi momento, senza dover fare 
nuovamente dei fori. FLY RAIL fa risparmiare 
tempo, è flessibile e facile da utilizzare. materia-
le: alluminio anodizzato color argento, con tappi 
laterali di chiusura e materiale per il montaggio.  
lunghezza: 2000mm.

DE. montageschiene für seilspannsysteme. mon-
tieren sie die schiene statt einzelner befestigun-
gen an wand, decke oder boden. die vierkant-
muttern platzieren und seilhalter anschrauben. 
sie können die position der seilhalter jederzeit in 
der schiene verändern, erneute bohrung ist nicht 
erforderlich. fly rail: zeitsparend, flexibel und un-
kompliziert. material: aluminium silbereloxiert, 
mit endkappen und montageset. länge: 2000mm. 

FR. rail de montage pour systèmes suspendus sur 
câble. au lieu de plusieurs supports de fixation sé-
parés au mur, au plafond ou au sol: monter simple-
ment un rail et positionner les écrous carrés pour y 
visser ensuite les serre-câble. la position des serre-
câble dans le rail peut être modifée à tout moment 
et sans besoin de nouveaux trous de forage. fly rail: 
simple, rapide et flexible. matériau: rail en alumi-
nium anodisé de couleur argentée, avec embouts et 
set de montage. longueur: 2000mm.

COMBINATIONS

p. 382 p. 116 p. 394 p. 394

p. 386 p. 386 p. 386 p. 350

A FLY RAIL 1pc/2m 1m

1 YRAIL20402000 silver

CHARACTERISTICS PACKING UNIT

115kg
/pc

9,5mm

35
m

m

7m
m 2,2 2,3

7,5mm 12
,7

m
m

8

IT. montaggio sul muro
DE. wand-montage
FR. fixation au mur

IT. montaggio sul soffitto
DE. decken-montage
FR. fixation plafond

MADE IN EU
design by KD

SISTEMI SU CAVI E ASTINE | STAB- & SEILSPANNSYSTEME | SYSTÈMES DE SUSPENSION SUR CÂBLES ET TIGES

413

S
H

O
W

 -
 A

C
C

E
S

S
O

R
IE

S

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



IT. COLONNINE ELIMINACODE. una solu-
zione must per facilitare lo spostamento 
e la gestione di grandi flussi di persone. 
la linea stopper comprende colonnine con 
meccanismo a nastro, personalizzabili e 
di alta qualità. accanto a questo grande 
classico, proponiamo la colonnina a base 
richiudibile tempaline. un’innovazione fun-
zionale tutta da scoprire! per ambienti dallo 
stile più classico, scopri infine le colonnine 
tex con corda.

DE. PERSONENLEITSYSTEME. unsere 
personenleitsysteme sind die optimale lö-
sung, um einfach und schnell große men-
schenmassen geordnet zu lenken. unsere 
qualitativ hochwertige und personalisierba-
re linie „stopper“ umfasst personenleitsys-
teme mit einem geschickten mechanismus. 
neben diesem großen klassiker empfehlen 
wir außerdem die hoch moderne technik 
von tempaline mit wieder verschließbarer 
basis. entdecken sie diese einzigartige und 
funktionale innovation! lassen sie sich von 
den stoppern „tex“ mit seil inspirieren, wel-
che für ein etwas klassischeres ambiente 
bestens geeignet sind.

FR. POTEAUX DE GUIDAGE. une solution 
indispensable afin de faciliter la canalisa-
tion et gestion de flux importants de per-
sonnes. la ligne stopper comprend des 
colonnes haut de gamme avec boîtiers à 
sangles personnalisables. parallèlement 
à ce grand classique, nous proposons le 
poteau à base pliable, tempaline, une in-
novation fonctionnelle, toute à découvrir! 
pour les environnements de style plus tra-
ditionnel, découvrez les colonnes à cordes, 
stopper tex. 

414
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tempaline stopper eco stopper master stopper point stopper antipanic stopper wall stopper

416 418 420 422 424 425 accessories 426
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INFO

STOPPER® TEMPALINE

IT. tempaline è il primo sistema guidalinee con 
base richiudibile. una soluzione semplice, rapida 
e trasportabile. grazie al design innovativo e bre-
vettato, il piede si apre con un unico movimento 
della mano e altrettanto facilmente si richiude. i 
suoi vantaggi sono il basso peso, l’ottima stabilità 
ed il poco volume d’ingombro per il trasporto e lo 
stoccaggio. tempaline delinea spazi sia in interno 
che in esterno, in qualunque luogo dove vi sia la 
necessità di gestire flussi temporanei di persone.

DE. das erste faltbare absperr- und personenleit-
system! tempaline ist die lösung für ihr schnel-
les und mobiles personenleitsystem. dank des 
patentierten designs wird der fuß einfach aufge-
spannt und im handumdrehen aufgestellt. genau-
so schnell und bequem wird tempaline nach dem 
einsatz abgebaut und verstaut. tempaline punktet 
durch sein geringes gewicht bei hoher standfes-
tigkeit und geringem volumen für lagerung und 
transport. tempaline ist die perfekte wahl für lauf-
wege oder absperrungen im innen- und außenbe-
reich. daneben empfiehlt sich tempaline vor allem 
auch für temporäre absperrungen bei reparatur- 
und instandhaltungsarbeiten.

FR. tempaline est le premier système guide-files 
avec base pliable. une solution simple, rapide et 
transportable. grâce au design innovant et breve-
té, le pied de base s’ouvre avec un seul mouve-
ment manuel et il se replie aussi facilement. ses 
avantages sont son poids réduit, sa stabilité opti-
male et son volume de transport et de stockage 
limité. tempaline balise des espaces intérieurs et 
extérieurs, là où une gestion de flux temporaires 
de personnes est de mise.

IT. colonnina in alluminio anodizzato 
color argento satinato, anti-
impronta.

DE. ipfosten silbermatt eloxiertes 
aluminium, fingerabdruck-
abweisend.

FR. colonne en aluminium anodisé 
de couleur argent mat, anti-
empreintes.

IT. base e meccanismo avvolginastro 
in abs color nero.

DE.fußteil- und gurtkassette aus 
schwarzem abs.

FR. socle et boîtier de mécanisme en 
abs de couleur noire.

95
0m

m

Ø 510mm

Ø 45mm

416
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B TEMPALINE 1set/4pcs

2 TPLSET950SBL alu/blue + bag

B TEMPALINE 1pc

1 TPL950SBL alu/blue 

IT. per aprire, ruotare la base verso 
destra 

DE. zum öffnen fuß  
nach rechts drehen.

FR. pour l'ouvrir, tourner la base vers 
la droite.

IT. borsa per il trasporto imbottita 
con due manici e cinghia da spalla, 
color blu. una borsa può contenere 4 
colonnine.

DE. gepolsterte, tragetasche mit 
schultergurt und zwei tragegriffen, in 
blau, für 4 elemente.

FR. sac de transport de couleur bleue, 
rembourré, avec 2 poignées et une 
bandoulière. capacité: 4 poteaux 
complets.

IT. per allargare la base, spingere la 
colonnina verso il basso.

DE. pfosten nach unten drücken, um 
das fußteil aufzuspannen.

FR. appuyer vers le bas, pour tendre 
les pieds du socle.

IT. per fissare, ruotare la base verso 
sinistra.

DE. pfosten nach links drehen und 
fixieren.

FR. pour la verrouiller, tourner la 
base vers la gauche.

COMBINATIONS

p.426

417
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STOPPER® ECO SET

IT. più leggera ed anche più economica è la va-
riante minimalista della base stopper: disco in 
acciaio e copertura abs in diversi colori, combina-
bili con tutti i tubi e i nastri stopper. a causa della 
diminuzione del peso, la lunghezza del nastro è di 
massimo 2,5m.

DE. leichter und günstiger präsentiert sich die 
ökonomische und schlanke variante der stopper-
basis: stahlplatte und abs-abdeckung in diversen 
farben kombinierbar mit allen stopper pfosten 
und gurten. aufgrund des verringerten gewichts 
ist der gurtauszug auf 2,5m limitiert.

FR. plus légère et économique, avec la version de 
base stopper minimaliste: disque en acier, avec 
un couvercle abs disponible de différentes cou-
leurs, combinable avec tous les poteaux et boî-
tiers à rubans stopper. en raison du poids réduit, 
l’extension maximale de la sangle est de 2,50m.

INFO

330mm

65mm

max. 2500mm

15
m

m
5m

m

95
0m

m

97
0m

m

COMBINATIONS

p.426

418
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IT. tubo e base in acciaio, meccanismo e nastro nero.

DE. pfosten und basis aus chrom, schwarzes 
gehäuse und gurt.

FR. poteau et base en acier, boîtier et ruban noirs. 

IT. tubo e base color nero satinato, meccanismo 
nero, nastro rosso e bianco.

DE. pfosten und basis schwarz matt, schwarzes 
gehäuse, rot/weißer gurt.

FR. poteau et base de couleur noir mat, boîtier noir, 
ruban rouge/blanc.

IT. tubo e base in alluminio, meccanismo e nastro 
nero.

DE. pfosten und basis aus aluminium, schwarzes 
gehäuse und gurt.

FR. poteau et base en aluminium, boîtier et ruban 
noirs.

IT. tubo e base color nero satinato, meccanismo 
nero, nastro giallo e nero.

DE. pfosten und basis schwarz matt, schwarzes 
gehäuse, gelb/schwarzer gurt.

FR. poteau et base de couleur noir mat, boîtier noir, 
ruban jaune/noir.

IT. tubo in alluminio, base in vetro, meccanismo e 
nastro nero.

DE. pfosten und basis aus aluminium, schwarzes 
gehäuse und gurt.

FR. poteau en aluminium, base en verre, boîtier et 
ruban noirs.

IT. tubo e base color nero satinato, meccanismo e 
nastro nero.

DE. pfosten und basis schwarz matt, schwarzes 
gehäuse und gurt.

FR. poteau et base de couleur noir mat, boîtier et 
ruban noirs.

1pc

4 SCESSWSWRS matt black + red/white ribbon

5 SCESSWSSYE matt black + yellow ribbon

6 SCESSWSSW matt black + black ribbon

A STOPPER ECO SET 1pc

1 SCECCMSSW chrome + black

2 SCELALSSW silver + base light grey

3 SCEVALSSW silver + base glass

1

4

3

6

2

5

 altri colori e composizioni su richiesta | andere farben und ausführungen auf anfrage | ultérieures couleurs et compositions sur demande
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STOPPER® MASTER SET

IT. molteplicità d’uso, flessibilità e sicurezza: tut-
to questo è il sistema modulare e componibile 
stopper. la base è composta da un rivestimento 
esterno e di protezione in abs, da piastre in acciaio 
per dare stabilità al sistema e da inserti centra-
li decorativi in diverse finiture. il punto forte e la 
novità assoluta sono gli inserti centrali in vetro: 
facili e veloci da personalizzare grazie alla stampa 
digitale!

DE. vielfalt, flexibilität, sicherheit: das modulare 
stopper-system. die basis besteht aus einem abs-
trittschutz-ring, stahlplatten für sicheren stand 
und dekorscheiben in diversen ausführungen. 
der besondere clou sind die dekorscheiben aus 
sicherheitsglas: mit digitaldruck schnell persona-
lisiert!

FR. diversité, flexibilité et sécurité: le système 
modulaire stopper. la base est composée d’un 
disque en acier, pour assurer la stabilité au sys-
tème, d’un revêtement externe et de protection 
en abs, et d’un insert décoratif, disponible en di-
verses finitions. point fort et nouveauté absolue 
sont les inserts centraux en verre, facilement et 
rapidement personnalisables, grâce à l’impres-
sion numérique.

INFO

330mm

65mm

max. 3000mm

15
m

m
5m

m

95
0m

m

97
0m

m

COMBINATIONS

p.426

420
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IT. tubo e base in acciaio, 
meccanismo e nastro nero.

DE. pfosten und basis aus 
stahl, schwarzes gehäuse 
und gurt. 

FR. poteau et base en acier, 
boîtier et ruban noirs.

IT. tubo e base in acciaio 
anodizzato, meccanismo e 
nastro nero.

DE. pfosten und basis aus 
eloxiertem stahl, schwarzes 
gehäuse und gurt. 

FR. poteau et base en acier 
anodisé, boîtier et ruban noirs.

IT. tubo e base in acciaio, 
meccanismo nero e nastro 
rosso.

DE. pfosten und basis aus 
stahl, schwarzes gehäuse 
und roter gurt. 

FR. poteau et base en acier, 
boîtier noir et ruban rouge.

IT. tubo e base in acciaio 
anodizzato, meccanismo nero 
e nastro blu.

DE. pfosten und basis aus 
eloxiertem stahl, schwarzes 
gehäuse und blauer gurt. 

FR. poteau et base en acier 
anodisé, boîtier noir et ruban 
bleu.

IT. tubo e base in alluminio 
satinato, meccanismo e 
nastro nero.

DE. pfosten und basis aus 
silbermattem aluminium, 
schwarzes gehäuse und gurt. 

FR. poteau et base en 
aluminium satiné, boîtier et 
ruban noirs.

IT. tubo e base in acciaio 
anodizzato, meccanismo nero 
e nastro grigio.

DE. pfosten und basis aus 
eloxiertem stahl, schwarzes 
gehäuse und grauer gurt. 

FR. poteau et base en acier 
anodisé, boîtier noir et ruban 
gris.

IT. tubo e base in alluminio 
satinato, meccanismo nero e 
nastro rosso.

DE. pfosten und basis aus 
silbermattem aluminum, 
schwarzes gehäuse und 
roter gurt.

FR. poteau et base en 
aluminium satiné, boîtier noir 
et ruban rouge.

IT. tubo e base in acciaio 
anodizzato, meccanismo e 
nastro blu.

DE. pfosten und basis aus 
eloxiertem stahl, blaues 
gehäuse und gurt. 

FR. poteau et base en acier 
anodisé, boîtier et ruban 
bleus.

IT. tubo e base in alluminio 
satinato, meccanismo nero e 
nastro blu.

DE. pfosten und basis aus 
silbermattem aluminium, 
schwarzes gehäuse und 
blauer gurt. 

FR. poteau et base en 
aluminium satiné, boîtier noir 
et ruban bleu.

IT. tubo e base in nero 
satinato, meccanismo e 
nastro nero.

DE. pfosten und basis 
schwarz matt, schwarzes 
gehäuse und gurt. 

FR. poteau et base de couleur 
noir mat, boîtier et ruban 
noirs.

1pc

6 SCMAALSSW silver + black ribbon

7 SCMAALSBL silver + blue ribbon

8 SCMAALSGR silver + grey ribbon

9 SCMAALBBL silver + blue ribbon/housing

10 SCMSSWSSW matt black + black ribbon

A STOPPER MASTER SET 1pc

1 SCMACMSSW chrome +black ribbon

2 SCMACMRS chrome + red ribbon

3 SCMAARSSW silver matt + black ribbon

4 STCARARSWRS silver matt + red ribbon

5 STCARARSWBL silver matt + blue ribbon

1

6

2

7

3

8

4

9

5

10

 altri colori e composizioni su richiesta | andere farben und ausführungen auf anfrage | ultérieures couleurs et compositions sur demande
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STOPPER® POINT

IT. stopper point colpisce ed attira l’attenzione 
grazie alla sua forma moderna e sportiva. il desi-
gn senza tempo del tubo e della base regalano a 
stopper point un’apparenza generale di eleganza 
e sobrietà. soluzione universale, ma comunque di 
bell’aspetto, per tutte le esigenze di delimitazione 
di flussi di persone. e proprio nelle peggiori con-
dizioni di utilizzo, il nastro stopper resistente alle 
grinze mostra maggiormente i suoi vantaggi. di-
sponibile solo in set completo nelle combinazioni 
alu o nero.

DE. stopper point besticht durch moderne, spor-
tive formgebung. zeitloses design von pfosten 
und basis zeigt ein einheitliches und elegantes 
gesamtbild. stopper point ist die universelle und 
doch optisch gefällige absperrlösung für die un-
terschiedlichsten ansprüche. gerade bei hoher 
belastung zeigt das knitter-resistente gurtband 
seine vorzüge. erhältlich nur als komplettset in 
kombination alu oder schwarz.

FR. stopper point touche et attire l’attention grâce 
à sa forme moderne et sportive. le design intem-
porel de la colonne et de la base du stopper point 
lui donne une apparence générale d’élégance et 
de sobriété. une solution universelle, de bel as-
pect, pour toutes exigences en terme de guidage 
de flux de personnes. et justement dans les condi-
tions d’utilisation les plus défavorables, le ruban 
stopper infroissable, démontre davantage ses 
avantages. disponible uniquement en sets com-
plets, en aluminium ou en noir.

A STOPPER POINT 1pc

1 SCPALARGSW point alu + black ribbon

2 SCPSSWSSW point black + black ribbon

COMBINATIONS

p.426
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INFO

330mm

65mm

max. 2500mm

15
m

m
5m

m

95
0m

m

97
0m

m

IT. nastro: resistente alle grinze.

DE. gurtband: anti knitter.

FR. ruban: antifroissant.

1 2

IT. meccanismo grigio chiaro, 
nastro nero-grigio, tubo in alluminio 
anodizzato e base in argento satinato.

DE. lichtgraue kassette, schwarz-
grauer gurt, eloxiertes alu und 
kunststoff, basis in silbermatt.

FR. boîtier gris clair, ruban noir/gris, 
poteau en aluminium anodisé et base 
de couleur argent mat. 

IT. meccanismo nero, nastro nero-
grigio, tubo e base in nero satinato.

DE. schwarze kassette, schwarz-
grauer gurt, pfosten und basis in 
schwarz matt.

FR. boîtier noir, ruban noir/gris, 
poteau et base de couleur noir mat. 
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STOPPER® ANTIPANIC

IT. stopper antipanic è il completamento ideale per la 
gamma di colonnine eliminacode stopper. L’adatta-
tore può essere utilizzato e aggiunto a tutti i mecca-
nismi con nastro della linea. La chiusura magnetica 
è strutturata in modo tale da svolgere peferttamente 
le due funzioni richieste: durante il normale utilizzo 
il nastro resta ben tensionato, in caso di una spinta 
o di pressione sul nastro, il gancio si stacca imme-
diatamente. Ideale soprattutto per stopper installati 
presso entrate, uscite o passaggi con grande flusso 
di pubblico, stopper antipanic è un must tecnologico 
e di sicurezza che non si può trascurare.

DE. stopper antipanic ist die perfekte ergänzung für 
ihr stopper personenleitsystem. der adapter kann 
jederzeit an alle stopper gurtkassetten angebracht 
werden. sein magnetverschluss ist so eingestellt, 
dass der gurt bei normalem betrieb sicher hält, 
bei entsprechendem abruptem druck jedoch sofort 
öffnet. vor allem bei festinstallierten stoppern vor 
ausgängen ein sicherheitstechnisches muss.

FR. stopper antipanic est le complément idéal de la 
gamme de systèmes guide-files stopper. l’adapta-
teur peut être appliqué à tous les mécanismes stop-
per avec sangle. la fermeture magnétique est conçue 
de façon à pouvoir remplir les deux rôles requis: pen-
dant l’utilisation normale, la sangle reste bien ten-
due; par contre, dans le cas d’une pression abrupte 
sur la sangle, l’aimant de l’adaptateur se détache 
immédiatement. idéal, surtout pour les systèmes 
guide-file installés auprès de portes d’entrées et de 
sorties ou dans des endroits de passage avec grand 
flux de personnes. stopper antipanic est un «must» 
technologique et de sécurité non négligeable.

IT. abs di colore nero, con chiusura 
magnetica.

DE. schwarzer abs kunststoff mit 
magnet.

FR. abs de couleur noire, avec 
fermeture magnétique.

IT. niente panico: la chiusura 
magnetica si rilascia in caso di 
emergenza.

DE. keine panik: magnet öffnet im 
notfall.

FR. pas de panique: la fermeture 
magnétique s'ouvre en cas d'urgence.

A STOPPER ANTIPANIC 1pc

1 STAP70SZ adapter antipanic black

COMBINATIONS

p.426
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STOPPER® WALL

IT. attacco a parete stopper: con l’attacco a parete 
avete a disposizione lo stesso raccordo a 4 direzioni 
delle colonnine a terra, ma non solo: il nastro infatti 
potrá fuoriuscire dall’attacco a parete sia sul fronte 
che di lato, ma anche dalla quarta via d’uscita, po-
steriore, nel caso in cui l’attacco a parete venisse 
montato in un luogo nascosto dietro ad un muro o ad 
un mobile, per esempio. l’attacco a parete insomma 
si fa notare solo se serve e nel caso in cui debba 
essere utilizzato, altrimenti rimarrá nascosto. com-
pletate il fissaggio del nastro montando alla parete 
l‘attacco „stopper clip“ oppure agganciatelo al mec-
canismo di un‘altra colonnina stopper.

DE. ohne pfosten und basis: mit der wandhal-
terung steht ihnen auch das komplette 4-wege 
system von stopper zur verfügung. nicht nur die 
auszüge parallel und rechtwinklig zur montage-
fläche, sondern auch der 4. auszug rückseitig. den 
4. auszug setzen sie dann ein, wenn sie die wand-
halterung verdeckt montieren. hinter trockenbau-
wänden oder in möbeln installiert, macht sich ihr 
stopper dann nur im bedarfsfall bemerkbar. alle 
stopper-gurtkassettten passen in den wandhalter. 
als gegenstück zum einhängen des gurtes, wand-
montieren sie einfach den stopper clip. je nach 
räumlicher gegebenheit können sie natürlich auch 
an ein stopper pfosten-element anschliessen.

FR. support mural stopper: avec ce support mural, 
vous avez à disposition, non seulement le même 
raccord à 4 voies que celui des poteaux de guidage 
stopper, mais aussi: le ruban peut être extrait de 
front et de chaque côté, mais aussi de la 4ème sor-
tie postérieure, par ex. lorsque le support mural est 
monté dans un endroit caché derrière un mur ou 
un meuble. le support mural ne se fait donc remar-
quer, qu’en cas de nécessité et d’utilisation; dans 
le cas contraire, il reste caché. completez l’ins-
tallation avec le mécanisme de votre choix et, en 
contrepartie, le clip mural «stopper clip» ou fixez 
votre ruban au boîtier d’une autre colonne stopper.

IT. stopper clip a muro in ABS grigio 
luce e ABS nero, vite e tassello per il 
montaggio a muro inclusi.

DE. stopper wandclip in ABS lichtgrau 
und ABS schwarz inkl. schraube und 
dübel für die wandmontage.

FR. clip mural, stopper clip, en abs 
de couleur gris clair ou noire. vis et 
chevilles en dotation pour le montage.

IT. attacco a parete in cromo lucido 
STWH130CM oppure in argento 
satinato STWH130AR, comprensivo di 
viti e tasselli per il montaggio.

DE. stopper wandhalterung hochglanz 
verchromt STWH130CM oder 
silbermatt verdelt STWH130AR, 
inkl. schrauben und dübel für die 
wandmontage.

FR. support mural en version 
chromée polie STWH130CM, ou en 
version argent mat STWH130AR. vis et 
chevilles en dotation pour le montage.

A STOPPER WALL 1pc

1 STWH130CM mount chrome-plated

2 STWH130AR mount silver coated

3 STWC90LG clip, ABS light gray

4 STWC90SZ clip, ABS black

COMBINATIONS

p.426

1

3

2

4
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STOPPER® ACCESSORIES

IT. moltiplicate le funzioni del vostro sistema 
stopper, attacco a parete o tex. avvitare il soste-
gno universale ad U alla colonnina, scegliere ed 
inserire i supporti in acrilico nel sostegno ad U. 
tutti i supporti sono intercambiabili. il nostro con-
siglio: tali supporti in acrilico sono compatibili an-
che con flip e flippy, della linea zip.

DE. erweitern sie mit den stopper accessoires 
stopper, stopper wandhalter oder tex. universal 
haltebügel stophold einfach aufgeschrauben, das 
passende acrylglas-display auswählen und ein-
schieben. displays können jederzeit gewechselt 
werden. unser tip: alle displays passen auch zu 
flip und flippy der zip serie.

FR. décuplez les fonctions de votre système stop-
per avec les accessoires stopper disponibles. vis-
sez l’étrier de support universel en U sur votre 
poteau et choisissez votre porte-visuel. tous les 
supports sont interchangeables. notre sugges-
tion: les supports en acrylique sont aussi compa-
tibles avec flip et flippy de la ligne zip.

INFO

IT. avvitare stophold alla 
colonnina, scegliere ed inserire i 
supporti in acrilico nel sostegno 
ad U.

DE. stophold einfach 
aufgeschrauben, das passende 
acrylglas-display auswählen und 
einschieben.

FR. visser l'étrier stophold sur 
le boîtier de votre poteau et 
insérer le porte-visuel désiré, en 
acrylique, dans le support en U.
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IT. stopquick portaposter a tasca in 
acrilico color vetro, spessore 3mm, 
per formato DIN A4, con calamita 
per la chiusura, verticale, mono e 
bifacciale.

DE. stopquick acrylglas-posterhalter 
3mm, für ein einzelblatt DIN A4 
format, ein- und beidseitige ansicht, 
öffnung mit magnetverschluß.

FR. stopquick, porte-affiche en 
acrylique de couleur verre, 3mm 
d'épaisseur, pour format A4 vertical, 
avec fermeture magnétique, mono 
et biface.

IT. stopbag tasca portadepliant in 
acrilico color vetro, spessore 3mm, 
per formato DIN A4, inclinata di circa 
30°, adatta per circa 200 fogli singoli.

DE. stopbag acrylglas prospekttasche, 
3mm, DIN A4 format, 30° neigung für 
ca. 200 einzelblattprospekte.

FR. stopbag, porte-dépliants en 
acrylique de couleur verre, 3mm 
d'épaisseur, pour format A4, avec 
inclinaison de 30° et capacité 
d'environ 200 feuilles simples.

IT. stophold sostegno cromo lucido, 
230mmx250mm (hxb).

DE. stophold haltebügel, hochglanz- 
verchromt, 230mmx250mm (hxb).

FR. stophold, support en U, chromé 
poli, 230x250mm (hauteur x largeur).

A STOPPER ACCESSORIES 1pc

1 STH250230CM stophold

2 STB305240GL stopbag

3 STQ302240GL* stopquick

1

3

2

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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IT. STOPPER TEX. é la variante classica 
del sistema guidalinee eliminacode. grazie 
all’utilizzo di materiali nobili e ad una lavo-
razione di qualitá, lo stopper tex è partico-
larmente indicato per gli ambienti eleganti 
di ricevimento, come le hall di un albergo, 
per le mostre e le rappresentazioni in mu-
sei o teatri o anche per dare un tocco di 
raffinata eleganza allo showroom. stopper 
tex mette a vostra disposizione la possibili-
tá di agganciare fino a 8 corde ad una sola 
colonnina. i morsetti, eleganti e funzionali, 
rendono l’aggancio facile e sicuro. grazie al 
meccanismo di sicurezza dei morsetti non è 
possibile che si sgancino inavvertitamente. 
ogni stopper tex è dotato, nella parte supe-
riore, di un foro filettato M8 per l’utilizzo de-
gli accessori in programma.

DE. STOPPER TEX. stopper tex ist die klas-
sische variante des personenleitsystems. 
mit den edlen materialien in hochqualita-
tiver verarbeitung empfiehlt sich stopper 
tex vor allem für das elegante ambiente im 
empfangsbereich, in hotelfoyers, für beson-
dere ausstellungsstücke in museen oder im 
showroom. der pfosten bietet acht möglich-
keiten die seile einzuhängen. formschöne 
clips rasten einfach und sicher ein. durch 
den karabiner-effekt wird unbeabsichtigtes 
lösen verhindert. alle stopper tex haben ein 
M8 gewinde passend für alle elemente des 
stopper zubehörprogramms.

FR. STOPPER TEX. la version classique du 
système guide-files stopper. grâce à l’utili-
sation de nobles matériaux et à une finition 
haut de gamme, le stopper tex est particu-
lièrement indiqué pour les élégants envi-
ronnements de réception, tels que les halls 
d’entrée d’hôtels, les expositions et repré-
sentations dans les musées ou théâtres, 
ou encore pour donner une touche de raf-
finement à votre showroom. stopper tex 
vous permet d’accrocher jusqu’à 8 cordes 
à une seule colonne. les mousquetons, raf-
finés et fonctionnels, assurent un accro-
chage de cordon facile et sûr. grâce à leur 
mécanisme de sécurité, les mousquetons 
ne peuvent pas se décrocher par inadver-
tance. chaque stopper tex est doté, dans la 
demi-sphère supérieure, d’un forage fileté 
M8 permettant l’utilisation des accessoires 
en option.



stopper tex alu stopper tex stopper tex cord stopper tex 

430 chrome  431 432 accessories  433
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STOPPER® TEX ALU

IT. tex alu è una soluzione pratica ed elegante. l’al-
ta qualità della colonnina è garantita dal tubo in al-
luminio, che la rende solida e resistente nel tempo. 
la base, dal design accurato e ricercato, è stabile e 
robusta. il supporto, dotato di 8 fori per la corda, 
e la semisfera soprastante, sono rispettivamente 
in ottone color cromo lucido ed argento satinato. 
stopper tex alu è dotato del filetto che consente di 
avvitare tutti gli accessori stopper. volta pagina e 
scopri tutte le corde abbinabili con tex alu.

DE. tex alu ist eine praktische und elegante lö-
sung. das hochwertige silber eloxierte aluminium 
des pfostens sieht gut aus und ist dabei langlebig. 
durch das spezielle design der basis ist ihr tex alu 
stabil und widerstandsfähig zugleich. 8-loch seil-
halter und halbkugel sind aus verchromtem bzw. 
versilbertem messing. die passenden seile finden 
sie auf den folgenden seiten. auch der tex alu ist 
mit einem passenden gewinde versehen, in das die 
stopper accessoires einfach eingeschraubt werden.

FR. tex alu est une solution pratique et élégante. 
la haute qualité de la colonne est garantie par le 
poteau en aluminium, ce qui la rend solide et du-
rable. la base, de design recherché, est stable et 
robuste. le support, doté de 8 oeillets de réception 
pour le cordon, ainsi que la semi-sphère au-des-
sus, sont respectivement en laiton de couleur 
chrome poli et argent mat. stopper tex alu est 
pourvu du forage fileté permettant le vissage de 
tous les accessoires stopper en option. tournez la 
page et découvrez tous les cordons compatibles 
avec tex alu.

INFO

IT. tubo alluminio anodizzato, attacco corda ottone cromo lucido e 
argento satinato base sistema modulare con piastra ferro, copertura in 
abs grigio chiaro, inserto alluminio anodizzato color argento, ø240mm.

DE. pfosten eloxiertes aluminium, seilhalter messing verchromt und 
versilbert, modulare basis ø240mm mit grundplatte in eisen, abs-
abdeckung lichtgrau, dekoreinsatz silber eloxiertes aluminium.

FR. colonne en aluminium anodisé, support de corde en laiton galvanisé 
de couleur chrome poli ou argent mat, base modulaire avec disque 
en fer et couvercle en abs gris clair, insert en aluminium anodisé de 
couleur argentée. Ø240mm.

90mm

50mm

9m
m

25
m

m
15

m
m

250mm

93
4m

m

88
5m

m

A TEX ALU 1pc

1 TXAL tex aluminium

max. 1000mm

COMBINATIONS

p. 432
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STOPPER® TEX CHROME

IT. tex chrome è elegante, raffinato e di alta quali-
tà: ecco le caratteristiche di stopper text chrome. 
la base e il tubo sono realizzati in acciaio polito. la 
testina superiore è invece in ottone. tutte le com-
ponenti stopper tex sono rifinite con una cromatu-
ra lucida di protezione. stopper tex chrome è alto 
940mm e poggia su una base stabile dal diametro 
di 250mm.

DE. tex chrome ist elegant, raffiniert und von 
höchster qualität: die basis und der pfosten sind 
aus poliertem stahl. die halbkugel oben ist aus 
messing. alle stopper tex sind mit einem glänzend 
verchromten schutz versehen. stopper tex chro-
me ist 940mm hoch und steht auf einer stabilen 
basis mit einem durchmesser von 250mm.

FR. élégant, raffiné et de haute qualité: voici les 
caractéristiques du stopper tex chrome. la base 
et la colonne sont réalisés en acier poli. le support 
est en laiton. la finition de tous les composants du 
stopper tex est un chromage poli de protection. 
stopper tex chrome a une hauteur de 940mm et 
repose sur une stable base de Ø250mm.

INFO

A TEX CHROME 1pc

1 TXCM chrome-plated

COMBINATIONS

p. 432 p. 433

431

COLONNINE ELIMINACODE | PERSONENLEITSYSTEME | SYSTÈMES GUIDE-FILES
MADE IN EU
design by KD

BACK TO GENERAL INDEX BACK TO CHAPTER INDEX BACK TO ALPHABETICAL INDEX



STOPPER® TEX CORD

IT. le corde in polipropilene vengono intrecciate ap-
positamente per il nostro stopper tex. il materiale 
di cui sono composte non scolorisce ed è inoltre re-
sistente a polvere e sporcizia. dalla nostra gamma 
potete scegliere 4 colori e 3 lunghezze standard. il 
morsetto è cromato lucido nelle finiture cromo e 
ottone. di particolare effetto é la nostra quinta va-
riante, il cavo in acciaio inox.la clip vera e propria, 
nichelata, garantisce un sistema di chiusura che 
non puó essere sganciato inavvertitamente.

DE. speziell für stopper tex werden die seile aus po-
lypropylen geflochten. das material ist farbecht sowie 
staub- und schmutzabweisend. sie können aus vier 
farben in jeweils drei standardlängen wählen. die seil-
kappe ist hochglanz vermessingt oder verchromt. der 
verschlusskarabiner in lackierter nickelausführung 
sorgt für einfache und sichere befestigung des seils.

FR. les cordes en polypropylène sont spéciale-
ment tressées pour notre stopper tex. le matériau 
qui les compose ne déteint pas avec le temps et 
résiste à la poussière et la saleté. vous avez le 
choix entre 4 couleurs différentes et 3 longueurs 
standard. les embouts de corde sont en laiton poli 
ou en laiton chromé poli. une 5ème variante, d’as-
pect particulier, est le filin en acier inoxydable. les 
mousquetons de verrouillage sont nickelés et as-
surent un système de fixation qui ne peut pas être 
décroché par inadvertance.

A CONNECTOR CHROME + BLUE CORD 1pc

1 TEXSCMBL100 cord 1000mm

2 TEXSCMBL150 cord 1500mm

3 TEXSCMBL200 cord 2000mm

A CONNECTOR CHROME + RED CORD 1pc

4 TEXSCMRS100 cord 1000mm

5 TEXSCMRS150 cord 1500mm

6 TEXSCMRS200 cord 2000mm

A CONNECTOR CHROME + BLACK CORD 1pc

7 TEXSCMSW100 cord 1000mm

8 TEXSCMSW150 cord 1500mm

9 TEXSCMSW200 cord 2000mm

A CONNECTOR CHROME + GREY CORD 1pc

10 TEXSCMGR100 cord 1000mm

11 TEXSCMGR150 cord 1500mm

12 TEXSCMGR200 cord 2000mm

A CONNECTOR BRASS + STEEL CORD 1pc

13 TEXSCMIX100 cord 1000mm

14 TEXSCMIX150 cord 1500mm

15 TEXSCMIX200 cord 2000mm

A WALLCLIP 1pc

16 TEXWHCM chrome

1-3

13-15 161-12

10-127-9

13-15

4-6BLUE

GREYBLACK

STEEL

RED

altre lunghezze disponibili a richiesta | weitere längen auf anfrage | ultérieures dimensions sur demande
432

COLONNINE ELIMINACODE | PERSONENLEITSYSTEME | SYSTÈMES GUIDE-FILES



STOPPER® TEX ACCESSORIES

IT. con gli accessori della nostra gamma potete 
moltiplicare le funzioni del vostro sistema tex: in-
formare, presentare o fare pubblicitá non sono un 
problema. il sostegno universale ad U viene sem-
plicemente avvitato sulla testina dello stopper tex, 
giá dotate a foro filettato per questo utilizzo. i sup-
porti in acrilico si inserisco facilmente nel soste-
gno ad U e altrettanto facilmente possono essere 
cambiati in qualsiasi momento.

DE. erweitern sie ihren tex: informieren, präsen-
tieren oder bewerben ist mit den accessoires kein 
problem. der universal haltebügel stophold wird 
aufgeschraubt. stopper tex hat bereits das pas-
sende gewinde. das passende acrylglas-display 
auswählen und einschieben. die displays können 
sie jederzeit wechseln.

FR. avec les accessoires en option de notre gamme 
stopper, vous pouvez décupler les fonctions de 
votre système de guidage stopper tex: informer, 
présenter, faire de la publicité ne sont aucun pro-
blème. le support universel en U est simplement 
vissé sur la semi-sphère du stopper tex, déjà do-
tée d’un forage fileté prévu à cet effet. les supports 
en acrylique s’y insèrent facilement et sont échan-
geables tout aussi facilement et à tout moment.

1pc

3 STPQ1A4* stoppix one side

4 STQ302240GL stopquick

IT. stophold sostegno cromo lucido, 
230mmx250mm (hxb).

DE. stophold haltebügel, hochglanz- 
verchromt, 230mmx250mm (hxb).

FR. stophold, support en U, chromé 
poli, 230x250mm (hauteur x largeur).

IT. stoppix A4 monofacciale e 
bifacciale: poster display privo di 
cornici, policarbonato trasparente.

DE. stoppix A4 ein- und doppelseitig: 
rahmenloses posterdisplay, 
transparentes polycarbonat.

FR. stoppix A4, mono et biface: porte-
affiche sans cadre, en polycarbonate 
transparent.

IT. stopbag tasca portadepliant in 
acrilico color vetro, spessore 3mm, 
per formato DIN A4, inclinata di circa 
30°, adatta per circa 200 fogli singoli.

DE. stopbag acrylglas prospekttasche, 
3mm, DIN A4 format, 30° neigung für 
ca. 200 einzelblattprospekte.

FR. stopbag, porte-dépliants en 
acrylique de couleur verre, 3mm 
d'épaisseur, pour format A4, avec 
inclinaison de 30° et capacité 
d'environ 200 feuilles simples.

IT. stopquick portaposter a tasca in 
acrilico color vetro, spessore 3mm, 
per formato DIN A4, con calamita 
per la chiusura, verticale, mono e 
bifacciale.

DE. stopquick acrylglas-posterhalter 
3mm, für ein einzelblatt DIN A4 
format, ein- und beidseitige ansicht, 
öffnung mit magnetverschluß.

FR. stopquick, porte-affiche en 
acrylique de couleur verre, 3mm 
d'épaisseur, pour format A4 vertical, 
avec fermeture magnétique, mono 
et biface.

2

3

4

1

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock

A TEX ACCESSORIES 1pc

1 STH250230CM stophold

2 STB305240GL stopbag
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DE. LADENBAU & EINRICHTUNG. alles 
für die komplettausstattung von shops wie 
events: fertiges mobiliar, zubehör und mo-
dulare komponenten für die ganz individuel-
le einrichtung und den kreativen ladenbau.

IT. ALLESTIMENTO & ARREDAMENTO. tut-
to e ancor di più per l‘allestimento di negozi 
e per eventi: mobili completi, accessori e 
complementi modulari per l‘arredo e l‘alle-
stimento creativo.

FR. AMÉNAGEMENT DE MAGASINS & 
D’INTÉRIEUR. tout pour l’aménagement 
de points de vente et pour les évènements: 
mobilier complet, accessoires et complé-
ments modulaires pour un aménagement 
créatif.
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COMPONENTI | KOMPONENTEN | COMPOSANTS

BASI | BASEN | BASES

ACCESSORI | ZUBEHÖR | ACCESSOIRES

frames
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base 330 base eco plug piede roller 35 pad roller 40

438 438 438 438 438 438 438

soistes® pole peg palm hold arm ofix wing tray A4

439 440 440 440 440 440 440 441

tray 2A4 tray 650 tray glass cart soistes® soistes® nut post & rod crownerfix cubo

441 441 441 442 442 443 443 444

luxboard miura stool &

445 table  446
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SHOP FITTINGS & INTERIORS SOISTES®

IT. questo sistema, tanto semplice quanto geniale, 
é nato dalle sollecitazioni che ci presenta l’archi-
tettura moderna, con i suoi vasti open space rea-
lizzati in vetro e in metallo: per queste esigenze 
c’é bisogno di un sistema universale e completo, 
che sia modulare e che si possa utilizzare come 
allestimento autoportante o mobile, avendo allo 
stesso tempo la possibilità di essere applicato a 
parete e a soffitto. deve essere inoltre un siste-
ma elegante e trendy che permetta di arredare gli 
spazi vuoti e di rappresentare uno strumento di 
presentazione, facile e veloce da montare. sem-
bra quasi la quadratura del cerchio? si, é proprio 
SOISTES (che significa „é cosí“)! venite a scopri-
re nelle prossime pagine tutto quello che potrete 
creare con le strutture soistes.

DE. geboren ist dieses einfache wie geniale system 
aus der herausforderung, die uns moderne archi-
tektur mit ihrem grosszügigen open space in glas 
und metall stellt: hier braucht es ein durchgän-
giges und universelles system, das sich modular 
freistehend oder mobil aufbauen lässt und zudem 
für die wand- und deckenmontage geeignet ist. es 
soll ausserdem trendiges ambiente für einrichtung 
wie präsentation bieten und dennoch schnell und 
unkompliziert zu montieren sein. fast schon die 
quadratur des kreises? ja, genau SOISTES! entde-
cken sie auf den folgenden seiten was und wieviel 
sie mit soistes strukturen alles realisieren können.

FR. ce système, aussi simple que génial, est né 
des défis présentés par l’architecture moderne, 
avec ses vastes espaces ouverts, en verre et en 
métal. en réponse à ces exigences, il faut un sys-
tème universel et complet, qui soit modulaire et 
qui puisse être utilisé comme aménagement au-
toporté ou mobile, tout en ayant aussi la possibili-
té d’un montage mural ou au plafond. en outre, ce 
système doit être élégant et en vogue, permettant 
l’aménagement d’espaces vides et représentant 
un outil de présentation, facile et rapide à monter. 
cela semble presque la quadrature du cercle? oui, 
vraiment, (SOISTES signifie «c’est le cas»)! dé-
couvrez donc sur les pages suivantes, tout ce que 
vous pouvez réaliser avec les structures soistes.
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SHOP FITTINGS & INTERIORS SOISTES® COMPONENTS

IT. grazie a questi moduli pre-assemblati, la cre-
azione ed il montaggio di strutture base soistes 
sono davvero semplici e veloci: basterá sceglie-
re l‘altezza e la larghezza, il tipo di terminale e il 
gioco é fatto. (frame A: montante e frame B: tra-
versa).

DE. mit diesen bereits abgelängten und mit ver-
bindern vormontierten profil-O-modulen ist der 
aufbau der soistes grundstruktur ganz unkompli-
ziert: einfach gewünschte höhe und breite sowie 
art des oberen eck-abschlusses (frame A über-
stehend, frame B bündig) auswählen.

FR. grâce à ces modules préassemblés, la créa-
tion et le montage de structures de base soistes 
sont vraiment simples et rapides: il suffit de choi-
sir la hauteur et la largeur, le type d’embouts, et 
le tour est joué. (frame A: tiges verticales, frame 
B: traverses).

a

b

b

e

c
d c

b

e

b

a

lenght FRAME a FRAME b FRAME c FRAME d FRAME e

640mm
SOFAB640Q SOFB640Q

900mm
SOFAB900Q SOFB900Q

1200mm
SOFAB1200Q SOFB1200Q

1500mm
SOFAB1500Q SOFB1500Q

1700mm
SOFA1700V SOFB1700VE SOFB1700VM

1800mm
SOFAB1800Q SOFB1800Q

1900mm
SOFA1900V SOFAB2000Q SOFB1900VE SOFB1900VM SOFB2500Q

2000mm
SOFAB2500Q

2100mm
SOFA2100V SOFB2100VE SOFB2100VM

2300mm
SOFA2300V SOFB2300VE SOFB2300VM

2500mm
SOFA2500V SOFB2500VE SOFB2500VM

2800mm
SOFA2800V SOFB2800VE SOFB2800VM

3000mm
SOFA3000V SOFB3000VE SOFB3000VM

A
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40mm
51mm

15mm

Ø 60mm

7m
m

35
m

m

IT. base con rivestimento esterno 
di protezione in ABS, color argento, 
inserto decorativo in alluminio 
anodizzato, color argento.

DE. versilberter abs-trittschutzring 
mit silber eloxierter aluminium-
dekorscheibe.

FR. base avec revêtement externe 
de protection en abs argenté, insert 
décoratif en aluminium anodisé de 
couleur argentée.

IT. piedini di appoggio in gomma 
rigida, nera, con perno filettato.

DE.hartgummi-fuss, schwarz mit 
gewinde.

FR. éléments d'appui, en caoutchouc 
rigide, noirs, avec filetage.

IT. ruota doppia nera in PA ricoperta 
in TPU ø35mm, per montaggio con 
base piede.

DE. leichtlaufrollen aus PA schwarz 
ø35mm, TPU auflage, zur montage auf 
fuss piede.

FR. roulettes doubles noires en 
PA, revêtues de TPU, Ø35mm, pour 
montage avec la base soistes piede.

IT. ruota doppia ricoperta in TPU 
ø40mm, 2 con e 2 senza freno, 
montaggio con base piede.

DE. leichtlaufrollen ø40mm, TPU 
auflage, 2 mit und 2 ohne bremse, 
montage auf fuss piede.

FR. roulettes doubles, revêtues de 
TPU, Ø40mm, 2 avec et 2 sans frein, 
pour montage avec la base soistes 
piede.

IT.base in abs, grigio chiaro.

DE. lichtgraue abs-kunststoff-basis.

FR. base en abs, de couleur gris clair.

IT. base realizzata in metallo a 
pressofusione color argento, con 
appoggi antiscivolo, nero.

DE. fuss aus versilbertem metall-
druckguss, mit schwarzen anti-rutsch 
pads aus kunststoff.

FR. pied en métal de moulage sous 
pression, de couleur argentée, avec 
appuis noirs antidérapants.

IT. piedini di appoggio in gomma 
rigida nera, per il montaggio con la 
base piede.

DE. hartgummi-fuss schwarz, zur 
montage auf fuss piede.

FR. éléments d'appui, en caoutchouc 
rigide, noirs, avec filetage. pour 
montage avec la base soistes piede.

Ø 335mm

40mm

51mm

20
m

m

Ø 335mm

430mm

50mm

Ø
 3

5m
m

Ø
 4

0m
m

Ø 40mm

20
m

m

15
m

m

15
m

m

15
m

m

32
m

m

10
,5

m
m

6,0 4,7

A BASE 330 1pc

1 SOBS330AR base 330

A PLUG 1box/4pcs 1pc

3 SOPU60SZ plug

A ROLLER 35 1box/4pcs 1pc

5 SORO35 roller ø35mm

A BASE ECO 1pc

2 SOEB330GR base eco

A PIEDE 1pc

4 SOPI430AR piede

A PAD 1box/4pcs 1pc

6 SOPD40SZ pad

A FLYBAG 1box/4pcs

7 SORO40 roller ø40mm

SOISTES®BASES BASE 330

SOISTES®BASES ROLLER 40

SOISTES®BASES BASE ECO

SOISTES®BASES PLUG SOISTES®BASES PIEDE

SOISTES®BASES ROLLER 35 SOISTES®BASES PAD
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SSOISTES® POLE SOISTES®POLE

IT. grazie al sistema di appoggio libero pole soi-
stes, si possono ora realizzare strutture e moduli 
soistes tra parete e soffitto e senza dover pratica-
re fori. ad ogni estremità possono essere livellati 
25mm. offriamo pole soistes in diverse lunghezze 
standard.

DE. mit dem freistehenden spannelement pole 
soistes lassen sich soistes module einfach ohne 
bohrungen zwischen wand und decke realisieren. 
jeweils 25mm können an jedem ende ausgegli-
chen werden. wir bieten ihnen den soistes pole in 
diversen standardlängen an.

FR. grâce à l’élément d’appui autonome, pole 
soistes, il est possible de réaliser des modules 
soistes entre murs et plafonds, sans besoin de fo-
rage. à chaque extremité peuvent être compensés 
jusqu’à 25mm de différence. pole soistes est dis-
ponible en diverses longueurs standard.

INFO

IT. metallo pressofuso color argento opaco, profilo di aggancio in alluminio 
anodizzato.

DE. silber matt verchromter metall-druckguss, silber eloxierte alu-
miniumprofile.

FR. métal de moulage sous pression, de couleur argentée, profilé en 
aluminium anodisé.

120

60

90-120

90
-1

20
m

m

120mm

60mm

x

pr
ofi

le
= 

x 
- 

20
0m

m

A SOISTES POLE 1pc

1 SOPE2000 2000mm

2 SOPE2500 2500mm

3 SOPE3000 3000mm
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SOISTES® POLE PEG

SOISTES® POLE HOLD

SOISTES® POLE OFIX SOISTES® POLE WING

SOISTES® POLE PALM

SOISTES® POLE ARM

IT. supporto a parete per o-profil, 
distanza dal muro 75mm, realizzato 
in metallo a pressofusione, color 
argento.

DE. wandhalter für o-profil 
wandabstand 75mm. versilberter 
metall-druckguss.

FR. support mural pour profilé en O, 
distance au mur 75mm, en métal de 
moulage sous pression, de couleur 
argentée.

A PEG 1pc

1 SOPG32115AR peg

75mm

20m
m

32m
m

115mm

IT. supporto inclinabilde per ripiani 
realizzato in metallo a pressofusione, 
color argento.

DE. ablagenhalter, drehbar, 
versilberter metall-druckguss.

FR. support d'étagères inclinable, en 
métal de moulage sous pression, de 
couleur argentée.

A PALM 1pc

2 SOPM8035AR palm

80mm

35mm

23m
m

90°
60°

30°

0°

A HOLD 1pc

3 SOHO8035AR hold

A ARM 1pc

4 SOAR32206AR arm

A OFIX 1pc

5 SOWHOP162 ofix

A WING 1set/2pcs 1pc

6 SOWI02 wing

IT. supporto per ripiani realizzato 
in metallo a pressofusione, color 
argento.

DE. ablagenhalter, versilberter 
metall-druckguss.

FR. support d'étagères, en métal de 
moulage sous pression, de couleur 
argentée.

IT. sostegno a parete per o-profil, 
distanza dal muro 206mm, realizzato 
in metallo a pressofusione, color 
argento.

DE. wandhalter für o-profil 
wandabstand 206mm. versilberter 
metall-druckguss.

FR. support mural pour profilé en O, 
distance au mur 206mm, en métal de 
moulage sous pression, de couleur 
argentée.

IT. sostegno a parete per o-profil, da 
combinare con arm.

DE. wandhalter für o-profil in 
kombination mit befestigung arm.

FR. support mural pour profilé en O, à 
combiner avec la fixation soistes arm.

IT. sostegno a parete per o-profil, da 
combinare con arm.

DE. wandhalter für o-profil in 
kombination mit befestigung arm.

FR. support mural pour profilé en O, à 
combiner avec la fixation soistes arm.

20

245

26

80mm

230mm

245mm

160mm

206mm

35mm

30mm

23m
m

66m
m

26m
m

32m
m
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SOISTES® TRAY 650

SOISTES® TRAY A4

SOISTES® TRAY GLASS

SOISTES® TRAY 2A4

A TRAY A4 1pc

1 SOTRA4TR A4

A TRAY 2A4 1pc

2 SOTR2A4TR 2A4

IT. ripiano A4, policarbonato stampato 
ad iniezione, montaggio laterale 
singolo o doppio.

DE. A4 ablage aus schlagfestem 
poly-carbonat spritzguss für seitliche, 
ein- und beidseitige montage.

FR. étagère A4 en polycarbonate 
antichocs de moulage par injection. 
pour le montage latéral, mono et 
biface.

IT. ripiano in acrilico satinato per 2 
formati DIN A4 verticali.

DE. ablage aus satiniertem acryl. für 2 
DIN A4 formate.

FR. étagère en verre acrylique satiné 
pour formats A4 verticaux.

310mm

30
m

m

220mm

90°
60°

30°

0°

220mm

470mm

310mm

220mm

90°
60°

30°

0°

IT. ripiano in acrilico satinato per 
3A4 verticali, per giornali o riviste di 
formato piú grande.

DE. ablage aus satiniertem acryl für 3 
A4 oder grossformatige zeitungen.

FR. étagère en acrylique satiné, pour 
3 formats A4 verticaux, ou journaux et 
magazines de format supérieur.

IT. ripiano in vetro temperato, 
spessore 8mm. fondo satinato e con il 
marchio. disponibile in due misure.

DE. fachboden aus temperiertem 
8mm starkem glas. unterseite 
satiniert mit markenzeichen. 2 
grössen zur auswahl.

FR. plateau en verre tempéré de 8mm 
d'épaisseur. dessous satiné avec 
emblême de marque. face inférieure 
satinée, avec logo. disponible en 2 
formats.

A TRAY 650 1pc

3 SOTR650TR 650x310mm

A TRAY GLASS 1pc

4 SOVE650 650x360mm

5 SOVE910 910x360mm

310mm

30
m

m

650mm
90°

60°

30°

0°

360mm
910mm/650mm
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SHOP FITTINGS & INTERIORS CART SOISTES®

IT. cart è la struttura base mobile per la vostra 
presentazione su cavi o astine. profili in allumi-
nio anodizzato color argento, piedini di metallo in 
pressofusione, color argento e 4 ruote stabili.

DE. cart ist die mobile basis struktur für ihre prä-
sentation am spannseil oder an der stange. silber 
eloxierter aluminiumprofilrahmen, füsse aus ver-
silbertem metalldruckguss und 4 stabile leicht-
laufrollen.

FR. cart est la structure de base mobile pour 
vos présentations suspendues sur câble. cadre 
de profilés en aluminium anodisé de couleur ar-
gentée, pieds en métal argenté de moulage sous 
pression et 4 roulettes stables.

A CART SOISTES 1pc

1 SOCA900 900mm

2 SOCA1500 1500mm

INFO

IT. profili in alluminio anodizzato, piedini di metallo in pressofusione, munito 
di 4 stabili ruote.

DE. silber eloxiertes alu-profil, versilberter metalldruckguss, 4 stabile rollen.

FR. profilés en aluminium anodisé, pieds en métal de moulage sous 
pression, équipés de 4 roulettes stables.

1570mm

20
20

m
m

970mm

20
20

m
m

1 2

SHOP FITTINGS & INTERIORS SOISTES® NUT

IT. dadi per profilo soistes, utilizzabili senza dover 
smontare la struttura, per il montaggio di acces-
sori leggeri.

DE. nutstein für soistes profile, verwendung je-
derzeit ohne demontage, für montage von leich-
tem zubehör.

FR. écrous pour profilés soistes, utilisables sans 
devoir démonter la structure, pour le montage 
d’accessoires légers.

A SOISTES NUT 1set/4pcs 1pc

3 SONU3612GR nut

12
36

9

IT. materiale plastico, 
colore grigio chiaro.

DE. kunststoff, lichtgrau.

FR. matière synthétique 
de couleur gris clair.

12mm

9m
m36mm
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SHOP FITTINGS & INTERIORS POST & ROD

SHOP FITTINGS & INTERIORS CROWNERFIX

37m
m

12mm

650m
m

15mm Ø 15mm

1 2

IT. per banner con orlo: barre rod e appoggio post, 
alluminio anodizzato, metallo pressofuso color 
argento.

IT. morsetto per il montaggio di crowner con uno 
spessore massimo di 4mm, ottone color argento.

DE. für banner mit saum: rod stangen und aufla-
genhalter post. silber eloxieres alu und versilber-
ter metalldruckguss.

DE. zur befestigung von topschildern mit max. 
4mm stärke aus versilbertem messing.

FR. pour bannière avec ourlet: tiges rod et sup-
ports post. aluminium anodisé de couleur argen-
tée et métal argenté de moulage sous pression.

FR. pour la fixation de crowner de max. 4mm 
d’épaisseur, en laiton argenté. 

1pc

2 SORD650 rod 650mm

A POST & ROD 1set/4pcs 1pc

1 SOPS5037 post

A CROWNERFIX 1box/20pcs 1pc

3 SOCF1515AR crownerfix

15mm

15
m

m

4mm
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SHOP FITTINGS & INTERIORS CUBO

IT. Volete organizzare un gioco a premi, una vota-
zione oppure semplicemente volete raccogliere i 
biglietti da visita dei vostri visitatori? la soluzione 
per tutto questo é cubo. il cubo di 300mm in acri-
lico satinato, con fessura nella parte superiore e 
porta richiudibile, é autoportante, e sorretto dalla 
stabile base con rivestimento di protezione in abs 
e dal tubo in alluminio anodizzato color argento 
satinato. nella confezione sono incluse 2 chiavi.

DE. sie haben ein gewinnspiel, eine befragung, 
eine wahl zu organisieren oder wollen einfach die 
visitenkarten der besucher sammeln? alles kein 
problem mit cubo. der 300mm würfel aus sati-
niertem acrylglas, mit einwurf und verschliess-
barer tür ist freistehend auf einer stabilen basis 
mit abs-trittschtutzring und silber eloxiertem alu-
miniumpfosten montiert. zwei schlüssel sind im 
lieferumfang enthalten.

FR. devez-vous organiser une loterie, un sondage, 
un scrutin ou aimeriez-vous simplement recueil-
lir les cartes de visite de vos visiteurs? aucun 
problème avec cubo: le cube de 300mm en verre 
acrylique satiné, de sur la face supérieure, est 
équipé d’une fente ainsi que d’une portière fer-
mant à clef et est monté sur une stable base abs 
et une colonne en aluminium anodisé de couleur 
argentée. 2 clefs sont en dotation dans le kit.

INFO

IT. base con rivestimento di 
protezione in abs cromato; cubo di 
300mm in acrilico satinato.

DE. basis mit mattverchromten 
trittschutzring aus abs. 300mm 
würfel aus satiniertem acrylglas.

FR. base avec revêtement de 
protection en abs chromé, cube en 
acrylique satiné.

30
0m

m

1070m
m

335mm

300mm 300mm

A CUBO 1pc

1 CUBO250 cubo

IT. conveniente per giochi a premi, 
elezioni, raccolta contatti su fiere, 
questionario per clienti o altre 
persone.

DE. praktisch für preisausschreiben, 
wahlen, kontakte auf messen 
sammeln,  kunden- oder personen-
befragung.

FR. pratique pour les concours, 
élections, récoltes de contacts au 
salon, questionnaires de clientèle ou 
d'autres personnes.

IT. rispetto della privacy chiusura a 
chiave.

DE. manipulationssicher 
verschliessbar.

FR. respect de la vie privée, grâce à la 
fermeture à clef.

CHARACTERISTICS

11,1 13,1
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WHITEBOARD  LUXBOARD

IT. lavagna in vetro temperato. look elegante. il 
pannello ha uno spessore di 6mm, il retro è se-
rigrafato in bianco. fissaggio a parete con fissag-
gio in alluminio anodizzato color argento. puoi 
scrivere direttamente sulla lavagna con penna-
relli cancellabili a secco.

DE. edel: wandtafel aus glas. temperiertes 6mm 
starkes glas-paneel, rückseitig weisser sieb-
druck, befestigung mit fisso clamper aus silber 
eloxiertem aluminium. luxboard kann beklebt 
oder mit trocken abwischbaren stiften beschriftet 
werden.

FR. élégant tableau en verre tempéré, de 6mm 
d’épaisseur, avec face arrière sérigraphiée en 
blanc. fixation murale avec supports en aluminium 
anodisé de couleur argentée. vous pouvez écrire 
directement sur le verre avec des feutres effa-
çables à sec.

A LUXBOARD dimensions hxb 1pc

1 LXB300450* 300x450mm

2 LXB600450* 450x600mm

3 LXB900600* 600x900mm

*fino ad esaurimento scorte | solange der vorrat reicht | jusqu‘à épuisement de stock
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SHOP FITTINGS & INTERIORS MIURA STOOL & TABLE

IT. design vincente di konstantin gcicr. sgabello 
impilabile in polipropilene rinforzato. in linea con 
il sgabello miura il tavolo ha una struttura a tre 
gambe in acciaio zincato verniciato a polvere. sga-
belli impilabili e tavolini pieghevoli per meno in-
gombro sia per il trasporto che per lo stoccaggio. 
entrambi adatti per uso interno ed esterno.

DE. gewinnendes design von konstantin grcic: 
stapelbarer barhocker aus verstärktem polypro-
pylen. passend dazu der miura table: dreibeiniges 
tischgestell aus verzinktem, pulverbeschichtetem 
stahl. stapelbar und volumensparend bei trans-
port und lagerung. beide produkte für innen- wie 
aussenbereich.

FR. design vainqueur de konstantin gcicr. tabou-
ret empilable, en polypropylène renforcé. table 
assortie avec une structure tripède, en acier zin-
gué, revêtue par poudrage. encombrement de 
transport et de stockage réduit, grâce aux tabou-
rets empilables et au plateaux de table repliables. 
pour l’utilisation intérieure et extérieure.
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INFO

B MIURA TABLE 1pc

8 TMIURA7021L black grey

9 TMIURA9002L white grey

B MIURA STOOL 1pc

1 MIURA2004 pure orange

2 MIURA3005 wine red

3 MIURA3020 signal red

4 MIURA7021 black

5 MIURA9002 white gray

6 MIURALB light blue

7 MIURAYG yellow-green

81
0m

m

310mm

450mm

600mm

10
90

m
m
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A
adesive hook .............................. 111
adhesive tapes ................... 368, 369
alu frame .................................... 134
amo ............................................ 402
angelframe ................................. 146
antenna ...................................... 360
arte ............................................. 400
artrail ......................................... 116
asta ............................................. 404
aven ............................................ 360

B
backframe .......................... 142, 292
badgetec ....................................... 24
bannerblock ....................... 106, 412
bannerboy .................................. 166
beak ............................................ 387
big fix .......................................... 144
border ........................................ 306
budget ........................................ 317
bullet .......................................... 389
buran .......................................... 198
button ......................................... 358

C
cima ............................................ 404
clamper .............................. 262, 304
clamper glass ............................ 337
clamper support ........................ 305
clamper suspension 
& flag .................................. 263, 346
clear ............................................. 40
clip rail ....................................... 330
clipper ................................ 139, 411
clippinfo........................................ 58
compact soistes ........................... 90
con .............................................. 343
connector ................................... 364
coppia ......................................... 387
corner ......................................... 306
cubix ........................................... 310
cubox .................................. 119, 174
cupido ......................................... 402

D
dacapo .......................................... 31
dacapo ipoint ................................ 84
dacapo tower................................ 86
dacapo twist ................................. 85
desk ............................................ 359
digipressto ................................. 184
doppio ......................................... 403

E
eco stand .................................... 162
evo .............................................. 103

F
fast ............................................. 320
fermo .......................................... 401
fireman ....................................... 270
fissart ......................................... 286
fissart 45° ................................... 284
fisso flag ..................................... 268
fisso kit 40 .................................. 332
fix ........................................ 344, 394
fixxo ............................................ 307
fixxo bond ................................... 323
fixxo steel ................................... 324
flag fix ......................................... 145
flap ............................................... 18
flexflag ....................................... 194
flippy ............................................. 60
floor support .............................. 200
fly crick ....................................... 378
fly lean maestro ......................... 353
fly lean perla .............................. 353
fly rail ......................................... 413
fly shine light .............................. 214
fly shine table ............................. 217
flybag .......................................... 408
flyquick ....................................... 409
forte ............................................ 400
frame lips ................................... 136
frame univers clip ...................... 122
frame univers lips ...................... 124
framframe floor ......................... 170
framframe multi ........................ 171
framframe silentart ......................132, 172
framframe wall .......................... 128
front ............................................ 388
funox ...................110, 116, 354, 367

G
ghost .......................................... 288
giantpole .................................... 195
glass folder .................................. 72
glass mag ..................................... 70
glassnox ..................................... 258
glassnox flag .............................. 261
glassnox suspension ................. 261
glass-saver rings ....................... 367

H
hang up alu ................................ 100
hang up synt ............................... 101
hang up wood ............................. 102
hex key ....................................... 367
hold ............................................ 388
hook ............................................ 350

I
ima2go straight .......................... 176
infoglass ..................................... 336
infoplate glassgreen .................. 336
infoplate square ......................... 337
infoquick ..................................... 338
ipoint .......................................... 224
ix bond ................................ 178, 365

K
klipster ....................................... 290

L
lasso ........................................... 352
lato ............................................. 402
led strips .................................... 209
leva ............................................. 386
linfor ............................................. 20
link ............................................. 390
loop ............................................ 345
loop lot ....................................... 390
lot ............................................... 395
lumo ........................................... 212
lumo clipper ............................... 213
lumo frame ................................ 210
luxboard ..................................... 445

M
maestro ...................................... 401
magic board ................................. 28
magnedoor ................................. 140
magnedoor slim ................... 141, 411
magneto sign ............................. 264
magno stand .............................. 190
magnofloor ................................... 56
maxi ............................................ 316
maxilibro ...................................... 22
maxilibro suspension .................... 108
maxipack .................................... 332
menu ............................................ 21
metal drop .................................. 272
micro .......................................... 296
micro alu .................................... 297
micro plast ................................. 296
micro steel ................................. 298
midi ............................................ 314
mini ............................................ 317
mini easylock ............................. 104
mini quick ....................379, 383, 410
mira ............................................ 403
mix .............................................. 318
mix alu........................................ 311
mobil .......................................... 394
mobilis ....................................... 199
monoframe ................................ 126
monsterframe ............................ 150
monsterframe 
freestanding ............................... 202
mosquito ...................................... 82
mymago accessories ................. 160
mymago c-module ..................... 158

N
nano ........................................... 298
new art ....................................... 112

O
outer ........................................... 186
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P
padman univers ........................... 62
pair alu ............................... 379, 383
panel connector ......................... 289
panel lips .................................... 131
panel pinch ................................. 118
panelpod .................................... 187
passboard .................................. 189
perla ........................................... 352
peso ............................................ 315
pin alu ................................ 379, 382
pirata .......................................... 197
pirouette ....................................... 49
pixfix ........................................... 282
pixfix safe ................................... 283
pixquick .........................12, 248, 410
pixquick flag ............................... 250
pixquick silver .............................. 14
pixquick suspension .................. 251
plus............................................. 342
plusdesign .................................. 386
plusmatic ................................... 342
plusmini ..................................... 345
pod.............................................. 389
posterblock ................................ 105
postfix ......................................... 138
press & stripes .......................... 164
presstissimo ........................ 64, 182
printbadge .................................... 25
printosign ................................... 266
profi ............................................ 401
punto .......................................... 356
pylo ............................................. 222
pylo outdoor ............................... 223
pylo poster ................................. 223
pyramid ...................................... 395

Q
quickbase ................................... 180

R
rapid ........................................... 309
real bianco ................................... 76
realbig .......................................... 80
realzip flexi .................................. 74
ring kombo ................................. 299
ring steel .................................... 299
ripiano .......................................... 32
roll .............................................. 169
rosett .......................................... 313

S
safe ............................................. 321
safe steel .................................... 325
safepix flag ................................. 256
safepix wall ................................ 255
safepix wall personalized .......................254
sailzip ........................................... 90
scoop ............................................ 26
screw & anchor .......................... 367
secure drop ................................ 273
shot ............................................ 322

signcode ..................................... 232
signcode braille ......................... 241
signcode colors .......................... 234
signcode extern ......................... 228
signcode in-out .......................... 242
signcode plus ............................. 245
signcode plus wall ..................... 244
signcode secure ......................... 240
signcode table ............................ 243
signhold...................................... 394
signhold double ......................... 395
signshine .................................... 238
signwalk ..................................... 188
smart floor ................................... 54
smart menu ................................. 52
smartquick ........................... 16, 252
smartquick counter ..................... 42
snapin ........................................... 38
snaprex ........................................ 36
soistes arm ................................ 440
soistes base 330......................... 438
soistes base eco ......................... 438
soistes cart ................................ 442
soistes crownerfix...................... 443
soistes cubo ............................... 444
soistes desk ................................. 93
soistes frames ........................... 437
soistes hold ................................ 440
soistes miura stool & table ....... 446
soistes nut .................................. 442
soistes ofix ................................. 440
soistes pad ................................. 438
soistes palm ............................... 440
soistes palo .................................. 92
soistes peg ................................. 440
soistes piede .............................. 438
soistes plug ................................ 438
soistes post & rod ...................... 443
soistes rack  ................................. 91
soistes roller 35 ......................... 438
soistes roller 40 ......................... 438
soistes tray 2a4 .......................... 441
soistes tray 650 .......................... 441
soistes tray a4 ............................ 441
soistes tray glass ....................... 441
soistes wing ............................... 440
soistes pole ................................ 439
solid zip ........................................ 88
spina ........................................... 400
stand up ..................................... 156
standbyu ..................................... 177
starled ........................................ 206
starled floor ............................... 208
steel ........................................... 326
steel frame ................................. 135
steel plus ................................... 344
steel uniplus .............................. 356
steel unite .................................. 358
steel univers .............................. 350
stopper accessories ................... 426
stopper antipanic ....................... 424
stopper eco ................................ 418

stopper master .......................... 420
stopper point .............................. 422
stopper tex accessories ............. 433
stopper tex alu ........................... 430
stopper tex chrome.................... 431
stopper tex cord ......................... 432
stopper wall ............................... 425
suspension spring...................... 111
swift .............................................. 59
swing alu .................................... 382

T
table ........................................... 359
taymar counter multi ................... 47
taymar counter single ................. 46
taymar infobox ............................. 30
taymar poster double side ........... 45
taymar poster single side ............ 44
taymar wall .................................. 29
tempaflag ................................... 192
tempaline ................................... 416
tengo .......................................... 387
three | four | six ......................... 308
tom 2.0 ....................................... 103
top ...................................... 345, 386
transparent suspension..... 110, 354
tripole ......................................... 195
tube ............................................ 307
turnier ........................................ 196
twister box ................................... 48
twister quick ................................ 41

U
unico suspension & flag ............ 348
unico wall ................................... 302
uniplus ....................................... 357
uniplus style ............................... 357
univers ....................................... 351
univers matic ............................. 351
univers mini ....................... 351, 383

V
velo magic restyle ........................ 68
velo restyle ................................... 67
velo shark restyle ........................ 66

W
wall style .................................... 328
wall support ....................... 107, 200

X
x-image restyle .......................... 168

Z
zoom ........................................... 313
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MATERIALE | MATERIAL | MATÉRIAU

PESO & CARICO | GEWICHT & BELASTUNG | POIDS & CHARGE

SUPERFICIE | OBERFLÄCHE | SURFACE IMBALLO | VERPACKUNG | CONFECTIONNEMENT

4

IT. legno: per tipo e lavorazione, si veda descrizione articoli
DE. holz: art und verarbeitung siehe artikelbeschreibung
FR. bois: pour le type de bois et sa finition, voir description 
d'article.

IT. mdf: pannelli di fibre di tipo medio
DE. mdf: mitteldichte faserplatte
FR. mdf: panneau de fibres de densité moyenne

IT. tessuto
DE. textiles gewebe
FR. tissu textile

IT. vetro temperato (se non diversamente indicato)
DE. sicherheitsglas (sofern nicht anders angegeben)
FR. verre tempéré (sauf indication contraire)

IT. ferro
DE. eisen
FR. fer

IT. alluminio
DE. aluminium
FR. aluminium

IT. ottone
DE. messing
FR. laiton

IT. peso (kg) incl. imballo
DE. gewicht (kg) inkl. verpackung
FR. poids (kg), emballage inclu

IT. anodizzato
DE. eloxiert
FR. anodisée

IT. pezzi per confezione
DE. stück pro verpackung
FR. unités par confection

IT. peso(kg) netto
DE. nettogewicht(kg)
FR. poids net (kg)

IT. verniciato
DE. lackiert
FR. vernie

IT. galvanizzato
DE. galvanisierung
FR. galvanisée

IT. pezzi per set
DE. stück pro set
FR. unités par set

IT. set confezionato in blister
DE. set verpackung im blisterpack
FR. set confectionné en blister

IT. materiale sintetico: per tipo e lavorazione, si veda descrizione 
articoli
DE. kunststoff: art und verarbeitung siehe artikelbeschreibung
FR. matière synthétique: pour le type de matériau et sa finition, voir 
description d'article.

IT. acciaio
DE. stahl
FR. acier

IT. zama
DE. zamak
FR. zamak

IT. materiale antiurto
DE. schlagfester kunststoff
FR. matériel résistant aux chocs

IT. consigliato per una migliore foratura del pannello
DE. empfohlene optimale lochbohrung für paneel
FR. diamètre de forage optimal du panneau

IT. indicazione di carico per ogni pezzo. i valori riportati sono 
puramente indicativi. chi esegue il montaggio deve assicurarsi che 
ogni componente usato sia adatto all’applicazione prevista. non si 
accettano responsabilità per i montaggi. X: il prodotto offre diverse 
possibilità, di conseguenza non vengono fornite indicazioni al riguardo, 
il carico dipende dal tipo di applicazione scelta.

DE. belastung je stück. die angaben sind richtwerte. der monteur 
ist verpflichtet, jedes gewählte befestigungsteil auf eignung für die 
jeweilige anwendung zu prüfen. für die montage übernehmen wir 
keine haftung. X: produkt bietet diverse möglichkeiten, daher keine 
angabe, belastung richtet sich nach der gewählten anwendung.

FR. indication de charge maximale par unité. les valeurs reportées 
sont purement indicatives. le monteur doit s'assurer que chaque 
composant utilisé soit adapté à l'application prévue. nous déclinons 
toute responsabilité quant au montage. X: l'article offre diverses 
possibilités de montage, par conséquent pas d'indication fournie, la 
charge maximale dépend du type d'application choisi. 

IT. pannello di alluminio composito
DE. aluminium verbund paneel
FR. panneau en aluminium composite

10kg
/pc

4,8

6,6

20

2
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SISTEMA DI FISSAGGIO | BEFESTIGUNGSSYSTEM | SYSTÈME DE FIXATION

FORMATI DIN | DIN FORMATE | FORMATS DIN INFO

IT. sistema a brugola con chiusura laterale di sicurezza, 
a prova di manomissione.

DE. stecksystem mit seitlicher arretierung mittels 
madenschraube, manipulationssicher.

FR. système à vis sans tête, avec fermeture de sécurité 
latérale, protégé contre toute manipulation de tiers.

IT. sistema a pressione, semplice e veloce da cambiare.
DE. klicksystem, einfach und schnell gewechselt.
FR. système à encliqueter, échange de visuel facile et rapide.

IT. sistema zigrinato, variabile e veloce.
DE. raster-klemmsystem, variabel und schnell.
FR. système moleté, variable et de montage rapide.

IT. sistema di fissaggio a vite, semplice e variabile.
DE. schraubsystem, einfach und variabel.
FR. système à visser, de montage facile et variable.

IT. tirante per cavi con sistema a brugola.
DE. seilhalter schraubsystem mit madenschraube.
FR. serre-câble avec système à vis sans tête.

IT. tirante per cavi con sistema autobloccante, facile e veloce.
DE. seilhalter maticsystem, unkompliziert, hält auf zug.
FR. serre-câble avec système autobloquant, de montage facile et rapide.

IT. sistema da incollare, con biadesivo, silicone o colla liquida. per 
tutti i tipi di colla: usare su superfici pulite e non grasse.

DE. system zum kleben, mit doppel- , flüssigkleber oder silicon. 
für alle klebertypen gilt: oberfläche sauber und fettfrei.

FR. système à coller, avec ruban bi-adhésif, colle silicone ou colle 
liquide. attention, pour tous les types de colle: les surfaces de 
montage doivent être propres et non grasses. 

IT. fissaggi eseguiti con tutti i tipi di colla solo per interni. seguire 
le istruzioni per l'uso con attenzione. a cause delle innumerevoli 
condizioni di esercizio sottolineamo che il personale di montaggio 
è responsabile di verificare se l‘applicazione scelta è adatta per 
materiale e peso.

DE. verwendung von doppel- oder flüssigklebern geeignet 
ausschliesslich für befestigung im innenbereich. anweisungen 
der bedienungsanleitung unbedingt beachten. aufgrund der 
vielfältigen anwendungsmöglichkeiten und -bedingungen, weisen 
wir ausdrücklich darauf hin, dass die gewählte anwendung jeweils 
vom monteur auf eignung für material und gewicht zu prüfen ist.

FR. montages effectués avec tout type de colle, exclusivement 
en intérieur. lire avec attention et respecter les instructions. en 
raison des multiples possibilités et conditions d'application, nous 
soulignons expressément que le personnel de montage est tenu 
de vérifier si le type d'installation prévu est approprié au matériel 
choisi et à son poids.

IT. ci riserviamo di apportare modifiche tecniche ai prodotti e cambiamenti di 
prezzo. non ci assumiamo responsabilità per eventuali errori e danni causati 
da montaggio improprio. ogni installatore é tenuto a controllare l‘idoneitá del 
fissaggio prescelto, soprattutto in relazione al materiale da fissare ed al suo peso.  
in caso di aumenti significativi delle materie prime ci riserviamo di modificare il 
listino anzitempo e prima della scadenza menzionata. 
prices excl. vat - ex works

DE. fehler, preis- und technische änderungen vorbehalten. wir weisen 
ausdrücklich daraufhin, dass wir keinerlei haftung für schäden durch 
unsachgemässe montage übernehmen. jeder monteur hat die verpflichtung die 
gewählte befestigung hinsichtlich ihrer eignung für das zu befestigende material 
und gewicht auf eignung zu prüfen.  
wir behalten uns das recht vor, im falle von maßgebenden 
rohstoffpreissteigerungen, vorzeitige preisanpassungen vorzunehmen. 
preise excl. mwst. - ex works

FR. sous réserve de modifications techniques et tarifaires. nous déclinons 
toute responsabilité en cas d'erreurs et de dommages causés par un montage 
inapproprié. chaque monteur est tenu de vérifier l'aptitude du type de fixation 
choisi, notamment en ce qui concerne la matériau à monter et son poids. en cas 
d'augmentation significative du coût des matières premières, nous nous réservons 
le droit d'effectuer une adaptation des prix avant terme. 
les prix indiqués s'entendent TVA exclue et à départ d'usine ("ex works".

manual

DIN mm

A0 841x1189

A1 594x841

A2 420x594

A3 297x420

A4 210x297

A5 148x210

A6 105x148

A7 74x105

A8 52x74
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IT.
espositori
supporti stampa
segnaletica
fissaggi & distanziali
sistemi su cavi e astine
colonnine eliminacode
shop

DE.
aufsteller
werbeträger
beschilderung
befestigungen & distanzhalter
stab- & seilspannsysteme
personenleitsysteme
shop

FR.
présentoirs
support pour impression
signalétique
fixations & entretoîses
systèmes sur câbles et tiges
systèmes guide-files
shop
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